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VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.01 Uhr eriffnet.)

2. Zmiana porzadku obrad

Der Prisident. — Ich komme zu einer Mitteilung: Gemif§ Artikel 158 Absatz 2 der Geschiftsordnung mochte ich dem
Plenum auf Vorschlag der Prisidentin und mit Zustimmung der Fraktionen mitteilen, dass die Abstimmung tiber die
Verordnung zur Forderung der Munitionsproduktion am Donnerstag, 13. Juli, stattfinden wird.

Es gelten folgende Fristen:

Anderungsantrége sind bis heute, 11. Juli, um 13.00 Uhr zu stellen. Getrennte und gesonderte Abstimmungen heute bis
19.00 Uhr.

3. Odbudowa zasob6éw przyrodniczych (debata)

Der Prisident. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von César Luena im Namen
des Ausschusses fir Umweltfragen, oOffentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit iiber den Vorschlag fiir eine
Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Wiederherstellung der Natur (COM(2022)0304 -
€9-0208/2022 — 2022/0195(COD)) (A9-0220/2023).

César Luena, ponente. — Sefior presidente, sefior comisario, sefior secretario de Estado, por fin vamos a tener un debate
sosegado sobre naturaleza y voy a intentar convencerles. Yo les voy a pedir un voto favorable por tres razones.

En primer lugar, por el futuro. Esta ley dice que necesitamos restaurar ecosistemas y habitats. sPor qué? Porque el 81 %
de los hdbitats se encuentran en mal estado. El 84 % de los cultivos dependen de la polinizacién por insectos y estos
estan desapareciendo. El 70 % de los suelos estdn degradados, lo que pone en peligro la produccién y disponibilidad de
alimentos y deja a los agroecosistemas mds expuestos a dafios por eventos climdticos extremos.

Porque en los dltimos 40 afios —lo vemos esta mafiana— Europa se estd calentando al doble de ritmo que la media
mundial. Y porque el bienestar y la calidad de vida de las personas mejoran al aumentar la disponibilidad de espacios
verdes que mitigan la contaminacién y reducen el riesgo de enfermedades zooldgicas.
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Todo esto no son invenciones, no son cosas nuestras. Son datos de la plataforma cientifica IPBES que aglutina a los
mayores expertos en la materia de la Agencia Europea de Medio Ambiente, del Observatorio Europeo del Suelo y del
tltimo informe sobre el clima de Copernicus. Por tanto, ciencia.

Es evidente que esta ley es buena para todos, pero en especial para los que estdn ahi fuera —agricultores, ganaderos,
silvicultores, pescadores—, porque va a recuperar el buen funcionamiento de los ecosistemas, que es de donde provienen
los recursos. No completaremos el Pacto Verde Europeo si no aprobamos una ley de restauracién de la naturaleza.

La segunda razén es por el papel del Parlamento. Porque han pasado setenta afios desde que nos metimos en este
proyecto de construccién europea y no tenemos una legislacién de aplicacion directa sobre la naturaleza. Por tanto, el
Parlamento Europeo, hoy, maflana, no puede pasar a la historia como un bloqueo, como un obsticulo. Y por eso les
pido a los sefiores del PP —lamento que hayan venido pocos— que le den una oportunidad a la tramitacién. Aqui
estamos para que se tramite esta ley, para que podamos levantar el veto y para que podamos discutir.

Y la tercera razén es para la historia. Su jefe —que no lo veo; estard enredando por detrds, supongo—, el sefior Weber,
les ha propuesto un viaje bien peligroso. Un viaje que va de Turingia a Sonneberg. Es un viaje bastante peligroso. Yo les
pido que no cambien el cordén sanitario por el abrazo reaccionario, que es lo que estdn haciendo. No lo cambien. Y les
recuerdo que esta propuesta no estd solamente defendida, sino presentada —a ver si les suena—, por una tal sefiora
Ursula von der Leyen y que ha sido aprobada en el Consejo por paises como Bulgaria, la Republica Checa, Croacia,
Grecia, Irlanda, Rumania, Lituania. ;Les suena? En esos paises gobierna el Partido Popular.

Se han dicho muchisimas mentiras sobre esta ley. Muchisimos bulos. Solamente voy a recordar uno. Se ha dicho que
esta ley ponia en riesgo la seguridad alimentaria de la Unién Europea. Nunca. La ciencia, los hechos nos demuestran lo
contrario. No habrd seguridad alimentaria sin unos suelos fértiles y si no hay polinizadores.

Estos segundos ultimos quiero dedicarlos a agradecer el trabajo y el esfuerzo de mucha gente. De Soraya Rodriguez, de
Jutta Paulus, de Mick Wallace: especialmente a los tres, gracias, porque han trabajado mucho para que salga esta ley. Pero
también quiero agradecer a Christine Schneider el trabajo que hizo, porque les voy a contar un secreto ahora que
estamos aqui: el Partido Popular estuvo negociando. Muchos de los compromisos tienen el apoyo del Partido Popular
hasta que el sefior Weber les mandé levantarse de la mesa. Yo le agradezco su actitud y su trabajo. Y quiero agradecer
también el trabajo a mi Grupo, a todo el equipo del Grupo S&D, porque sin ellos no habria sido posible llegar hasta
aqui. Y, por dltimo, gracias a los que estdn fuera: a las ONG, a los cientificos, a los colectivos, a las asociaciones
medioambientales y juveniles.

Lo que pedimos esta maflana al resto los grupos, los diputados que apoyamos esta ley, que somos una mayoria, es que
le den una oportunidad. Este Parlamento no puede ser un obstdculo para una ley sobre la naturaleza. Por eso, por el
futuro, por el papel de este Parlamento y también por la historia, les pido un voto favorable.

Anne Sander, rapporteure pour avis de la commission de agriculture et du développement rural. — Monsieur le Président,
Monsieur le Commissaire, chers collegues, protéger les écosystemes et les restaurer est une nécessité que nous parta-
geons pleinement. Mais restaurer la nature ne doit pas signer l'arrét de mort de toute production artisanale, industrielle,
forestiere ou agricole. Non, produire n'est pas un gros mot.

Pourtant, avec la proposition qui est sur la table aujourd’hui, malgré les crises sanitaires, malgré la situation géopolitique,
la Commission et une partie de cet hémicycle ne se soucient guere de la réalité dans le monde. Elles estiment que geler
purement et simplement 10 % de nos terres agricoles ne présente pas un danger pour notre sécurité alimentaire.

Pourtant, réduire la production agricole ne fera pas de nous de meilleurs éléves de la protection de I'environnement. Bien
au contraire, parce que nous diminuerons peut-étre les émissions chez nous, mais les Européens et le reste du monde
continueront a avoir faim et auront besoin de consommer. Alors il nous faudra importer de la nourriture des quatre
coins du monde, 1a ou les standards de production sont bien éloignés des notres. Les bénéfices environnementaux seront
alors négligeables.
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Alors oui, Monsieur le Vice-Président, Monsieur Timmermans, retirez cette proposition totalement hors-sol et revenez
avec une proposition pragmatique qui, réellement, défendra et restaurera la nature.

Caroline Roose, rapporteure pour avis de la commission de la péche. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire,
depuis des années, les scientifiques sonnent l'alerte sur I'effondrement de la nature qui a lieu a un rythme sans précédent
et qui a déja des conséquences graves sur 'humanité, a commencer par les pécheurs. Nous avons de nombreux exemples
de populations de poissons qui seffondrent a cause de la dégradation des écosystémes marins.

La loi sur la restauration de la nature permet une approche au plus prés des territoires en prenant les mesures adaptées a
chaque situation. Mais depuis des mois, le PPE a enchainé les fausses informations sur ce texte. Vous nous avez d’abord
expliqué que la loi sur la restauration de la nature allait apporter la famine en Europe. Les experts ont montré que c'était
faux et que nous avions besoin d’abeilles pour avoir des fruits, que nous avions besoin d’écosystémes marins en bon état
pour qu'il y ait des poissons a pécher, que sans nature, il n’y a pas de nourriture. Vous vous étes alors mis a raconter sur
les réseaux sociaux que la loi sur la restauration de la nature allait conduire a la destruction de villes entiéres et méme de
la maison du peére Noél. Soyons sérieux, nos débats méritent mieux que ca.

Alors vraiment, jespere que les députés du PPE et de Renew qui envisagent de s'opposer a la loi sur la restauration de la
nature vont se ressaisir et ne pas prendre part a ce cirque qui ternit I'image du Parlement européen et qui met en péril la
nature, les pécheurs et les citoyens.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Mr President, State Secretary, honourable Members, first of all, I'm
truly grateful for the opportunity to address you today on the crucial role that nature plays for our future. And let me
start by thanking the rapporteur, Mr Luena, all shadow rapporteurs and the rapporteurs of the two opinion giving
committees, Ms Sander and Ms Roose and the many of you who I met over the last year, and even more so in recent
weeks to discuss the Commission proposal for nature restoration that we presented in June 2022. And I hope that these
discussions have led to a better understanding or even convergence of each other’s positions, because that's what deci-
sion making in the EU is all about. This law is nothing less than the flagship initiative of the European Green Deal
Nature and Biodiversity Pillar and is intrinsically linked to its climate pillar. Is the first EU legal proposal on nature
since 30 years. It is the EU’s climate law for biodiversity and the success of one depends on the success on the other.
During the last year, the Commission has worked very closely with all actors involved and we have listened very
carefully to the full range of issues that have been raised and to your concerns. Several of you made it clear that
additional flexibility was needed, in particular on some of the provisions that may not have been clear enough and
thus were considered as potentially hampering economic activities. And many Member States have raised similar issues.
We acknowledge that, and we have consequently showed openness to revisit and improve certain provisions and to
enhance clarity, making sure the proposal reflects the current reality. On that basis, we have outlined possible ways
forward in the non-paper which we submitted to you and to the Council on 8 June. We very much welcome the
positive response of the Member States to our recent non-paper and the fact that the Council took responsibility.
Engage constructively and agreed on general approach on 20 June. And I understand that the Spanish presidency now
stands ready to engage in trialogue negotiations, provided, of course, that the European Parliament adopts its mandate.

Honourable Members, in the past weeks, we have seen an intense debate on our proposal because the questions they are
complex, because these issues are crucial for our collective future and because the stakes are high. Proof of this is the
unprecedented mobilisation for this law from citizens and in particular, the youth with around 1 million signatures
collected in support of the law from hundreds of businesses in renewable energy, food and other sectors, including
some of Europe’s biggest corporations. From farmers and foresters concerned about the impacts of biodiversity on
their land and production. From over 6000 scientists from civil society organisations across the EU as well as from
international organisations such as [UCN and UNEP. That debate showed very clearly that there is very broad consensus
that we need to restore nature and that we can constructively discuss and find solutions on how.
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The consequences of the climate and biodiversity crisis are becoming increasingly visible also here in the European
Union. They already affect nearly every citizen and every sector of the economy, and they are among the biggest threats
to the long term resilience of Europe’s food security. In order to ensure the long term food security and resilience of our
farmlands, forests, our seas, we must improve their biodiversity conditions. And some of these ecosystems are already
severely threatened by the growing impacts of climate change in almost all parts of Europe. With drought fires degraded
soils that risk food production and livelihoods, especially in rural areas. Science is crystal clear. Far too much of Europe’s
nature has now been degraded or destroyed, so it’s vital to reverse that trend. And time is running out. Some 80 % of
EU habitat types are now in bad or poor condition. Half of the global GDP depends on nature, and 75 % of our crops
depend on pollination. The European Central Bank found that 72 % of the euro area firms, about 3 million, are highly
exposed to nature related services, such as timber, clean water, pollination, sand or healthy soils, and depended on at
least one of them, sometimes more. 75 % of bank loans are to firms that depend on ecosystem services, so financial
institutions are clearly exposed as well. The unsustainable use of natural resources already costs thousands of lives and
billions of euros. Between 1980 and 2021, weather and climate related damages amounted to an estimated EUR 560
billion and the severe droughts experienced in the EU in August last year led to losses in agricultural production,
averaging between 5 and 10 % for crops like grain, maize, sunflower and soybeans.

Droughts, floods and forest fires have become part of new reality. While they are driven by climate change, the degra-
dation of ecosystems and their weakened resilience due to biodiversity loss accelerates and intensifies the impacts of
these events. These are figures. But even more important are the people behind these figures. Reversing this trend by
restoring degraded nature must therefore be our shared responsibility.

It's my sincere hope that the openness shown by the Commission with the non-paper, that the Council’s general
approach, as well as the proposal presented last week by the Commission to complete the nature pillar of the
European Green Deal, that all these elements can facilitate today’s discussion, that they reassure those who felt that the
Commission’s initial position was too far reaching and they remain still convinced to those who would have expected
even higher ambition for the nature restoration.

The Green Deal is a highly pragmatic approach to solving the climate and biodiversity crisis. Climate solutions without
nature solutions are half measures. Let me give you a couple of examples. Making soils healthy, it's not good just for
farmers, foresters and habitat. It's also essential for ensuring the soils can store carbon. Carbon rich soils, in turn, store
water and mitigate the consequences of flash storms. Dead soils do none of that. Boosting innovation. New business
models like carbon farming and promotion of technological developments, such as for new genomic techniques, are key
parts of the Commission’s nature package. All proposals are interlinked and actually strengthen each other. They all
contribute and assist to achieve the goals of the other proposals on the table with the Nature Restoration Law in the
centre. The more we do on nature, the less tough we will have to be on climate action. Nature is our best ally in
fighting climate change, and if we don’t take proper measures to let it thrive, we will be ditching our best chance to
achieve climate neutrality.

Honourable members, citizens, businesses, scientists, farmers, foresters, cities, our international partners, they all expect
us to act to address the climate-related challenges they face, which are aggravated by the bad and deteriorating state of
our natural ecosystems. This very Parliament in June 2021 called for a strong Nature Restoration Law, including binding
targets. And together with the Council, Parliament and the Commission signed a declaration only six months ago
on 22 December 2022, confirming that nature restoration was a joint priority for 2023. Today I am reconfirming to
this House that the Commission remains 100 % committed to turn this proposal into law, to showing the necessary
flexibility and to supporting the co-legislators in their search for compromise. The Council has already engaged in this
process and I am convinced that with a constructive approach, a compromise is possible also within this House. In
order to uphold the European Union’s international commitments under both the Paris Agreement and the Montreal
Biodiversity Framework to ensure a transition to sustainable economy and deliver on the EU climate law and adapt to
climate change. We need to urgently restore and strengthen the resilience of natural ecosystems across the EU.
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I know that many of you share this urgency. I therefore trust. That you will seize this opportunity and take responsibi-
lity to engage constructively so that tomorrow this House can adopt a mandate for trialogue negotiations, which would
also allow us to reach a final agreement on the proposal in time for Cop 28 and the next biodiversity Cop 16, and to
see the entry into force of the nature restoration law before the end of this political term.

This is not about restoring nature for the sake of nature. It's about ensuring a habitable environment where the well-
being of current and future generations is ensured, where the land and seas continue having the capacity to provide us
the goods and services that our lives and our economy fully depend on. It is about our lives. It's about us and those who
come after us.

Christine Schneider, im Namen der PPE-Fraktion. — (Beginn des Redebeitrags bei ausgeschaltetem Mikro) ... falsch behauptet
wird, mochte ich es hier noch einmal klarstellen: Wir als EVP stehen zu den Zielen des Griinen Deals, und ja, wir
mochten, dass das Montreal-Abkommen weltweit umgesetzt wird.

Uber das Ziel sind wir uns einig, jedoch nicht iiber den Weg. Da gibt es ginzlich unterschiedliche Vorstellungen, und der
Vorschlag der Kommission fithrt genau in die falsche Richtung. Der Schutz der Biodiversitit kann nur Hand in Hand mit
der Bevolkerung funktionieren, nicht indem man einseitig die Landwirte, die Forster, die Fischer fiir den Artenschwund
verantwortlich macht, nicht indem man immer mehr Flachen aus der Produktion nimmt und so die Erndhrungssicher-
heit und Bezahlbarkeit gefihrdet, nicht indem man Naturschutz und nachhaltige Bewirtschaftung gegeneinander aus-
spielt.

Bis heute hat die Kommission keine belastbaren, nachhaltigen, vollstindigen Daten vorgelegt, obwohl wir es seit einem
Jahr versprochen bekommen. Auch die Finanzierung der Mafinahmen und die Auswirkungen auf die Mitgliedstaaten sind
ungeklirt, und es ist vollkommen unklar, wie die Verordnung iiber die Wiederherstellung der Natur mit den bereits
bestehenden 23 EU-Verordnungen abgestimmt werden soll, die jetzt schon unsere Natur schiitzen.

Man kénnte den Eindruck gewinnen, die Kommission hat sich auf dem Weg verirrt. Durch das storrische Festhalten an
einem schlecht gemachten Vorschlag hat die Kommission unnotig wertvolle Zeit verspielt, und Unterstiitzung gewinnt
man nicht, indem man Druck auf einzelne Abgeordnete ausiibt. Durch dieses Verhalten hat Vizeprasident Timmermans
das Parlament gespalten. Drei Ausschiisse haben den Kommissionsentwurf bereits abgelehnt, und morgen wird es trotz-
dem zu einer Kampfabstimmung hier im Parlament kommen.

Lassen Sie mich deshalb zum Schluss noch einmal betonen: Wir als EVP-Fraktion stehen zu dem Griinen Deal. Aber das
Gesetz ist schlecht gemacht, und es ist unsere Aufgabe als Abgeordnete, das auch zu benennen. Das bedeutet am Ende
auch, dagegen zu stimmen. Unsere Forderung ist unverdndert: Legen Sie einen neuen, besseren Vorschlag vor. Schlagen
Sie wieder einen solchen Weg ein, dass es hier eine breite Mehrheit gibt.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, la proteccién del medio ambiente vive hoy un
momento trascendental en la Unién Europea. El intento liderado por el Partido Popular de rechazar la ley para la
restauracion de la naturaleza envia un mensaje demoledor sobre la viabilidad del Pacto Verde.

La derecha ha visto en la agenda medioambiental el campo idéneo para su disputa electoral con la extrema derecha.
Sefior Weber, usted no ha tenido hoy la decencia de estar en este hemiciclo y de dar la cara, pero yo no voy a renunciar
a utilizar el atril para transmitirle un mensaje. Usted, sefior Weber, pretende ganar votos con una falsa defensa de los
agricultores y de las comunidades rurales y no ha dudado en recurrir a una estrategia de mentiras para eludir las
certezas cientificas e instalarse en el negacionismo.

Pero la ciencia deja cada vez menos margen al negacionismo climdtico. Los dias 3 y 4 de julio batimos el récord de
temperatura media diaria en la Tierra. Solo en 2022 murieron casi 62 000 personas en Europa por las altas tempera-
turas. Hoy hay un millén de especies en peligro de extincién. Mas del 80 % de nuestros hdbitats estdn en mal estado.

Pese al apoyo de mds de 3 500 cientificos y de grandes empresas, el Partido Popular ha declarado la guerra a la ley de
restauracién de la naturaleza, una ley indispensable para reparar los hdbitats degradados, una ley imprescindible para
garantizar la seguridad alimentaria, una ley necesaria para garantizar el crecimiento de las empresas, una ley urgente
para detener el impacto cada vez mds extremo del cambio climdtico. En definitiva, una ley para mantener un planeta
habitable para las generaciones de hoy y de mafiana.
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Sefior Weber, su deriva radical le ha llevado a enfrentarse a su propia familia politica. Se posiciona en contra de
Gobiernos conservadores que en el Consejo han apoyado esta idea. Pero atin mds grave que el enfrentamiento con sus
propios compafieros es perder la memoria histérica para abrazar los valores de la ultraderecha en Hungria, en Polonia,
en Italia, en Finlandia y también en Espafia.

El programa reaccionario del Partido Popular y de Vox es ya una realidad. Atacan al colectivo LGTBI, atacan a las
mujeres y hoy atacan a la lucha contra el cambio climatico. El Partido Popular y Vox son partidos negacionistas y su
negacionismo significa robar el futuro a las nuevas generaciones.

Tenemos que ser capaces de entender que nuestras sociedades merecen una transicion verde y digital sin renunciar a las
grandes conquistas sociales. Hoy somos la Europa que cuida, la Europa que protege, la Europa que emprende, que
progresa, una Europa que avanza. Mientras algunos retroceden, odian y destruyen, los socialdemécratas tenemos claro
el destino: menos desigualdad y mds derechos.

Esto va de avanzar o de retroceder y nosotros lo tenemos claro: adelante.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collegues, nous y sommes. Aprés des
semaines de débats, de surenchéres, nous sommes appelés a nous prononcer sur la loi sur la restauration de la nature.
A titre personnel, je crois en une loi ambitieuse. Mon groupe croit en un texte qui puisse réunir tous ceux qui ont
Iécologie a ceeur, tous ceux qui, depuis le début, ont soutenu le pacte vert. Mais, disons-le, le débat a dérapé. Il a dérapé
sur la forme comme sur le fond. Et, a ce stade, c'est I'histoire d’'un immense gichis qui aura des responsables si ce texte
était rejeté.

D’une part, du coté de la Commission européenne, je ne peux que déplorer 'absence ici du commissaire Timmermans.
On ne crée pas aujourd’hui de majorités parlementaires sans étre au contact de cet hémicycle. Et, vous le savez, pour
cette loi, il y a aujourd’hui un besoin de narratif, un besoin de stratégie — besoins auxquels nous avions réussi a répondre
pour l'ensemble des autres textes politiques qu'a présenté la Commission sur le pacte vert. Il y a eu tellement de fausses
informations sur ce projet de loi. Combien de malentendus aurions-nous pu éviter si la Commission avait tissé une
stratégie globale sur ces textes sur le pacte vert?

Drautre part, vous l'avez déja dit dans les interventions, le groupe des conservateurs est tout heureux de démontrer
quune alliance des droites avec des climatosceptiques est possible. En réalité, Monsieur Weber, vous le savez, vous ne
voulez pas de ce texte, quels que soient les amendements, peut-étre par pur opportunisme politique. Vous le savez, il fait
aujourd’hui 37 degrés a Strasbourg. Et je vous assure, chers collegues du PPE, que ces objectifs partisans ne seront pas
audibles des générations futures et de nos enfants.

Alors, d'un coté, l'aveuglement et le manque de stratégie de la Commission européenne, de l'autre coté, la surenchere
politique et partisane. Voila en quelque sorte les responsables de la situation actuelle. Le texte risque d’étre rejeté. Mon
groupe essaie encore péniblement de faire I'impossible. Nous avons proposé des amendements. Tout n'est pas perdu.
Nous avons 24 heures. La nature et la biodiversité méritent effectivement ces efforts. Mon groupe parlementaire essaye a
la fois de faire son unité en interne — et j'en suis aussi l'acteur — et I'unité également du Parlement européen.

Chers collegues, ne créons pas de nouveaux précédents. Pourquoi le pacte vert a-t-il fonctionné depuis maintenant
quelques années? Parce que nous sommes allés au-dela de nos clivages. Nous sommes allés au-dela de nos clivages,
mais un certain nombre de groupes essaient d’en créer de nouveaux. Pour moi, la nature et la biodiversité n'a pas de
couleur politique. Croyez-moi, cette stratégie est de court terme. Seuls les extrémes bénéficieront de cette polarisation
parlementaire.

Mesdames, Messieurs, nous allons faire le travail. Nous proposerons dans les 24 heures qui viennent une stratégie pour
avoir une majorité, en tout cas pour éviter le rejet de ce texte. J'en appellerai avec 'ensemble des responsables politiques,
avec ceux qui ont travaillé, avec les présidents de commission parlementaire, avec nos rapporteurs et nos rapporteurs
fictifs, a une stratégie pour que ce texte puisse aboutir. J'en appelle a la responsabilité, a gauche comme a droite. En tout
cas, jusqu'au dernier moment, nous serons la pour faire de ce texte une victoire.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, our rivers are dying, our forests are
sick, our nature is in deep crisis. We have to restore our nature, not in a distant future, not when the EPP has got its act
together — we have to act now: to preserve nature, the basis of our agriculture, the basis of our economic prosperity; to
keep the climate targets, because 10% out of the 55% that we agreed to reduce our emissions by before 2030 are
nature-based climate action; to keep our competitiveness to the self-declared business groups in this Parliament. You
heard the appeal by major companies like Unilever or Ikea to let the Nature Restoration Law pass.

So dear EPP colleagues, many of your parties are actually based on Christian values, centred on the preservation of
creation. Please follow your inner conviction and not what your group leader is telling you and vote tomorrow in favour
of the Nature Restoration Law.

Dear Renew colleagues, the Nature Restoration Law is about freedom. The destruction of biodiversity already today is
limiting our options and it is going to get worse in the future. Preserve our freedom and vote in favour of the Nature
Restoration Law tomorrow.

But colleagues, we also all know that this law has become much more than just itself in the past month. It has become a
symbol, a symbol of the Green Deal, a symbol of constructive decision-making in this Parliament. And it has unfortu-
nately become a symbol of political games within the EPP on which strategy they want to go for for 2024. Mr Weber,
who is unfortunately not here right now, we can clearly see what your strategy is: going against your own Commission
President.

All of this, to me, is a sign of a deep identity crisis within the EPP, a shift in decision-making here in this Parliament,
and for me a very dangerous development, especially as far-right parties, groups and movements are gaining ground
across Europe.

Colleagues, let us vote tomorrow in favour of the Nature Restoration Law to show that constructive decision-making in
this Parliament is still possible. To show that we stand behind the Green Deal and yes, also to restore and protect our
nature.

Alexandr Vondra, za skupinu ECR. — Pane pfedsedajici, pro kolegy nalevo, Viktor Orbdn to v Radé podpofil. Ten ndvrh,
ktery mdme na stole, neni dobry a je vnitiné rozporny. Ano, je dobré, Ze mize pomoci mizejicim ptakiim, opylovacim,
pomiiZze zadrzet vodu v krajiné. Na druhé strané komplikuje obzivu sedldkdm, to vime. Brutdlné zasahuje do kompe-
tenci ¢lenskych statt a vytvaii nekryté naklady.

V Radé se nékteré tyto nedostatky, tieba ta zbésild moc, kterd se pfeddvd nevlddnim organizacim, podafilo odstranit.
Diky bohu za to. Ale hlavni chybu udélala Komise a Frans Timmermans. Kde je Frans Timmermans? My jsme — a i tahle
snémovna — hystericky upfednostnili dekarbonizaci, kterd lokdlné vSechno zdrazuje, ale globdlné nepiindsi zddné
vysledky. Horko je furt a Cina generuje zisky.

Kdybychom o tomto ndvrhu hlasovali pfed dvéma lety, tak se vsadim, Ze projde jak niz maslem. Ted mdme rozdélenou
snémovnu a mdZeme si za to jenom my sami.

Aurélia Beigneux, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le rapporteur, la Commission européenne et
les groupes de gauche nous ont habitués a des inepties économiques et politiques quand il s'agissait du pacte vert.

Mais cette proposition a atteint un niveau inégalé d’absurdité, de déconnexion et de mépris envers nos agriculteurs et
nos Etats membres. Pire encore, cette fois, la Commission a menacé directement de represallles les députés qui deman-
daient légitimement une étude d’'impact sur notre production alimentaire. D'ailleurs, ou est M. Timmermans, vice-prési-
dent de la Commission européenne, chargé du pacte vert, pour défendre ce texte si important? Visiblement, il n’assume
pas son attitude scandaleuse et antidémocratique.

Alors que nous faisons face a une crise alimentaire imminente, vous persistez dans vos chiméres utopiques, sacrifiant
nos producteurs sur l'autel de vos fantasmes idéologiques et écologiques. Pourquoi voulez-vous vous immiscer dans les
politiques urbaines des Etats membres? La végétalisation de nos villes est certes une bonne chose et apporte de nom-
breux avantages, mais il revient aux Etats et aux élus locaux de prendre ces décisions et certainement pas a une
Commission qui pense avoir l'exclusivité de toutes les politiques.
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Je rappelle également que les foréts sont du ressort des nations. Les objectifs contraignants imposés par la Commission
européenne n'ont donc aucune légitimité. Alors que ce texte a été rejeté dans les trois commissions, les groupes de
gauche, au mépris de la démocratie, essaient de le ressusciter avec des amendements de pléniére. Le rejet de ce texte
doit étre définitif pour envoyer un message clair a la Commission européenne et donc aux groupes de gauche.

Alors, oui a la préservation de la nature de notre patrimoine et de nos terres agricoles. Et non a cette proposition
absurde et oppressive de la Commission européenne. Il est grand temps que vous cessiez de nuire a nos agriculteurs et
a nos Etats membres, au nom de vos lubies idéologiques.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collegues, la semaine derniére a été la plus
chaude depuis 120 000 ans. 80 % des terres et des eaux européennes sont dévastées par la folle exploitation de la
planete. Un quart des oiseaux a disparu depuis les années 1980.

Adoptée demain, la loi sur la restauration de la nature devrait faire 'unanimité, car 'humanité ne peut vivre sur une
planéte morte. Mais la droite et l'extréme droite font de cette loi un totem a abattre. Dans ce but politicien, Monsieur
Weber, vous qui n'avez méme pas le courage d’étre 1a avec nous aujourd’hui, vous avez menti. Vous avez nié la science,
remplacé de force vos députés récalcitrants, déroulé le tapis rouge aux lobbies et pactisé avec les climatosceptiques.

Monsieur Weber, vous faites souffler un vent mauvais en Europe, un vent trumpiste qui attise les braises de I'extréme
droite et menace de déraciner toute politique environnementale. Quant aux collégues du groupe Renaissance qui veulent
passer pour les sauveurs de la planéte, je tenais a rappeler les faits. Monsieur Séjourné, c’est l'appel dEmmanuel Macron
a une pause environnementale qui a ouvert la breche ol ce mauvais vent s'engouffre. Et ce sont les voix d’une partie de
vos députés qui ont permis de rejeter ce texte en commission de l'environnement.

L'histoire se souviendra, chers collegues, de chaque vote contre ce texte nous rapprochant du gouffre. Vous pouvez nier
la science, ignorer la jeunesse, baillonner les activistes. Vous pouvez vous bercer des fables de la croissance infinie. La
réalité vous rattrapera a la sortie de cet hémicycle. Nous ne sommes que le 10 juillet et il fait 37 degrés a Strasbourg.
Votez pour la loi sur la restauration de la nature.

Maria Angela Danzi (NI). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, oggi sento e tutti noi dobbiamo
sentire addosso una grande responsabilita. L'ultima alluvione in Emilia Romagna ha provocato 15 morti e 9 miliardi di
euro di danni.

Ho ancora davanti agli occhi le alluvioni di Genova, citta di cui sono stata direttore generale. Chi, come me, ha vissuto
tali esperienze ha provato un grande senso di impotenza e di inadeguatezza per non aver potuto fare di piu per
impedire gli effetti di tali catastrofi.

Non bisogna rassegnarsi! Scienziati, associazioni e milioni di cittadini ci chiedono di intervenire.

Il cambiamento climatico non € un processo ineluttabile; il ripristino dei terreni degradati e la tutela della biodiversita
sono gli strumenti.

Non siamo insensibili alle ragioni economiche ma da qui, lontani dalle pressioni degli interessi particolari, oggi possiamo
invertire la rotta.

Cari colleghi del PPE, cari colleghi di Renew, vi prego, non inseguite l'estrema destra e chi nega il riscaldamento globale,
votate questo provvedimento, ¢ un investimento sul futuro dei nostri figli!

Noi, come Movimento 5 Stelle, appoggeremo e voteremo con convinzione questo provvedimento.

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich komme aus einer sehr lindlichen Region, und
ich habe noch nie erlebt, dass die Wahrnehmung der Menschen in meiner Region und die Wahrnehmung in der Briisse-
ler und Strafburger Blase so weit auseinandergehen wie bei diesem Gesetz. Ich rede mit Biirgermeistern iiber den
Vorschlag, mit Landriten. Und es gibt in Deutschland eine aktuelle Stellungnahme des Stidte- und Gemeindebundes,
der Vertretung aller lindlichen Kommunen, die klar gegen dieses Gesetz geht. Ich rede mit Betreibern von Wasserkraft-
werken. Die Wasserkraftbetreiber machen sich Sorgen wegen dieses Gesetzes, weil es fiir die Wasserkraft schwieriger
wird — und das in einer Zeit, wo wir so dringend Ol, Gas und Kohle ersetzen miissen.
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Auch andere Projekte der Energiewende wie der Leitungsbau werden schwieriger durch dieses Gesetz. Es ist eine Illusion
zu glauben, Biodiversitit und Klimaschutz gingen immer Hand in Hand. Warum, frage ich die deutschen Griinen, gibt es
einen Streit zwischen Robert Habeck und Steffi Lemke? Weil Robert Habeck sagt: Die Energiewende ist wichtiger als der
letzte Vogel. Man muss hier Kompromisse machen. Und ich bin da auf der Seite von Habeck, ganz klar.

Ich rede mit Waldbesitzern, die sagen: Was soll das? Die Natur in einen Zustand zuriickzuversetzen von vor 70 Jahren!
Wir hatten vor 70 Jahren keinen Klimawandel. Jetzt haben wir ihn leider, und wir sollten gemeinsam dagegen kdmpfen.
Aber da brauchen wir auch angepasste Arten, die vor 70 Jahren in Europa nicht heimisch waren.

Vieles ist unklar, viele Definitionen sind unklar. Wir kaufen hier die Katze im Sack. Liebe Kolleginnen und Kollegen,
horen wir auf die Bedenken der Menschen in den lindlichen Riumen! Horen wir auf die Menschen, die draufen stehen
und sagen:

Nature restoration — yes, we can! Nature restoration law — no, we can't!
Stimmen wir gegen diesen Vorschlag!
(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu beantworten.)

Michael Bloss (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, licber Peter Liese, Sie haben ja fir das
Klimaschutzgesetz gestimmt, Sie haben fur die LULUCF-Verordnung gestimmt. 10 % des europiischen Klimaziels
kommt durch die Natur. Wie wollen Sie das erreichen, wenn Sie gegen dieses Gesetz stimmen? Wenn Sie gegen das
Gesetz stimmen, stimmen Sie gegen den Klimaschutz, gegen den Griinen Deal, gegen das grofle Projekt von Ursula von
der Leyen. Damit erreichen wir unsere Klimaziele nicht!

Peter Liese (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Danke, lieber Michael. Ich gehe gerne auf
die Frage ein. Ich darf aber alle Kolleginnen und Kollegen noch einmal daran erinnern, dass es Michael Bloss war, der im
Namen der Griinen-Fraktion gemeinsam mit ID und ECR einen Antrag gestellt hat, das EHS 2, das so wichtig fiir den
Klimaschutz ist, zu streichen. Wer im Glashaus sitzt, sollte nicht mit Steinen werfen — erstens.

Zweitens: Wir setzen auf Kooperation. Wir haben fiir LULUCF gestimmt, jawohl. Und die LULUCF-Positionen mit 310 -
Millionen Tonnen zusitzlichen Senken, das war die EVP-Position. Aber wir wollen das mit Anreizen schaffen und nicht
mit Gewalt, nicht mit der Brechstange, wie das in diesem Gesetzentwurf vorgesehen ist.

Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen, ich habe mehrere Seiten an Wortmeldungen, was verstindlich ist bei
diesem wichtigen Thema. Ich wiirde sehr bitten, dass wir uns bei den Wortmeldungen nach dem Verfahren der blauen
Karte angesichts der Fiille der Rednerlisten etwas zuriickhalten.

Ich kann maximal eine Person pro Redner nehmen. Aber ich wiirde bitten, nachdem wir so viele Redner haben und alle
Meinungen hier vertreten sind, dass wir hier auf die Rednerliste auch Riicksicht nehmen. Maximal eine blaue Karte, aber
die bitte auch nur, wenn es dringend notwendig ist.

Aber ich méchte sonst nicht in die Debatte eingreifen, weil es ohnehin ein sehr emotionales und wichtiges Thema ist.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, natuurherstel is een mooi verhaal. Natuur gaat namelijk over onze toekomst,
over gezond land waarop we duurzaam voedsel kunnen produceren, en gezond land dat bestand is tegen de gevolgen
van klimaatverandering.

Maar helaas is de totstandkoming van deze wet gekaapt door politiecke eigenbelangen. De christendemocraten hebben er
een moddergevecht van gemaakt, los van elke inhoud. En het feit dat de voorzitter en de vicevoorzitter verantwoordelijk
voor deze wet nu een persconferentie houden tijdens dit debat is een minachting voor het Parlement. Schande!

Want vergis je niet, deze natuurherstelwet is net zo belangrijk voor de biodiversiteitscrisis als de klimaatwet voor het
Parijs-akkoord. Klimaat en biodiversiteit zijn twee zijden van dezelfde medaille. En toch begonnen bepaalde politieke
partijen een symbolische strijd tegen deze wet. Dit is wat je krijgt als je partijen rond het midden niet samenbrengt. Dan
voed je de extremen, iets wat in Nederland al langer aan de gang is: het polariseren van standpunten en het creéren van
valse tegenstellingen. Dat gebeurt nu ook in Europa. Het CDA en een aantal andere partijen lopen de stem van extreem-
rechts en klimaatontkenners achterna. En ten koste van wat? Ten koste van onze natuur, ten koste van onze toekomst.
Dat is cynische politiek. Dat is politiek waarvoor je je moet schamen.
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Uiteindelijk is het simpel waar we morgen over stemmen: willen we de wereld beter achterlaten dan hoe we ze kregen?
Voor mij is het antwoord heel simpel. Ik hoop dat we morgen allemaal voor de wet stemmen, vooruit kunnen, en zoals
César zei: “jAdelante!”

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefior presidente, fuera de esta Cdmara, la ley de restauracion de la
naturaleza tiene muchisimos apoyos. Toda la comunidad cientifica dice que es necesaria. Al igual que grandes compa-
fifas, compaiifas de energias renovables, nuestros ciudadanos, los jovenes, el Comité de las Regiones, alcaldes, presidentes
de regiones y el Consejo, la mayoria del Consejo. Por lo tanto, el problema estd aqui, estd en esta Cimara.

No hay argumentos para poder oponerse a la restauracion de mas del 80 % de nuestros ecosistemas, que estin en un
estado deplorable. La prueba de que no hay argumentos es que hoy no estd Weber. Lo suyo son las fake news, no el
argumento y los debates.

Sefiorias, tenemos que conseguir que mafiana haya un mandato para que esta ley entre en los didlogos tripartitos.
De ello va a depender nuestro crecimiento. Esta ley no impide actividades econémicas. Lo que nos estd diciendo es
que es necesario que nuestra manera de produccién conviva de forma sostenible con el mantenimiento de nuestros
ecosistemas. Esta ley no atenta contra la seguridad alimentaria, cuando el 70 % de los suelos agricolas europeos estd
en un proceso de erosion continua. Esta ley no solo afecta a los matorrales, no solo afecta a la biodiversidad, afecta a los
derechos, a los derechos de los ciudadanos de hoy y a los de mafiana.

Muchas veces se dice que para actuar necesitamos mds evidencia cientifica. Evidencia cientifica es lo que sobra. Valentia
politica, lo que falta. Sefiora Aubry, no se confunda de enemigo. Mafiana, el compromiso de mi Grupo, de Renew, es
fundamental para que esta ley salga adelante.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Europas Natur geht es
schlecht. 80 % der geschiitzten Okosysteme sind in keinem guten Zustand, 1 500 Arten auf der Roten Liste, und die
Feldvogelpopulationen sind im freien Fall. Ich bin nimlich alt genug, um noch zu wissen, wie es war, als der Himmel
voller Lerchen hing im Frithjahr. Wenn man so ein Riesenproblem vor sich hat, dann gibt es drei Moglichkeiten.

Die erste Moglichkeit ist die, die die Kommission und die konstruktiven Fraktionen in diesem Parlament gewahlt haben:
Man macht ein Gesetz, um den Druck auf die Natur zu mindern, um Riickzugsrdume fiir Bestduber zu schaffen, um
dafiir zu sorgen, dass die Vielfalt erhalten bleibt, die unser Schutz ist bei den rasanten Klimaverinderungen, die wir
erleben. Ohne gesunde Okosysteme kénnen wir auch keinen Klimaschutz machen. Wenn CO, nicht mehr in Wildern
und Mooren gespeichert wird, sondern wenn kranke Wilder und kranke Boden CO, emittieren, dann werden wir unsere
Klimaziele nicht erreichen.

Wir brauchen eine Revitalisierung der Okosysteme auch fiir die Klimaanpassung. Wir haben doch gesehen, was passiert,
wenn Flisse, die in ein Betonkorsett gepresst worden sind, iiber die Ufer treten und Menschen zu Tode kommen. Das
sollte uns doch eine Lehre sein. An Tagen wie heute sind Stidte echte Hotspots des Klimawandels. Auch dafiir brauchen
wir dieses Gesetz, damit wir die Biirgerinnen und Biirger vor diesen Verdnderungen schiitzen.

Es gibt dann die zweite Moglichkeit: Man kann die Folgen des Problems einfach ausblenden. Das war so wie in den 80er
Jahren, als die Leute den Aufkleber an ihrem Auto hatten: ,Mein Auto fihrt auch ohne Wald.“ Wenn wir dann irgend-
wann kein Trinkwasser und keinen Sauerstoff mehr haben, ist das ein bisschen doof.

Die dritte Moglichkeit ist, das Problem zu negieren und eine Desinformationskampagne zu fahren, wie es leider die EVP
getan hat. Sie haben behauptet, es wiirden Dorfer fiir Moorrenaturierung abgerissen werden, es miissten Wasserkraft-
werke riickgebaut werden. Das steht an keiner Stelle im Gesetz. Und es steht auch nirgends, dass der Zustand von
vor 70 Jahren wiederhergestellt werden miisste. Das sind pure Fake News, die hier verbreitet werden.

Diese populistische Angstmacherei statt der Benennung der wirklichen Probleme — das sind die Gefahren fir unsere
langfristige Erndhrungssicherheit. Herr Weber, horen Sie auf, Wahlkampf auf Kosten der Natur, auf Kosten der
Biirgerinnen und Biirger, auf Kosten unserer Lebensgrundlagen zu machen! Dieses Parlament darf nicht zum Spielplatz
fir Rankespiele werden. Wir haben hier Verantwortung fiir 450 Millionen europdische Biirgerinnen und Biirger und fur
zukiinftige Generationen. Und morgen haben wir die Wahl.
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Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, geachte commissaris, in Mariénheem, een dorp in het oosten van ons land,
hebben ze een groot probleem: een drukke, gevaarlijke weg dwars door het dorp. De rondweg die het dorp moet
ontlasten, komt er vooralsnog niet. Een belangrijke oorzaak — naast geldgebrek — is knellende Natura 2000-wetgeving
die zelfs verkeersveiligheid ondergeschikt maakt aan natuur.

Voorzitter, als wij morgen instemmen met de natuurherstelwet creéren we op grote schaal overal in Europa vergelijkbare
situaties. Ons landelijk gebied gaat op slot. De voorrangsregel “natuur gaat altijd voor” gaat dan immers op heel veel
plekken ook buiten Natura 2000 gelden. En met bevolkingsdichtheid houdt het voorstel al helemaal geen rekening. Dat
maakt het allemaal nog gecompliceerder.

Natuur is belangrijk, maar de aanpak van de Commissie deugt niet. Laten we waardevolle initiatieven van onderop
ondersteunen en ondertussen de regio’s voldoende flexibiliteit bieden om eigen verantwoorde keuzes te maken. Nog
meer Brusselse bemoeienis gaat niet helpen. Het verwerpingsamendement verdient daarom alle steun.

Gilles Lebreton (ID). - Monsieur le Président, chers collegues, le pacte vert pour I'Europe n’en finit plus de nous
étonner par son cortege de législations irréalistes et dangereuses. Apres la modification de la directive sur les émissions
industrielles, qui voudrait faire payer aux éleveurs la facture climatique, c'est a l'ensemble de lagriculture que la
Commission s'attaque, avec son projet de reglement visant — rien de moins — qu'une restauration de la nature. Ceest a
nos terres quelle s'en prend, ces terres que des générations d’agriculteurs avant nous ont travaillées, entretenues, préser-
vées, puis transmises.

Les mesures proposées sont insensées: restaurer une grande partie des écosystemes terrestres d’ici 2030, puis 100 %
d’ici 2050, serait catastrophique pour notre sécurité alimentaire. Et libérer 25 000 kilometres de riviéres serait désas-
treux pour la gestion de l'eau. Sans compter l'accroissement de la bureaucratie avec les plans de restauration de la nature
que chaque Etat membre devrait élaborer.

En rejetant ce texte par trois fois, le Parlement a délivié un message clair: cessez de nous imposer des ambitions
environnementales délirantes qui détruisent notre agriculture et abandonnez plutét votre dogme libre-échangiste qui ne
fait que produire davantage de pollution.

(L'orateur accepte de répondre a une question «carton bleu»)

Benoit Biteau (Verts/ALE), question «carton bleus. — Monsieur Lebreton, je parle en frangais, donc vous pouvez rester au
pupitre.

Monsieur Lebreton, vous le savez, je suis moi-méme paysan. Et ce qui menace la souveraineté alimentaire, ce qui menace
l'avenir de I'agriculture, ce qui menace le revenu des agriculteurs, ce n'est pas davantage de nature, ce n'est pas I'équilibre
climatique, c’est l'utilisation toujours plus massive de pesticides, l'utilisation toujours plus massive d’engrais de synthese.
C'est cela qui menace vraiment la souveraineté alimentaire et I'avenir des paysans.

Donc, Monsieur Lebreton, il n'y a pas de cloisonnement. On peut faire de l'agriculture sur des zones de biodiversité et
on peut protéger la biodiversité sur les zones ol on pratique l'agriculture. Et c’est cela qui sauvera I'humanité.

Gilles Lebreton (ID), réponse «carton bleu». — Cher Monsieur Biteau, je n’ai jamais dit qu'il fallait davantage de pesticides.
Je suis d’accord pour qu'il y ait des mesures qui permettent de mieux prendre en compte les exigences environnementa-
les. Mais tournons-nous plutot du coté des industries qui polluent massivement. Tournons-nous plutot du coté des pays
qui ont décidé de remplacer le nucléaire par le charbon. Commencons par faire ¢a et ensuite on pourra parler de
l'agriculture.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, firstly, thanks to César and his staff for their great work on the legislation.
The threat of global biodiversity collapse is real. The scientific consensus is that if we do not take dramatic action within
the next decade, we may face irreversible damage to the natural world and the collapse of our societies. The science is
absolutely clear: the biggest threat to our food security, to the future of agriculture, to the very persistence of humanity
are the climate and biodiversity crises. The nature restoration law can help to address both.
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Last week in Piemonte, in Italia, there was unprecedented damage to grapevines and hazelnuts. In some cases, total
crops were wiped out by hazelnuts bigger than golf balls and it was 30 degrees.

The nature restoration law is not perfect. It will not radically alter our utterly broken economic system, which depends
on perpetual extraction of finite resources to fuel infinite expansion. And, unfortunately, any Parliament text we end up
with after the vote this week is likely to be quite a bit weaker than the Commission’s proposal. It won't be ideal, but I
am hopeful that after the negotiations with the Council we will have a legal framework that is workable and that
sufficiently addresses the biodiversity crisis. Our future depends on it. The nature restoration law is an existential neces-
sity.

Edina Téth (NI). - Elnok Ur! Immdr a sokadik geen deal-es, azaz zold megallapodasos jogalkotasi javaslatrél vitdzunk.
Azonban soha nem volt még ennyire megoszt6 és atgondolatlan egy jogszabalytervezet, mint a természet helyredllitdsa-
16l sz6l6 rendelet. Mikozben a teremben mindenki elismeri a természet helyredllitisdnak fontossagat, ki kell mondani,
hogy ez a tervezet ebben a formaban nem megvaldsithato.

Az Eurdpai Bizottsag és a baloldal irredlis és végrehajthatatlan javaslatai veszélyeztetik a gazdalkodok megélhetését, és
akdr 30%-kal is csokkenthetik az élelmiszertermelést Eurépaban. A kovetkezmények nyilvanvaldak: magasabb élelmisze-
rirak, gazdasigok megsziinése, novekvé fiiggés harmadik orszdgoktél. Tisztelt Biztos Ur, rendkiviil szomord és elfogad-
hatatlan, hogy Briisszel nem javasolt semmilyen pénziigyi alapot, amely valédi kadrpétldst nydjtana a gazdaknak.
Fenyegetés és hattéralkuk helyett a Bizottsdgnak ideje visszatérni a tervezdasztalhoz.

Gabriel Mato (PPE). — Sefior presidente, querido comisario, atiendan a los gritos de auxilio del sector agricola y
pesquero de la Unién Europea que se escuchan desde ahi fuera. Los agricultores y pescadores se sienten indefensos y
han dicho basta: basta de promover propuestas legislativas desproporcionadas que atentan directamente contra sus
intereses y que ponen en peligro su medio de vida y la seguridad alimentaria.

Nuestros agricultores y pescadores se sienten perseguidos, sefialados como si fueran culpables del cambio climaético y,
mientras, la Comision ignora el gran esfuerzo que han hecho para reducir las emisiones de CO,. Los agricultores y
pescadores dicen si a la ley de restauracién de la naturaleza, que es un objetivo loable, pero no de esta manera, no en
este momento de grandes desafios globales y con una legislacién planteada de espaldas al sector primario y nada realista.

Por cierto, tras su intervencion de hoy, a la presidenta del Grupo Socialista, que ahora estd ausente, le resultard muy
dificil explicar a los agricultores de Castilla y Leén y del resto de Espafia por qué les da la espalda. Claro que es necesaria
la sostenibilidad medioambiental, pero también lo es la econémica y la social de nuestros agricultores y pescadores que,
no se olvide, son igualmente vulnerables.

Sefior comisario, no se puede restaurar la naturaleza sin los agricultores. No se puede restaurar la naturaleza contra los
agricultores. Tuvieron la oportunidad, perdida ya, de haber retirado esta ley de restauracién de la naturaleza y ahora
nosotros vamos a rechazarlo, esperando que venga una ley que persiga conciliar la proteccién del medio ambiente con
la actividad de producir alimentos de calidad para todos los ciudadanos.

Maria Noichl (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte hier gern als Mitglied des Agraraus-
schusses sprechen. Eines ist deutlich, dass die zwei Demonstrationen, die wir heute draulen vor dem Parlament gesehen
haben, das Thema nicht abbilden. Diese zwei Demonstrationen sollen uns glauben machen, es gebe eine Situation
Landwirte gegen Nichtlandwirte. Das ist aber nicht der Fall. Es geht nicht um Landwirte gegen Nichtlandwirte, sondern
es geht um eines: Es geht um Macht und die Idee, mit ganz, ganz Rechts zusammen weiter an die Macht zu kommen,
oder um Zukunft. Das ist die Gemengelage: Macht oder Zukunft.
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Ich glaube, die beiden Seiten muss man sich genau anschauen. Auf der einen Seite ist die EVP mit den Euroskeptikern
und mit den extremen Rechten, die der Meinung sind, lieber auf Natur zu verzichten, als auf die Macht zu verzichten.
Auf der anderen Seite mochte ich Danke sagen an alle, die wirklich das Hirn eingeschaltet haben und Vernunft geltend
machen, die sich klar an die Seite der Wissenschaft stellen, die sich klar an die Seite der Landwirte der Zukunft stellen,
die sich klar an die Seite derjenigen stellen, die wissen: Es geht auch um die nichsten Generationen. Es ist nicht Land-
wirte gegen Nichtlandwirte, sondern es ist Vernunft gegen Macht.

Pascal Canfin (Renew). — Monsieur le Président, chers collegues, Monsieur le Commissaire, nous avons cette semaine
deux tres grandes responsabilités.

Notre premicre responsabilité, c’est de sauver la nature. Je m’adresse a mes collegues de droite et du centre droit: si vous
ne voulez pas écouter les scientifiques unanimes pour défendre la nécessité de cette loi, alors écoutez la Fédération
européenne des chasseurs. Les chasseurs sont favorables a cette loi. Ecoutez les entreprises du secteur de
l'agroalimentaire, qui sont favorables a cette loi parce qu'elles savent trés bien que la premiére menace sur les rende-
ments agricoles, cest la disparition de la nature des pollinisateurs et le changement climatique. Ecoutez la Banque
centrale européenne, qui nous rappelle que I'immense majorité de notre économie est dépendante des services rendus
par la nature. Revenez a la raison.

Notre deuxiéme responsabilité, outre celle de sauver la nature, c’est de faire barrage au populisme d’extréme droite et a
l'alliance menée par une partie du PPE avec ce populisme d’extréme droite. Il tue la démocratie européenne, il tue l'esprit
de compromis qui nous anime depuis le début sur le pacte vert. Nous ne devons pas laisser passer ce populisme
d’extréme droite et les fausses informations, les mensonges qu'il colporte depuis un an et que vous avez encore repris
de maniére totalement éhontée dans cet hémicycle.

Nous avons donc demain une double responsabilité: sauver la nature, faire barrage au populisme d’extréme droite et a
son alliance avec une partie de la droite. J'espére que nous gagnerons.

Der Prisident. — Herr Buda, ich muss Thnen sagen, Sie stehen auf der Rednerliste, daher nehme ich Sie jetzt bei der
blauen Karte nicht dran und erteile Herrn Bas Eickhout das Wort.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Mr President, ‘making nature healthy again is key [...] and an ally in the fight against
climate change and disease outbreaks. It is at the heart of our [...] European Green Deal. 'm quoting Ursula von der
Leyen.

The EU Nature Restoration Law is a generation’s opportunity to take concrete and effective action. More than 100
companies made that statement last week, making clear how important this Nature Restoration Law is.

Were there concerns? Did we do negotiations? Yes, there were concerns. Some cities had their concerns. But now
Eurocities — representing a huge bunch of cities in Europe — is tweeting, ‘we need the Nature Restoration Law’. Is this
against farmers? No, the caring farmers are making it very clear that we need the Nature Restoration Law.

So, EPP, what happened? You walk away from the negotiation table; you tweet about Santa Claus. It’s all very funny, but
let’s get back to reality, let’s take this vote. It is finally time that you support nature restoration and this law.

Anna Zalewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Emogje, krzyki, szantaz — to dowdd na to, ze jest to
zle rozporzadzenie, nieprzemyslane, niepoliczalne, uderzajgce w nature, uderzajace w czlowieka. Dlatego ze cos, co jest
niemozliwe do wykonania, powoduje, Ze osiaga si¢ efekt odwrotny do zamierzonego. To rozporzadzenie jest zle dlatego,
ze ingeruje w prywatno$¢ i we wiasno$¢. Naprawde, nie obnizymy temperatury w Strasburgu, jezeli zabierzemy rolni-
kom ich ziemie. Kto§ musi nas zywi¢. Zresztg rolnicy, le$nicy, rybacy kochaja przyrode nie mniej niz przedstawiciele,
ktérzy z pozoru domagaja si¢ dbalosci o te naturg. To rozporzadzenie jest rowniez zle, bo oddaje zbyt wiele kompeten-
cji Komisji Europejskiej, ktéra bedzie skarzyla, monitorowata sprawozdawala i sama podejmowala decyzje. W diagnozie
jest napisane, ze nie udalo si¢ ustali¢ obszaréw Natura 2000, wigc méwi si¢ ,nie” i robi si¢ jeszcze wigcej. To zla droga.
Proponuje, zeby zamiast udawac si¢ na wakacje do hotelu z klimatyzacja, poterminowac u rolnika, nauczy¢ sie, jak dbaé
o przyrode i o zwierzeta.
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Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident! Die Naturwiederherstellungsverordnung ist nichts anderes als ein gigantisches
Enteignungs- und Existenzvernichtungsprogramm fiir Landwirte. Eine Studie schatzt, dass von den ehemals 15 Millionen
Hofen in der EU 2040 nur noch 3,6 Millionen iibrig bleiben. Und da ist Thre Oko-Bio-Klima-Mogelpackung noch gar
nicht eingepreist.

Wer gute, bezahlbare und einheimische Lebensmittel will, die nicht erst um die halbe Welt geflogen wurden, bevor sie
auf unserem Teller landen, der muss einheimische Landwirte unterstiitzen, auch beim Erhalt ihrer Ackerflichen und
nicht bei der Abschaffung. Sie wissen das auch! Aber statt fachlicher Argumente &tzen Sie lieber, dass eine EVP endlich
auf unserem verniinftigen und konservativen ID/AfD-Kurs einschwenkt und gemeinsam mit uns gegen diese Verordnung
der Abschaffung der Ernihrungssicherheit stimmt. Das, werte griin-rote Ideologen, zeigt nicht nur Thre Konzeptlosigkeit,
sondern ist einfach nur politisch peinlich und antidemokratisch.

Silvia Modig (The Left). — Arvoisa puhemies, tiedeyhteisé on jo pitkddn painottanut, ettd luontokato on vihintddn yhtd
iso uhka ihmiskunnalle kuin ilmastonmuutos, ja ettd ndmd kaksi ovat vahvasti linkittyneet toisiinsa, mitd vahvempi
monimuotoisuus, sitd parempi on planeettamme sopeutumiskyky ilmastonmuutoksen edessi. Hyvinvoiva luonto voisi
auttaa meitd sopeutumisessa. Jos luonto siis olisi hyvinvoiva, mitd se tilld hetkelld ei ole.

Kéynnissd on historiallinen lajien sukupuuttoaalto. Lajikato koskee myos polyttijid, joita joka ikinen siemenkasvi tarvit-
see lisddntyakseen. Jopa 70 prosenttia maaperastimme on heikentyneessd tilassa. Siksi tiedeyhteis6 on pitkddn viestinyt,
ettd luontokato on suurimpia uhkia ruokaturvalle ja siten my6s viljelijoille. Tuhannet tutkijat ovat vedonneet timdn lain
puolesta. Ilman sitd jdd biodiversiteettistrategia taas vain tyhjiksi puheeksi ja ilman ennallistamista emme pysty lopetta-
maan luontokatoa. Luonto ansaitsee enemmdn kuin timin ruman, lyhytnikoisen ja valheellisen poliittisen pelin.

Herbert Dorfmann (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, immer dann, wenn
wir hier in diesem Haus neue Gesetzgebung machen, sollten wir uns eine zentrale Frage stellen: Bringt diese
Gesetzgebung einen Mehrwert, und respektiert sie die Subsidiaritdt? Bei der Verordnung iiber die Wiederherstellung der
Natur ist die Antwort ganz klar: Nein. Unsere Staaten, die Regionen, die Kommunen sind zustindig fiir den Schutz der
Landschaft. Ein generelles Verschlechterungsverbot wird diese Zustindigkeit arg verletzen. Ich bezweifle schon sehr, ob
Briisseler Behorden eine Zukunft besser abwigen konnen als eine einzelne Gemeinde, ob ein Eingriff verniinftig ist oder
nicht.

Dann identifizieren wir natiirlich wieder einmal in der Landwirtschaft die mafgeblichen Verantwortlichen fir die Zer-
storung von Natur und Landschaft. 10 % der Flichen sollen aus der Produktion genommen werden. Die
Lebensmittelsicherheit, so sagt die Kommission, wird damit nicht beeinflusst. Das wird richtig sein, wenn man auf den
restlichen 90 % intensiver wird. Ist das sinnvoll? Ich denke, es ist sinnvoll, in der Landwirtschaft auf allen Flichen Wege
zu finden, damit wir moglichst nachhaltig produzieren konnen. Dazu haben wir die Gemeinsame Agrarpolitik, dazu
geben wir rund 20 Milliarden Euro im Jahr aus, und wir werden diese freiwilligen Programme gefdhrden, wenn wir
Mindeststandards, gesetzliche Standards einfthren.

Dann gibt es natiirlich noch die Frage des Eigentumsrechts. Auch das wird arg verletzt. Dieses Gesetz gehort an die
Kommission zuriick.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu beantworten.)

Maria Grapini (S&D), intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Cred cd trebuie s vd puneti cistile.
Ok. Sunt convinsd ci si dumneavoastrd si toti de aici vrem protejarea naturii.

Ati spus cd propunerea Comisiei si propunerea pe care o dezbatem astizi nu aduce o plusvaloare. Stiu cd sunteti
cunoscitor al domeniului agriculturii. Ati putea si spuneti dumneavoastrd ce propunere aduce o plusvaloare incat si
asigurdm si agricultorilor o viatd bund, si dezvoltarea agriculturii §i a fermierilor, dar si protejim si natura? Care ar fi
propunerea dumneavoastra?

Herbert Dorfmann (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Kollegin! Ich habe mich im
Rahmen der langen Debatte iiber die Gemeinsame Agrarpolitik sehr dafur eingesetzt, dass die GAP Elemente der
Nachhaltigkeit beinhaltet, dass wir Oko-Regelungen einbauen, dass wir das Agrarumweltprogramm stiitzen. Wir geben
jetzt im Jahr rund ein Drittel des gesamten Geldes der Gemeinsamen Agrarpolitik fiir Nachhaltigkeitsprogramme aus. Ich
denke, wir sollten diesen Weg effizient weitergehen in dieser Reform und auch in den kommenden Reformen. Damit
werden wir den Bauern mehr Moglichkeiten schaffen und auch der Natur mehr helfen.
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Predrag Fred Mati¢ (S&D). — Postovani predsjedavajuéi, povjerenice, iako se ve¢ dugo bavim politikom, ne mogu se
pomiriti s ¢injenicom da su nekim kolegama puno vazniji glasovi na sljede¢im izborima od buduénosti nase djece.

Nerazumljiv mi je salto mortale desnih stranaka kojima su do prije nekoliko mjeseci bila puna usta o vaznosti ravnoteze
izmedu politika odrzivog razvoja i buduénosti ribarskog sektora.

Po stoti put naglagavam, nitko ne Zeli uzeti ribarima kruh iz usta niti ih prisiliti da veZu svoje brodice u luku i promijene
profesiju. Upravo suprotno. Obnova prirode nije Zelja, ona je prijeka potreba.

Ovom uredbom ¢lanicama je dano dovoljno vremena da pripreme svoje nacionalne planove obnove i da po¢nu donositi
adekvatne mjere, i to samo na onim podrucjima koja su najugroZenija. PoruCujem svim manipulatorima, clanak 5.
stavak 1. gadno radi protiv vas.

I zaklju¢no, glasanje protiv obnove prirode je glasanje protiv zdravog razuma, protiv sigurnosti opskrbe hranom, protiv
oCuvanja prirodnih ljepota, protiv egzistencije europskih ribara, a ujedno je i najprimitivniji oblik sebi¢nosti i politi-
kantstva.

Nils Torvalds (Renew). — Mr President, before I start, I would just remind you that you let Commissioner Sinkevicius
go over the time, with 7 minutes and 24 seconds, so please give us a chance in the same spirit.

I don't like emotional debates, and this debate has been very emotional. And therefore we don’t see the facts as they are.
In all cases of shared competence, the Commission is forced, according to Articles 4 and 5 of the Treaty, to show that
the problem is better solved on EU level than on Member State level. That leads, by the logic of things, to a one size fits
all. And that’s the very problem of this proposal.

Nature in Finland is not being killed in 80%, as has been stated here. Nature in the Netherlands is probably being killed
because you have 500 Dutch persons per square kilometre. In Finland, we have probably 17. So you have different
circumstances in different Member States.

This is not taken into account in this proposal and that is creating the immense problems we have. And we are going to
have a very hard debate in the Renew. It is not easy to be the kingmaker and therefore the rest of the seven minutes I
leave to the next speaker.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Philippe Lamberts (Verts/ALE), blue-card question. — Mr Torvalds, you know I respect you a lot. You mentioned Finland.
The nature of Finland is not being destroyed. The entire climate strategy [speaks off mic] Okay. What you mean is that,
basically, Finland does not have the same problem as the Netherlands, 1 agree, it's a different country, but the entire
climate strategy of your country is predicated on your forests absorbing 20 million tons of carbon every year. And the
way they are exploited today means that they emit carbon instead of absorbing it. You have to solve this.

Nils Torvalds (Renew), blue-card answer. — The good colleague from Belgium has the wrong information about Finnish
forests, because there was a report that Finnish forests are emitting more. Then that was controlled several times and it
was shown that this is not the case. So when you start to debate Finnish forests with me, you better stay by the facts.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collégues, nous vivons l'effondrement accéléré du vivant
sous l'effet de la perte de biodiversité et du déréglement climatique. Tout le monde le sait. La loi sur la restauration de la
nature a une portée cruciale. Elle doit étre adoptée. Chaque parlementaire de cet hémicycle a entre ses mains une part du
destin de T'humanité. Alors, chers collegues, ouvrez les yeux!

Des millions d’espéces disparaissent, nos champs s’appauvrissent, nos sols s'asséchent, nos foréts brialent. C'est la vie elle-
méme qui disparait. Cette loi devait étre la plus importante loi pour la biodiversité adoptée depuis 20 ans. Et pourtant,
vous, a droite et a I'extréme droite de cet hémicycle, vous vous échinez a la réduire a néant. En condamnant la nature,
vous condamnez notre futur.
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Ou est donc passée votre conscience? A-t-elle été achetée par les lobbies? Est-elle inexistante? Que direz-vous a vos
enfants? Nous avons sacrifié la nature pour réussir I'union des droites européennes? C'est indigne, c’est irresponsable et
Cest criminel. Alors, chers collégues de droite, il est encore temps de vous ressaisir. Je vous appelle a désobéir a vos chefs
qui vous déshonorent et a adopter cette loi.

Margarita de la Pisa Carrién (ECR). — Sefior presidente, sefiorfas, la Comisién Europea estd demostrando no tener
escriipulos a la hora de querer imponerse e intentar destrozar nuestro sector primario utilizando una supuesta preocu-
pacién medioambiental como excusa.

La mal llamada ey de restauracion de la naturaleza» habla de restaurar, pero, en realidad, estd amenazando una gran
parte de nuestra superficie cultivable, que ya estaba muy restringida por normativas anteriores.

Se desprecia a quienes tienen la experiencia de milenios —nuestros agricultores y ganaderos—, cuya actividad es impres-
cindible para nuestro sustento, por imponer un absurdo discurso verde.

En Espafia los bosques arden porque no se pueden limpiar. Se derriban presas cuando el agua serd necesaria en la sequia.

No vamos a permitir arriesgar nuestro alimento. Nos llevan al precipicio.

Necesitamos Gobiernos fuertes que devuelvan la sensatez a nuestras politicas y no sucumban al fanatismo climdtico.

Anders Vistisen (ID). — Hr. formand! Nir man i den her debat skal tage venstreflgjen og den grenne NGO-verdens ord
for pélydende, sd stdr vi i en kempe biodiversitetskrise. Og det forste naturlige spergsmal mé s& vare: Hvordan er vi
havnet der i Europa? Landbrugspolitik, Fiskeripolitik, har altid veeret EU-enekompetence. S& hvis man mener, at det er
fiskeriet, hvis man mener, at det er landbruget, der har hovedansvaret, sd er de ansvarlige regulatorer med ansvaret for
den situation, vi star i, her i salen, i Kommissionen, i Radet. Hvad er svaret fra jer sd pd den krise? Giv os mere magt!
Giv EU indflydelse til at bestemme endnu mere! Lad os give en blankocheck til Kommissionen, lad os give en blanko-
check til EU-domstolen til at tiltage sig flere kompetencer pé vegne af medlemsstaterne!

Jeg tror, at naturen reddes bedst der, hvor den leves, ude i lokalmiljeerne, derude, hvor man har et forhold til den. Ikke
iblandt Europas storbyer, som det er blevet fremhzvet her, men hos os, der rent faktisk bor i landdistrikterne. Det er der,
naturen reddes, ikke fra et glaspalads i Bruxelles og Strasbourg, som selv har skabt problemerne med deres enckompe-
tence pd disse omrdder.

Luke Ming Flanagan (The Left). — Mr President, we need this to work for all our futures. For that to happen, we need
to be honest with farmers on what they will have to do. If it is going to cause a problem, then we have to admit it. In
the case of re-establishing habitats, Article 4(2), depending on how a Member State interprets it, farmers could be
prevented from farming their land. That’s not scaremongering; that's my honest interpretation.

I have tabled two amendments in order to guarantee that when and if this regulation comes into effect, that those
farmers who farm in an extensive, sustainable way are protected. Between now and when the trilogues are concluded,
this must be dealt with. Thanks to the rapporteur for your email on this and Il be talking to you.

We also need to fund this. We have been told by the WWF that the regulation will create EUR 1.8 trillion in public
funds, yet we can't find any new public money. In Switzerland, they found the money. In Switzerland, there is very little
controversy because farmers are taken care of. To financially match what Switzerland gives to farmers for nature, the EU
would only need a mere EUR 0.4 trillion every six years — cheap in comparison to the EUR 1.8 trillion in benefits.
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Jorg Meuthen (NI). — Herr Prisident, werte Kollegen! Wir sprechen heute iiber das Renaturierungsgesetz. Was die
Europiische Kommission vorlegt, klingt wie so oft zunichst einmal nicht schlecht. Gegen die Natur, gegen eine intakte
Natur kann niemand ernsthaft sein. Schaut man sich den Entwurf jedoch genauer an, entpuppt sich das Ganze — auch
das wie so oft — als nett verpackter ideologischer Irrsinn. Es geht der Kommission nicht darum, der Natur vereinzelte,
beschidigte Flichen zuriickzugeben. Vielmehr sollen 20 % unserer Flichen zwangsrenaturiert, also wieder zur Wildnis
werden, die Hilfte davon bisher landwirtschaftlich genutzte Flachen.

Dieser Plan ist nicht nur vollkommen realititsfern, sondern hochgefihrlich — eine Gefahr fiir unsere heimische Landwirt-
schaft und damit fiir die Sicherheit unserer Nahrungsmittelversorgung. Wer auch in Zukunft regionale Produkte, bez-
ahlbares Obst und Gemiise auf unseren Tellern sehen mochte, wer unseren Landwirten ihre so wichtige Arbeit nicht
noch weiter erschweren, ja teilweise sogar verunmdglichen will, muss am Mittwoch entschlossen gegen dieses Gesetz
stimmen. Ja zur Landwirtschaft, ja zum Naturschutz, nein zu diesem Renaturierungsgesetz.

Jessica Polfjird (PPE). — Herr talman! Det dr mindre dn ett ar kvar av denna mandatperiod. Dérfor ér det bra att vi den
hir veckan har debatt och rostar om naturrestaureringslagen, dir allt blir tydligt. Det spelar roll vilka foretrddare som
representerar viljarna. P4 vér sida dr vi tydliga. Nar ndgonting inte héller standarden ska det goras om. Vi hittar inte pd
falska argument om det hir forslaget, att det ar det, eller en ekologisk kollaps. Det stimmer inte. Sidana argument
hjilper ingen, allra minst miljon och klimatet.

Vi vill stirka den biologiska mangfalden, men vi behover ocksd ha mal som ar realistiska, och som faktiskt gdr att
genomfora. Det gdr inte att siga det om det hir forslaget. Den samlade vdnstern har tydligt visat att de inte dr intresse-
rade av att fA med sig alla pd den hir resan mot ett hdllbart samhille. I stillet vill man ha debatter dir de kan fulmala
alla dem som inte tycker som de. Jag tycker att det dr ovirdigt det hir parlamentet och det europeiska miljéarbetet, som
ar sd viktigt. Man struntar ocksd i de ménniskor som faktiskt ska forvalta jorden som vi faktiskt méste bruka och som vi
ar beroende av. Moderaterna och EPP kommer alltid att sitta manniskan i centrum for var politik. Vi och vér partigrupp
tror att jord- och skogsbrukare dr en del av losningen, inte en del av problemet.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Kommissionen. Som sd ménga svenskar har jag en nira och djup relation till
naturen. Frdn vdra hoga fjill i norr, till de skdnska rapsfilten i s6der. Naturen dr vér viktigaste tillgdng och den ska vi
forvalta till vira barn och barnbarn. Att stirka véra dlvar, marker, dngar och skogar dr nédvindigt for den grona
omstillningen. Dirfor dr det ocksd en pelare i EU:s grona giv, och darfor dr det sd viktigt att vi arbetar hért for en
lagstiftning som béde stirker naturen och skyddar ett aktivt svenskt jord- och skogsbruk.

[ stillet véljer de hogerkonservativa att limna forhandlingarna, och man limnar dé ocksd sitt ansvar for framtiden. Det
dr inte lage nu att gora som i Sverige, att kroka arm med extremhogern for att stoppa den grona omstillningen. Vi ar

lagstiftare. Vi star upp for kompromisser, for den svenska naturen, for ett héllbart skogsbruk och for ett livskraftigt
jordbruk.

(Talaren godtog att besvara en frdga, "bldtt kort”.)

Sara Skyttedal (PPE), friga ("bldtt kort”). — Naturrestaureringslagen har ett mycket behjirtansvirt syfte: att stirka den
biologiska mangfalden. Jag forstdr dirfor att det liter bra att rosta for detta forslag, men det ar allt for ofta som
Europaparlamentariker verkar bry sig mer om vad som liter bra 4n vad som faktiskt 4r bra.

Vi dr lagstiftare, inte ndgra politiska influencers. Detta forslag skulle fa forodande konsekvenser for det svenska hjirtlan-
det. Jag tycker att de svenska socialdemokraterna borde bry sig mer om vad jordbrukare, skogsbrukare och landsort-
skommuner bryr sig om i det hér fallet, 4n vad politiska influencers som Greta Thunberg tycker.

Heléne Fritzon (S&D), svar ("blatt kort”). — Tack, Sara Skyttedal, for fragan. Vi ér lagstiftare, ddrfor har vi ocksd ansvaret
att forhandla. Jag vill arbeta for svenska intressen i naturrestaureringslagen genom att vi forhandlar fram kompromisser.
Den viktigaste framgdngen 4r ju att vi okar flexibiliteten i lagstiftningen, sd att vi kan se till medlemsstaternas olika
intressen och olika behov i olika regioner. Nationella restaureringsplaner ar helt avgorande for denna lagstiftning. S&
skyddar vi ocksa ett livskraftigt jord- och skogsbruk i alla medlemsstater.
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Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa komission jisen, luonnon monimuotoisuus on elimille valttima-
tontd ja siksi sitd pitad vahvistaa. Onkin harmillista, ettd timan komission epirealistisen, jasenvaltioiden erilaiset olosuh-
teet tdysin sivuuttavan, ennallistamisasetusesityksen sisiltd ei palvele titd tavoitetta. Myoskddn komission menettelytavat
eivit ole kunnioittaneet neuvottelukumppaneita. Ei siis ole yllatys eikd sattumaa, ettd suuri joukko meppeji, kolme
valiokuntaa, viljelijt ja metsdnomistajat haluavat hylitd tdiméan esityksen.

Suuri virhe on se, ettd taas jasenvaltioita pyritidn puskemaan yhteen ja samaan muottiin. Miksi esimerkiksi maa, jonka
pinta-alasta 75 prosenttia on metsad, ja missd on runsaat ja puhtaat vesivarat, joutuu maksamaan ennallistamistoimista
kaikista eniten? Milld oikeudella omistajien oikeuksia poljetaan? On selvad, ettd tilld tavoin toimijat eivit sitoudu tihin
vaativaan ja tirkeddn hankkeeseen. Siksi kannatan timin esityksen hylkdimistd ja palauttamista komission huolellisem-
paan Kkisittelyyn.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Herr talman! Det har gétt ritt hett till hir inne idag. Det dr varmt dér ute. Det kanske
blir 37, 38 grader i eftermiddag. Jag vet inte om det dr nagot symboliskt med det, for, om inte i dr, sd i allafall nésta dr,
lar den globala uppvarmningen nd en och en halv grad for forsta gdngen. Det ér vil det som man skulle kunna kalla for
en febergrins for hela planeten.

FN:s klimatpanel ar vildigt tydliga. Nér det giller smirtlindring och febernedsittande ér det just restaurering av naturen
som dr det bista botemedlet. Darfor dr det sjalvklart att vi maste fa en naturrestaureringslag pa plats nu. Men — som alla
vi vet hir inne — fér médnga i parlamentet handlar detta vildigt mycket ocksd nu om ett politiskt maktspel, dir den
konservativa gruppen vill nirma sig hogerytterkanterna. Precis samma sak som jag sett hemma i Sverige och dven i
Finland. Darfor dr jag verkligen forvanad over att sd ménga i den liberala gruppen viljer sida med hogerpartierna. Till
exempel Centerpartiet, ett parti som var bade liberalt och gront nér jag vixte upp, men som i dag, i alla fall just den har
veckan, verkar vara varken eller.

Pietro Fiocchi (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento sul ripristino della natura € stato bocciato
in tre commissioni, AGRI, PECH ed ENVI, dovremmo chiederci il perché.

11 fascicolo prevede un vincolo sulle nuove aree al di fuori della rete Natura 2000 — venite in Italia a vedere cosa succede
nelle aree Natura 2000, abbandonate perché ¢ vietato qualsiasi tipo di attivita umana, sono diventate centri di spaccio di
droga e di prostituzione.

Poi sussiste una palese violazione del principio della proprieta privata, per cui sussidiarieta e proporzionalita li buttiamo
nel gabinetto.

Infine un tema caro al Commissario Sinkevicius: i 25 000 chilometri di fiumi a scorrimento libero. Come la mettiamo
con la produzione delle energie rinnovabili e quindi 'energia idroelettrica? E qui c’¢ un palese contrasto dell'azione della
Commissione.

Per cui voteremo per il rigetto della proposta, proprio perché siamo a favore dellambiente ma non a scapito della
produzione agricola; siamo a favore della natura ma non a scapito della produzione delle rinnovabili; siamo a favore
del ripristino della natura ma non ci renderemo complici di cancellare i diritti dei cittadini europei.

Infine un commento personale: se io avessi fatto gli studi di impatto ambientale che ha fatto la Commissione sulle
questioni sociali, economiche e ambientali al liceo, mi avrebbero bocciato. Per cui forse la Commissione ¢ meglio che
vada a scuola e rifaccia questi studi.
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PRESIDENZA DELL’ON. PINA PICIERNO

Vicepresidente

Jaak Madison (ID). — Austatud istungi juhataja! Esiteks, ma ei ole kindel, kui paljud selle saali inimestest on lugenud
selle mddruse algusest 10puni labi, sest debatis esitatud viited on suuresti emotsionaalsed: kes on poolt, kes on vastu, kes
tahab pddsta planeeti. Planeeti, kus kogu atmosfddri CO, massist alla nelja protsendi on tekitatud inimese poolt, kuid
sellegipoolest paddstame planeeti. Mina olen lugenud selle maaruse korduvalt 1dbi ja mul on kohe mitu head kiisimust.
Kui viidetakse, et see ei 166 pdllumehi ja meie toidutootmist, siis kui mairus nieb ette, et turbaaladest tuleb aastaks
2030 Ipetada turba kaevandamine 30 protsendil aladest ja vihemalt veerand sellest tuleb taas vett tdis lasta ja taassoos-
tada, ja me teame, et turvas on iiks oluline komponent p&llumajandustootjatele, et tagada suuremat saagikust, siis kuidas
me peaksime kompenseerima pollumeestele selle kahju? Aastaks 2050 muide on mdiruse kohaselt vaja lausa pool
turbaaladest soostada. Lisaks sellele ndeb mairus ette, et tuleks lasta metsal mddaneda, et tekitada liigirikkust. Kes hiivi-
tab metsameestele korraliku puidu raiskulaskmise, selleks et méned vasakpoolsed saaksid oma utoopiat ellu viia? Selles
madruses on vaga palju konkreetseid asju, mis selgelt 166vad pdllumehi, metsaomanikke ja toidutootjaid, kuid kes selle
kinni maksab? Ma saan aru, et vasakpoolsetel tuleb raha ainult pangaautomaadist ja majandusest nad suurt midagi ei tea,
ja see ongi meie vahe. Meie vaatame ithiskonda tervikuna, teie vaatate ainult utoopiat selleks, et oma globalistlikku ideed
ellu viia.

(SGnavdtja ndustus vastama sinise kaardi kiisimusele)

Sirpa Pietikdinen (PPE), blue-card question. — (Start of speech off mic) ... We all know that if we do not act both on the
climate change, and especially on biodiversity, the cost is going to be at least tenfold to our economies and farmers.

I am just asking: who should compensate and out of which money we are going to compensate the nature destruction?

Jaak Madison (ID), blue-card answer. — Well, that's not for question. We all know that all the money has to be paid by
taxpayers. So it has to be from our own pocket — of course, not from our pockets, because most of us don't have to care
about money — but ordinary people have to pay a higher price for the food, they have to pay a higher price for the
travelling, a higher price for the fuel, for travelling to work in the morning. So it comes from the ordinary people —
only because we are believing that we can change the climate.

There is no doubt that there is a climate change. The only question is: how can we really affect climate change, and are
we really changing in some way climate change if we are just saying to the food producers, ‘no, you are our enemies,
you shouldn’t produce any meat anymore because you are just destroying the planet’. That’s the real problem.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, Zakon o obnovi prirode, kako to lijepo zvuéi. Tko se ne bi slozio s
time? Medutim, prava istina je da je ovdje rije¢ o samo jo§ jednom ogromnom idiotizmu kakvog smo u ovom Domu
vidjeli ve¢ bezbroj puta.

Jedini pravi cilj ovog zakona je konfiskacija privatnog vlasniStva i oduzimanje poljoprivrednog zemljista poljoprivredni-
cima, $to ima krajnji cilj, a to je nedostupnost organske hrane gradanima. Znadi, Zeli se onemoguciti prosje¢nom gra-
daninu da moze jesti normalnu hranu.

To je zakon. Bi bilo bolje da se zove Zakon o nedostupnosti hrane gradanima Europske unije. Nekada u komunizmu
bilo je barem malo dostojanstva pa su se zakoni o konfiskaciji privatnog vlasnistva nazivali Zakonom o konfiskaciji.
Sada ih nazivate Zakonom o obnovi planete Zemlje, o obnovi prirode. Pa to su gluposti i idiotarije.
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Alexander Bernhuber (PPE). — Frau Prisidentin, sehr gechrter Herr Kommissar! Heute debattieren wir hier iiber die
Verordnung iiber die Wiederherstellung der Natur. Morgen wird hier dariiber abgestimmt. Nur wenn ich mir die Ubers-
chrift ansehe, dann stimmt das nicht mit den konkreten Punkten darin iiberein. Eigentlich hitte sich der Text ja eine
andere Uberschrift verdient, und ich habe mir ein paar Vorschlige dazu iiberlegt. Es wiirde z. B passen: Wald- und
Wiesen-Stilllegungsgesetz, biuerliches Enteignungsgesetz oder Stopp-Erneuerbaren-Ausbau-Gesetz.

Denn wenn es um wirklichen Naturschutz geht, dann brauchen sie nur zu schauen, wie es unsere Landwirte machen. Ich
bin selbst Bauer in Osterreich, und ich weif, wie ich meine Felder und Wiesen nachhaltig bewirtschafte und wie wir hier
Naturschutz umsetzen. Wir haben es heute vor dem Parlament gesehen, wie hier hunderte Bauern demonstriert haben,
mit vielen Traktoren hier gestanden haben. Sie haben Sorgen, und diese Sorgen werden nicht gehort. Aber genau das
erreichen wir eben nicht mit grofiflachigen Ackerflachenstilllegungen oder Aufer-Nutzung-Stellung unserer Wilder.

Auch wenn wir einen Blick darauf werfen, wie sie umgehen mit dem Bereich Ausbau erneuerbarer Energien, dann zeigt
sich hier ein ganz klarer Widerspruch: Auf der einen Seite wollen wir mehr erneuerbare Energien, auf der anderen Seite
wird es fast verunmaglicht, dass wir noch ein Wasserkraftwerk bauen, dass wir noch ein Wasserkraftwerk renovieren,
nur weil es in einem Schutzgebiet ist. Das passt einfach nicht zusammen.

Lieber Herr Kommissar, bitte nehmen Sie die Sorgen ernst. Bitte schauen Sie, was hier passiert. Alles, was wir hier
beschlieBen wollen, wird bereits mit 23 Verordnungen und Richtlinien geregelt. Es braucht diese eine zusitzliche Richt-
linie, bitte, nicht. Wir sind nicht gegen Naturschutz, wir wollen eine klare, gute Gesetzgebung. Aber bitte nicht mit
diesem Vorschlag. Wir brauchen hier einen neuen.

Delara Burkhardt (S&D). — Frau Prisidentin! Ich glaube, viele von uns hitten gern iiber die Sorgen und iiber das
Naturwiederherstellungsgesetz gesprochen. Aber statt dem ,Wie“ miissen wir hier heute iiber das ,Ob“ sprechen: ob
das Europdische Parlament als einzige europdische Institution das Gesetz blockiert. Arbeitsverweigerung statt Losung.

Es wire eine groe Abstimmung, wenn es nur um die Naturwiederherstellung ginge. Es geht aber auch um die Frage
danach, ob eine Mehrheit dieses Hauses hinter dem Rechtskurs von Manfred Weber steht. Fiir IThren Machterhalt sind Sie
bereit, den demokratischen Verhandlungstisch im Parlament zu verlassen und in einer Fake-News-Kampagne, die Trump
neidisch machen wiirde, zur Blockade politischen Handelns aufzurufen.

Das ist eine Strategie, die wir bereits in Italien, in Schweden und Spanien beobachten kénnen. Sie bilden Allianzen mit
Rechts, nicht um Probleme zu losen, sondern fiir Posten und Macht. Wir haben hier gehort, dass auch Kolleginnen und
Kollegen in der EVP das kritisch sehen. Kommen Sie zuriick an den Verhandlungstisch und lassen Sie uns dieses Gesetz
Realitit werden lassen.

Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, geachte commissaris, beste leden, niemand is tegen natuur. Ik ben opgegroeid op
een boerderij en met de natuur opgegroeid. We moeten biodiversiteitsverlies in Europa en in de wereld stoppen. De
vraag is dus ook niet waarom, maar hoe we natuur het best kunnen herstellen.

Het voorstel van de Europese Commissie leest op papier geweldig, maar in werkelijkheid zal het de zaken onnodig
vertragen, ook als het gaat om natuurherstel. Landen zoals Nederland zitten nu al op slot. Langzaam kruipt Nederland
uit een juridisch moeras, maar met dit voorstel wordt Nederland weer terug in dit moeras getrokken.

Vergunningen voor huizenbouw, infrastructuur, landbouwbedrijven en zelfs klimaatprojecten worden niet of moeizaam
afgegeven. Met een Nationaal Programma Landelijk Gebied wordt beloofd hiervoor een oplossing te geven voor de
komende decennia. Als dit Europees voorstel wordt aangenomen, wordt deze belofte al na een jaar verbroken.

Van alle wetsvoorstellen die ik hier in het Europees Parlement heb behandeld, heeft dit de grootste impact op de mensen
thuis. We kunnen dit voorstel niet goedkeuren zonder de negatieve gevolgen onder ogen te zien, zelfs niet als het gaat
over natuurherstel.
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Thomas Waitz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Wir befinden uns im groften Artensterben seit dem
Ende der Dinosaurier. Pro Stunde verlieren wir global drei Arten. Seit wir hier debattieren heute Morgen haben wir fiinf
Arten fiir immer verloren.

Ich nehme an, Natur- und Biodiversititswiederherstellung ist Unsinn, wenn man dem Twitter der Konservativen folgt.
Tausende Bauerinnen und Bauern leiden unter der Hitze, sie leiden unter der Diirre und dann unter den Uberschwem-
mungen, die kommen. Flusswiederherstellung zur Vermeidung von Uberschwemmungen und Naturwiedervernissung,
Moorwiederverndssung zum Halten von Wasser auf dem Land — das ist in Thren Augen tatsichlich Unsinn.
Mafnahmen zur Klimawandelanpassung unserer Wilder, zur Klimawandelanpassung unserer landwirtschaftlichen Fla-
chen — in den Augen der Konservativen Unsinn. Ich kann Thnen hier absolut nicht folgen. Mafinahmen zur Begriinung
unserer Stadte, um Hitzetote zu vermeiden, um Biirger und Biirgerinnen zu schiitzen — in Thren Augen Unsinn. Auch
hier kann ich Thnen gar nicht folgen.

Mit Threr Blockade des Griinen Deals und des Gesetzes zur Naturwiederherstellung gefihrden Sie die Landwirtschaft. Sie
gefahrden unsere Lebensmittelsicherheit. Sie gefihrden Mafnahmen und Menschenleben in den Stidten, und Sie gefihr-
den die Zukunft unserer Kinder und Kindeskinder. Sie haben noch Zeit umzukehren. Horen Sie auf die Wirtschaft.
Horen Sie auf die Landwirtschaft, und horen Sie auf jene, die sich fiir die Wiederherstellung der Natur einsetzen, und
stimmen Sie mit uns.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Wszyscy jesteSmy zainteresowani odbudowa
zasobow przyrodniczych, ale propozycje zawarte w rozporzadzeniu sa nie do przyjecia, bo szkodzg rolnictwu, gospo-
darce le$nej, a takze procesom inwestycyjuym. Jesli chodzi o rolnictwo, to przeciez ochrona Srodowiska, a takze
ochrona bioréznorodnosci s3 wpisane we wspdlng polityke rolng. W kazdym 7-leciu przeznaczamy na ten cel okoto
jednej trzeciej Srodkéw na WPR, a wigc ponad 100 mld euro. Co wigcej, od 1 stycznia tego roku wpisalismy we
wspélng polityke rolng takze ekoschematy: rodlinne, zwierzece. Ale rolnicy uczestnicza w ich realizacji dobrowolnie.
Co wigcej, za ich realizacje otrzymujg dodatkowe dochody. To jest dokladnie odwrotnie niz w Pana rozporzadzeniu,
gdzie mamy obligatoryjno$¢, przymusowos$¢ i ani jednego euro za wykonywanie dodatkowych obowigzkéw. To jest po
prostu nie do przyjecia. Co wigcej, nie ma wskazanych zrédel finansowania, a Komisja uzyskuje kompetencje, ktére nie
s zawarte w traktatach. Z tego powodu delegacja polska w EKR bedzie glosowala przeciwko temu rozporzadzeniu.

(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki).

Christophe Clergeau (S&D), question «arton bleur. — Monsieur KuZmiuk, quand on vous écoute, ce nest jamais la
bonne proposition, ce n'est jamais le bon moment. Il faut toujours attendre. Il faut toujours aller moins vite. Il faut
toujours en faire moins. Il faut seulement faire confiance aux agriculteurs et a ce qui est déja lancé, comme si tout allait
bien. Alors j'ai une simple question a vous poser: quand est-ce que ce sera le bon moment pour agir plus fortement?
Est-ce que ce sera le moment ot il sera trop tard?

Zbigniew Kuzmiuk (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Jeszcze raz powtdrze:
wszyscy jesteSmy za bioréznorodnoscia, ale te propozycje majg charakter obligatoryjny, administracyjny, co wigcej —
nie przewiduja Srodkéw na jego realizacje. Wsp6lna Polityka Rolna, w szczegdlnosci ta po 1 stycznia tego roku, poste-
puje dokladnie odwrotnie: zacheca i pokazuje dodatkowe platnosci na ten cel. Tylko wtedy jestesmy w stanie osiaggnac
sukces w tym zakresie.

Rosanna Conte (ID). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, bocciato in commissione PECH,
bocciato in commissione AGRI, bocciato in commissione ENVI e, si direbbe, il quarto viene da sé. E in questo caso ¢ cio
che chiediamo a questa plenaria.

Ancora una volta, sperando che sia l'ultima, puntiamo a rigettare un regolamento che danneggia le attivita produttive,
nascondendosi dietro il nobile intento della difesa della natura.

Meno terre per gli agricoltori, meno mare per i pescatori, meno attivita per le imprese e meno prodotti europei e posti
di lavoro per i nostri cittadini. Ecco i pesanti contraccolpi delle proposte contenute in un regolamento permeato di
ideologia e controproducente per la natura stessa.

Non ¢ cio che vogliamo, e soprattutto non € cio che meritano i cittadini e il pianetal
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La Commissione europea smetta di svenderci ai paesi terzi, gli unici a beneficiare di questo ambientalismo ipocrita.

Mairton Gyongyosi (NI). — Elnok Asszony! Minden felel6sen gondolkodé ember szdmdra egyértelmd, hogy a természet
védelme kozos feladatunk. Ezért is 6rilok annak, hogy az elmdlt években a kérdés felkeriilt a politikai dontéshozok
asztaldra. Ugyanakkor a fundamentalista gondolkodds a természetvédelem tigye koriil is feliitotte a fejét. Mindennaposak
az olyan széls@séges csoportok akcioi, akik a természetvédelem tigyét felhaszndlva rongdlnak és zaklatjdk az embereket.
Es itt vannak azok a politikusok is, akik jézan ésszel végrehajthatatlan 1épéseket kovetelnek.

Sinkevicius tir, mindketten volt szocialista orszagbdl jovink, értjitk, milyen az, ha szorit egy otéves terv. Mindazondltal
biztos, hogy most, amikor Ukrajndban hdbord dul, amikor Magyarorszdgon példdul 40%-os az élelmiszerdrak inflacidja
és élelmiszerhidny alakul ki, a gazdasdgi helyzet bizonytalan, j6 6tlet olyan szabélyozdst erdltetni, amelynek mellékhatdsa
az élelmiszerdrak és a gazdak terheinek novekedése lesz? Szerintem nem, és nem is tudom tdmogatni.

Norbert Lins (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich habe gute Nachrichten aus meiner Heimat mitgebracht.
Wir haben neulich ein Monitoring in meinem intensiven Obstanbaugebiet am Bodensee im Siiden Deutschlands gehabt.
Wir haben 112 Wildbienenarten im Jahr 2023, doppelt so viele wie im Jahr 2010, davon 26 Arten, die landesweit als
bedroht oder erheblich reduziert galten. Was fiir ein Erfolg! Und wer hat es geleistet, wer hat es hingekriegt? Die
Bduerinnen und Bauern, insbesondere die Obstbauern. Was haben sie gemacht? Blithflichen in die Obstplantage gesetzt,
Nisthilfen, heimische Wildkrduter erweitert, intensiv selber mit eigenem Engagement angepflanzt.

Das ist der Weg, den wir gehen miissen, der Weg mit den Landwirten, der Weg der Best Practice. Setzen Sie sich hin,
Herr Kommissar, schauen Sie an, welche Regionen fortgeschritten sind, welche Regionen den Artenvielfaltschwund
gedreht haben, und kommen Sie dann mit einem neuen Vorschlag, iibrigens auch einer Revision der FFH-Richtlinie.
Die grofite Gefahr fiir die Biodiversitit ist die sich unkontrolliert ausbreitende Wolfspopulation. Das ist die groe Gefahr.
Bitte, beriicksichtigen Sie das alles.

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhora Presidente, Caros Colegas, a lei para o restauro da natureza ndo é para por
florestas a arder, nem para roubar terras aos agricultores, mas para nos orientar na regeneragio dos recursos naturais,
porque sem isso, sim, ndo haverd nem sustentabilidade econémica nem seguranca alimentar.

Restaurar habitats marinhos sensiveis, como as zonas de reprodugio de espécies, ndo é atentar contra as pescas, mas
garantir que elas vdo continuar a existir. Os agricultores sabem que sem solos vivos, sem dgua, sem biodiversidade, sem
polinizadores ndo hd agricultura. Os pescadores sabem que sem peixe ndo hé faina.

Portanto, deixem-se de instrumentalizar estes dois setores com objetivos, esses sim, ideoldgicos e de mero calculo
politico-partiddrio. O que vamos votar amanhid ndo é a proposta da Comissdo, mas é o trabalho deste Parlamento
com vista a uma lei que permita aos Estados-Membros flexibilidade na definicio dos seus planos de restauro até 2030.

Este ndo ¢ o tempo de adiar. Este é o tempo de agir, porque o que estd em causa é muito maior do que todos néds. E a
nossa propria sobrevivéncia!

Ulrike Miiller (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Kollegen, Herr Kommissar! Unser Vizeprisident Timmermans
wird nicht miide zu erkldren, dass die Verordnung zur Wiederherstellung der Natur ein Gesetz sei, das den Landwirten
und Forstern hilft. Es tut mir leid, das so deutlich sagen zu miissen, aber das klingt nach einem Erziehungsansatz aus
dem vorigen Jahrhundert. Die Kinder verstehen es nicht, aber es ist alles nur zu ihrem Besten. Manchmal muss man sie
eben zu ihrem Glick zwingen.

Nur: Landwirte und Forster sind keine Kinder. Sie sind Experten auf ihrem Gebiet und konnen die Konsequenzen neuer
Gesetze fur ihre fachliche Praxis sehr wohl tiberblicken. Ja, wir brauchen ein Gesetz zur Stirkung der Resilienz unserer
Natur. Der Klimawandel findet statt. Wir miissen uns und die Natur nur tatsichlich auch anpassen. Gelingen kann das
aber nur, wenn wir die Menschen mitnehmen, besonders diejenigen, die jeden Tag in der Natur und mit der Natur
arbeiten. Hier hat die Kommission auf ganzer Linie versagt.
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Frangois Alfonsi (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, la loi sur la restauration de la nature
est une nécessité pour le climat. Elle est aussi nécessaire pour tous les Européens et pour tous les territoires d’Europe,
sur terre comme en mer.

Je veux insister ici sur les conséquences du réchauffement climatique en Méditerranée ot je vis. Les climatologues l'ont
dit, c’est la que I'impact sera le plus grand. Or les herbiers de posidonie en Méditerranée forment un patrimoine écolo-
gique exceptionnel, dont le pouvoir de captation du CO, est le plus élevé qui soit. Mais ce patrimoine continue de
reculer sous la pression des activités économiques humaines.

Ne faut-il pas y mettre fin de facon urgente? Mettre en application au plus vite une 1égislation rigoureuse de restauration
de la nature, voila ce que nous pourrons faire avec cette loi. Sans cette loi, c’est la destruction qui continuera. Il serait
irresponsable quelle soit rejetée demain.

(L'orateur accepte de répondre a une question «carton bleu»)

Bogdan Rzonica (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Jeste$my $wiadomi tego, ze w tej chwili z Unii
Europejskiej firmy uciekaja do Chin, do Stanéw Zjednoczonych, do Wielkiej Brytanii. Tam buduja swoje kampusy, bo
ucigzliwosci podatkowe sg bardzo duze. Rozwigzanie, o ktérym dzisiaj dyskutujemy, moze przysporzy¢ bezrobotnych w
obszarze rolnictwa i le$nictwa. Te dane juz sg i te wylgczenia, ktére bedg, spowodujg przyrost w tej materii. Czy Pan nie
obawia si¢, Ze wprowadzenie tych restrykcyjnych rozwigzan po prostu przyniesie nieoczekiwany problem, czyli wzrost
bezrobocia, z czym Unia Europejska tez bedzie musiata si¢ zmierzy¢? Wiec chciatbym poznaé Pana stanowisko w tej
sprawie.

Francois Alfonsi (Verts/ALE), réponse «arton bleu». — (début de l'intervention hors micro)... cest le réchauffement climati-
que et que I'Europe, en 50 ans, a connu un recul considérable de la nature sous la pression de certaines activités
économiques, notamment de lagriculture, et qu’il faut faire marche arriére si on veut redonner a nos citoyens un
cadre de vie ou ils trouveront non seulement du travail et de l'activité économique, mais aussi du bien-étre.

Teuvo Hakkarainen (ECR). — Arvoisa puhemies, meilli on aina ollut sanonta, ettd Suomi eldd metsistd ja se pitdd
paikkansa edelleenkin. Tdmai asetus uhkaa vakavasti muun muassa metsiteollisuuttamme, maatalouttamme ja yksityiso-
mistusta yleensd. Monissa EU-maissa metsit ovat vain muisto. Siksi halutaan Pohjoismaiden kirsittdvaksi laittaa koko
kauheus. Suomesta erityisesti yritetddn tehdd joku lahopuumuseo. Vihred hulluus ei nidkojidn osoita laantumisen merk-
kejd. Jos timd asetus tulisi hyvdksytyksi, Suomen hallituksen ei pidd missddn tapauksessa noudattaa sitd. Vastustan
jyrkisti ennallistamisasetusta kokonaisuudessaan.

Roman Haider (ID). — Frau Prisidentin! Mit diesem sogenannten Nature Restoration Law, dieser Verordnung zur ange-
blichen Wiederherstellung der Natur, kann man in Wahrheit nur eines machen, nimlich es in Bausch und Bogen ableh-
nen. Es enteignet die Bauern, es schafft kiinstliche Nahrungsmittelknappheit in Europa selbst und in den von Europa
belieferten Lindern, es fithrt zu Engpéssen, und es fithrt zu noch mehr Teuerung. Mit diesem unseligen Entwurf kann
man die ebenso unselige und biirgerfeindliche EU-Kommission unter Ursula von der Leyen gleich mit entsorgen.

Die Mehrheit der Biirger lehnt ihre ideologiegetriebene Politik ab, und das zu Recht. Die bisherigen Auswirkungen der
Politik dieser Kommission sind verheerend: massive Teuerung in allen Bereichen, unsichere Energieversorgung, zuneh-
mende Deindustrialisierung, steigende Arbeitslosigkeit. Sie haben bisher nur Unheil tiber die EU gebracht. Jeder Tag, den
diese Kommission linger im Amt ist, ist ein schwarzer Tag fiir Europa.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, a proposta da Lei da Restauracdo da Natureza foi chumbada neste Parlamento
pela Comissdo da Agricultura, pela Comissdo do Ambiente e pela Comissdo das Pescas.

Estas trés comissdes foram claras ao dizer que esta é uma ma proposta pelo Comissario socialista Timmermans. E se até
pode ser uma proposta de lei bem-intencionada, a verdade é que é uma proposta insuficiente e até incompetente para
proteger o ambiente, a biodiversidade e a prdpria seguranca alimentar na Europa.
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Da parte do PPE, a nossa resposta é clara. Queremos proteger o planeta e é isso que temos feito ao votar a favor de
dezenas de propostas que passaram por este Parlamento, em particular a Lei Europeia do Clima.

Mas esta é uma proposta que contribui para piorar os gravissimos incéndios que assolam paises como Portugal e que,
nos ultimos anos, fizeram centenas de vitimas.

E isto que a Comissdo quer? E uma proposta que provoca o aumento das importacdes vindas de paises sem as mesmas
salvaguardas ambientais e contribui para um aumento da inseguranca alimentar.

Da nossa parte, queremos uma proposta de restauracgio da Natureza que o seja de facto, mas nio contem connosco para
fazer figura de corpo presente.

(A oradora aceita responder a uma pergunta formulada ao abrigo do procedimento «cartdo azul»)

Pedro Silva Pereira (S&D), Pergunta segundo o procedimento «artdo azub. — Senhora Deputada Lidia Pereira, o PSD e a
Senhora Deputada decidiram langar uma campanha de noticias falsas sobre esta lei da restauragdo da Natureza.

Um dos seus argumentos é que esta lei proibe a limpeza das florestas para combater os incéndios. A minha pergunta é
se a Senhora Deputada realmente leu a lei de que estd a falar e se leu porque é que mente sobre o seu contetido.

Sabe que a lei ndo diz isso. Sabe que a lei remete para os Estados os planos de restauracdo da Natureza, que devem ser
feitos de acordo com as indicac¢es cientificas, que, naturalmente, sdo diferentes de pais para pais.

E falso aquilo que diz e a pergunta é: porque ¢ que mente?

Lidia Pereira (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Muito obrigada, Senhor Deputado, pela pergunta e eu
devolvo a mesma pergunta.

Eu pergunto se também leu a lei e se percebe que esta lei é um regulamento, que tem nimeros e que tem objetivos que
sdo iguais para todos os Estados-Membros.

E, portanto, as condigdes ecoldgicas de Portugal ndo sdo as mesmas condi¢des ecolbgicas de um pais de Leste ou de um
pais nérdico, ou de Franga ou da Alemanha. Portanto, aquilo que se passa relativamente a questdo que me coloca é
precisamente a condicionalidade que existe do ponto de vista ecoldgico em Portugal.

Para isso, convidava-o a fazer o seguinte: se estd tdo seguro daquilo que diz, vé falar com as pessoas a Pedr6gdo Grande
e va falar com os agricultores que estdo 14 fora a porta deste Parlamento.

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! In dieser
Debatte werden ganz schon viele Marchen erzihlt. Das gipfelt darin, dass die Fraktionsfihrung der EVP sich nicht zu
schade war, einen Kommissar als Weihnachtsmann auf Sharepic darzustellen und dann heute nicht einmal zu erscheinen,
um sich fiir diese Aktion zu entschuldigen.

Aber diese Fraktion hat auch ganz viele Marchen iiber den Inhalt erzihlt. Es ging darum, dass Erndhrungssicherheit
gefdhrdet wird. Das Gegenteil ist der Fall. Es ging darum, dass die erneuerbaren Energien nicht ausgebaut werden konnen
— heute auch hier noch einmal wiederholt. Dabei weiff doch auch die EVP, dass wir gerade vor wenigen Wochen hier die
Erneuerbare-Energien-Gesetzgebung  beschlossen haben mit Ausbaubeschleunigung, dass wir Naturschutz
zurlickgenommen haben, um dazu zu kommen, und das widerspricht mitnichten diesem Gesetz, sondern es geht
Hand in Hand.

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Stoppen wir die Marchen, bleiben wir bei den Fakten, arbeiten wir fiir die Naturwie-
derherstellung! Und an alle Kolleginnen und Kollegen aus der EVP: Dieses Mal kann man sie nicht austauschen. Tun Sie
das Richtige! Stimmen Sie mit uns fiir die Naturwiederherstellung in der Europdischen Union!
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Krzysztof Jurgiel (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Jestem szczegdlnie zaniepokojony skutkami propo-
nowanych przepiséw dla sektora rolno-spozywczego. W Polsce wprowadzenie w zycie rozporzadzenia w obecnym
ksztalcie mogloby doprowadzi¢ do likwidacji lub w najlepszym razie do konieczno$ci przeprofilowania dziatalnosci
tysiecy gospodarstw rolnych, a w konsekwencji utraty Zrédla utrzymania wielu rolnikéw i ostabienia konkurencyjnosci
polskiego rolnictwa na wspdlnym rynku.

Gospodarstwom rolnym w calej Unii Europejskiej grozi obcigzenie niewykonalnymi, stabo doprecyzowanymi obowigz-
kami w zakresie planowania, zarzadzania, monitorowania i sprawozdawczosci. Istnieje ponadto ryzyko, ze w przypadku
stwierdzenia naruszenia zapiséw rozporzadzenia organy krajowe beda zobligowane do podejmowania dzialai ingeruja-
cych we wlasno$¢ prywatna wlascicieli gospodarstw o laséw. Ponadto cele rozporzadzenia wydajg si¢ by¢ w kolizji z
innymi celami unijnych polityk, takimi jak budowa odpornych tafcuchéw dostaw zywnosci i bezpieczenstwa zywnos-
ciowego. W zwigzku z powyzszym bede glosowal za odrzuceniem projektu Komisji Europejskiej w catosci w jutrzej-
szym glosowaniu.

Petri Sarvamaa (PPE). — Arvoisa puhemies, arvon kollegat, ennallistaminen on yksi kehnoimmin valmistelluista esityk-
sistd ja aloitteista, joita komissiolta on tullut. Vaikutuksenarviot on tehty puutteellisesti. Hyotykustannuslaskelmat perus-
tuvat epéselviin paitelmiin. Asetusmuoto vie jisenvaltioiden joustovaran. Samaa sukkaa ei voi vetdd jokaiseen jalkaan
ilman, ettd se repedi.

Liian yksityiskohtaista sddntelyd, lian monelle osa-alueelle. Luonnon tilan heikentymisen kriteerit ovat epimairiiset.
Vertailuvuosi on asetettu jisenvaltioiden nikokulmasta mielivaltaiseen ajankohtaan. Ennallistamistoimenpiteiden hinta
on korkein juuri heille, joilla on eniten luontoa jiljelld. Taman kaiken vuoksi tille esitykselle on nyt sanottava “Seis” ja
palautettava se uuteen valmisteluun. Me haluamme kylld ennallistaa luontoa, mutta aivan ensiksi haluamme sitd koske-
van sdantelyn tasapainoon.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Naturen er presset. Vi marker det lige nu. Nér vi kerer ned igennem
Europa pd vej pad sommerferie, er der faerre insekter, som rammer bilruden. Der er farre og farre steder i Europa, hvor
vi kan drikke vandet direkte fra vandhanen. Der er iltsvind i seer og &er. Arter udder med ekstrem hgj hastighed.
Naturen er ved at tabe. Men vi kan gare noget. Det kraver bare politisk vilje. Den vilje deler EU-Kommissionen heldig-
vis. Den vilje deler et flertal i EU’s ministerrdd. Men her i Parlamentet har den konservative hgjreflej valgt at spille
hasard med vores natur og fremtid. Vi skal genoprette tabt natur af hensyn til dyr og planter. Af hensyn til dit og mit
drikkevand, af hensyn til fedevaresikkerheden nu og i fremtiden. Derfor skal vi i gang med de forhandlinger nu.
De Konservative har bremset loven leenge nok. Nu skal naturen vinde. Det er naturens tur nu. Jeg haber, at I vil stemme
ja i morgen. Tak.

Daniel Buda (PPE). — Doamna presedintd, multumesc. Fermierii europeni se uitd la noi cu ingrijorare. Astizi, 32 de
regulamente europene trebuie si fie respectate de acestia. Prin PAC, ati impus o serie de restrictii. Reduceti consumul de
pesticide, iar inflatia si rizboiul din Ucraina au reusit sd ingenuncheze fermierii.

Cu toate acestea, Comisia Europeand vine din nou cu o reducere a suprafetelor de teren pentru agriculturd. Sunteti, de
asemenea, profund inconsecventi, domnule comisar, cu banii cetdtenilor europeni. Cereti reinundarea unor zone care
tocmai au fost desecate cu investitii de miliarde de euro din fonduri europene. In acelasi timp, ii indemnati pe fermieri,
in mod cinic, sd creascd bivoli de api.

Stau s3 md intreb dacd in Comisia Europeand cineva mai judecd lucrurile inainte s le lanseze in spatiul public. Imbri-
cand intr-un titlu frumos restaurarea naturii, ati aruncat in spatiul public doar franturi de adevdr, generdnd proteste.
Sacrificati viitorul agriculturii si al securitdtii alimentare pe altarul neputintei voastre.

Domnule comisar, drumul spre iad este pavat cu intentii bune si, din picate, acolo ne duceti cu aceasti propunere. V3
indemn, asadar, domnule comisar, s veniti cu o propunere ancoratd in realitate. Si noi, cei din PPE, v garantez ci vom
fi partenerii onesti ai dumneavoastrd.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, noi del Partito Democratico italiano, noi Socialisti
e Democratici, appoggeremo la legge sul ripristino della natura, una scelta fondamentale per far guarire il nostro pianeta,
ripristinando habitat terrestri e marini degradati, proteggendo fiumi e foreste.
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Ci battiamo ogni giorno per ottenere risorse adeguate per una transizione ecologica efficace che tuteli le persone e il
lavoro, mentre la destra si ¢ lanciata in una crociata ideologica contro 'ambiente, contro la scienza, contro il futuro delle
nuove generazioni mentre in Italia sta sprecando i fondi del PNRR.

Colleghi, ascoltate i giovani europei, Greta Thunberg che oggi € qui, e tutti loro vanno ringraziati perché hanno saputo
dare la sveglia alla politica gia qualche anno fa. Non rubiamo loro il futuro, ci chiedono responsabilita. Dimostriamo di
saperla esercitare e di meritare percio il ruolo che ricopriamo, prendendo finalmente le decisioni giuste.

Niclas Herbst (PPE). — Frau Prisidentin! Dieses Gesetz ist nicht kohirent mit anderen Gesetzen, die sich mit der
Thematik beschiftigen. Das sieht man schon an der Definition, was ein guter Zustand ist. Das Verschlechterungsverbot
ist vollig unzureichend geregelt. Wir haben das Problem im Fischereibereich, beispielsweise dass Meeresboden, die
grofiteils noch unerforscht sind, automatisch einem schlechten Zustand zugerechnet werden. All das sind keine Kleinig-
keiten, sondern ganz grundlegende Missstinde dieses Gesetzes.

Und das sieht man auch daran, dass die Kommission zu Tricks greifen muss, indem sie z. B. sagt: Offshore-Windanlagen
sind jetzt Wiederherstellungsmafinahmen. Weil sich die verschiedenen Ziele widersprechen. Ich bin nicht gegen Off-
shore-Windkraft, aber zu sagen, dass ein massiver Betonblock auf dem Meeresboden und kilometerlange Kabel eine
Wiederherstellungsmaffnahme der Natur sind, das zeigt einfach: Das Ganze hat eine Schlagseite, das Ganze ist nicht
gut durchdacht.

Das mag vielen egal sein, weil das ein gutes Ziel ist und weil wir einen schonen Titel des Gesetzes haben. Aber das darf
doch nicht unser Anspruch als Abgeordnete sein. Alles, was ich hore, ist, dass die Abgeordneten, die dagegen sind und
diese fundamentalen Bedenken haben, Machtspielchen machen und schlechte Menschen sind. Ich gonne Thnen diese
moralische Arroganz. Ich bin Christdemokrat, ich kann gut gonnen. Aber was Sie wirklich machen: Sie nehmen die
Menschen nicht mit, Sie heizen einen Stadt-Land-Konflikt an, und Sie schaden dem Klimaschutz.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu beantworten.)

Caroline Roose (Verts/ALE), question «arton blew». — Monsieur Herbst, vous avez souvent a cceur de défendre les
pécheurs et la péche. Partout, les pécheurs souffrent de la destruction des écosystémes marins, notamment par la
pollution de lindustrie, par la pollution de lagriculture et des villes. Si je prends l'exemple du cabillaud en mer
Baltique, la loi sur la restauration de la nature permet justement une solution par rapport au cabillaud. Vous étes aussi
président du Forum de la péche récréative et les pécheurs récréatifs sont pour cette voie de la restauration de la nature.
Monsieur Herbst, qu'allez-vous répondre aux pécheurs quand il n’y aura plus d’écosystemes marins en bon état et que les
pécheurs devront mettre la clé sous la porte?

Niclas Herbst (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Roose! Also mal abgesechen
davon, dass Sie jetzt Freizeitfischerei und Berufsfischerei in einen Topf geworfen haben, die sehr unterschiedliche Inte-
ressen haben, sage ich Thnen: Erst mal habe ich eine Meinung als Abgeordneter, und was Verbande, denen ich auch
nahestehe, sagen, ist wieder eine andere Sache. Ich muss mich schon selbst entscheiden und folge nicht Lobbygruppen.

Und das andere, was Sie gesagt haben, also wirklich die Behauptung, dass es zum Beispiel fiir den Dorsch, den Sie
angesprochen haben, in der Ostsee in diesem Gesetz eine Losung gibt, das ist wirklich weit hergeholt. Sie werden keinen
Wissenschaftler finden, der Ihnen die Griinde fiir den schlechten Dorschbestand vollstindig nennen kann. Jedenfalls das
Institut, das Thiinen-Institut, das auch den ICES Advice mitbestimmt, kann das nicht vollstindig. Und zu sagen, dass wir
dieses Gesetz verabschieden, und dann geht es dem Dorsch besser, also das diirfen Sie den Menschen wirklich nicht
versprechen.

Maria Spyraki (PPE). — Madam Chair, Commissioner SinkeviCius, dear colleagues, climate crisis is now ongoing and
that is why we need the Nature Restoration Law, not as an additional law to the 23 European laws on reinvigoration we
have, but as the legal umbrella that will sufficiently accelerate the protection of nature and the restoration of biodiver-
sity. Putting at the core of our attention people’s concern in the amendments we co-signed in the EPP and we have
already tabled are addressing various issues to this direction. In my opinion, dear Commissioner, it is the Council’s
general approach, which is a good basis for negotiation, taking into account the overriding public interest for the
deployment of renewables and defence facilities as well, giving the Member States sufficient flexibility, complementary
to the requirement of national restoration plans.
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In my country, the government of Kyriakos Mitsotakis in Greece has supported nature rehabilitation not only in the
Council but also in real practice with various initiatives and projects. In addition, we have to ensure that the proposed
financing of measures required by the Nature Restoration Law will not lead to cuts in other budget lines, starting with
the common agricultural policy. We need clarifications coming from the Commission, a clear wording. We need a
compromise on the basis of the general approach as soon as possible. The Natural Restoration Law should not be a
battlefield in view of the upcoming European elections. On the contrary, it is a unique challenge for a real reform to the
protection of nature. It is our joint obligation not only to nature but also to the next generation.

Procedura «catch the eye»

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospa predsednica. Hvala za besedo in tudi hvala za odli¢no razpravo, ki kaze na razdeljenost
tega Parlamenta, kar je tudi jasen znak, da je ta predlog zelo problematicen.

Evropa je zelo pestra. V Evropi imamo razli¢ne, od Malte do Finske, sam prihajam iz Slovenije, kjer imamo 60 procen-
tov gozdov, 39 procentov narave, odlicno sodelovanje s ¢ebelarji in tudi odli¢no biodiverziteto. Zato so mnogi ukrepi, ki
so tu predvideni in ne dopu$cajo in ne upostevajo te specifike, zelo problemati¢ni.

Za nas je problemati¢no, da izgubimo deset procentov kmetijske povriine, ker imamo zelo malo kmetijske zemlje. Radi
bi tudi ve¢ hidroenergije, zato si ne predstavljamo, kako bomo porusili jezove na rekah. Po drugi strani tudi o poplavl-
janju kmetijskih povrsin ne razmisljamo.

Zato mislim, da je prav, da zagotovimo dober zakon, nov zakon, pri katerem bomo imeli tudi vire financiranja, pred-
vidljive ukrepe, in da bodo tudi kmetje, gozdarji, lastniki zemljis¢, predvsem pa mladi kmetje, to podpirali, ne pa da
protestirajo, kakor so danes pred Parlamentom.

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, Caros Colegas, esta lei é o cerne do pilar da biodiversidade do Pacto
Ecolégico Europeu. Oitenta por cento dos nossos ecossistemas estio em mau estado. E impossivel produzirmos em
solos mortos, secos, sem colmatar os impactos das alteragdes climdticas. E da nossa sustentabilidade, ¢ da nossa segu-
ranca alimentar que estamos aqui a falar.

E, ao contrdrio do que a direita quer fazer crer, investir no restauro da natureza é bom para a economia. Por cada euro
investido, teremos cerca de 8 a 38 euros de retorno.

E sobre as florestas e os incéndios, um tema tdo sensivel para Portugal, os indicadores de gestdo das florestas serdo da
responsabilidade de cada Estado-Membro, como estd na proposta do Conselho. Alids, a direita despiu-se dessa respon-
sabilidade quando votou contra esta lei na Comissio de Ambiente e como vai votar amanhi no plendrio.

E preciso restaurar a natureza e votar a favor é garantir mais uma pega fundamental deste puzzle que é o combate as
alteragdes climdticas. E votar contra é adiar um problema e estar do lado dos negacionistas.

E tempo de agir, ¢ tempo de agir ja!

Michal Wiezik (Renew). — Vdzend pani predsedajiica, bez obnovy ekosystémov, bez obnovy ekosystémovych funkcif
a bez obnovy biodiverzity polnohospodérstvo, lesnictvo a rybdrstvo klimatickd krizu jednoducho nezvlidnu.

Keby som nebol ¢lenom tohto Parlamentu, som podpisany pod vyzvu tisicov vedcov a vedkyn, ktori apeluji na
Parlament, aby reflektovali na vedu a reflektovali na hrozivy stav nasej prirody, nasich druhov, nasich ekosystémov, do
ktorych sme ich dotlacili. Veda bola pre mna vzdy spolahlivym spolo¢nikom a navigiciou v zloZitom svete. Vidime v3ak
prebujnent partokraciu, ktord sa snazi prekricat fakty a ohybat realitu, a dokonca nevdha branit svojim ¢lenom slo-
bodne hlasovat. Chcem verit, Ze v tomto Parlamente zostal dostatok rozumu, svedomia a odvahy, aby sme dokdzali
tento problém prekonat a zahlasovat za ambiciéznu obnovu prirody. Je to klG¢ové, ide o zivot a ide o budiicnost.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidente, sigo sin entender cémo, después de que tres comisiones —Agricultura,
Pesca y Medio Ambiente— rechacen esta ley, todavia se va a votar mafiana. Esta ley es un sinsentido y un peligro para
los agricultores y para el sector pesquero. Todo esto, ademads, pretenden financiarlo con los fondos de la politica agricola
comin o del Fondo Maritimo y de Pesca, lo que llevarfa, ademds, a nuestros agricultores y pescadores a una reduccién
de los ingresos muy drdstica.
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Si se limita la produccién alimentaria, ;de qué va a comer Europa? ;De las importaciones de terceros paises? Y mientras
se intentan limitar los espacios para cultivos y ganaderia, jse estan recalificando los terrenos para los molinos y los
espejos fotovoltaicos? ¢Este es el objetivo final de esta insensatez? Mafiana hemos de votar defendiendo a nuestro sector
privado y pesquero.

Y perdénenme por este parrafo que voy a incluir: mal deben de ver las cosas los socialistas en Espafia de cara a las
proximas elecciones generales, cuando su jefe de filas se ha permitido el lujo de utilizar este atril para atacar al Partido
Popular y a Vox.

Clare Daly (The Left). — Madam President, what should have been a discussion about a far more ambitious programme
than what we have here if we are to save the planet and nature has turned into really one of the crassest campaigns of
disinformation by opportunist politicians and a media completely incapable of holding them to account.

Members on all sides have been using it to play to their own audience, and I have to say I find it utterly demoralising.
Why is this issue decisive? It is understandable, of course, that people would be annoyed with an arrogant Commission
and with the botch jobs on previous EU regulations, but that’s not a reason for misrepresenting this one.

Everyone wants an end to the devastating yearly droughts and floods. Everybody wants consultation, predictable inco-
mes. They want to keep traditions alive. They want to be financially rewarded for going the extra mile. They want to
have a future to look to with bees and bogs and everything in between. We can have that with this law. There can be a
just transition. There’s no good reason to vote against it.

Marc Tarabella (NI). — Madame la Présidente, la proposition de loi sur la restauration de la nature constitue une étape
essentielle pour éviter I'effondrement des écosystemes et prévenir les effets les plus graves du changement climatique et
de la perte de biodiversité. Une fois qu'on a dit cela, on a tout dit. Pour peu, bien str, que l'intérét général soit notre
boussole.

Et pourtant, il y a deux semaines, en commission parlementaire, 50 % des députés présents ont trouvé intelligent de
refuser le texte. Ils ont trouvé plus sympathique ou rentable de faire plaisir aux lobbies des multinationales de l'industrie
ou de la pétrochimie et de rejeter le texte. Une fois encore, les droites, quelles soient extrémistes, conservatrices ou
méme libérales en partie, comme depuis le début de cette législature, ne cessent de saboter les politiques environnemen-
talistes de ce Parlement européen et d’enterrer le pacte vert.

Alors, chers collegues, si vous vous souciez un tant soit peu des générations futures, je vous invite a voter ce texte.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I have listened very care-
fully to your interventions today, and I would like to thank everybody for engaging in this important debate this
morning. I am glad we are having this broad public debate on such an important topic. Nature deserves this public
attention.

So what can we take away from today’s debate? First, I think it has illustrated very well what’s at stake. It has shown that
stakes are high and that nature will not allow us to lose time. Far too much of Europe’s nature has now been degraded
or destroyed; it’s vital to reverse that trend and time is running out.

The world is watching us — so are our children — and we all need to take responsibility. If we want to deliver on
Europe’s global biodiversity commitments agreed at COP15 in Montreal in December 2022, if we want to maintain
the role of the EU as a global climate leader, we have to deliver.

Nature restoration is not a luxury legislation. Healthy ecosystems, they are just fundamental assets of our economy and
society. We cannot simply opt out or postpone. Today, I hear again that the Green Deal is not the Nature Restoration
Law. Honourable Members, yes it is! This law is the flagship initiative of the European Green Deal. Nature and biodi-
versity is a key pillar and the equivalent of the Climate Law for nature, and it is the first dedicated EU legal proposal on
nature in 30 years.
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You may be surprised to hear this, but to me this debate has shown that an agreement is possible if we remain engaged
and if we take our responsibilities. Why am I rather optimistic? Because most of your interventions have shown that
there is a willingness to discuss this law. And because even those of you who claim that this law has to be rejected have
proposed amendments. This is positive and this is what co-legislators and the codecision process are all about.

If there is anything to change or improve, the Commission is here is to discuss and support you. This is our role: to
facilitate an agreement. And this is what we are determined to do. I am optimistic because today I have heard concerns
on issues which have already been addressed and solved on the Council’s side and which we have already reflected in
the non-paper on 8 June.

And in spite of our genuine efforts to clarify and explain, I still hear and read many misconceptions and misunderstan-
dings. I still hear questions to which there are very straightforward answers — which we have already provided to many
of you on a bilateral basis, but which we are more than happy to reiterate. So let me mention just a few of them.

Ms Sander and Mr Mato, you raised the concern that nature restoration will impact food security and that we are going
to increase food imports. Well, the EU food system has achieved a high level of security and a wide offer for consumers.
And actually 20% of food in the EU goes to waste. The challenge is to maintain the EU’s agricultural food production
potential to ensure food security in the mid to long term. And this requires a transition to sustainable food production
and sustainable food systems. I am afraid that food availability is not the issue, but food affordability.

The biggest threat to food security in the EU and globally are the combined, interlinked climate and biodiversity crises
leading to depletion of soil, pollinator loss, desertification and drought. This is reflected in the very comprehensive study
on the drivers of food security, which the Commission published in January. I heard Ms Schneider ask for data and
impact assessments. All data on the relation between healthy ecosystems and food security can be found there.

On food security, I make a plea to all of you who have expressed concern to actually look at Article 9 of the proposal,
and see with your own eyes what this article is about. Requirements are about increasing trends in indicators, which
scientists tell us are the best proxies to tell us the health of our agriculture. And Member States can set their own levels
to be achieved on those indicators. So when we talk about the regional dimension and Member State flexibilities, they
are there.

Mr Vondra, Mr Dorfmann and Mr Torvalds, you expressed concern that the proposal would put Member States into a
straitjacket. The opposite is true. It provides for a large degree of flexibility and subsidiarity. It will be for Member States
to decide which restoration measures they wish to put in place, where and when. The proposal asks Member States to
do this together with stakeholders, involving them closely, all of them: that means farmers, foresters, fishers, civil
society, scientists. Ms Zalewska, let me also reassure you that the Commission will only assess Member States” plans to
see the EU trends, but it will not approve or validate them.

Mr Liese, you and some other Members have expressed concern that the Nature Restoration Law would hamper hydro-
power from dam removals in rivers. Nowhere does the Nature Restoration Law proposal require de-establishment of
hydropower. To the contrary, it says literally in Article 7(2): ‘Member States shall primarily address obsolete barriers,
which are those that are no longer needed for renewable energy generation [...] or other uses’.

So we would expect Member States to target primary obsolete barriers. Experts estimated that at least 20% of all barriers
in the EU are obsolete, so they no longer serve any purpose. The number of hydropower plants in the EU is estimated
to be 23 000, which represents barely 2% in the total number of barriers. It is therefore possible easily to respect the
proposed requirements without having an impact on hydroelectricity generation.

Mr Liese, you said we need to make compromises to reconcile nature protection and economic activities or infrastruc-
ture, and you said you believe in cooperation. I am glad to hear this because I hope you are ready to finalise this
codecision procedure in the same constructive spirit as we have started one year ago or, I would say, four years ago —
the first time I met you and we had a discussion on this upcoming mandate.
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Finally, let me also use this opportunity to clarify once and for all that the Nature Restoration Law will not put 10% of
land out of production. First of all, the 10% is not a mandatory target, neither for individual Member States, and
especially not at farm level. Hence there is no obligation for individual farmers to take 10% of their land out of
production.

It is mentioned as a benchmark, referring to the EU-level objective set in the EU Biodiversity Strategy for 2030. Member
States are asked to increase the share of agricultural land with high diversity landscape features at national level until a
satisfactory level is reached. Member States would define themselves in their national restoration plans the satisfactory
level they aim to achieve, and that level could be way below 10%. As stressed in the non-paper, the Commission is ready
to clarify the objective of this provision and adapt if it is necessary.

Dear colleagues, last but not least, I remain optimistic because I know that, since the beginning of this mandate, we have
always worked constructively. We have always shown that we can find compromises and solutions. We carve them out
in the most difficult legislations, and we have already reached agreements on many important files — sometimes very
difficult files. It would be regretful and difficult to explain why we didn’t manage to do so also for one of the most
important pieces of the legislation of the European Green Deal.

Honourable Members, let me be very clear and honest: a compromise is possible and in reach. The divergences are not
as big as to justify rejection. Other files have been even more complicated and we managed. I sincerely hope we will not
miss this opportunity to bring the Nature Restoration Law to a successful conclusion. The Commission will play its role
as an honest broker and do everything it can to make it happen.

Honourable Members, some of you voiced concerns that this law may hamper our economies — putting farmers, fores-
ters, fishers out of work. Let me be clear: there will be no work, no income when nature is sick. Today, we are
proposing the medicine. The first to benefit from this medicine will be those whose livelihoods directly depend on
our natural resources. They need nature to be healthy. They need that for the resilience and productivity of the land
and of the seas. They need it to ensure food security.

Some of you said that they are in favour of nature restoration, but they simply ask for a new proposal from the
Commission. Let me be very clear. We do have a proposal. A proposal based on a solid impact assessment. A proposal
that has already evolved, on which we have presented a non-paper in June and on which Member States have already
presented many amendments, touching upon many issues also raised in this House. A proposal on which, until April, all
groups worked constructively and proposed important amendments. A proposal on which even those groups who plead
for rejection have now tabled amendments for the plenary vote tomorrow.

Honourable Members, this is called codecision. Let’s finalise this process. It is possible, and with a constructive approach
we could conclude it actually quite quickly. Let’s not miss this opportunity. We cannot lose time and we don’t need to
lose time. Restoration is our best hope of getting nature back in shape. We need that for climate mitigation. We need
that for climate adaptation. We need that for our economy.

The world is watching us. Our citizens are watching. We set the pace at COP15 in Montreal, and this is our chance to
deliver at home, proving to the world that it can be done, proving to our citizens that we keep our promises. For the
last time, honourable Members, let’s secure a better future for our citizens, our farmers, our fishers, our businesses, our
children.

César Luena, ponente. — Sefiora presidenta, solo diré unas palabras ya para terminar. Quiero dar las gracias a todos los
intervinientes. Creo que ha habido bastantes compafieras y compafieros aqui que han defendido bastante bien la ley de
restauracion. El primero de ellos, el comisario. Le quiero agradecer personalmente, porque la Comisién ha estado ahi
detrds —y ha estado el Comisario de Medio Ambiente— y eso creo que es importante. Por cierto, —porque, si no, claro,
empiezan a decirse mentiras y al final se quedan—: la Comisioén de Pesca y de Agricultura si que rechazé el texto, la
Comision de Medio Ambiente, no. En parte, gracias al buen trabajo realizado. Hay unas trabajadoras ahi, del secretariado
de la Comisién ENVI, que han dirigido muy bien los trabajos y ahora, claro, no podriamos aqui decir cosas que no son.
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Pero bueno, en estos minutos, vamos a ver. Escucho a muchos diputados y diputadas del PP que han hablado aqui decir
que no les gusta la ley. Bueno, pues estamos en un parlamento. Claro. Vamos a hacer enmiendas, vamos a corregirla. Lo
que no se puede hacer es bloquear. Porque eso es una actitud antisistema. Directamente. No, no, directamente. Ahora, si
quiere, me pide una tarjeta azul, sefior Rangel. No, no. Si quiere, me pide una tarjeta azul.

Por tanto, abandonen la negacién y vayan a la negociacion. Es lo que tienen que hacer. Miren. Miren estas manos —y las
de los otros grupos— tendidas. Vuelvan al Pacto Verde Europeo. Vuelvan. Desde luego, yo les digo que, cuando apro-
bemos mafiana esta ley, en los trilogos contardn también con mi didlogo y con la participacién de este grupo.

No, eso son excusas porque, finalmente, ;qué vamos a votar? ;Les digo lo que vamos a votar? Vamos a votar la posicion
del Consejo —les recuerdo los paises donde gobierna el PP: Bulgaria, Reptiblica Checa, Croacia, Grecia, Irlanda, Rumania
y Lituania— y las enmiendas fruto de compromisos donde particip6 el PP. Eso es lo que vamos a votar mafiana.

Por lo tanto, esta es una ley para la naturaleza. No es una ley contra nadie ni contra nada. Hay que darle una oportu-
nidad, sobre todo porque el sitio de este Parlamento hay que defenderlo y también el sitio de Europa en el mundo. Asi
que, la verdad, es que soy optimista y espero que buena parte de los diputados conservadores puedan sumarse a apoyar
esta ley de restauracion de la naturaleza.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera mercoledi 12 luglio 2023.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Acum Apemos (PPE), 6 nucmena dopma. — 3a ueTBbpTH IbT U3passiBaMe MOBMIMATA CM 0 3AKOHA 33 BB3CTAHOBSIBAHE HA
MpUpomaTa, Crel Karo Toit Oewe oTxBbpreH or Komucusra mo 3emenernve, Komucusara o pubapctso, a B KpaifHa cMeTKa M OT
Bofielata Kommcus 1o okonHa cpepa.

JTeMOKpAaTUUYHUSIT BOT B TPUTE KOMMCHM SICHO IOKA3Ba, 4e 3aKOHONPOEKTHT MMa CEpMO3HM CiabocTi 1 TpsiOBa ma Obie M3LSIIO
npepaboTeH. B HacTOsIIMS CU BUJ 3aKOHOMNPOEKTHT MPEICTABIIsBA CEPMO3HA 3aIllaxa 3a 3eMenenckute cronanu B EC u 3a mpomo-
BOJICTBEHATA CUIYPHOCT, M PUCKYBA M JOBEME [0 Olie Mo-rojsiMa vu¢ramys. He Moxem [a cu 1o3BONMM [1a HamaiuM c ome 10
% obpaboTBaeMute 3emu, mpu ronoxenye ye Hopata OCII BbBele pe HOITbIHUTEITHM €KONOTMYHY M3MCKBAHMS, HAaCOYEHU KbM
BB3CTAHOBSIBAHE HA MPUPONATA, BKIL 3aIbIKeHMeTo 4 % OT 3emsita ma Obe ocTapsiHa MOJ yrap. EBpomeiickure gepmepu TpsiOa
la MMaT Bb3MOXHOCT [a IPOM3BEKNAT HOCTATHYHO, 3a 4 HM IOMOTHAaT Ja IIOEMEM HEraTMBHUTE IOCIenuuu oT BoitHata. Te
3acIy>kaBaT HallaTa OITaronapHOCT, a He Hamata Kputuka. Heka ce goKycupaMe BbPXy yCTOIUMBOTO IPOM3BOLCTBO, & HE BHPXY
3a0paHy 3a OTIVIEXMNAHE U JOIBIHUTEIHY OIOPOKPATUYHN PECTPUKIMM 33 MECTHUTE U PETMOHAIIHM BIACTH.

U He Ha nocrenHo msicto — Gromxerst Ha OCIT He TpsiOBa [ craBa XepTBa Ha TO3M 3aKOHOMpOEKT. HsiMa [a mossonum cperct-
BaTa 3a 3eMefenyie Ja ObIAT OpPs3aHM 33 MOPEHeH MbT!

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — 2019. aastal avaldas teaduslik-poliitiline foorum (IPBES) iilemaailmse hoiatuse, et
loodus taandub kogu maailmas inimajaloos enneolematu kiirusega. Looduse taastamise mairusega kehtestatakse eeskir-
jad okosiisteemide taastamiseks maismaa- ja merealadel. Mairus ei tegele kiill otseselt looduskaitsealuste alade suurenda-
misega ega pdllumajandustootmises pestitsiidide kasutamise vihendamisega, kuid on selge, et loodusliku mitmekesisuse
suurendamise eesmirke, sealhulgas tolmlejate arvukuse suurendamise eesmirki, ilma kohaseid kaitsemeetmeid rakenda-
mata ja pestitsiidide kasutamist vdhendamata Euroopas tervikuna loodusliku mitmekesisuse vihendamist peatada ei
onnestu. Eestis on paljusid méidruses kisitletud meetmeid rakendatud juba aastakiimneid. Turvast kaevandatakse vaid
juba selleks kasutatavatel aladel ning kaevandamise alla ei voeta tdiendavaid rabaalasid. Me oleme Eestis rabasid taasta-
nud. Eestis on juba monda aega likvideeritud jogedele rajatud paise ja tagatud seeldbi kaladele tee nendele sobivatesse
kudemiskohtadesse. Eesti loodus on vorreldes nende riikidega, kus maade kasutus on @limalt intensiivne, suhteliselt histi
sailinud. Viga intensiivse maakasutusega riikides tuleb loodusliku mitmekesisuse siilitamiseks votta kasutusele ulatusli-
kumaid meetmeid kui Eestis, mis kiiiiniliselt v3ttes vdiks pohimdtteliselt tihendada eesti pdllumeeste suhtelise konku-
rentsivdime suurenemist Euroopa iithtsel turul. Ma mdistan viga intensiivse maakasutusega riikide pdllumeeste, metsa-
meeste ja kalameeste muresid, kuid samas ma méistan kogu maailma muret loodusliku mitmekesisuse vihenemise
pdrast ning seepérast héiletasin ma médruse poolt.
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Marc Botenga (The Left), schriftelijk. — Een natuurherstelwet is dringend en een goede zaak. Het gaat echt slecht met de
natuur in Europa. Dat is geen geheim. De kwaliteit van veel van onze natuurgebieden is dramatisch en gaat achteruit.
We moeten de natuur respecteren, niet alleen herstellen trouwens, maar ook stoppen met ze verder kapot te maken. De
geplande maatregelen zijn ook belangrijk voor de landbouw, die van de natuur afhankelijk is om in de toekomst vol-
doende voedsel te kunnen produceren.

Maar laten we duidelijk zijn: deze maatregelen mogen niet ten koste gaan van boeren die al moeite hebben om te
overleven. Zij moeten worden gesteund, niet gestraft. En daar wringt het schoentje. Het Europese natuurbeleid en het
Europese gemeenschappelijk landbouwbeleid zijn tegenstrijdig. Het gemeenschappelijk landbouwbeleid is op maat
gemaakt voor de grote agrovoedingsbedrijven, die zich via hun vertegenwoordigers in de rechtse Europese Volkspartij
sterk hebben verzet tegen elke stap in de richting van een duurzamer landbouwbeleid. De landbouw zit zo gevangen in
een model dat enerzijds blijft industrialiseren, schaalvergroten en vervuilen, ook ten koste van de boeren, en anderzijds
natuurbeschermingsmaatregelen oplegt. Wanneer Belgi¢ deze nieuwe Europese regels vertaalt in concrete maatregelen,
zullen we ons verzetten tegen elke poging om de kosten door te rekenen aan de gewone hardwerkende boer.

Romana Jerkovi¢ (S&D), napisan. — Trenutno smo u Strasbourgu na tjednu plenarnih sjednica. Izvan klimatiziranih
ureda Europskog parlamenta temperature dosezu 37 stupnjeva. U svakodnevnim Zivotima svi smo svjedoci sve brzeg
zagrijavanja nase planete.

Prosli tjedan oboren je jo$ jedan neslavan rekord, naime, to je bio najtopliji tjedan u zadnjih 120 000 godina. Cak 80 %
europskih ekosustava je pred potpunim uniStenjem.

Pokusajmo zamisliti svijet u kojem Sume bujaju, rijeke su bistre, zrak je ¢ist, tla plodna, a mora prepuna Zivota. Taj bi
san mogao postati stvarnost usvajanjem Zakona o obnovi prirode. Posumljavanjem, obnovom stanita i razvojem bio-
raznolikosti nasi ¢e ekosustavi biti revitalizirani, a njihov ekonomski i proizvodni potencijal osiguran za budude genera-
cije.

Tako mozemo ponovno dobiti jakog saveznika u borbi s klimatskim promjenama — prirodu. To je moguée posti¢i samo
zajednickim djelovanjem na razini Europske unije.

Stoga dignimo glas i traZimo usvajanje Zakona o obnovi prirode. Vrijeme je da napravimo razliku i zakoracimo u
zeleniji i odrZiviji svijet za sve!

Elzbieta Kruk (ECR), na pismie. — Wniosek Komisji dotyczacy rozporzadzenia w sprawie odbudowy zasob6éw przyrod-
niczych (Nature Restoration Law) jest cz¢icig Europejskiego Zielonego Ladu w ramach unijnej strategii ochrony rézno-
rodnosci biologicznej do 2030 r. Cho¢ zawiera on pewne pozytywne aspekty, niesie ze sobg tak wiele zagrozen, ze nie
mozna go poprze. Zaklada duzg ingerencje w dzialania poszczegdlnych panstw. Zbyt gleboko ingeruje w zycie, a w
szczegllnosci wlasno$¢ prywatna mieszkancow terenéw, na ktérych majg by¢ prowadzone dzialania ochronne, w tym
de facto tworzone nowe, SciSle chronione obszary poza Naturg 2000. Wdrozenie proponowanych dzialan przyniesie
wiele negatywnych konsekwencji dla gospodarki, a gtéwnie dla rolnictwa i lesnictwa. Wszystkie dzialania musza opieraé
sie o racjonalne podejscie i dyskusje z zainteresowanymi, a nie by¢ odgérnie narzucane. Tymczasem najwigkszym
zagrozeniem rozporzadzenia sg zapisy stanowigce, Ze to Komisja Europejska bedzie wskazywaé co, gdzie i kiedy ma
by¢ wykonane. Wniosek ten, jesli zostanie przyjety, moze prowadzi¢ do powaznych probleméw z bezpieczenstwem
zywno$ciowym i energetycznym w wielu krajach. Planowanie obecnie tak kosztownych dzialan i daleko idacych zmian
w sposobie zarzadzania przestrzenia, w tym terenami zwigzanymi z produkcja zywnosci czy energii, w sytuacji coraz
brutalniejszej wojny toczonej przez Rosje z Ukraing, wydaje si¢ by¢ niebezpieczne z punktu widzenia stabilnosci sytuacji
ekonomicznej i spotecznej Unii Europejskiej.
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Pedro Marques (S&D), por escrito. — Senhora Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, radicalizar o discurso e, ao
mesmo tempo, enterrar a cabeca na areia: foram estas as duas posturas da direita e da extrema-direita na discussdo da
Lei da Restauragdo da Natureza. Tentaram instrumentalizar vérios setores de atividade, usando dados errados e desmen-
tidos pelos cientistas. Felizmente falharam. Restaurar os ecossistemas para combater as alteragdes climdticas e a perda de
biodiversidade; reduzir os riscos para a seguranca alimentar; propor priticas ambientalmente sustentdveis na agricultura
e nas pescas e mecanismos de regeneracio de pelo menos 20 % das zonas terrestres e maritimas da UE — tudo isto até
2030, tudo isto com o pressuposto de ter em conta as condi¢Oes socioecondmicas existentes. A Europa e o planeta
precisam da aprovagdo desta lei.

Matjaz Nemec (S&D), pisno. — Danes razpravljamo o enem izmed klju¢nih zakonov o zaiciti narave, ki je temelj
zelenega prehoda. EU po ve¢ kot 30 letih znova sprejema zakonodajo o zaiciti narave, biotske raznovrstnosti in Zivali.

Kadar je govora o podnebnih spremembah, varovanju okolja in obnovi narave, si sam nikoli ne zatiskam o¢i. Trenutno
se na evropski tleh priblizno 50 % pridelkov, ki so odvisni od oprasevalcev, sooa s pomanjkanjem oprasevanja.
Iz¢rpanih je okoli 70 % tal, skoraj 30 % naSe podtalnice pa je pod pritiskom. Poleg tega smo prica izjemni izgubi
biotske raznovrstnosti. Odlocitve razli¢nih generacij so nas skozi desetletja in stoletja pripeljale do stanja, ki za planet
enostavno ni vzdrzno, zato je na nas — odlocevalcih v prvi vrsti — velika odgovornost za hitro in ucinkovito ukrepanje.

temov, prehransko varnost in pridelavo ter ne nazadnje prihodke kmetov v prihodnjih desetletjih. Mnoga zavajanja, da
naj bi kmetje in gozdarji nosili stroske obnove narave, so seveda neresni¢na in neutemeljena. Nasprotno, tisti, ki bodo
prispevali k doseganju ciljev, bi morali biti za to tudi nagrajeni. Zato bom odlo¢no podprl in glasoval ZA zakon o
obnovi narave.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Collega’s, als rentmeesters willen wij, christendemocraten, zorg dragen voor
onze natuur, laat dat duidelijk zijn, maar voor mij en mijn partij gaat het commissievoorstel inzake de natuurherstelwet
veel te ver. Het fundament van het voorstel is problematisch: het gaat verder dan de internationale afspraken uit
Montréal. De pijnpunten waren van bij het begin duidelijk: verregaande landbouwdoelstellingen bovenop het GLB, juri-
dische onzekerheid voor vergunningen in landbouw, industrie en woningenbouw zonder flexibiliteit voor sterk verste-
delijkte, verharde en dichtbevolkte regio’s. Dit zonder enige garantie op compensatie voor getroffen landeigenaars en
landbouwers.

Terwijl we in Vlaanderen en Nederland moeite hebben om de doelstellingen uit de habitatrichtlijn waar te maken, zou
deze natuurherstelwet nog ambitieuzere natuurdoelstellingen juridisch vastbeitelen. Met de stikstofcrisis vers in het
geheugen, tekenen we geen blanco cheque die potentieel als een boemerang terugkomt over een tiental jaar. Als het de
Commissie écht menens is om de Europese natuur te herstellen dan gaat ze in gesprek met de verschillende sectoren en
neemt ze de bezorgdheden op in de tekst. Laten we hopen dat we in de trialogen deze tekst kunnen verfijnen en
juridisch sluitend kunnen maken zodat we onze Vlaamse natuur verder kunnen herstellen op een haalbare en realistische
manier.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Luonnon ennallistaminen on tirkeid, koska se edistdd luonnon monimuotoisuu-
den siilyttdmistd ja auttaa torjumaan ilmastonmuutosta. Kuitenkin luonnon ennallistamisasetus on saanut melkoisia
kierroksia EU-parlamentissa. Valitettavasti taustalla on komission huono valmistelu, joka on tehty kiireessd
EU-vaalikauden ldhestyessd loppuaan. Tistd kertoo jo valiokunnissa ddnestetyt tulokset. Esityksessd vaikutustenarviot
ovat jadneet tdysin puolitiehen, esimerkiksi monen luontotyypin kohdalla iso osa pinta-alasta on komission ehdotuksen
mukaan tuntematon. Ndin on mahdotonta arvioida todellista ennallistamistarvetta ja kustannuksia.

Kaikkiaan esitys on liian jaykka eikd se ota huomioon eri luontotyyppien ja elinympiristdjen tarpeita. Se ei mydskain
tunnista kunnolla jo nyt jisenmaissa tehtdvid vapaaehtoisia toimia luonnon ennallistamiseksi. Lisdksi kansallista litkku-
mavaraa tarvittaisiin huomattavasti lisdd, jotta jisenmaat voisivat my0s toimeenpanna esitetyt toimet kustannustehok-
kaasti ja paikalliset olosuhteet huomioiden.
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On selvad, ettd luontoa pitdd ennallistaa kaikkialla EU:ssa ja ettd toimilla on kiire, mutta surkeasti valmisteltu laki, jota ei
voida kunnolla toimeenpanna, ei palvele tarkoitustaan. Tarvitsemme asetuksen, joka ottaa huomioon paikalliset tarpeet
ja mahdollistaa jisenmaiden joustavan toimeenpanon. Tdmd on paras tapa varmistaa, ettd ennallistamistoimet ovat
onnistuneita ja kestavia.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A lei da Restauragdo da Natureza insere-se no quadro mais alargado das politicas
europeias para combater as alteracdes climdticas e proteger a biodiversidade, em particular no Pacto Ecoldgico Europeu.

Os seus objetivos sdo criar condigdes para recuperar até 2030 pelo menos 20 % das zonas terrestres e maritimas da UE
que necessitam de intervencdo e recuperar até 2050 todos os ecossistemas degradados. A Comissdo Europeia estima que
neste momento 81 % dos habitats na Europa se encontram em mau estado.

Esta lei é uma lei para a vida com qualidade e sustentabilidade. A sua aplicagio tem que ter em consideragdo as
especificidades de cada Estado-Membro e de cada territério e ter um forte envolvimento dos atores de proximidade.
Embora defina adequadamente metas vinculativas, a lei prevé que compete aos Estados-Membros definir os planos de
concretizagdo, o que salvaguarda a participacido de todos os interessados e o desenho de solugdes que melhorem a
qualidade de vida, promovam a descarbonizacio e criem mais e melhores oportunidades para o desenvolvimento sus-
tentdvel e para as pessoas em concreto.

A demagogia de alguma direita europeia em torno desta Lei, disposta a hipotecar o futuro com falsas interpretacdes, é
lamentavel.

4.  Europejski akt w sprawie czipéw (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione dell'onorevole Nica sulla proposta di regolamento del Parlamento
europeo e del Consiglio che istituisce un quadro di misure per rafforzare l'ecosistema europeo dei semiconduttori
(normativa sui chip) (COM(2022)0046 — C9-0039/2022 — 2022/0032(COD)) (A9-0014/2023).

Dan Nica, rapporteur. — Madam President, Commissioner Breton, it's a pleasure to see you again after long days of
negotiations. On 18 April, after a swift and effective negotiation period and only after one month a half of negotiations,
we have finalised a strong deal for the European Chips Act with the Swedish Presidency. The European Parliament
pushed for a strong deal, with the Council showing a strong level of ambition for plans to secure the EU supply of
semiconductors by boosting production and innovation, setting up emergency measures against shortages.

The negotiations outcome is a clear example that if there is a will, there is a way. And [ say many thanks to all my
colleagues, shadow rapporteurs and our teams, advisers and assistants for their excellent work.

Thank you so much, Commissioner Breton. You are an honest broker. You did a very good job. Thank you so much to
you and to your team because it was a very helpful exercise. Thank you so much for being so supportive.

Why do we need a new Chips Act? The pandemic has revealed longstanding vulnerabilities in global supply chains, and
the unprecedented shortage of semiconductors is a prime example. These shortages have led, among other issues, to
rising costs for industry and higher prices for consumers, and have been slowing down the pace of recovery in Europe.
Our aim is to fortify the EU position in the global semiconductor landscape and to address the vulnerabilities in supply
chains exposed by the pandemic.
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We strive for more influence and leadership in research and innovation in this sector. We have secured EUR 3.3 billion
for research and innovation. We aim to boost technological capacity and we are implementing measures to combat
potential shortages. With the Chips Act legislation — which is to be in place already at the end of the summer — we
expect to generate private and public investment that will go over EUR 100 billion. This is a clear statement: Europe is
prepared to face the future challenges in the semiconductor industry, prioritising strategic autonomy and security in a
favourable business environment.

Some of the important points of the Chips Act are that we managed to secure EUR 3.3 billion for research and
innovation related to chips. We increased the EU’s technological capacity, production and innovation. The EU Chips
Act will strengthen Europe’s strategic autonomy and security. Businesses will benefit from a favourable environment
for investment in Europe, both in terms of fast-tracking permit granting procedures and recognition as highest national
significance status where such status exists.

The ecosystem of semiconductors and the semiconductor value chain will be supported as the spillover effect is recog-
nised in different sectors in countries. The network of competence centres that should be created will address the skills
shortage and attract new talent for research, design and production. New production facilities will also play an impor-
tant role in investing in and boosting the skilled workforce in Europe.

SMEs are recognised to have an important role and will benefit from increased support, especially under the design part.
In this sense, under the revised framework for State aid rules for research, development and innovation, maximum aid
intensity up to the level of 80% may be allowed for aid for research and development projects of medium-size compa-
nies, and up to 90% may be allowed for those of small companies.

Furthermore, in order to maximise synergies, competence centres established under the initiative that focus on state-of-
the-art chip designs may apply to receive the label ‘design centre of excellence’. A crisis response mechanism in case of
shortages will be set up, with the Commission assessing the risks to the EU supply of semiconductors and early warning
indicators in Member States that could trigger an EU-wide alert. This will allow the Commission to implement emer-
gency measures, such as prioritising the supply for products particularly affected or carry out common purchasing for
Member States.

The mapping mechanism will help to identify possible bottlenecks in the semiconductor sector. The measures under the
toolbox, like the priority rated orders and the common purchasing mechanism, will be used as last resort measures and
with enough guarantees that they will be triggered only when a semiconductor crisis, as defined in Article 18, is taking
place. Intellectual property rights are also strengthened in order to have the right competitive advantage and protection
for the sector.

Maria-Manuel Leitdo-Marques, relatora de parecer da Comissdo do Mercado Interno e da Protecgdo dos Consumidores. —
Senhora Presidente, de todos os objetos que temos nas nossas vidas, € dificil pensar quais é que atualmente ndo precisam
de chips. Estdo nos nossos teleméveis, nos carros, nos eletrodomésticos, no medidor de diabetes e até no nosso docu-
mento de identidade.

A economia moderna depende deles e este Regulamento sobre chips ajuda-nos a garantir o seu fornecimento de duas
formas: promove a producdo de chips na Europa e ajuda a prevenir e corrigir crises no seu abastecimento, permitindo
atuar antes de o impacto negativo na economia e na sociedade se tornarem irreversiveis.

Quero agradecer ao relator Dan Nica e a todos os colegas o trabalho feito. Foi gracas a um Parlamento muito unido que
conseguimos garantir o financiamento para a investigacdo e o desenvolvimento da proxima gera¢do de chips. O interesse
europeu prevaleceu.

Lutaremos agora para replicar esta solu¢do em outras tecnologias essenciais para que a Europa dependa menos dos
outros e muito mais de si propria.

Tiemo Wolken, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Rechtsausschusses. — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr
Kommissar — schon, Sie hier zu sehen! Zunichst konnte man bei dem Chips Act denken, nachdem wir hier ja heute
Vormittag schon die ganze Zeit tiber Nahrungsmittelsicherheit gesprochen haben, geht es um etwas zu essen. Aber es
geht nicht um Nahrung, es geht um die digitale Souverinitit der Europiischen Union. Dafiir brauchen wir klare Regeln,
die die Produktion in der Europidischen Union wieder anregen, die aber auch sicherstellen, dass wir hier nicht nur
produzieren, sondern vor allen Dingen in die Zukunft der Chiptechnologie investieren. Und das ist das Designen von

Chips.
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Ich freue mich sehr, dass wir hier eine Regelung gefunden haben, die es ermoglicht, Chips der Zukunft in Europa
zu designen. Wir werden damit unabhingiger von Lieferketten, und wir kommen weg von der reinen Werkbank hin
zur Technologiefithrerschaft. Ich glaube, da haben alle Ausschiisse hier sehr gut zusammengearbeitet, auch zusammen
mit der Kommission. Und das hier heute ist ein guter Aufschlag fiir unsere Aufholjagd, die so dringend nétig ist. Ich
mochte Dan Nica zu seinem sehr guten Bericht gratulieren und mich noch einmal fir die gute Zusammenarbeit bedan-
ken.

Thierry Breton, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, d’abord, je
voudrais vous dire que je suis particulierement ravi de pouvoir m'adresser a vous aujourdhui lors de ce débat qui
marquera dong, je I'espére demain, la fin du processus d’adoption du réglement européen sur les semi-conducteurs.

Alors, je vais vous le dire tout de go, cela n'aurait été pas possible sans le travail impressionnant du Parlement européen,
qui a joué un role absolument clé dans la conclusion, en un temps record, de cette initiative 1égislative ambitieuse visant
a renforcer I'industrie européenne des semi-conducteurs et également a garantir notre avenir technologique et industriel.

Ceest pourquoi je voudrais tout d’abord remercier le rapporteur, M. Dan Nica, pour son leadership exceptionnel sur ce
dossier et sa capacité a trouver des compromis qui ont été décisifs dans la conclusion de ce que nous présentons
aujourd’hui. Je remercie également les rapporteurs des commissions associées, Maria-Manuel Leitio-Marques et Tiemo
Wolken, qui vient de s'exprimer, mais aussi tous les rapporteurs fictifs et I'ensemble des députés, notamment ceux ayant
porté la modification de I'entreprise commune «Semi-conducteurs», comme Eva Maydell, pour leur travail intensif sur ce
dossier capital.

Alors évidemment, face aux nouvelles réalités géopolitiques, il était impératif que I'Europe s'affirme comme puissance
industrielle et technologique sur la question des semi-conducteurs. Cest une question de compétitivité bien entendu,
mais aussi de sécurité et de souveraineté technologique. Pour cela, il faut une industrie de semi-conducteurs en Europe
qui soit robuste, qui soit résistante. Vous l'avez rappelé a l'instant, les semi-conducteurs sont au coeur de nos économies,
de nos sociétés connectées et décarbonées. Ils alimentent I'ensemble des technologies essentielles devenues indissociables
de notre vie quotidienne, des smartphones aux appareils médicaux. Les semi-conducteurs sont une force invisible qui
stimule I'innovation et le progres.

Cependant, l'industrie européenne est confrontée a des défis importants que nous connaissons tous et qui constituent
des risques, du reste, pour nos intéréts stratégiques, en particulier dans la nouvelle géopolitique des chaines de valeur. Et
dans ce cadre, le réglement sur les semi-conducteurs repose sur trois piliers.

Tout d’abord, la consolidation du leadership européen en matiere de recherche et de technologie, car, nous ne le disons
pas assez, I'Europe est a la pointe de la recherche mondiale en semi-conducteurs. Toutes les technologies et tous les
processus de fabrication de semi-conducteurs les plus avancés au monde ont été mis au point en Europe et notamment
au sein de nos centres de recherche de classe mondiale que sont I. MECH, le LETI-CEA ou I'Institut Fraunhofer, pour ne
citer que certains d’entre eux.

Le reglement sur les semi-conducteurs propose d’accentuer cette avance et d’investir pas moins de 11 milliards d’euros
d’ici a 2030 pour quatre priorités. Premie¢rement, construire une infrastructure européenne la plus avancée au monde de
trois lignes pilotes sous les deux nanometres, en FInFET, sous les sept nanomeétres en FD-SOI et sur le packaging le plus
avancé permettant une industrialisation des processus de production. Deuxiémement, établir une plateforme de concep-
tion de puces ouverte a toutes nos start-up, a toutes nos PME, et permettant de créer avec les utilisateurs les applications
de demain. Et troisitmement, former un réseau de centres de compétences nationaux dans les 27 pays, car I'excellence et
linnovation sont présentes partout en Europe. Et puis, bien entendu, quatriemement, investir aussi dans l'avenir. Et
l'avenir, c’est la puce quantique.

Le deuxieme pilier consiste a investir tout au long de la chaine de valeur industrielle. Ceest ici la vraie nouveauté du
réglement sur les semi-conducteurs. Le temps ot Europe n'investissait que dans la recherche et délocalisait la produc-
tion est révolu. Je le dis clairement, le réglement permet désormais un investissement massif pour notre base industrielle
européenne compétitive sur I'ensemble de la chaine de production des semi-conducteurs — les équipementiers, les pro-
ducteurs de disques wafer, les entreprises de design et bien entendu les méga-usines. Nous avons pu ainsi élaborer le
concept de pionnier et de clause d’équivalence pour rendre I'Europe attractive aux investissements nécessaires. Nous
avons également approuvé les plans nationaux d'investissements massifs dans les semi-conducteurs, qu'ils soient liés a
la FRR ou non.
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Cette stratégie a été payante. Depuis 'annonce du réglement sur les semi-conducteurs, et avant méme qu'il n'entre en
application, ce sont déja plus de 100 milliards d’euros d'investissements publics et privés qui ont été annoncés. Cela
inclut notamment le dernier projet important d’intérét européen commun qui prévoit pas moins de 22 milliards d’euros
dinvestissement dans 15 Etats membres de I'Union, autour de 68 projets industriels concrets qui vont rendre la chaine
de valeur industrielle européenne plus résiliente, que ce soit sur les matériaux, les équipements, le design ou le packa-

ging.

Plusieurs projets de méga-usines ont dailleurs déja été annoncés: Infineon, STMicroelectronics et Globalfoundries, Intel
et dautres qui vont suivre. On peut ainsi dire que grice au réglement sur les semi-conducteurs, nous contribuons a
réindustrialiser 'Europe en termes de semi-conducteurs sur I'ensemble de la chaine de valeur et avec un double objectif:
d’abord atteindre 20 % de la production mondiale, contre 9 % aujourd’hui, et également pouvoir produire en Europe les
semi-conducteurs les plus avancés, en dessous de deux nanomeétres, car cest bien la que se joue la puissance géopoliti-
que et industrielle de demain.

Le troisieme et dernier pilier concerne I'adaptation de notre marché intérieur a la géopolitique des chaines de valeur.
Face aux risques de vulnérabilité que présentent nos dépendances, on doit s'organiser et on doit organiser notre marché
intérieur pour pouvoir défendre nos intéréts dans la géopolitique mondiale en établissant les rapports de force nécessai-
res au maintien des chaines de valeur mondiales.

Nous en avons fait 'ameére expérience, vous vous en souvenez toutes et tous, lors des vaccins. En période de crise, nous
devons utiliser la force de notre marché intérieur pour préserver nos intéréts européens face aux tentations de repli de
nos partenaires ou de nos rivaux.

Dans le méme temps, nous devons également établir les bases d’une coopération internationale plus structurée afin de
diversifier nos chaines d’approvisionnement. Ces éléments ne sont pas de la théorie. Les mesures récentes concernant le
contrdle des exportations de gallium et de germanium annoncées par la Chine la semaine derniére nous rappellent les
velléités de certains a établir des rapports de force dans les chaines de valeur en utilisant des dépendances établies.

De méme, la question du controle de l'exportation des technologies avancées en matiére de semi-conducteurs vers la
Chine doit faire I'objet d'une discussion européenne plus avancée et coordonnée.

Bien entendu, nous serons toujours aux cotés de notre allié américain lorsqu'il s'agit de préserver les intéréts de sécurité
et de défense de I'Europe et de ses partenaires. Mais il est évidemment crucial que la charge soit toujours bien partagée et
que cela ne se transforme pas in fine en politique industrielle au détriment des acteurs européens.

Cest dailleurs tout I'objet de la politique de sécurité économique que nous souhaitons mettre en ceuvre autour du
concept de réduction des risques. Le reglement sur les semi-conducteurs est et sera un instrument trés important afin
de réduire nos dépendances et d’établir les instruments nécessaires par rapport aux rapports de force géopolitiques.

Je reviens du Japon et de Corée du Sud avec l'idée ferme que nous avons des intéréts communs sur la question des semi-
conducteurs. Cest d’ailleurs la raison pour laquelle nous avons établi des partenariats numériques avec ces deux pays.
Plus largement, nous continuerons a travailler au travers du réglement sur les semi-conducteurs a une coopération
internationale renforcée et notamment avec nos alliés et amis américains.

Mesdames et Messieurs les députés, le réglement sur les semi-conducteurs représente donc notre feuille de route pour
une Europe actrice de sa propre transition, transition numérique et transition verte. Clest aussi un nouveau modele de
notre stratégie industrielle alliant pour la premiére fois consolidation des efforts de recherche avec soutien aux capacités
de production et mise en place d'instruments de gestion des crises a venir. Car il n’y aura pas de politique industrielle en
Europe sans usines.

La recherche, c'est primordial, bien entendu, mais il faut désormais s'attacher a transformer notre leadership technologi-
que en leadership industriel. Cest vrai pour les semi-conducteurs, cela l'est aussi pour les industries des technologies
propres, pour les batteries, pour les matiéres premieres. Je compte donc sur le Parlement européen pour soutenir sans
réserve I'accord conclu le 18 avril 2023 autour du réglement sur les semi-conducteurs.
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Geert Bourgeois, Rapporteur voor advies van de Commissie internationale handel. — Voorzitter, commissaris, collega’s, vanuit
handelsperspectief mogen we niet dromen van volledige zelfvoorziening, laat staan kiezen voor protectionisme.
De Europese industrie is daarvoor veel te verweven met de rest van de wereld.

Integendeel, de EU moet inzetten op haar sterktes door ook een ecosysteem te creéren met wereldspelers die we hebben,
zoals IMEC in Leuven en ASML in Nederland. Een mooie toepassing daarvan, commissaris, is de cofinanciering
EU-Vlaanderen ten belope van 1,5 miljard EUR om het wereldleiderschap van IMEC in Leuven inzake de kleinste en
krachtigste halfgeleiders nog te versterken.

Ik ondersteun de oproep in de nieuwe verordening om internationale samenwerking te verdiepen en ook wederzijdse
partnerschappen op te bouwen. Daarmee kunnen we continuiteit in de toelevering van chips waarborgen, ook in toe-
komstige crisissituaties.

Karlo Ressler, izvjestitelj za misljenje Odbora za proracun Europskog parlamenta . — PoStovana predsjedavajuca povjerenice,
izvjestitelju, kolegice i kolege, novo tehnolosko doba u kojem Zivimo je geopoliticki nemilosrdno doba u kojem nitko
nikoga ne ¢eka i doba u kojem nista nije besplatno.

U svijetu koji se tektonski mijenja i u kojem se globalni akteri natjeCu za $to bolji polozaj Europa mora i s ovim
zakonodavstvom osiguravati svoje mjesto. Mozemo i moramo biti brzi u tehnoloskoj preobrazbi, pri ¢emu su cipovi
neizostavna komponenta. Na ovaj na¢in osigurat ¢emo ve¢i udio na globalnom trzistu poluvodica, ali isto tako sprijeciti
buduée krize opskrbe.

Vise od tri milijarde eura dostupnih za poticanje istraZivanja i razvoja iznimna su $ansa za Europu, za europsku znanost
i inovacije, poduzetnitvo, ali i za sve drzave clanice.

Svjesni smo da ¢emo dugoro¢no morati uloZiti jo§ viSe resursa, i europskih i nacionalnih, ako se uistinu Zelimo pribliZiti
nasim strateskim ciljevima. Medutim, ovo je ve¢ veliki korak i ovo je u svakom slucaju korak u pravome smjeru.

Eva Maydell, rapporteur for the opinion of the Committee on Economic and Monetary Affairs. — Madam President, colleagues,
Commissioner, there is an old saying that the proof of the pudding is in the eating. And I think when it comes to the
Chips Act, all the indications so far are positive. Even before we formally adopt the Chips Act today, tens of billions of
euros of investment have already been unleashed. Just look at the thousands of new jobs at the Intel plant in Poland or
the investment in the chips factory in Grenoble or the historic investment in Magdeburg. And the list actually continues.
I would like to warmly thank Mr Nica and the other shadow rapporteurs for the excellent cooperation we have had.

As a team what we achieved is, first of all, we listened carefully to the concerns, but also to the input that the chip
industry gave to us. So today we will vote a text which reflects the complexity of the global supply chain. I believe that
the Chips Act is now far more than just a mechanism for granting State aid. It is a framework to advance innovation
and productivity across Europe. We have managed to cut red tape and created an environment where public and private
partnership can thrive. We have shaped a crisis strategy that focuses first and foremost on prevention and not only on
the cure of a heavy-handed market intervention.

Looking at the big picture of things, and if the EU is to turn its ambitions into a reality, then the EU needs to de-risk
and reduce its dependency on strategic rivals. And I think the Chips Act provides a blueprint exactly for that. Finally, no
one single act is a silver bullet for any challenge we face. And this is why I believe the Chips Act gives us the tools to
help invent but also build a more competitive and resilient economy.

Maria da Graca Carvalho, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, Caro Comissario, Caros Colegas, a importancia
dos circuitos integrados estende-se a todos os setores de atividade, da indistria automével a saide e a defesa.

A Europa tem uma investigagio cientifica de exceléncia neste dominio. Contudo, esta competéncia ndo se tem traduzido
em capacidade industrial. Temos uma quota de 10 % no mercado mundial dos circuitos integrados, valor claramente
reduzido para a dimensdo da nossa economia.
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Temos inclusivamente sentido dificuldades em termos de abastecimento destes componentes essenciais, as quais foram
notérias no passado recente. Este regulamento procura responder a esta realidade, assumindo o objetivo ambicioso de
duplicar a quota da Unido Europeia neste mercado até 2030.

E um documento bem estruturado que identifica as estratégias em todos os patamares da cadeia de valor, desde o
refor¢o das competéncias a capacitacdo da industria. Aproveito para cumprimentar os relatores e a Comissio.

Contudo, preocupam-me as incognitas que persistem sobre o financiamento. Contar com verbas ndo executadas de
outras rubricas, como o Programa-Quadro de Investigacio Cientifica e Inovagdo Horizonte Europa, parece-me muito
pouco para as metas ambiciosas que assumimos.

Lina Gédlvez Muifioz, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefior comisario, los semiconductores tienen un
papel vital geoestratégico en las economias modernas; son una parte central de productos, dispositivos e infraestructuras
digitales. Sin semiconductores no hay digitalizacién posible.

El acuerdo sobre la Ley de Chips es un paso clave para garantizar nuestra transicion digital y nuestra autonomia
estratégica abierta. Esta Ley contribuird al desarrollo de este sector, que es a su vez estratégico para muchos otros, y lo
hard apoydndose en algo que es nuestra fortaleza europea —la investigacion, el talento, el conocimiento—, que, ademds,
debe servir para mejorar nuestra capacidad innovadora.

El desarrollo de esta industria también requiere materias primas esenciales, por lo que para garantizar su suministro
debemos trazar alianzas internacionales con paises afines, porque no podemos pasar de una dependencia energética a
una de materias primas.

Los y las socialistas hemos trabajado para hacer que este proyecto llegue a todas las regiones de Europa para cerrar la
brecha digital e industrial. Estamos seguros de que con esta Ley tenemos mucho que ganar, tanto en la Unién Europea
como en paises como Espafia, que ha hecho inversiones estratégicas claves.

Bart Groothuis, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear Commissioner, before I came to this Parliament,
by profession I investigated Chinese hackers and the Chinese appetite to steal from our European semi-conductor indus-
try was just appalling. It amounted to nothing less than pure theft of our industrial earning power and competitiveness.

But with today’s vote on the European Chips Act, we contribute to reverse this trend. After today, Europe is again taking
control of its earning power and its digital future. But already today, foundries, factories, researchers and innovation are
coming back to Europe as we speak. Nearly EUR 100 billion of investments in 68 projects across Europe are already in
the pipeline today. At the courtesy of this Parliament, the Chips Act also stands the geopolitical test of our time, more
cooperation with our like-minded partners, stronger protection of intellectual property and European scrutiny on
exports, too, and investments in China. With this blueprint for industrial policy, Europe reasserts its status as an
industrial powerhouse. The best is therefore not just behind us, it is yet to come.

Henrike Hahn, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Halbleiter sind iiberall in unseren Smartphones, in
Autos und medizinischen Gerdten. Wir brauchen eine stabile Versorgung mit Computerchips fiir den griinen und digi-
talen Wandel. Mit dem europdischen Chip-Gesetz haben wir jetzt einen ordentlichen Schub fir die europdische Mikro-
chip-Industrie, und das ist unser klarer griiner Erfolg. Im Chip-Gesetz wird jetzt besonderer Wert auf die umwelt- und
klimaschonende Herstellung von Halbleitern gelegt.

Energieeffizienz, Ressourceneffizienz und Kreislaufwirtschaft stehen dabei im Mittelpunkt. Und damit, um es noch ein-
mal klar zu sagen: Wettbewerbsfahigkeit geht bestens zusammen mit Klima- und mit Umweltschutz und dem Chip-
Gesetz. Und das muss hier auch noch einmal im Europiischem Parlament den ewiggestrigen Bremsern des Griinen
Deals gesagt werden.
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Wir fordern jetzt den EU-Halbleitersektor auf, mit rund 3,3 Milliarden Euro nach vorne zu gehen. Leider nicht mit
frischem Geld. Wir brauchen via Eigenmittel zukiinftig ein klares Bekenntnis im Rat, den Unternehmen in Europa besser
zur Seite zu stehen. Immerhin fordern wir jetzt nicht nur einige wenige Megaprojekte, sondern auch innovative kleine
und mittlere Unternehmen und Start-ups. Das Chip-Gesetz macht Europa fit fiir die Zukunft.

Johan Nissinen, fér ECR-gruppen. — Fru talman! Europas ekonomi hotas stindigt av vixande EU-byrdkrati med forbud
och regleringar, men 4ven en okande takt av subventioner. EU:s halvledarakt innebir att ett vildigt 16nsamt amerikanskt
foretag fir over 100 miljarder kronor i skattemedel for att bygga en halvledarfabrik i Tyskland. Det kommer visserligen
att skapa fler arbetstillfillen, men arbetstillfillena kommer att vara sd dyra som uppemot 10 miljoner kronor styck.

Att uppmuntra till produktion av halvledare i Europa kan ldta vildigt bra i teorin, men det snedvrider helt den inre
marknaden, dir stora linder som Frankrike och Tyskland fir enorma férdelar. Offentliga medel bor anvindas till skolor
och universitet eller for att ta itu med de grundldggande orsakerna till varfor vi har brist pd hogteknologiska foretag i
Europa.

Mindre EU-regleringar, bittre utbildning och mer satsning pa varaktig innovation. D& kommer globala foretag att vilja
verka inom EU utan att behova lockas med tiotals miljoner kronor.

Marie Dauchy, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, chers collégues, visiblement votre idéologie ultra-libérale
vous empéche de voir la réalité en face. Vous refusez toute intervention de I'Etat dans I'économie, ce qui nous rend
dangereusement dépendants d’autres pays dans des domaines stratégiques tels que les semi-conducteurs.

Votre proposition, qui vise a soutenir financiérement l'installation d’usines de pointe sur notre territoire, ne parvient pas
a corriger la situation préoccupante dans laquelle nous nous trouvons. Vous refusez de garantir pleinement notre sou-
veraineté malgré vos affirmations. Vous refusez de financer le développement de logiciels européens essentiels a la
conception des puces du futur. Cette décision nous expose a une possible interdiction d'utilisation par les détenteurs
de ces logiciels, comme les Etats-Unis l'ont récemment fait avec la Chine. De plus, vous accordez aux entreprises étran-
geres qui s'installent chez nous la copropriété de tous les brevets issus des recherches auxquelles elles participent pour
obtenir des subventions sans que leur pays d’origine ne nous offre de réciprocité. C'est un véritable manque de vigilance
de votre part.

Au lieu de créer un géant européen des semi-conducteurs, a I'image des succés d’Airbus et d’Ariane, votre reglement ne
représente qu'une demi-victoire. C'est une occasion manquée que nous devrons accepter en attendant une Europe des
nations qui n'aura pas peur de revendiquer sa grandeur.

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Monsieur Breton, les Etats-Unis aujourd’hui, avec
lesquels vous voulez un partenariat plus fort, entravent aussi l'avenir de lindustrie européenne. Ils ont obligé une
entreprise de pointe hollandaise a limiter ses exportations vers la Chine. Des entreprises allemandes sont frappées et
des pressions sont exercées sur des universités et des entreprises pour les empécher d'inviter des chercheurs ou des
étudiants étrangers, qui pourtant apportent chez nous un savoir-faire.

Dans une université belge, des batiments censés accueillir des partenariats avec des homologues chinois restent totale-
ment vides. Et derriére cela, il y a des menaces, des pressions, de l'intimidation de la part des Etats-Unis d’Amérique qui,
par ailleurs, concluent des alliances sans inclure 'Union européenne.

Alors, pour qui est-ce que vous allez rouler? Vous offrez des milliards, entre autres, a des entreprises américaines. Mais
ou est passée votre défense de notre droit souverain a choisir, a développer nos relations commerciales et scientifiques
avec tous les pays du monde? Ne nous soumettons pas, Monsieur le Commissaire, aux Américains.

Milan Uhrik (NI). — VidZend pani predsedajiica, zhruba pred rokom obleteli eurépske médid sprévy o tom, ako si Ruskd
federdcia zacala vyrdbat vlastné Cipy a vlastné pocitace. Novindri v Eurdpe sa vtedy posmesne vyjadrovali a smiali sa, Ze
tieto ruské pocitace a ¢ipy st o jednu dve generacie pozadu oproti svetovym trendom, ale potom stichli, lebo sa zistilo,
ze Eurdpa si nevie vyrdbat ani také Cipy, pretoze tu nie je ziadna fabrika a v celej produkcii elektroniky sme kompletne
zavisli od Azie alebo od Taiwanu.
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A to je zIé. To je zlé, to treba napravit a to treba zvrdtif. A preto treba intenzivne zacat podporovat konecne elektro-
nicky priemysel aj v Eurépe, aby sme neboli v elektronike zavisli od Azie alebo od Ameriky. Tento priemysel tvori
budiicnost a produkuje zdroven vysokd pridand hodnotu pre obyvatelov, vdaka ktorej mozu zardbat ovela viac, ako
zardbajli v sticasnosti, ¢ize konecne treba spravit nieo uzito¢né a zacat podporovat vlastnd elektronickil produkciu v
Eurépe.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, el concepto de soberania estratégica sobre el que
tanto debatimos estd determinado por nuestra capacidad para innovar y competir globalmente. El mercado tnico, por
otro lado, es nuestro gran activo. Permite desarrollar las economias de escala necesarias para competir en una posiciéon
preferente en la economia mundial. Por otro lado, contamos con una industria que tiene una notable posicién compe-
titiva mundial y que cuenta, ademds, con altas cuotas de mercado en robdtica y software industrial.

Ahora es importante impulsar los dltimos desarrollos tecnoldgicos y, de esta manera, reforzar nuestra capacidad inno-
vadora y competitiva. Y en este contexto es esencial acabar con las importantes carencias de semiconductores que
Europa tiene en la actualidad. Son esenciales para que todo funcione: méviles, coches, fabricas, aparatos sanitarios. No
hay desarrollo digital si no hay chips.

En este momento, a pesar de la creciente demanda, hay lineas de produccién que estin funcionando a medio gas por la
escasez de semiconductores. Desde esa perspectiva, la Ley de Chips es un gran paso adelante. Va a contribuir a sentar las
bases de un ecosistema de chips europeo de tltima generacion que incluya su fabricacién y garantice la seguridad de
suministro.

En definitiva, una normativa muy bienvenida porque va a impulsar la capacidad de innovar y competir en la Unién
Europea.

Niels Fuglsang (S&D). — Fru formand! Keere kolleger, Vi har brug for mikrochips i stort set al den teknologi, vi omgiver
os med. Vi sd under coronakrisen, hvordan vi meget hurtigt kan komme i problemer, hvis vi ikke kan f& adgang til
mikrochips. Det sd vi i en lille by i Vestjylland i Danmark, hvor jeg kommer fra. Byen hedder Struer, og i Struer er der
en startup-virksomhed, som fik at vide, at der var 99 ugers ventetid pd mikrochips. De chips, som er fuldstendig
afgorende for den alarmbrik, som virksomheden har opfundet og investeret i. I samme by havde den gamle haderkro-
nede virksomhed B&O ogsa problemer. B&O laver lyd- og hi-fi-systemer, og de bruger microchip i alle deres produkter.
For begge virksomheder er der tale om deres levebrad. Hvis de ikke kan fa adgang til mikrochips, sd kan de lige s& godt
lukke, og de var i alvorlige problemer, og derfor ma vi indse, at det gar ikke at veere fuldsteendig atheengig af fremmede
magter, ndr det kommer til mikrochips. Vi mé have vores egen produktion og vere selvforsynende her i Europa, og det
er derfor, jeg stotter denne forordning om mikrochips. Lad os stemme for den!

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, Eurooppa nukkui puolijohdealalla pitkddn, muun muassa Taiwan ja
Korea ajoivat ohitse. Me tarvitsemme EU:ssa radikaalisti parempaa suoritusta arvoketjun kaikissa osissa, alan koulutuk-
sessa, tutkimuksessa, innovaatiossa ja tuotannossa. Se vastaa aika hyvin néihin haasteisiin. Tuen sité ja kiitdn kaikkia sen
aikaansaamisessa mukana olleita.

Minun huoleni kohdistuu kuitenkin EU:n valtiontukikehyksiin ja niiden vaikutuksiin tilld alalla. Jo nyt, ennen kuin Chips
Act on voimassa, EUnn suuret jasenvaltiot, muun muassa Saksa ja Ranska, ovat lihteneet houkuttelemaan valtavilla
valtiontuilla puolijohdealan suuria yrityksid, investointeja, omiin maihinsa valtiontukien sitd estimdttd. Uutiset kertovat,
ettd esimerkiksi Intelin mahdollisissa investoinneissa Saksaan kysymys on monien, monien miljardien eurojen suuruisista
valtiontuista.

Arvoisa puhemies ja arvoisa komissaari, minusta on tirkead, ettd tilld alalla ei vajota tillaiseen huutokauppaan, jossa ne,
joilla on paljon rahaa, menestyvit ja toiset havidvit. Euroopalle, meille, on tirkedd, ettd meilld on reilut sisimarkkinat,
joissa aito kilpailu on se, joka ratkaisee.

Robert HajSel (S&D). — Madam President, ‘strategic autonomy, less dependencies’ — many declarations, but it's time to
act. The Chips Act aims to double the EU share in global production capacity. Without chips, we cannot produce
vehicles or develop critical infrastructures. Factories will stop running and many workers will lose their jobs. But for
now, there is a bottleneck, with the production concentrated in Taiwan and South Korea. We need to react quickly.
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Supporting the chips industry with more than EUR 3 billion will strengthen the entire European economy and create
sustainable jobs. Some Member States have understood their role. Germany, for example, approved EUR 11 billion of
State aid for a factory in Magdeburg. But we need these factories also in Central and Eastern Europe because they can
deliver thousands of jobs and hundreds of European suppliers, including SMEs, can be involved. Chips are only one
element in securing our strategic autonomy. As rapporteur on the European Hydrogen Bank, I know very well that we
need to adopt more legislation and, above all, secure more EU investment to cover strategic sectors.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, a fragilidade do ecossistema industrial europeu dos
circuitos integrados e os problemas de competitividade e autonomia estratégica que daf decorrem exigem nio apenas
que o relatério hoje em debate seja aprovado por larga maioria, mas também que a sua implementagdo seja célere e
potente.

Com este regulamento, sdo criadas condi¢des para um forte impulso da base tecnoldgica dos setores-chave das cadeias
de valor, sdo suprimidas barreiras burocréticas e sdo introduzidos mecanismos de coordenagdo essenciais para reforcar a
massa critica e garantir o posicionamento da Unido Europeia nos mercados globais.

Sem a aplicacdo determinada e devidamente financiada desta iniciativa, a Unido ficard desconectada da capacidade de
inovar e de liderar em dreas de fronteira, como as comunicacdes, a mobilidade de nova geracio, a automagio industrial
ou as novas tecnologias digitais, designadamente a inteligéncia artificial.

Temos de avancar de forma inclusiva, mobilizando todo o tecido empresarial, capacitando as pessoas, protegendo a
propriedade intelectual, antecipando desafios e gerando respostas vencedoras.

Thierry Breton, membre de la Commission. — Madame la Présidente, trés rapidement, Mesdames et Messieurs les parle-
mentaires, pour vous rappeler, a I'issue de ce débat, que le reglement sur les semi-conducteurs sera un outil de puissance
industrielle et technologique pour I'Europe.

Recherche, capacité de production, réduction de nos dépendances, organisation du marché intérieur face aux crises, telles
sont les priorités du reglement sur les semi-conducteurs. Je le redis tres clairement devant vous dans cet hémicycle, il n’y
aura pas de politique industrielle sans usines. C’est tout ce que nous avons fait dans ce réglement.

Cest un modele pour notre approche industrielle en Europe. Nous l'avons reproduit pour les technologies propres, les
minerais critiques, les munitions, la défense. Je vous remercie et je compte sur le Parlement pour soutenir le réglement
européen sur les semi-conducteurs.

Dan Nica, rapporteur. — Madam President, while the EU Chips Act will not ensure the EU’s independence in relation to
chips, as no single player can be independent in relation to this, we want the EU Chips Act to establish Europe as an
important player in the global semiconductors arena and we want to ensure that the EU is leading in research and
innovation, that it has a business-friendly environment, a fast-permitting process, and that it invests in a skilled work-
force for the semiconductor sector.

Our goal is to ensure growth in Europe, to prepare for future challenges and to have in place the right mechanisms for
possible crises.

Thank you so much, dear colleagues of the European Parliament for your very strong support. Thank you so much,
Commissioner Breton, for your very strong support. Thank you so much to all of you, to the shadow rapporteurs, to
the advisors and assistants. You did a great job.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera martedi 11 luglio 2023.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)
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Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Nové pliny dotovania priemyslu ¢ipov maji urobif Uniu odolnejSou. Takyto typ
priemyselnej politiky nebol historicky efektivny, obdvam sa, Ze neprinesie vysledky ani teraz. Ak by sme to s odolnostou
Unie mysleli dprimne, merali by sme, ¢o fudom dotécie 3,3 miliardy EUR na vyrobu Cipov prinest. Navrh ale meria
tspech fondu takymi ukazovatelmi, ako je pocet obdarenych firiem. MozZe sa tak stat, Ze projekt bude tspesny, aj ked
odolnost sa nezvysi. S takymito projektami nestihlasim.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Euroopas toodetakse vihem kui 10% maailma kiipidest. Tinu uuele mairusele
loodame ELi tootmissuutlikkust tdsta kuni 20%-ni. Pandeemia ajal tuli ilmsiks iilemaailmsete tarneahelate pikaajaline
norkus. Enneolematult ulatuslik kiibikriis illustreeris seda suurepdraselt. Toostuse ja tarbijate jaoks tdi kiibipuudus
kaasa hinnatdusu, lisaks aeglustas see majanduse taastumist. Sama voib meid oodata ka tulevikus. Selge on see, et
Euroopa peab olema selles valdkonnas méjukam ja ning haarama liidrirolli. Uus méidrus soodustab investeeringuid ELi
kiibitoostusesse, kiirendades lubade viljastamist ning voimaldades omistada valdkonnale ,korgeima voimaliku riikliku
tdhtsuse”. Lisaks toetavad uued reeglid innovatsiooni ning pakuvad tdiendavat tuge kiipide disaini vallas tegutsevatele
VKEdele. Oigusakt parandab ELi varustuskindlust, aitab kaasata investeeringuid ja suurendada ELi tootmissuutlikkust.

Sirpa Pietikiinen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies, Eurooppa on tilld hetkelld isojen kysymysten direlld. Mikd on
paikkamme maailmassa, kenestd olemme riippuvaisia? Kenen hyvintahtoisuudesta ja yhteistydstd riippuu yritystemme,
teollisuutemme ja yhteiskuntiemme toiminta? Vendjin hyokkayssota Ukrainassa ja sen seurauksena voimistunut globaali
kahtiajako, geopoliittiset jannitteet ja ei-demokraattisten maiden, esimerkiksi Kiinan ja Vendjin, keskindinen lihentymi-
nen, on syystikin avannut silmdmme strategisen autonomian vahvistamisen tarpeelle.

Yhteistyo ja keskindisriippuvuudet voivat olla paitsi mahdollisuus my6s uhka. Strateginen autonomia kulminoituu muun
muassa siruihin ja puolijohteisiin. Ne ovat strateginen resurssi, joiden puuttuessa yhteiskuntamme eivét toimi tai kehity —
emme voi kéyttdd laitteitamme, joilla teemme t6itd tai olemme yhteydessd muihin, tai edistdd yhteiskunnan digitalisaa-
tiota. Sirut ovat strategisia resursseja teollisuuden keskeisille arvoketjuille. Ne vaikuttavat kaikkeen automatisoiduista
autoista pilvipalveluihin, tietoliikenneyhteyksiin, puolustukseen tai supertietokoneisiin.

EU:n yksiselitteisesti tdytyy olla isompi tekijd kuin tdiménhetkinen alle 10 prosenttia maailmanlaajuisista mikrosirumark-
kinoista. On erinomaista, ettd hyviksymme parlamentissa tinddn EU:mn sirusdddoksen. Se parantaa EU:n strategista auto-
nomiaa ja turvallisuutta. Puolijohdepula on jo aiheuttanut esimerkiksi terveydenhuollon laitteita valmistavien tehtaiden
sulkemisia. Seuraavaksi meididn pitadkin siirtdd katseemme EU:n lddkeomavaraisuuteen sekd innovoinnissa ettd tuotan-
nossa. Tilld hetkelld Eurooppa on monissa lddkeaineissa tdysin riippuvainen Kiinan kaltaisista maista ja niiden tuotan-
nosta. Meidin tdytyy vahvistaa Euroopan ladkeomavaraisuutta, jotta turvaamme potilaidemme hyvin hoidon jatkossakin.

Katarina Roth Nevedalovd (S&D), pisomne. — Eurépsky zdkon o ¢ipoch predstavuje pre Eur6pu jedinecnt prileZitost
riedit vyzvy, ktorym Celi svetovy trh s polovodi¢mi, ako je zranitelnost doddvatelského retazca, spoliehanie sa na neeu-
répskych vyrobeov a rastiica geopolitickd konkurencia.

Strategickym investovanim a podporou rozvoja robustného a konkurencieschopného eurépskeho polovodicového eko-
systému mozeme zvysit odolnost Eurdpy, inovacnil kapacitu a hospodarsky rast. Ciele zdkona, medzi ktoré patri pod-
pora vyskumu a vyvoja v oblasti polovodicovych technoldgii, podpora spoluprdce medzi ¢lenskymi $tdtmi a zvySenie
vyroby a nasadenia $pickovych ¢ipov v Eurdpe, podporujem. Zameranim sa na tieto oblasti moZeme podporif rast
eurdpskej vyroby Cipov, prildkat investicie a vytvorit vysokokvalitné pracovné miesta v polovodicovom priemysle.

KedZe Eurépa sa usiluje stat sa globdlnym lidrom vo vyrobe pokrocilych ¢&ipov, je nevyhnutné, aby sme integrovali
udrzatelné postupy a minimalizovali environmentélnu stopu tohto odvetvia. Len zostladenim eurdpskeho zdkona o
¢ipoch s nasimi klimatickymi cielmi a zdsadami obehového hospodarstva mozeme zabezpecit zodpovedny a udrzatelny
rast polovodi¢ového sektora. Prijatim tejto legislativy moZeme postavit Eurdpu na svetového lidra vo vyrobe ¢ipov,
posilnit nasu odolnost a prispiet k digitdlnej transformdcii nasich spolocnosti a zdroven zachovat udrzatelnost a envi-
ronmentdlne hodnoty.
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Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Nedostatok ¢ipov odhalil zranitelné miesta v globalnych doddvatelskych refazcoch,
ktoré pocitila prave Eurdpska tinia. Rastice ndklady priemyslu a spotrebitel'skych cien spomaluji obnovu Eurépy.

Potrebujeme zvysit bezpecnost doddvok, posilnit vyrobu a stimulovat investicie v tomto segmente vritane zapojenia
malych a strednych podnikatelov. Preto vyzyvam Eurdpsky parlament na to, aby jednal v najlep§om zdujme malych a
strednych podnikatelov dnes a aj v budiicnosti. Je potrebné, aby sme akcelerovali prisposobenie tychto firiem na rast
technoldgii tak, aby mohli prosperovat, a to aj financovanim vyroby ¢ipov.

(La seduta ¢ sospesa alle 12:23.)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

5. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 12.25)

6. Upamiegtnienie 28. rocznicy ludobdjstwa w  Srebrenicy (o$wiadczenie
Przewodniczacej)

President. — Dear colleagues, today marks the 28th anniversary of the Srebrenica genocide. A day that will live in
infamy. An ethnic cleansing campaign that saw nearly 30 000 people forcibly expelled and the brutal murder of
over 8 000 people — mostly Muslim men and boys who had sought safety in the Srebrenica enclave.

Atrocities so barbaric that they are almost unspeakable, and yet we must speak. We speak to remember the victims. We
speak to warn the world of what has happened so that it may never happen again. The genocide of Srebrenica will
forever haunt us.

28 years later, we are witnessing increasing genocide denial, more false narratives and more glorification of war crimi-
nals. It is our duty to speak out against it, to remind the world of a truth that cannot be denied.

Last weekend, we marked 500 days since Russia launched its full-scale military invasion on independent and sovereign
Ukraine. A war that has brought to light the cruelty of Putin’s regime, and the return of war crimes and atrocities to our
continent.

The European Parliament will never turn a blind eye to war crimes. This is how we ensure that nothing like the
Srebrenica genocide ever happens again. So on this solemn day, the European Parliament pays tribute to the victims of
the Srebrenica genocide and reiterates its solidarity with all the families of all the victims, many of whom are yet to be
identified.

Nek im je rahmet dushi i laka zemlja bosanska*

Paulo Rangel, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear Commissioners, dear colleagues, we address today all
Bosnians of all ethnicities, of all religions and beliefs. We address them not as citizens of a country, but as a living proof
of Europe, because what we find in Bosnia and Herzegovina is all that is great, all that is painful and all that is human
about Europe. The history of Bosnia and Herzegovina is the history of Europe, of different peoples and beliefs, of war
and conflict, of reconciliation and peace, of hope for the future.
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Because in Europe, our darkest moments were followed by our brightest. Because 50 years after Auschwitz, there was
Srebrenica, and our failure to act was, and remains, one of our deepest sorrows. We were not saviours. We were merely
witnesses of Srebrenica. Twenty-eight years later, we are still only witnesses. Last year in Irpin, we witnessed Srebrenica.
Last year in Bucha, we witnessed Srebrenica.

So we must go back to Bosnia, to Srebrenica, to learn that difficult and painful lesson: that truth is not compatible with
denial, that justice is not compatible with impunity, and that peace is not compatible with aggression.

Dietmar Koster, on behalf of the S§D Group. — Madam President, dear colleagues, the biggest war crime in Europe after
the Second World War took place in July 1995. The world simply watched — a disgrace for Europe and the United
Nations.

The genocide perpetrated by Serbian soldiers is regarded as the country’s deepest wound. This shows how important the
legal investigation is. More than 20 people have been charged until today and also convicted of genocide. The relatives
of the victims have a right to know what had happened to their loved ones. Still not all bodies have been found and
recovered.

It is intolerable that nationalist agitation, especially by the Serbian and Croatian politicians and individuals, is deliberately
being plunged into renewed ethnic conflict and suffering. ‘Never again’ should really mean ‘never again’. Every individual
who can, and we at the EU certainly can, should do whatever is needed so that Srebrenica does not happen again.

Klemen GroSelj, v imenu skupine Renew. — Gospa predsednica. Kolegice in kolegi. Srebrenica je mesto spomina in
opomina. Ko se sam spomnim na Srebrenico, se spomnim leta 1995, ko je bila moja skrb, kako zakljuciti maturo,
medtem ko so se le nekaj sto kilometrov stran dogajale grozote, ki so bile nepredstavljive tedaj in so tudi danes.

Resda smo ob razpadanju Jugoslavije videli marsikaj. Videli smo Vukovar, videli smo Skrabinje, Prijedor, Visegrad,
Bijeljino in e bi lahko nasteval. A Srebrenica, Srebrenica predstavlja grozljivost. To ni samo nekaj grozljivega, temve¢
groza sama.

Moj spomin kot spomin najstnika na Srebrenico odrazata dva strasna prizora. Prvi je loCevanje druzin na Potocarih in
drugi je posnetek usmrtitve nesrecnih bosnjaskih mladenicev, tedaj ne mnogo starej$ih od mene.

A bolj kot grozljivosti teh prizorov se spomnim neizmernega cinizma, brutalnosti in popolne odsotnosti empatije
morilcev. Kot je dejal eden od tozZilcev na niirnberskih procesih, je vir vsega zla odsotnost empatije, odsotnost clovec-
nosti kot take.

In tako kot je Srebrenica povzrocila odsotnost empatije, ta odsotnost empatije Zal zaznamuje tudi ¢as, v katerem Zivimo.
Nekako se zdi, da je opomin Srebrenice in genocida pozabljen, da se to ne more ve¢ zgoditi, ¢eprav smo Ze mnogokrat
dejali nikoli ve¢, a se ta nikoli ve¢ kar naprej ponavlja kot ve¢no vracanje zla.

Sporocilo Srebrenice je opomin za danasnji Cas, Cesa je clovek zmozZen in sposoben, ko si na izzive sodobnosti odgovori
s smrtonosno mesanico skrajnega nacionalizma, odsotnosti empatije, za katero poskrbi propaganda nadzorovanih in
nesvobodnih medijev.

Zato je boj za temeljne svobos¢ine in pravice, na katerih temelji tudi nasa EU, vedno pomemben in relevanten. In tako
kot je pomembno poudariti, da je odgovornost za genocid vedno individualna, je potrebno tudi hkrati poudariti, da
vsem, ki zanikajo genocid v Srebrenici, ki poveli¢ujejo vojne zlocine, ki ne zmorejo obsoditi vojnih zlo¢inov in genocida,
ni mesta v nasi Uniji.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, in July 1995 thousands of Bosniak people fled the
persecution of the Serb army and thought that they were safe in Srebrenica, a UN-protected area. But the international
community had offered false hope. It failed to prevent genocide. Over 8 000 Muslim men and boys were brutally killed
and thousands of women and children deported, humiliated and raped.
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Some wounds never heal, but by commemorating we pay respect to the victims and their families and to Bosniak
society. We give them a voice, a voice saying loud and clear that justice does not tolerate impunity, not for war crimes
or genocide, not for denying or glorifying these atrocities. It hurts that this message is still badly needed, day by day.

Some wounds never heal. But let us remember them and learn from them to decisively stand up against the first signs
of division, discrimination or maltreatment and to prevent genocide from ever happening again.

Anren [Ixxamba3ku, om umemo na zpynama ECR. — I-xo [lpencenaren, renoumasr B CpeOpennua 6e3 BCIKAKBO ChbMHEHME €
BOGHHO INPECTBIUICHME 1 IPECThINIEHNE CPELly YOBEYECTBOTO, M3BBPIICHO OT MapaBoeHHM cpbOcky yacTy. ToBa HpecThIUICHME
Qelrre yacT OT BOJIHATA, BOJEHA OT [APaBOCHHM CPBOCKM yacty B wsuta Gueuia FOrocmasus. [Ipemn CpeOpennua Geme XbpBaTcka,
npemu ToBa Oeme CIIOBEHMs, HO TO3M TEHOLMI M IPECTHIUIEHME € M Pe3yNTaT HOHSKBIE OT HepelIMTENHA MONNTIKA, BOTEHA B
Epoma, no oTHOlIeHMe Ha CPHOCKUTE BOCHHM NpecThbIUieHys B Oupuia KOrocmasusi.

YBaxkaeMmu Kollery, HsaMa 1o goGpa Metadopa 3a Tasy NMOJMTUKA OT HepelIUTeNHNTe IeficTBUs Ha Mytpoorassaumte cum Ha OOH,
npeasy Ge3CTaBHO Ipaia Ha HACTBIBALIMTE CPBOCKM BoeHHOMpecThIHMIM. XKepreurte Ha CpebpeHnia ca XKepTBu Ha BEMMKOCPBHO-
CKIsI LOBMHM3BM, BUHAMM MOfKpensH ot Kpemsi. He 3aGpassiite Tosa.

IOrocrasus, To3u KoHITarep Ha MOpOOEHMTE HAPOIM, MEXKIy KOMTO OCBeH OOCHEHIIM, XbPBATH, CIIOBEHLI, MAKEIOHCKI OBIrapy,
MaKeIOHIM ¥ Ipyru Takusa, Oele TBbpIe IO BH3IpUEMaH OT 3anagHa EBpoma KaTo MOJeN 33 COLMAIM3bM C YOBELIKO JIALLE.
PasnambT Ha TO3M MOMIEN MOKA3a MCTMHCKOTO IPO3HO JuLe Ha To3n pexumM. OTHOBO, He 3abpassiite Kbjie Gelwe Ch3maneH 1 Koit T0
nopkpersiite gocera. [€HOLMI 1 €THUYECKO IPOUMCTBAHE ClefBaxa pasnana Ha FOrocnmasyst 3a Bceku HApol, KOTO He XKeraelle
ma Oboe yacT OT cpbOCKMS CBAT WM CPBOCKMS MMP, IPABUTE BPB3KATA MPEIONaram?

Terouymure B 6usia FOrocnasus He 3amousar ot CpeGpernua, a Moxe 6u CpeOpeHiia Oelire OCTETHMAT, HO Mpedy ToBa Oelie
BykoBap. 3aBbpuiBam, yBaxaema I-xo IIpemcemaren, ¥ MakemoHCKata KbpsaBa Komema Ha 7 siHyapyu 1945 r. Oduumannure
BIIACTU B Benrpay oTkassar ma Hapekat chOuTysTa B CpeOpeHuIa ¢ MCTMHCKUTE MM MMeHa — reHOLuH. [JoKaTo TOBa MPOIbIKABA
ma Obme opuumanHa cppOCKa MO3MIMS HMe He TPsOBa 1@ MPaBUM OTCTBIKM Tpen Bractute B CKOMMe, MaK Ka3BaM, DMPEKTHO
cbp3any ¢ Kpembn u Mocksa. [lomuete KepTBute Ha cpbOckus reHouyn. Beuna mamer! ITomuere Cpebpennia.

Nikolaj Villumsen, on behalf of The Left Group. — Madam President, Commissioner, dear colleagues. Today we remember
the thousands of innocent victims of the Srebrenica genocide. Men and boys were executed, women raped, children
traumatised, and the whole Bosniak community forced from their homes.

We remember the victims and we say ‘never again’. Never again shall the international community turn a blind eye to
mass murder, ethnic cleansing and genocide. Never again shall Europe fail to support the people of Bosnia and
Herzegovina.

This is more important than ever as we see the aggressiveness of the President of Republika Srpska. Let us use this
occasion to call on President Dodik, as well as the governments of Serbia and Russia, to recognise the genocide. Let us
remember the victims of Srebrenica and make sure that Bosnia moves forward in peace and prosperity.

President. — That concludes the item.

(The sitting was suspended for a few moments)
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

7. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 12.39 Uhr wieder aufgenommen.)

8. Glosowanie
Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Abstimmung.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siche Protokoll.)

8.1. Wniosek o uchylenie immunitetu Georgiosa Kyrtsosa (A9-0231/2023 - Sergey
Lagodinsky) (glosowanie)

8.2. Srodki tymczasowej liberalizacji handlu bedace uzupelnieniem koncesji handlowych
majacych zastosowanie do motdawskich produktéw na podstawie Ukladu o stowa-
rzyszeniu miedzy Unig Europejska i Europejska Wspolnota Energii Atomowej a
Republika Moldawii (A9-0219/2023 - Markéta Gregorovd) (glosowanie)

8.3. Nowe rozporzadzenie w sprawie wyrobow budowlanych (A9-0207/2023 - Christian
Doleschal) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Christian Doleschal, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die europdische Baubranche
steht derzeit stark unter Druck: Steigende Zinsen, Rohstoffmangel, Lieferengpisse, Fachkriftemangel — all das belastet
das europdische Baugewerbe. Um unsere ambitionierten Klimaziele auch im Bausektor zu erreichen, miissen wir uns auf
das Wesentliche konzentrieren. Jetzt ist nicht der Zeitpunkt fiir zusitzliche Biirokratie, sondern die Zeit, dass die vielen
neuen Innovationen den Weg ins europdische Amtsblatt und vor allem die neuen klimafreundlichen Produkte den Weg
auf die Baustellen schaffen.

Auch die Digitalisierung bietet groffe Chancen, beispielsweise der Bauproduktepass, der klare Vorgaben gibt, wie
Bauprodukte ihren Beitrag zur Nachhaltigkeit leisten konnen.

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich bitte Sie um Unterstiitzung fiir diese wichtige Verordnung, damit wir schon kom-
mende Woche schnellstméglich die Verhandlungen mit dem Rat und der Kommission starten konnen. Gleichzeitig darf
ich den Kolleginnen und Kollegen Schattenberichterstattern fiir die sehr angenehme und zielfihrende Zusammenarbeit
herzlich danken.

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Christian Doleschal (PPE), rapporteur. — Dear colleagues, thank you very much. I will not do a long speech now. I will
just ask, pursuant to Rule 59(4), for the immediate referral back to committee so that we can start interinstitutional
negotiations.

(Das Parlament billigt den Antrag auf Riickiiberweisung an den Ausschuss.)
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84.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

Projekt budzetu korygujacego nr 2 do budzetu ogdlnego na 2023 r. — zapisanie nad-
wyzki z roku budzetowego 2022 (A9-0225/2023 - Fabienne Keller) (glosowanie)

Uruchomienie Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji dla
Zwalnianych Pracownikow w nastepstwie wniosku zlozonego przez Belgie -
EGF/2023/001 BE/ LNSA (A9-0228/2023 - Eleni Stavrou) (glosowanie)

Porozumienie miedzy Unig Europejska a Republika Chile: zmiana koncesji w odnie-
sieniu do wszystkich kontyngentéw taryfowych znajdujacych si¢ na liscie koncesyjnej
UE CLXXV w nastepstwie wystapienia Zjednoczonego Krélestwa z Unii Europejskiej
(A9-0222/2023 - Samira Rafaela) (glosowanie)

Umowa migedzy Unig Europejska a Japonig: przewozy lotnicze (A9-0221/2023 -
Claudia Monteiro de Aguiar) (gtlosowanie)

Sprzeciw na mocy art. 112 ust. 4 Regulaminu - dodatki do Zzywnosci: azotyny
(E 249-250) i azotany (E 251-252) (B9-0307/2023) (glosowanie)

Sprzeciw na mocy art. 111 ust. 3 Regulaminu: szczeg6lowe przepisy dotyczace pro-
dukcji ekologicznej soli morskiej i innych soli ekologicznych stosowanych w zyw-
nosci i paszy (B9-0308/2023) (glosowanie)

8.10. Dyrektywa w sprawie emisji przemyslowych (A9-0216/2023 - Radan Kanev)

(glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Radan Kanev (PPE), rapporteur. — Madam President, based on the result of the plenary vote, please refer the matter back
to the ENVI Committee for institutional negotiations because, as I said yesterday in the debate, the dialogue only starts

now.

(Das Parlament billigt den Antrag auf Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

8.11. Portal Emisji Przemyslowych (A9-0211/2023 - Radan Kanev) (glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Radan Kanev (PPE), rapporteur. — Madam President, once again, I request referral back to the ENVI Committee for
institutional negotiations.

(Das Parlament billigt den Antrag auf Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

8.12. Rozmieszczanie infrastruktury paliw alternatywnych (A9-0234/2022 - Petar

Vitanov) (glosowanie)
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8.13. Zrownowazone paliwa w transporcie morskim (inicjatywa FuelEU Maritime)
(A9-0233/2022 - Jorgen Warborn) (glosowanie)

8.14. EfektywnoS$¢ energetyczna (przeksztalcenie) (A9-0221/2022 - Niels Fuglsang)
(glosowanie)

8.15. Ochrona dziennikarzy i obroficow praw czlowieka przed ewidentnie bezpodstaw-
nymi lub stanowigcymi naduzycie postepowaniami sagdowymi (A9-0223/2023 -
Tiemo Wolken) (glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Tiemo Walken, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Heute ist ein guter Tag fur Journalis-
tinnen und Journalisten in der Européischen Union. Wir werden sie besser schiitzen vor Klagen, die sie mundtot machen
wollen. Das hilft unserer Demokratie. Das hilft unserem Zusammenleben. Es ist wichtiger denn je, dass Journalistinnen
und Journalisten ihre Arbeit machen konnen. Insofern vielen Dank fiir diese breite Unterstiitzung. Wir wollen morgen
schon in die interinstitutionellen Verhandlungen mit dem Rat starten. Deswegen briuchte ich noch die Zustimmung fiir
die interinstitutionellen Verhandlungen nach Artikel 59 Absatz 4. Dariiber wiirde ich mich sehr freuen.

(Das Parlament billigt den Antrag auf Riickiiberweisung an den Ausschuss.)

8.16. Srodki zarzadzania, ochrony i kontroli obowigzujace na obszarze objetym
Porozumieniem w sprawie polowoéw na poludniowym obszarze Oceanu
Indyjskiego (SIOFA) (A9-0192/2023 - Joido Pimenta Lopes) (glosowanie)

— Nach der Abstimmung:

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, I have a statement to read on behalf of the
Commission: ‘We regret the rejection by the European Parliament of this proposal. We take note of Parliament’s call to
withdraw. We will now consider this matter carefully and we will inform this House in due course of how we intend to
proceed. As we stated during the plenary debate, the Commission is unequivocally committed to the principle of
multilingualism in the context of implementing measures and incorporating forms of regional fisheries management
organisations. The Commission therefore would like to reiterate once again our willingness to engage in a dialogue
with the European Parliament to identify the best way to achieve that objective, not only for this proposal but also for
all future proposals implementing measures agreed within regional fisheries management organisations.’

In that light, I hope that the Commission proposal would be referred back to committee for further discussions and,
should a mutually agreeable solution be found, the Commission wants to assure this House that we stand ready to
uphold any solution in the current and future proposals.

8.17. Europejski akt w sprawie czipéw (A9-0014/2023 - Dan Nica) (glosowanie)

8.18. Ochrona dziennikarzy na Swiecie i polityka Unii Europejskiej w tej dziedzinie
(A9-0206/2023 - Isabel Wiseler-Lima) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Isabel Wiseler-Lima, rapporteure. — Monsieur le Président, lampleur et la gravité des attaques contre les journalistes ont
considérablement augmenté et ceci va de pair avec une régression de la démocratie dans le monde. Les enquétes des
journalistes, leur lutte pour informer, sont essentielles a la préservation de l'état de droit et de la démocratie. Mais ce
faisant, les journalistes s'exposent a la répression des Etats autoritaires, des réseaux criminels et de tous ceux qui sont
préts a tout pour empécher la divulgation de leurs affaires malhonnétes, souvent lies a la corruption.
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Intimidation, diffamation en ligne, emprisonnements, tortures, disparitions, assassinats. C'est malheureusement ce a quoi
nombre de journalistes par le monde sont exposés. Nous devons dénoncer ces faits et nous devons donner tout l'appui
possible aux journalistes qui s'exposent, eux et leur famille, a des représailles afin de divulguer la vérité.

Dans ce rapport — et permettez-moi d’ailleurs de remercier trés chaleureusement mes collegues rapporteurs fictifs pour
le travail d’équipe que nous avons pu réaliser — nous faisons de nombreuses et diverses recommandations afin de
renforcer la politique de I'Union européenne en matiére de protection des journalistes. Nous évoquons ainsi, entre autres:
I'éducation aux médias; le combat contre la diffusion de messages qui incitent a la violence contre les journalistes; un
plan d'urgence a suivre par les délégations de I'Union, qui inclut visite aux journalistes en situation a risque, visites en
prison et assistance aux proces; I'assistance aux pays tiers qui en font la demande pour concevoir des cadres juridiques
favorables a la promotion du journalisme et a la protection des journalistes; enfin, des échanges et des formations pour
les journalistes et les juges concernés.

Je reléverai encore un dernier point. La désinformation et la propagande aujourd’hui utilisées a trés grande échelle,
notamment par les régimes autoritaires, mettent en danger la profession méme de journaliste, et ceci partout dans le
monde. Les vérificateurs de faits jouent aussi un role primordial et permettent de soutenir la crédibilité du journalisme
d'investigation. Ils sont particulierement exposés aux représailles. Or il est primordial que les citoyens sachent qu’ils ont
acces a des informations de confiance. Si les citoyens doutent de la possibilité méme d’obtenir des informations crédi-
bles, ils nauront plus confiance dans la démocratie. Les citoyens ont le droit d’étre informés, les journalistes celui
d’informer.

8.19. Prawo wyborcze, komisja $ledcza i praworzadno$¢ w Polsce (B9-0318/2023,
B9-0319/2023) (glosowanie)

8.20. Wdrazanie klauzul pomostowych w traktatach UE (A9-0208/2023 - Giuliano
Pisapia) (glosowanie)

8.21. Unia bankowa - sprawozdanie za 2022 r. (A9-0177/2023 - Kira Marie Peter-Hansen)
(glosowanie)

8.22. Wspieranie i dostosowywanie szkoleni zawodowych jako narzedzia sukcesu pracow-
nikéw i podstawowego elementu gospodarki UE w nowym przemysle 4.0
(A9-0232/2023 - Anna Zalewska) (glosowanie)

Die Prisidentin. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird fiir einige Augenblicke unterbrochen.)

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente
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9. Wznowienie posiedzenia

(A sessdo € reiniciada as 13h34.)

10. Pandemia COVID-19: wyciagniete wnioski i zalecenia na przyszlo$¢ (debata)

Presidente. — O préximo ponto da ordem do dia é o relatério da Deputada Montserrat sobre a «Pandemia de
COVID-19: ensinamentos retirados e recomendagdes para o futuro» (A9-0217/2023) [2022/207 6(INI)].

Dolors Montserrat, ponente. — Sefior presidente, sefior comisario, el informe sobre la pandemia de COVID-19 que
votamos mafiana es un pilar fundamental en la construccién de la Unién Europea de la Salud. Tras un afio de trabajo
con expertos, profesionales, instituciones y pacientes, de negociaciones politicas y de un didlogo constructivo con la
presidenta de la Comision, coordinadores y ponentes alternativos, les pido que apoyen mafiana este informe. Porque
tenemos una gran oportunidad para decirles a los europeos que su salud es nuestra prioridad y que estamos preparados
para hacer frente a cualquier emergencia sanitaria futura. Si, tenemos una muy buena oportunidad de demostrar, hoy
aqui, que el didlogo y el consenso europeo vuelven a ganar para mejorar la vida de los ciudadanos y fortalecer la Unién
Europea.

Y spor qué es importante aprobar este informe sobre las ensefianzas extraidas de la pandemia? Por la salud de todos, por
el respeto a la democracia y a los derechos fundamentales, por las politicas sociales y econdmicas y por el papel de
Europa en el mundo. El informe tiene estos cuatro pilares que nos enseflan cdmo prevenir y prepararnos y en qué
debemos mejorar y fortalecernos para dar respuestas ante futuras crisis sanitarias. Debemos tener respuestas no solo
sobre nuestra salud sino también sobre nuestra seguridad, libertad, economia social de mercado y estilo de vida europeo.
El éxito de la respuesta europea a futuras pandemias depende de la solidaridad, la unidad y la coordinacion eficaz entre
la Unién Europea y los Estados miembros y sus ciudadanos.

Es crucial recordar que nos enfrentamos a una situacion sin precedentes y que ha requerido soluciones sin precedentes y
en tiempo récord. Aun cuando en las primeras fases de la pandemia se cometieron errores, la Unién Europea respondié
con todos los instrumentos a su alcance y creando nuevos, como la Autoridad Europea de Preparacién y Respuesta ante
Emergencias Sanitarias, nuestra HERA.

El liderazgo de Europa, impulsando la investigacién y el desarrollo de vacunas y realizando una compra centralizada con
una masiva vacunacion universal, ha sido crucial para salvar millones de vidas, no solo aqui sino también en todo el
mundo. Europa es una historia de éxito y, cuando mds lo necesitan los ciudadanos, demuestra estar a la altura.

Debemos garantizar que los sanitarios estén protegidos, que no haya escasez de medicamentos y que los pacientes con
enfermedades crénicas o cancer y las personas con discapacidad y las familias vulnerables no vean retrasados sus
diagndsticos y tratamientos.

Hay mds de 30 millones de personas en Europa que padecen la COVID-19 persistente, de la que atin sabemos muy
poco. Por ello, pedimos mds investigacién y desarrollar diagndsticos y tratamientos integrales.

No podemos ignorar la pandemia silenciosa que afecta a nuestra salud mental. Sefialamos que es una prioridad absoluta
para la Unién Europea y los Estados miembros, pues no hay salud sin salud mental.

Subrayamos también la importancia de construir la Unién Europea de la Salud con el enfoque de «Una sola salud», que
busca una accién integrada ante todas las amenazas para la salud, sea ya humana, animal o medioambiental. Pedimos
reforzar la autonomia estratégica de Europa en materia de salud, asegurar el acceso a materias primas criticas y una
solida proteccién de la propiedad intelectual. Debemos aumentar la inversién en sanidad e investigaciéon con mds aso-
ciacién publico-privada y la apuesta decidida por una industria farmacéutica competitiva que sea «made in Europe».
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El respeto a la democracia y los derechos fundamentales es el segundo pilar del informe. Hemos pedido que el
Parlamento Europeo tenga mds poder en el proceso de toma de decisiones en caso de crisis sanitarias y, por muy grande
que sea la amenaza, los Gobiernos de los Estados miembros no pueden dejar de estar sujetos al control parlamentario y
no se pueden suspender las funciones de los parlamentos nacionales en caso de emergencias.

Y para tener una Europa fuerte y segura, debemos ser mds transparentes en la adopcién de las medidas e informar a los
ciudadanos de forma clara y coordinada sobre la base, siempre, de evidencias cientificas. Solo asi combatiremos la
desinformacion, las fake news y los intentos de desestabilizacién de los ciberataques contra infraestructuras sanitarias.

Pedimos mayor armonizacion en el uso del certificado COVID como herramienta vital para ejercer la libertad de movi-
miento con seguridad y garantizar el mercado tnico en tiempos de emergencia.

Y no podemos olvidarnos del terrible impacto econémico y social de la pandemia en la vida de tantos trabajadores y
tantas familias. Debemos estar a su lado, y con las pymes, los auténomos, que durante la pandemia tuvieron que cerrar
y muchos se arruinaron. Los fondos NextGenerationEU deben ser ejecutados para ayudar a las familias y a la economia a
recuperarse.

Debemos apostar por la digitalizacion, clave para la educacién de nuestros hijos, pero también para el tejido empresarial.

Recomendamos para futuras crisis sanitarias que, como norma general, las escuelas no se cierren siempre que se pueda
proteger la salud de los estudiantes y los profesores, porque hemos visto con mucha preocupacién cémo el aislamiento
ha afectado a la salud mental de nuestros jovenes.

Subrayamos que la Unién Europea debe liderar la cooperacién internacional en la salud global. Hemos apoyado a la
Comisiéon Europea en su firma del acuerdo sobre la suspension del Acuerdo sobre los ADPIC, sobre vacunas COVID,
propuesto por la OMC, y necesitamos fortalecer iniciativas globales, como el Equipo Europa, para que paises terceros
tengan las capacidades de producir medicamentos esenciales y garantizar la salud de sus ciudadanos.

Por todo ello y por mucho mds, que no he podido decir porque ha sido un informe muy largo, les pido el apoyo
mafiana en la votaciéon. Hagdmoslo por todos los europeos.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, querida Dolors, today we are
closing a cycle. A cycle that started three years ago. And this is the moment to do two things: First, to discuss the
lessons learned from the pandemic, but also to identify recommendations for the future. And I think that what is due in
opening this debate in the House of European Democracy is to start by paying tribute to the victims of the pandemic.
The millions of lives lost both in Europe and around the world. We shall not forget them. But also to those who still
face health repercussions of COVID-19. Remembering the victims and honouring the price they paid, the excessive price
they paid, has been the engine that fuels our work since 2020. One early conclusion emerges, one thing that Europeans
ask from us is to ensure that, should another health emergency occur, Europe will be better equipped to deal with it.
The clearest lesson from the pandemic is also the simplest. We Europeans are more effective when we are and act
together. I wish to thank the European Parliament for the excellent collaboration. We demonstrated Parliament, the
institutions, the Commission, institutional maturity and a remarkable example of how well EU institutions can work
together in terms of unprecedented crisis.

On a more personal note, it was a great honour to represent the Commission and co-chair the contact group of
vaccines with many of you, some present, some not here in this debate. We joined efforts with remarkable contributions
from my Commission colleagues and many of you, thank you for this institutional cooperation.

But now today is time to draw the lessons from the pandemic. And your report offers an important contribution to this.
First, is about resilience. With the pandemic, we learned how to manage the short term. How to act as firefighters. But
we also need parallel to that, to make sure that we have a sturdy legacy for the future as architects. And this is precisely
the objective of our European Health Union, which lies at the very heart of our efforts. The vaccine strategy was a game
changer. As your report very rightly mentions. We ensured, contrary to the people who were not putting their faith in
Europe, we ensured that all Europeans had access to safe and effective vaccines at the same time, on the same condi-
tions, regardless of where they lived or their social and economic situation. We agreed new rules to address cross-border
threats to health. And we developed the digital COVID certificate to take our lives back and regain mobility. We
reinforce the mandates of the European Medicines Agency and the European Centre for Disease Control. We set up
the Health Emergency Response Authority. That has all been instrumental to prepare for crisis preparedness. And of
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course, we also revised our pharmaceutical framework so that we can deal with access to medicines. Parallel to adopting
a global health strategy. Honourable Members, this has been a great European success story. This was Europe at its best.

Lesson number two, mental health. This is Europe’s silent pandemic. It affects 1 in 6 people in the EU and comes at a
cost of EUR 600 billion yearly, more than 4 % of our GDP. Addressing mental health is at the same time an issue for
society, but also an issue for the economy. Our communication on a comprehensive approach to mental health, adopted
one month ago, brings mental health to the spotlight. And whilst we have been working in this very complex area for
years, this is the first time we propose a truly comprehensive approach going beyond health policy alone. And this is
precisely linked to the post-pandemic world that has exacerbated these transformative stressors that have worsened the
situation on mental health.

Lesson number three, the internal market. The pandemic taught us that is vital, crucial in times of crisis to keep supply
chains open. Since its creation, HERA is acting as our countermeasures insurance because we don’t want to see in
Europe anymore the dramatic situation we faced in the early weeks of the pandemic when we realised the cost of
shortage of ventilators, masks or even gloves. Never again Europe will find ourselves in that situation. Supply chains
of essential goods are global. And this is why we will keep enhancing efforts with trading partners to secure production.
And this is also why we are committed to a new pandemics agreement to foster global cooperation on these issues. The
key concept of open strategic autonomy is more timely and more pressing than ever before. Sovereignty and coopera-
tion go together.

Lesson number four, global solidarity. Early in the pandemic, team Europe mobilised close to EUR 54 billion to address
the socio-economic consequences of the pandemic to the rest of the world. Team Europe also contributed to protecting
people around the world. With more than half a billion vaccines donated, more than any other bloc on the planet. Now
in these post pandemic times, we must continue to support partners, incentivise local manufacturing capacities and help
vulnerable countries to tackle inequalities.

Honourable Members, this non-exhaustive list demonstrates examples of European action to shield the health of people
within our Union and beyond our borders. What we have collectively achieved was nothing short of a miracle. This
work will be part one of the main legacies of the current political cycle and one of the most telling examples of
institutional cooperation. This was Europe at its best. This was the European way of doing things.

Tomislav Sokol, u ime kluba PPE. — PoStovani predsjedavajuéi, povjerenice, kolegice i kolege, nakon pandemije
COVID-19 potrebno je podvuéi crtu i iz nje izvuéi pouke.

Zato je dobro da danas raspravljamo o ovom izvje$¢u. Na samom pocetku krize izostaje koordinirani odgovor na
europskoj razini, $to je dovelo, izmedu ostalog, do zatvaranja granice i ograniCavanje izvoza medicinske opreme u
druge drzave ¢lanice.

Takva situacija bila je jasan pokazatelj koliko je neophodan zajednicki europski odgovor na zdravstvene krize.
Zajednicka nabava cjepiva upravo je primjer takvog odgovora Uz sve zamjerke koje ¢emo i danas ¢uti, ona je omogucila
da manje, gospodarski slabije razvijene drzave ¢lanice, koje nemaju vlastitu proizvodnju, dobiju pristup cjepivu u isto
vrijeme kao i one vece i razvijenije.

Time smo pokazali da u Europskoj uniji nema i ne smije biti gradana prvog i drugog reda.

Pandemija nam je takoder ukazala na vaznost inovacija te smatram da je veoma dobro za na$ kontinent $to smo imali
europsku tvrtku koja je razvila uspjesno cjepivo. To pokazuje koliko je za globalnu konkurentnost i otpornost EU-a na
svjetske krize, kao i njenu stratesku autonomiju, vazno imati poticajan okvir za istrazivanje i inovacije, uz snaznu zastitu
intelektualnog vlasnistva kao nuzan preduvjet.

Pored navedenog, istaknuo bih dva problema koja predstavljaju naslijede pandemije s kojim ¢emo se boriti u godinama
koje dolaze. Mentalno zdravlje mladih i dugotrajni COVID.

Potrebna nam je zajednicka akcija ulaganje u zdravstvenu skrb na europskoj razini kako bismo pomogli stotinama tisuca
ljudi koji se s ovim problemima suocavaju. Oni se ne smiju osjecati izoliranima i ostavljenima.
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Odgovornost je svih drzava ¢lanica da to sprije¢e uz maksimalnu pomo¢ s europske razine.

Na kraju, zahvalio bih se izvjestiteljici na mukotrpnom radu na ovom izvjeséu koje sadrzi sve bitne elemente i pouke
vezano uz COVID-19 te vas sve pozivam da ga podrzite.

Alessandra Moretti, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo I'esperienza drammatica della
pandemia i cittadini ci chiedono di non ripetere gli errori e di imparare da quanto accaduto, migliorando le competenze
europee in tema di salute.

In questa relazione ci sono proposte concrete per preparare 'Unione e gli Stati membri a proteggere con pit efficacia la
salute di fronte a possibili future emergenze sanitarie.

Innanzitutto il diritto ad una sanitd pubblica di qualitd per tutti. Poi la collaborazione e il lavoro coordinato per il
monitoraggio e la sorveglianza epidemiologica, ma anche le grandi potenzialita di un’Europa unita per la ricerca scienti-
fica, per gli acquisti congiunti di vaccini, dispositivi medici e farmaci, cosi da renderli accessibili a tutti e a prezzi equi.

Abbiamo chiesto maggiore trasparenza in tutti gli ambiti, sia nel campo della ricerca e sviluppo, dove i costi reali, anche
delle aziende farmaceutiche private, dovranno essere resi pubblici e servire da base per la determinazione del prezzo, ma
anche nella negoziazione dei contratti, in particolare dove i fondi pubblici sono interessati; abbiamo chiesto che venga
creata un'infrastruttura pubblica di ricerca per sopperire alle mancanze del mercato e operare nell'interesse dei cittadini.

I fondi pubblici, poi, dovranno avere un adeguato ritorno per i cittadini, in particolare per la disponibilita dei farmaci a
prezzi equi e la loro commercializzazione in tutti gli Stati membri.

Sugli aspetti sociali ci siamo concentrati sulle porzioni pit fragili della popolazione, abbiamo inserito proposte concrete
e interventi mirati per mitigare le conseguenze sulle persone gia marginalizzate, sulle donne, sui giovani che hanno
pagato un prezzo alto, penso in particolare alla salute mentale.

Questo lavoro potrebbe essere una svolta per le capacita europee e nazionali di reagire in tempi di crisi, non solo
sanitari.

Il voto di domani sara complicato. Come sempre si poteva fare meglio, ma come socialisti voteremo a favore di un testo
comunque ambizioso, consapevoli che gli interessi dei cittadini vengono prima delle convenienze politiche.

Questa relazione, cari colleghi, ¢ un’occasione unica per continuare anche nella costruzione dell'Unione europea della
salute. Ci auguriamo che il senso di responsabilita prevalga, dimostrando di essere all'altezza del compito che i cittadini
europei ci hanno affidato.

José Ramon Bauza Diaz, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, estimado comisario Schinas, sefiorfas, sirvan
mis primeras palabras, como no puede ser de otra forma, para recordar a los millones de ciudadanos que fallecieron en
Europa y en el mundo como consecuencia de la COVID-19.

El recuerdo de las victimas y el reconocimiento de la extraordinaria responsabilidad de los ciudadanos en la lucha contra
la pandemia deben estar muy presentes a la hora de tomar decisiones para prevenir situaciones similares. No estamos
exentos de amenazas futuras para la salud publica a nivel global: por eso mismo, debemos estar mds y mejor preparados
de lo que estuvimos en marzo del afio 2020.

Y esto es precisamente lo que traemos hoy aqui, a esta Cidmara: un paquete de medidas para luchar contra las futuras
pandemias sobre la base de tres pilares fundamentales. En primer lugar, una futura Unién Europea de la Salud fuerte y
resiliente. En segundo lugar, una autonomia estratégica en materia de salud para no depender de terceros paises. Y,
finalmente, una mejor coordinacién entre los Estados miembros a la hora de adoptar medidas drasticas que vulneran
los derechos basicos de los ciudadanos, porque no olvidemos que la salud no entiende de fronteras y es un bien comin
que debemos preservar entre todos.
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Asi que, sefiorfas, acabo como he empezado: volviendo a recordar a los millones de ciudadanos fallecidos durante estos
aflos por la pandemia y reivindicando asi el establecimiento de un dia europeo en recuerdo de las victimas de la
COVID-19, tal y como solicitamos en este informe, para que los afios que nos queden en el futuro no nos olvidemos
de ellos y, por eso mismo, solicito que apoyen este informe.

Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, ce rapport vient clore le travail de la commission COVI,
qui n’a certainement pas été aisé. Bien siir, je remercie mes collégues pour leur coopération sur ce rapport qui dresse un
bilan, certes non exhaustif mais important, des lecons tirées durant cette pandémie.

Parmi ces derniéres, la condamnation des pratiques de triage a 'hopital, I'appel a financer massivement nos systémes de
soins publics et a résoudre la pénurie de soignants, et 'importance de tirer les lecons des mauvaises utilisations qui ont
été faites du certificat COVID numérique de 'UE par certains Etats membres.

Mais ce rapport appelle aussi a mettre en place les mesures nécessaires a l'intégration de I'approche One Health en
Europe. Clest un point extrémement important que nous pouvons controler pour prévenir de futures crises sanitaires.
Et la premicre est déja en cours: I'antibiorésistance.

Toutefois, ces points positifs ne devraient pas occulter le fait que la lecon la plus importante de cette pandémie n’est pas
reprise dans ce rapport. Nous avons nié l'accés aux soins a la majorité de la population mondiale. Et pourquoi? Pour
protéger les profits de lindustrie pharmaceutique qui, soulignons-le, ne nous ont pas fait de cadeaux durant cette
pandémie.

Les Verts ont donc déposé des amendements pour corriger le bilan trompeur établi a cet égard. Si ces amendements
venaient & ne pas étre votés, nous ne pourrions pas soutenir un rapport qui ne tire pas la lecon principale de la
résolution de cette crise sanitaire mondiale.

Cristian Terhes, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would say to the European citizens that we know now that
the COVID committee report is a whitewash by a majority of the European Parliament, composed of EPP, S&D and
Renew, to cover up the incompetence of the European Commission and the corruption of Ursula von der Leyen.

A small number of MEPs asked for transparency, but we were blocked every step of the way. We asked that the
Commission President, Ursula von der Leyen, who negotiated contracts with Pfizer via text messages, appear before
our committee and answer questions. That did not happen. Ursula von der Leyen signed contracts worth over EUR 71
billion to purchase 4.6 billion doses of so-called ‘vaccines’. We asked to see the COVID contracts in their full and
unredacted version, and we were denied access.

The report also negates the side and adverse effects suffered by people who got injected with the anti-COVID vaccines.
The report also praises the EU Digital Green Certificate, which was used by some governments in Europe to severely
violate the fundamental rights of all the people.

If these political groups have not learned anything from the mistakes made during the pandemic, I really hope that the
European citizens will learn from this report not to elect the EPP, S&D and Renew into any office in 2024.

PRESIDENCE: MARC ANGEL
Vice-président
Stefania Zambelli, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, provengo dalla regione Lombardia che

¢ stata la pil colpita, non solo in Italia ma anche in Europa, dal COVID, e da una provincia, quella di Brescia, che ¢ stata
messa in ginocchio da questo virus. Sono stati 190 000 i morti in Italia e pit di 2 milioni in Europa.
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Purtroppo, quando la pandemia ¢ scoppiata, nessun paese europeo era pronto ad affrontare un fenomeno del genere:
mancavano medici, infermieri, mascherine, respiratori e altri dispositivi sanitari. Dobbiamo assolutamente imparare dagli
errori del passato ed essere pronti in caso di nuove pandemie.

E per questo che ¢ necessario investire per rafforzare il nostro sistema sanitario: non possiamo pill dipendere dalla Cina
o da altri paesi per la fornitura di materiali. L'Europa deve essere completamente autonoma nella produzione di masche-
rine, di farmaci e di dispositivi medici.

Dobbiamo dare maggiore attenzione a tutti gli operatori del comparto sanitario che hanno lavorato senza sosta, e in
alcuni casi, purtroppo, perdendo anche la loro vita. E indispensabile aggiornare e tenere sempre aggiornati i piani
pandemici nazionali.

Dobbiamo, soprattutto, garantire ai malati oncologici le cure e soprattutto in questi casi di emergenza.

Imparare dagli errori del passato significa anche chiedere maggior trasparenza per quanto riguarda i contratti dei vaccini
stipulati dalla Commissione europea. Dobbiamo evitare che il certificato COVID venga reso obbligatorio, come richiede
'OMS.

Cari colleghi, facciamo tesoro degli errori fatti, lo dobbiamo a tutti coloro che hanno perso la vita a causa di questo
virus.

Katefina Konec¢nd, za skupinu The Left. — Pane pfedsedajici, jd nechci znit ohledné této zprdvy piili§ negativné, ale
faktem je, Ze tak, jak je napsdna, reprezentuje pouze pravicovy ideologicky pohled na udalosti, jak se udély. Pravicovi
kolegové, ktefi se spojili s liberdlnimi kolegy a ¢asti socialistli, ndm tu lakuji nartZovo realitu toho, jak pandemie v EU
skutené probéhla. Ano, text na jednu stranu uzndva, Ze ne vie se povedlo, ale na druhou stranu uz ikd, Ze ménit toho
nen{ tfeba pilis. A co hlavné nesmime, je vyplasit farmaceuticky pramysl.

Zprava je zcela nekritickd k machinacim p#i uzavirani smluv o hromadnych nakupech vakcin. Vyhyba se otazkdm, jak je
mozné, Ze dosud nebyly smlouvy plné uvolnény ani ndm, ani vefejnosti. Opomiji, jak byly vyjedndny pfes mobil
piedsedkyné Komise za pomoci SMS zprav. Uz vibec nefesi odsouzenihodné chovani spolecnosti Pfizer k ndm jako k
poslanciim tohoto orgdnu. Zcela opomenuta byla i pochybeni ¢lenskych stitd pfi tom, jak propagovaly Casto zavadéji-
cim zptisobem vlastni ockovaci kampané. Samotnou kapitolou je pak nefeseni patentového prava jak uvnitt EU, tak vné,
kdy si pravicovy vélec silou vynutil, aby nebyla dodrZena ani ptedchozi usneseni Parlamentu, kterd vyzyvaji alespon k
néjaké reformé dohody TRIPS.

Naopak obraz, ktery ndm zde pravice predstavila ve smyslu, jak EU pomohla tfetimu svétu, je aZ nekriticky pochvalny.
Kolegové, mrzi mé to, ale k hlasovdni bych mohla fict jen to, Ze kdo pro zpravu tohoto znéni bude hlasovat, nemd jako
poslanec Zadnou distojnost. Zprava je jednostranny pohled na celou pandemii, ktery jde naproti farmaceutickému
pramyslu a soucasnym evropskym mocenskym strukturdm.

Francesca Donato (NI). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la definizione di questa relazione ¢
stata particolarmente travagliata vista la mole di emendamenti presentati, ma l'esito che domani voteremo ¢ del tutto
privo dei contributi critici di vari membri su numerosi e gravissimi errori compiuti nella gestione della pandemia.

Dalla malagestione degli acquisti congiunti dei vaccini da parte della Presidente della Commissione, con opacita e com-
promissione dei bilanci UE e nazionali su cui ¢ in corso un’indagine dell’EPPO, al fallimento dei certificati digitali
COVID, che hanno favorito la diffusione del contagio instillando nei vaccinati la falsa sicurezza di essere protetti
dall'infezione e non poter infettare gli altri; dalla discriminazione e violazione dei diritti umani fondamentali di chi
non fosse munito dei certificati validi, benché immune per guarigione, alla negazione del dibattito scientifico aperto su
temi chiave, ai danni economici imponenti dovuti a restrizioni inutili e sproporzionate. Di tutto questo non c'¢ traccia
nella relazione.

1l lavoro di un anno & stato sprecato e la credibilita del Parlamento ne uscira ulteriormente indebolita. Non meraviglia-
moci poi se i movimenti euroscettici guadagnano consensi, siamo noi a regalare loro i voti.
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Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich mochte einen Dank und einen ganz herzlichen
Gliickwunsch an Dolors Montserrat und alle anderen, die geholfen haben, diesen Bericht zu prisentieren, ausrichten. Das
ist wirklich ein guter Bericht. Er erkennt an, dass wir am Anfang Schwierigkeiten hatten und dass es Fehler gab, aber
dass dann sehr schnell die Europdische Union zusammengestanden hat und dass wir gut durch die Krise gekommen
sind. Ein Vergleich mit China reicht, um zu erkennen, dass es auch ganz anders hitte laufen konnen.

Der Bericht erkennt auch an, dass Wissenschaft und Forschung ein wichtiger Teil der Losung waren. Die mRNA-Tech-
nologie wurde in Europa mit Unterstiitzung der Europdischen Union entwickelt, und sie hat wesentlich zur Bewaltigung
der Krise beigetragen. Diese Technologie kann und muss auch zur Bewiltigung anderer Probleme, z. B. Krebs, beitragen.
Deswegen miissen wir weiter einen positiven Rahmen dafiir haben.

Heute ist aber das Wichtigste, dass wir die vielen Millionen Menschen, die an Long COVID leiden, nicht vergessen, dass
wir sie besser unterstiitzen und auch die Forschung in diesem Bereich intensivieren.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mr President, Mr Commissioner, as your COVID Committee Chair [ am very proud of
the work that we did in the committee during more than a year.

We have to acknowledge that neither Europe nor the Member States were prepared for a crisis of the magnitude of
COVID-19, and the report in front of you is about having all the building blocks to make Europe more crisis resilient
for the future.

First, and very important, we need to strengthen national and global health security, and that requires additional invest-
ments in our healthcare system. But it also means that in our healthcare workers and healthcare professions, we need
extra investment and we need to better protect the most vulnerable in our societies, starting with children and young-
sters. The pandemic has had a huge impact on their mental health, and we want to make measures to increase access to
mental health care and also make sure — and I think that’s very important — that we never have to close schools again.

We need a stronger international system for pandemic preparedness and response, and that also means strengthening
HERA and the EMA to gear up for health crises to come. But strengthening our resilience does not stop at European
borders. The inconvenient truth, dear colleagues, is that Europe failed to show solidarity with the global South. The
European Union needs to take the lead in the ongoing negotiations on the Pandemic Treaty, and we must enable the
development and production of vaccines in the global South by sharing knowledge and technology. We need European
leadership to deliver equal access to vaccines and health equipment.

I therefore call on the European Commission to get to work and to turn these recommendations into actions, because
Europe will recover from the pandemic and we have everything to take up these challenges. But now we have to
strengthen Europe’s foundation to ensure that we are better prepared for the future.

Max Orville (Renew). — Monsieur le Président, la pandémie de COVID-19 a mis en lumiére notre vulnérabilité et notre
impréparation face & un virus. Les lecons a tirer sont nombreuses et montrent que nous devons aller plus vite et plus
loin dans la construction d’'une Europe de la santé. Soyons honnétes, nous devrons affronter de nouvelles pandémies.
Dans les régions ultrapériphériques, nous avons I'habitude de traiter de nouvelles maladies émergentes qui nous affectent
gravement: zika, chikungunya, dengue.

Le regard ultramarin vis-a-vis de la pandémie mériterait d’étre pris en considération, car les outre-mer ont des choses a
faire valoir dans la gestion des crises sanitaires. A I'avenir, appuyons-nous aussi sur les spécialistes ultramarins qui
maitrisent I'émergence de ces maladies. Renforgons la résilience du continent européen grace a nos régions ultrapérip-
hériques. Cest tout le sens des nombreux amendements que j'ai portés et qui se retrouvent dans le texte final. Faisons
des RUP des laboratoires de solutions sanitaires et climatiques pour toute I'Union européenne.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Anderthalb Jahre Arbeit liegen hinter uns. Alle Facetten
wurden beleuchtet, die in dieser Pandemie aufgetreten sind. Sehr viel Wissen, sehr viele Erkenntnisse haben wir erwor-
ben. Aber wir haben auch Abgriinde gesehen, wie erfolgreich Desinformation, Falschinformation wirken kann, die wahr-
scheinlich fiir zehntausende Tote verantwortlich ist. Und die Menschen, die unter Long COVID leiden oder ME/CFS, was
ja sehr eng verwandt ist, sind noch heute Opfer solcher Falschinformationen und Diskreditierungen bis hin zu Falschbe-
handlungen.
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Deswegen bin ich sehr froh, dass das im Bericht sehr deutlich angesprochen wird, dass wir eine Verantwortung fiir diese
Menschen tragen, denen das Leben zur Holle gemacht wird durch eine geradezu boshafte Erkrankung, die ihnen jede
Lebensfreude nimmt.

Aber ich mochte auch klarstellen — meine Kolleginnen Frau Metz und auch Kathleen haben es eben angesprochen: Dieser
Bericht ist sehr problematisch, was die Rolle der EU gegeniiber den globalen Siiden angeht, und deswegen bitte ich die
Kolleginnen und Kollegen: Nnehmen Sie Thre Verantwortung wahr und stimmen Sie unserem Anderungsantrag zu.

Robert Roos (ECR). — Mr President, COVID has led to the greatest restriction of fundamental rights in over 70 years. If
we think lightly of this, our rights are at risk of eroding. All seems forgotten, but political reflection remains necessary
because a crisis is the ultimate stress-test for democracy and the rule of law. Only when they are under pressure do we
see their true strength.

But the European Commission has consistently sabotaged the most elementary forms of transparency: no access to the
vaccine contracts worth EUR 71 billion. No transparency regarding Ursula von der Leyen’s secret text messages with
Pfizer CEO Albert Bourla and no presence by von der Leyen at any committee hearing. Due to this complete lack of
transparency, the Commission has made me unable to scrutinise their activities, which is my main role as a Member of
this House. Therefore I will obviously vote against this whitewash report and I urge everyone to vote in favour of my
alternative proposal.

Virginie Joron (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, appelons un chat un chat. Ce rapport, c’est le rapport
Pfizer. 4,6 milliards de doses pour 71 milliards d’euros, dont 2,4 milliards de doses pour Pfizer a 19,50 euros la dose
livrée et 10 euros la dose annulée.

130 pages et pas un mot sur Pfizer ni sur les SMS échangés entre M™ von der Leyen et le PDG de Pfizer, alors que dans
le registre de transparence, on découvre que vous avez contacté les lobbyistes de Pfizer six fois. Pas un mot non plus sur
Janine Small, la VRP de Pfizer, qui nous a confirmé que l'efficacité du vaccin sur la transmission n’avait pas été testée
avant la mise sur le marché. Vous avez vu aussi @ deux reprises la Fondation Bill et Melinda Gates. Pourquoi? De qui se
moque-t-on?

Selon 'OMS, la pandémie est finie, mais on apprend par la presse boursiere que Pfizer a négocié un nouveau contrat: la
capacité de commander 325 millions de doses par an pendant huit ans. Il y a quelque temps, le rapporteur espagnol
avait demandé que Pfizer n'obtienne pas tout et ce contrat a été partagé avec I'Espagne. Par contre, pas un mot sur les
pétitions citoyennes.

Nous y avons pourtant cru a cette commission parlementaire pour la transparence. Mais quelle farce! Auditions a sens
unique. Aucun débat. Pas d’acces au contrat complet de Pfizer. Réunions a huis clos avec l'obligation de signer une
décharge pour protéger les intéréts financiers de Pfizer. L'administration a méme demandé de supprimer des tweets.
Pfizer nous a aussi demandé de justifier nos questions écrites.

Votre rapport est a coté de la plaque. Vous vous félicitez? Vous voulez inonder I'Europe de vaccins? L’Afrique, alors
qu'elle n'en veut pas? Vous souhaitez mettre en place un calendrier vaccinal européen? Vous voulez nous éduquer a la
vaccination? Vous voulez remettre en place le QRcode? Vous luttez contre ceux qui ne sont pas d’accord avec vous. Ce
rapport est donc le reflet de qui? De quoi? De quel travail? En fait, avec les lobbies, le seul gagnant, c’est Pfizer.

Vous avez donc oublié les contribuables européens, mais je suis siire qu'ils ne n’oublieront pas aux prochaines élections.
En tout cas, si besoin, vous pourrez toujours traverser la rue et avoir une place chez Pfizer.

Marisa Matias (The Left). — Senhor Presidente, quando surgiu a COVID-19, ninguém estava preparado. Essa
impreparagdo teve causas diversas, mas ndo foi imune aos sucessivos cortes de gastos publicos e as politicas de austeri-
dade.

O choque no mercado de trabalho foi dramético, especialmente para trabalhadores precdrios, mulheres, jovens e mig-
rantes. Esse choque ndo é imune aos anos de politicas de desprotecdo laboral.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4148/oj 61/160


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4148/oj

PL Dz.U. C z 4.7.2024

O impacto nos profissionais de satde e trabalhadores da linha da frente foi enorme e esse impacto ndo é imune a
insuficiéncia, a precariedade e aos saldrios baixos. Percebemos a auséncia estrutural do direito aos cuidados e essa
auséncia nio é imune a falta de reconhecimento e direitos das cuidadoras informais.

O impacto nos lares e residéncias foi devastador e esse impacto ndo é imune as precarias condicdes de trabalho e de
protecio dos idosos.

E, por fim, neste relatério, hd um siléncio ensurdecedor em relagio a propriedade intelectual das vacinas ou ao levanta-
mento das patentes.

Nio é sério que as recomendagdes sobre ligdes aprendidas com COVID-19 ndo tenham absolutamente nada a dizer
sobre isto.

Marcel de Graaff (NI). — Voorzitter, de lessen die we kunnen trekken uit de zogenaamde coronapandemie zijn de
volgende.

De door de WHO gesteunde maatregelen waren volstrekt onzinnig en hadden niets met onze gezondheid te maken. De
vaccins voorkwamen niet dat je covid kreeg of overdroeg. De mondmaskers of lockdowns voorkwamen de verspreiding
niet. De QR-codes en toegangscontroles waren grote waanzin, want gevaccineerden met covid kwamen binnen, gezonde
ongevaccineerden werden geweigerd.

De maatregelen hadden desastreuze gevolgen. Gevaccineerden kregen te maken met hartspierontsteking, turbokanker,
aangezichtsverlamming en andere ernstige en minder ernstige aandoeningen. Er werden schimmige miljardendeals geslo-
ten in achterkamertjes voor vaccins, mondkapjes en andere waardeloze zaken, waarvan de details nog steeds onbekend
zijn. En mensenrechten werden grootschalig aangetast door censuur en beperking van de vrijheid.

Deze door de WHO tot pandemie verklaarde griepvariant is het goedkope excuus om diezelfde WHO de absolute macht
te geven. De conclusie is: het totalitaire pandemieverdrag mag er nooit komen.

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiamas pirmininke, komisare, kolegos. COVID patirtis mums jdiegé suvokimg, kiek daug
galima nuveikti ir jveikti kartu. Pandemija suaktyvino platesnj mastyma — ne tik solidariai dalijomés skiepais, bet ir
permgstéme bendry tyrimy, registry, duomeny baziy svarba ir ne vien uzkreciamy ligy srityje, nukaldinome koncepcija —
Europos sveikatos sgjunga. Tik tenka apgailestauti, kad Zingsniai link tos Sveikatos sajungos daromi per mazi ir per létai.
Mokslo pazangos vaisiais — kitaip, negu tai buvo su skiepais, moderniomis létiniy ligy gydymo priemonémis — gali
naudotis ne visi europieciai, egzistuoja ryski atskirtis tarp Ryty ir Vakary, nes gydymas tiesiog neprieinamas dél jo
brangumo. Tikslo siekiame pavieniui — per pora mety Lietuva jdiegé hepatito C prevencijos programa, patikrintas jau
kas antras suauges Lietuvos gyventojas, beje, ir asmeniskai a§ — kodél to negaléty vykti visos Europos mastu? Tad tikiuosi
ne tik COVID patirties jvertinimo, bet ir platesniy ryZtingy iniciatyvy.

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, Caros Colegas, antes desta intervencdo, perguntaram-me:
o que é que ainda hd mais para falar sobre a COVID-19?

Hoje em dia, diz-se muitas vezes que é uma coisa do passado e da qual ja ninguém quer saber. Mas é possivel ignorar
todo o impacto que a pandemia teve nas nossas vidas? Queremos mesmo isso das nossas institui¢des?

A resposta do Parlamento é ndo e resulta aqui neste relatério, um relatério que foi fruto de uma auditoria extensa que
durou mais de um ano e meio e que fala sobre as dificuldades vividas, sobre os despedimentos, sobre as faléncias e sobre
a falta de materiais e infraestruturas. Fala do burnout dos profissionais de saide, dos hordrios de trabalho abusivos, da
falta de meios tecnoldgicos para a educagdo em casa. Fala sobre desinformagdo, a discriminacio, o 6dio e a polarizagio
na nossa sociedade. Mas fi-lo numa perspetiva construtiva, reconhecendo onde fomos mais além e onde é que nés
ficimos aquém.

Seja qual for a crise que vivermos no futuro — sanitdria, ambiental, bélica ou humanitdria, temos um conjunto de
recomendagdes do Parlamento Europeu para a ultrapassar.
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E é esta a importancia de uma Europa unida, de um projeto europeu capaz de ajudar: termos vacinas, termos projetos
de recuperagio e resiliéncia, termos sistemas de satide que ndo colapsaram, termos instrumentos capazes de ultrapassar
as dificuldades que na altura, relembro, ndo eram totalmente conhecidas.

E ndo vamos ceder a populismos, que querem votar contra este relatorio; ndo vamos ceder aos negacionistas da pande-
mia, que bem preferiam a desorganizagio e a falta de meios.

Este relatorio ndo é apenas sobre a COVID-19, é também sobre a sadde das democracias europeias e, por isso, podem
contar, para aprovar este relatério, com o Grupo dos Socialistas € Democratas desta casa.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule vicepresedinte, stimati colegi, domnule comisar Schinas, am hotdrat si facem
o comisie speciald si si elabordm un raport despre un subiect extrem de dificil, care a divizat societatea noastrd mai
mult decat orice in ultimii ani, pandemia de COVID-19.

Situatia cu totul deosebitd, lipsa de experientd a tuturor in ceea ce priveste gestionarea unei pandemii care a ficut prea
multe victime, atat la nivel european, ct si la nivel mondial. Este normal si dezbatem situatia, sd incercim si tragem
niste invdtdminte si sd fim mai bine pregititi pentru viitoarele provociri, dar trebuie sd ludm atitudine si sd avem griji sd
nu divizdm din nou societatea, si nu dim voie grupurilor extremiste s manipuleze populatia incd speriatd de efectele
virusului si de restrictiile impuse la nivel national.

Haideti s dovedim maturitate politicd, dragi colegi, s avem in minte interesul cetdtenilor, si nu ne ldsdm purtati de
pasiunile personale si s nu ideologizdm tragedia prin care a trecut o lume intreagd si Uniunea noastrd Europeand.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Als Corona iiber uns hereinbrach,
da waren die Frauen, die Kinder, die Schwichsten in der Gesellschaft, Menschen mit Vorerkrankungen, Rentnerinnen und
Rentner in den Pflegeheimen die ersten, die die Preise zu zahlen hatten. Menschen mit Behinderungen oder Menschen
mit Erkrankungen wurden die Zugénge in die Kliniken wegen Uberfiillung verwehrt. Thnen wurde die Gesundheitsver-
sorgung verwehrt. Man sprach natiirlich niemals offiziell das Wort ,Triage* aus. Arztinnen und Arzte mussten unter den
schwierigsten Bedingungen Entscheidungen treffen. Ich hoffe, dass niemand von uns jemals solche Entscheidungen tref-
fen muss. Ich glaube, fiir das, was wir dem medizinischem Personal, den Arztinnen und Arzten in dieser Zeit zugemutet
haben, koénnen wir uns nur entschuldigen.

Menschen mit Long COVID, ME/CES, Post-Vac, diese Menschen sind aufgrund der Erkrankung nicht in der Lage, auf die
StrafSe zu gehen. Sie sind nicht sichtbar. Wir diirfen sie nicht vergessen. Wir miissen Finanzmittel in die Hand nehmen,
und wir miissen unsere Mitgliedstaaten auffordern, Gelder dafiir in die Hand zu nehmen, um in Forschung
zu investieren und in die Gesundheitsversorgung der Menschen, die isoliert im Dunkeln in ihren Betten liegen und um
die die Angehorigen sich kiitmmern miissen.

Margarita de la Pisa Carrion (ECR). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorias, es preocupante que este
Parlamento, que representa a los ciudadanos, presente un texto para lavar las manos a la Comisiéon aplaudiendo sus
medidas sin exigirle responsabilidades o transparencia.

Debemos ser criticos. Se han evidenciado claras deficiencias de nuestra cadena de suministro. Sufrimos una limitacién de
libertades y derechos fundamentales sin precedentes que no debe quedar asi.

En Espafia, el Gobierno de Pedro Sdnchez, con la complicidad de otros partidos, tomé medidas sin consultar a expertos,
impidié el control parlamentario y aprovechdé para todo tipo de tejemanejes legales. Censurd redes sociales, hubo
encierros ilegales... Solo Vox se enfrent con dos recursos a los estados de alarma, que fueron declarados anticonstitu-
cionales.

La pandemia debia haberse evitado: ese es el primer fracaso. No se reportaron los primeros casos y no solo no se han
exigido responsabilidades sino que se pretende aprobar un tratado sobre pandemias dando mds protagonismo a una
instituciéon que no es democratica ni fiable como la OMS.
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El pretexto de la salud no puede ser una excusa para que se ataque la soberania de los Estados miembros con compe-
tencias que la Unién Europea no tiene. Seguimos con esta continua intencién de empujar el avance de una agenda
globalista que nos ha debilitado.

Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident! In Deutschland empfiehlt der Chef der Stindigen Impfkommission schwer
geschidigten Corona-Impfopfern, diese nicht als Impfnebenwirkung auszugeben, damit die Behandlungskosten von den
Krankenkassen iibernommen werden. 55 000 schwerwiegende Fille von Impfnebenwirkungen sind allein in Deutschland
offiziell erfasst.

Aber auch sie sind nur die Spitze eines vertuschten Eisbergs. Die Ubersterblichkeit lag in den Jahren 2021 und 2022 mit
Millionen Corona-Impfungen bei 100 000 Toten. Im Corona-Jahr ohne Impfung lag die Ubersterblichkeit bei Null.
Wihrend sich BioNTech 10 Milliarden Euro in die Taschen stopft, gehen die Kosten der zahllosen Klagen und maoglicher
Entschidigungen zulasten der Steuerzahler, ebenso die 550 Milliarden Euro, die Deutschland zahlt, damit die von der
Kommission in Knebelvertrigen ausgehandelten Impfstoffe nicht geliefert werden.

Aber davon handelt der vorliegende Bericht nicht. Nicht vom Leid der Impfopfer, nicht von der Schuld von Politikern
wie einer von der Leyen, nicht davon, wie kritische Stimmen zum Schweigen gebracht wurden und immer noch werden.
Dieser Bericht ist die Fortsetzung der politischen Liigen, wenn es heifdt: Die Impfstrategie der EU war ein Erfolg.

Es ist ein Dokument der Vertuschung, wenn angebliche Fehlinformationen, also alle kritischen Stimmen, in zukiinftigen
Pandemien besser auszuschalten sind. Wer hierfiir stimmt, sollte sich in Grund und Boden schimen. Aber morgen
werden Sie Millionen Biirger dabei beobachten und verfolgen, wie Sie abstimmen.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, le Parlement européen discute des leons a tirer de la pandémie de
COVID-19. Je note que M™ von der Leyen est absente. Elle I'était aussi, ou a refusé de venir, quand nous I'avons l'invitée
devant la commission spéciale. Elle en fait une habitude. Monsieur le Commissaire, vous avez peut-étre son numéro de
téléphone? Parce que quand le PDG, le patron de Pfizer, envoie des WhatsApp, elle répond. Donc cest peut-étre le
moment de lui envoyer un SMS. Elle viendrait peut-étre répondre démocratiquement a cette assemblée.

Vous vous rappelez a I'époque qu'a chaque SMS, a chaque WhatsApp qu'elle envoyait, le prix du vaccin semblait aug-
menter. Alors collusion, conflit d'intéréts? La question se pose. Mais ce qui est clair, c'est que nous ne pouvons plus
laisser notre santé, nos médicaments dans les mains de Big Pharma et des grandes multinationales. Notre santé est trop
importante. Nous devons casser les brevets.

Nous devons effectivement créer une infrastructure publique de recherche, de développement et de production de médi-
caments et de vaccins en Europe qui ne servent que l'intérét public. Clest de cette maniére-la que nous construirons non
seulement une autonomie, une production, une capacité de production, mais aussi la confiance des citoyens dans la
politique pharmaceutique.

Edina Téth (NI). — Elnok Ur! A masfél évvel ezel6tt megalakult koronavirus viligjarvannyal foglalkozé kiilonbizottsg-
nak az volt az eredeti célkitizése, hogy megvizsgdlja a pandémidra adott eurdpai vélaszokat, levonja a tanulsdgokat és
értékelje a vildgjarvany idején meghozott dontéseket. Es mi tortént e helyett? Késziilt egy jelentés, amely nem foglalkozik
az eurdpai polgarokat leginkabb érint§ problémadkkal, mikdzben tdlzé és téves megallapitisokat tesz az EU teljesitmé-
nyét illetGen.

Elmaradt a kordbban beigért tényfeltdrds is. A Bizottsdg dltal sms-ekben megkotott vakcina szerzdésekkel kapesolatban.
Ki kell mondanunk, hogy Eurdpa a vildgjarvany sordn lemaradt, kizarélag a tagdllamok dltal meghozott gyors dontések-
nek koszonhetSen tudott feliilkerekedni a jarvany okozta kihivisokon. Eppen ezért itt lenne az ideje, hogy a tagallamok
tdmaddsa helyett valodi tényfeltdrdsra keriiljon sor.

Christian Ehler (PPE). — Herr Prisident, Frau Kollegin Limmer! Ich wiirde gerne mal wissen, wer Sie zum Schweigen
gebracht hat? Sie sprechen hier vor dem Plenum. Sie verseuchen die Social-Media-Kanile. Sie sind tiberall publik. Wer
um Gottes willen hat Sie zum Schweigen gebracht? Vielleicht liegt es einfach daran, dass die Unertriglichkeit von
Mehrheitsentscheidungen in der Demokratie fiir Sie eine Zumutung sind. Zum Schweigen hat Sie hier niemand gebracht.
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Diese Diskussion, die auf der Linken gefiihrt wird, IP rights zu schleifen, und auf der Rechten gefithrt wird auf der Ebene
sozusagen, die Erde sei eine Scheibe. Wir sind ja vor Galileo, wir erkennen nicht an, dass Vakzine im 20. Jahrhundert
und im 21. Jahrhundert Millionen von Menschen gerettet haben. Wo sind wir eigentlich hingekommen?

Aber ich mochte doch sagen: Ohne Rechte des geistigen Eigentums hitten wir kein mRNA gehabt, wir hitten keinen
Wirkstoff gehabt. Wir hitten das nicht teilen konnen mit anderen Produktionsstitten. Wir hétten nicht innerhalb von
einem Jahr 750 % Kapazititsaufbau in diesen Bereichen gehabt. mRNA hat Jahre gebraucht, um entwickelt zu werden.

Insofern erfiillt es mich mit tiefem Misstrauen in diesem Plenum, dass es Anderungsantrige zu dem Bericht gibt, der
schon relativ weit geht, der weit dariiber hinausschieit. Wenn wir Rechte des geistigen Eigentums nicht verteidigen, dann
werden wir Wissenschaftler entmutigen. Wir tun hier so, als wenn das eine Kapitalismusdebatte wire. Wissenschaft, die
Freiheit an geistigem Eigentum, Innovation werden ruiniert dadurch, dass wir jetzt versuchen, sozusagen im Grunde
genommen die Pharmaindustrie zu sozialisieren. Und das ist unertraglich.

Mikuld$ Peksa (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, unfortunately, this Parliament did not learn any lesson
from the COVID pandemic when it comes to so-called intellectual property on vaccines. If we want to face the next
pandemic, which will surely occur because of the climate change, we need to allow patent waivers to facilitate global
treatment. The current system is disadvantageous to developing countries because it only benefits the interests of phar-
maceutical companies. It is proven that the vaccine patents reduce production capacity and limit competition, which
leads to higher prices, slowdown in vaccination and the further development of mutations.

The COVID vaccine would not have been possible without government and philanthropic direct funding and years of
prior effort by researchers at public universities, and citizens should not have to pay the same thing twice. International
voluntary cooperation on public health development and funding is needed more than ever. The EU should promote the
sharing of patents worldwide with the aim of achieving affordable and effective vaccines for all as quickly as possible.

Sergio Berlato (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, nessuno si illuda che noi smette-
remo di combattere per garantire a tutti i cittadini europei il diritto ad avere verita e giustizia. Nessuno si illudal

Quella verita che ci ¢ stata negata sull'origine del virus, sull'efficacia e la pericolosita di queste sostanze geniche speri-
mentali spacciate per vaccini, sulle reazioni avverse, sulleccesso di mortalita, sui contratti secretati, addirittura evocando
il segreto militare.

Carnefici e vittime di questa ipnosi collettiva vorrebbero rimuovere dalle loro e dalle nostre menti questo periodo
drammatico, ma noi non siamo disposti a dimenticare, noi non siamo disposti a perdonare.

Oltre ai danni all'economia, ci hanno rubato tre anni di vita. Noi che non ci siamo fatti ipnotizzare, noi non cerchiamo
vendetta, noi cerchiamo verita e giustizia e non ci fermeremo finché questa verita e giustizia non sara ottenuta.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafstwo! Choé wydarzen takich jak
pandemia COVID-19 nie mozna nigdy do kofica przewidzie¢, mozna, a nawet nalezy wyciagna¢ z nich wiele cennych
lekcji na przyszto$é. I to nie tylko w dziedzinie ochrony zdrowia, ale takze w zakresie szeroko pojetej gotowosci,
odpornosci, wspdlpracy, zarzadzania w nauce, gospodarce i w Zyciu spolecznym. Po pierwsze, wiemy juz, jak wazne
jest wczesne reagowanie i informowanie, a takze koordynacja i solidarno$¢. Wzmocnienie mechanizmu wspétpracy
transgranicznej, wymiany informacji i wspdlnych zaméwien na Srodki medyczne moze poméc w budowaniu solidar-
nosci i zapewni¢ skuteczniejsze reagowanie na przyszle kryzysy. Potrzebujemy do tego stalych inwestycji w infrastruk-
ture cyfrowg i usprawnienia systemu udostgpniania i wymiany danych.
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Po drugie, potrzebujemy silniejszej europejskiej unii zdrowotnej, aby zapewni¢ réwny dostep do opieki zdrowotnej oraz
wyeliminowa¢ dysproporcje i wykluczenie spoleczne w tym zakresie, a takze stymulowaé wspélnie badania i rozwdj. Po
trzecie, nie mozemy zapomnie¢ o kregostupie naszej gospodarki, czyli malych i $rednich przedsigbiorstwach, ktérym
przy wychodzeniu z kryzysu nalezy si¢ wsparcie w postaci funduszy, ale takze budowania przyjaznego otoczenia regu-
lacyjnego, tak aby stworzy¢ podstawy dlugoterminowej odpornosci naszej ekonomii.

Eugen Jurzyca (ECR). — Vdzeny pan predsedajiici, po krize, ktorou pandémia COVID-19 nepochybne bola, je délezité
zobrat si ponaucenie zo vetkych pozitiv a negativ, aby sme pri buddcich krizach konali ¢o najefektivnejsie. Inovativny
pristup Eurépskej tnie pri zavaddzani COVID pasov bol sprdviym krokom vpred. Tieto pasy umoznili bezpe¢ny volny
pohyb o0s6b. Tdto iniciativa bola dobre zrealizovand a dnes slizi ako in3pirdcia daleko za hranicami Eurdpskej anie.

Avsak je dolezité spomentt, Ze v otdzke transparentnosti by sme mohli urobit viac, napriklad by mohlo poméct, ak by
Eurépska unia zaviedla pravidld, ktoré by zaistili, Ze zmluvy sd platné az po ich zverejneni. Takyto krok by vyrazne
zvysil transparentnost a umoznil obcanom Eur6pskej tnie lepsie sledovat a porozumiet rozhodnutiam, ktoré ich ovplyv-
nuji.

Deirdre Clune (PPE). — Mr President, (start of speech off mic) ... our rapporteur and all those shadows that were involved
in bringing us to this point. It's important that we look back to learn the lessons and to provide recommendations to
ensure that the next pandemic we encounter will not have such a significant impact on our health, our societies and our
economies.

Most importantly, we want to ensure that we will not allow such a situation to reoccur. So with better sharing of
information from our regions, our states and with our international partners and organisations, we can move more
quickly to stop such a crisis, with better focus on innovation of medicines and therapeutics so we can be better prepared
to prevent and to treat illness. And so I do welcome the move to a stronger European Health Union. This is one of the
lasting outcomes of the pandemic and we are now better equipped to deal with any future health crisis today.

Today, it's important that we should remember all those who died during the pandemic, those who suffered significantly
and those who are today living with long COVID. We also acknowledge the significant impact on the mental health of
so many of our people, both young and old. We can do better by building on the successes and by learning from the
lessons of the COVID pandemic.

Sara Skyttedal (PPE). — Herr talman! Pandemin har lirt oss ménga saker. Den viktigaste lirdomen ir vilken inneboende
styrka Europasamarbetet har om vi agerar gemensamt i kriser. Genom gemensamma upphandlingar av vaccin kunde vi
fa vaccin till fler méinniskor snabbare och billigare 4n vad som hade varit fallet ifall varje enskilt medlemsland hade
agerat enskilt.

Fler lirdomar om hur EU kan g3 till vdga vid framtida halsokriser beh6ver nu dras, och manga korrekta slutsatser finns
ocksd att finna i det betinkande vi debatterar idag. Jag vill avslutningsvis passa pé att vinda mig till de kollegor som
efterfrdgar EU-centraliserad sjukvdrdspolitik. Ni har fel. Vi ska dra lirdomar av varandra, vara en gemensam marknad i
form av produktreglering och frimjad patientrorlighet. Men hilsofrdgornas kirna, sjukvirden som sddan, maste fortsatt
regleras och finansieras nationellt. Om vi i det hir huset inte visar tillrickligt stod for det, riskerar vi istillet att inte ge
stod for dtgarder dar EU faktiskt kan spela en viktig roll for framtidens europeiska hilso- och sjukvard.

Catch-the-eye procedure

Mobnica Silvana Gonzilez (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiora ponente Montserrat, para aprender de
los errores cometidos en esta terrible pandemia me gustaria expresar dos cosas.

La primera es cuidar a quienes nos cuidan. Para aprender de lo ocurrido no podemos quedarnos solamente en cuestio-
nes puramente sanitarias. Aprendamos de los errores y no nos acordemos de los inmigrantes solo cuando los necesita-
mos; aprendamos como afrontar nuevas pandemias y como mejorar las condiciones laborales de los trabajadores esen-
ciales.
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El informe no refleja suficientemente el trabajo esencial que realizaron los trabajadores y trabajadoras inmigrantes
durante la pandemia en sectores como el transporte, la construccién, el trabajo de limpieza o el trabajo de los cuidados,
y vemos que, durante la pandemia, los trabajadores inmigrantes en la Unién Europea representaban mds del 25 % de los
limpiadores y ayudantes y el 17 % de los trabajadores de la construccién.

También la segunda cuestion es aprender de los errores, como, por ejemplo, prevenir los «protocolos de la vergiienza» de
la Comunidad de Madrid, donde mds de 5 000 ancianos murieron sin atencién sanitaria por decisién de la presidenta
Ayuso.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, | worked on the Ebola outbreak in West Africa in 2014, and sadly, many of
the lessons of that outbreak have not been learned and not implemented.

Firstly, the main lesson was the need to strengthen the health systems of developing countries. And yet today, Sierra
Leone, the centre of the outbreak, has merely 8 doctors per 100 000 population. That’s compared to 400 in my
country. The second crucial lesson is the stigma against early reporting of disease outbreak has not been addressed.
Early reporting can stop the spread of disease, but it can have a disastrous effect on the economy, on inward investment
and on tourism of reporting countries. So what we need is a new global health security architecture. We need new
international health regulations. And above all, we need proper funding for the health systems of developing countries.

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Monsieur le Président, ce rapport nous permet de tirer des enseignements
et met a nu notre responsabilité vis-a-vis du Sud global et de tous ceux aussi qui ont souffert de cette pandémie. Les
pays africains ne veulent pas de charité, mais la capacité de produire leurs propres vaccins. La renonciation aux droits de
propriété intellectuelle est essentielle.

Au cours de nos missions en Afrique, la plupart des pays ont déploré le manque de reconnaissance de la pharmacopée
traditionnelle utilisée par les populations pour le traitement. 'OMS et 'Union européenne devraient soutenir leur déve-
loppement afin de transformer cette pharmacopée en produits thérapeutiques.

Nous ne devons pas oublier toutes les personnes qui ont souffert de la COVID, les travailleurs de la santé, en majorité
des femmes, surtout les femmes migrantes, et les personnes vivant avec un handicap qui n'ont pas eu acces aux soins.
Tous ceux également qui ont eu des problemes de santé mentale.

Le partenariat sur un pied d'égalité est un défi qui doit étre relevé par le traité sur les pandémies. L'Europe n'a pas été
solidaire avec le Sud global. La question clé est I'acces a un financement durable et la renonciation a la propriété
intellectuelle afin que les pays du Sud bénéficient du transfert de technologie et puissent produire leurs propres vaccins.
Le partage des brevets est une nécessité.

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, kolege, rasprava o COVID-u duboko je podijelila drustvo. No, samo ¢e
neodgovorni oportunisticki politicari presuéivati ovu vaznu temu.

Mi moramo napraviti ozbiljnu analizu jer je ova tema promijenila temeljne postavke dru$tva. Moramo znati zasto se
ljude emotivno prisiljavalo na cijepljenje s obrazloZenjem da na taj nacin Stite druge kad nije napravljeno nijedno
istraZivanje koje bi pokazalo smanjuje li cijepljenje prijenos virusa.

Zasto se lagalo cijelom drustvu? Tko e objektivno analizirati mjere uzevsi u obzir i smrtnost od drugih bolesti nakon
COVID-a? Cija je odgovornost nabava ogromnog broja neupotrijebljenih cjepiva? Sto je sa sukobom interesa Ursule von
der Leyen? Zasto ne mozemo vidjeti ugovore s Pfizerom ?

Ovo izvjesce ne daje odgovore ni na jedno od ovih klju¢nih pitanja i samo pokazuje da europske institucije i dalje misle
manipulirati gradanima.

Clare Daly (The Left). — Mr President, so what did we learn from the COVID-19 pandemic? Well, we learned that we
can move mountains when we need to. We can restructure our entire economies and societies in the face of a crisis. So
we know now that when we don’t do that for housing and climate change, it's not because we can't, it's because we
choose not to. We learned that Europe’s powers that be in a crisis will approach the issue in pretty much their usual
arrogance and disdain for the public in the process, leading to a massive crisis in public trust, in the scientific and
medical expertise by failing to allow rational debate on the facts to alleviate the genuine concerns of citizens. And of
course, crucially, we learned that the profits of the private pharmaceutical companies will reign supreme over the health
of billions worldwide as patents are protected and secret information redacted. So it's very clear, the real lesson is we
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need public medicine to protect public health, good public information free from interference.

Karsten Lucke (S&D). — Herr Prisident! Leave no one behind — keinen zuriicklassen! Damit sind wir hier durch die
Straffen gezogen, und damit machen wir den Menschen Hoffnung. Und mit diesem COVI-Bericht legen wir Details,
legen wir ganz konkrete Empfehlungen auf den Tisch, wie wir die Zukunft der Biirgerinnen und Biirger sicherer machen
konnen und wie wir wirklich voranschreiten konnen. Den gilt es jetzt umzusetzen und in praktische Politik umzusetzen.

Millionen von Biirgern haben Hoffnung und schauen morgen wirklich nach Stralburg, um zu sehen, dass dieser Bericht
durchkommt. Ich kann uns nur alle warnen, morgen hier ein Schauspiel aufzufiihren, politische Einzelaspekte dafiir zu
nutzen, um diesen Bericht am Ende des Tages scheitern zu lassen. Das diirfen wir auf keinen Fall machen, das miissen
wir verhindern. Wenn wir das machen, ist es dann so, dass wir mit voller Wucht diesen Betroffenen aus allen gesell-
schaftlichen Schichten, mit absoluter Wucht, zwischen die Beine treten.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, mit Pandemien und mit der Gesundheit der Biirgerinnen und Biirger spielt man nicht.
Wir haben eine verdammte Pflicht, morgen zu liefern. Bedenken Sie das, wenn Sie morgen abstimmen.

(End of catch-the-eye procedure)

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President. dear colleagues, the sense of today’s debate was to
take stock and to look ahead. And as you rightly identify in this very balanced report, for which I want to congratulate
once more Dolors Montserrat. There are things we did well, things we could have done better. But overall, I think
Europe emerged wiser from this unprecedented traumatic experience. It is evident in the steps we have taken since.
And let me very quickly, I don’t have the time to mention some of the issues raised in this debate, although I note
that some of the people that threw at us all sorts of lies and scientific theories have abandoned the room. Same holds
true from some of such voices from that part of the hemicycle. Let me say that when we treat these issues, we need to
work with a democracy of those present, not a democracy of those absent that say all sorts of stories here and then go
out without listening to the reply.

First, on transparency. During the pandemic we worked together. First-hand information was provided to Parliament, to
plenary debates, to committees and 23 meetings of the COVID Contact Group. Many of my colleagues attended the
special COVID committee. The concrete amounts of the upfront payments paid to vaccine producers were made avai-
lable to the CONT Committee. We published the redacted versions of the Advanced Purchase Agreements and the
unredacted versions of the contracts, special and special arrangements as per the Parliament request. So to say that
there was lack of transparency, I would frankly say that this is a bit too much.

Then on vaccine safety. The vast majority of COVID-19 vaccines have side effects that are mild and transient. Serious
safety problems are very rare, and the EMA only recommends approval for vaccines if their benefits outweigh the risks.
This has been always a red line for the Commission. Vaccines were safe, protective and safe.

Final point on the certificate. The certificate became a global standard. 2 billion certificates issued, 51 third countries
and territories connected to the European system in addition to our Member States. Thanks to the certificate, we took
our lives back. We reopened our societies and our businesses. So let me thank all of you once again. In particular,
Dolors Montserrat and also the rapporteurs in the Contact Group. And let me reiterate that this is a European success
story. One not sufficiently told, but one I'm sure will emerge as one of our main accomplishments in the current
political cycle.

Dolors Montserrat, ponente. — Seflor presidente, los virus, las enfermedades, las pandemias no entienden de ideologfas,
pero tampoco de fronteras. La mejor verdad es la que nos aporta la ciencia. Y la mejor justicia es que todos tengamos
acceso a las vacunas. Lo que hemos aprendido de esta pandemia es que debemos actuar con decision, unidos, coordi-
nados y con mds transparencia.
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Este informe nos da, nos dice, nos sefiala el camino para estar mds preparados, para tener autonomia estratégica, para
no depender tanto de terceros paises, para que nunca mds los profesionales, como pasé al inicio de la pandemia, se
tengan que proteger con bolsas de basura, para que nunca mds tengamos escasez de medicamentos, para que nunca mas
los pacientes vean como se les retrasan sus operaciones o sus consultas, para que nunca mds tengamos que sufrir las fake
news y la desinformacion.

Y, por tanto, quiero desde aqui dar las gracias; las gracias sinceramente a todos los ponentes alternativos, a todos los
miembros de la Comisién, porque hemos tenido debates constructivos y positivos, y aunque, claro, hemos tenido
diferencias, lo mds importante es que estamos de acuerdo en lo mds esencial, que es poner en el centro de nuestras
politicas europeas la salud publica de nuestros ciudadanos. Hemos puesto en el centro de las politicas europeas la
proteccion de nuestros profesionales sanitarios, que tanto sufrieron también durante la pandemia. Y, sobre todo, lo
que hemos puesto encima de la mesa, como uno de los grandes objetivos, es construir la Unién Europea de la Salud
para poder coordinar, armonizar y liderar, desde la Unién Europea, las politicas de salud, para que nunca mds nos
vuelva a pasar lo que nos pasé al inicio de la pandemia.

Por tanto, quiero dar las gracias y estoy convencidisima de que la gran mayorfa estaremos de acuerdo y votaremos a
favor de este informe y daremos una gran sefial a todos los ciudadanos que tanto sufrieron con la COVID-19, a tantas
familias que perdieron a sus familiares y a tantos profesionales que también sufrieron. Por tanto, esta serd la mejor sefial
que podremos ofrecer mafiana a todos y cada uno de ellos.

Muchisimas gracias por el apoyo.

President. — The debate is closed and the vote will be held tomorrow.

Written statements (Rule 171)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — Our report comes three years after the WHO declared COVID-19 to be a global
pandemic. The world has moved on, but we must not forget the societal pains caused by this virus, and we certainly
should not forget the sacrifice of those who put themselves at risk to care of others. Essential workers included those in
transport and logistics who kept on going irrespective of the severity of the spread, ensuring that shelves remained
stocked and that medicines and vaccines reached everyone — including the most vulnerable and less connected regions,
such as islands.

We must also recognise the disproportionate caregiving role that women took on, which created an enormous impact
on them. Additionally, the crucial role that was played by digitalisation, which, whilst challenging at the beginning,
facilitated critical aspects of our economic and social activity, including education and health. Finally, I am pleased to
see how our report robustly tackles the mental health impact of the pandemic, including on small business owners who
were struggling to keep afloat, as well as on our senior citizens, persons with disabilities and young people who lost
essential time and connection with their peers during critical times in their development.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Sprawozdanie koficowe nadzwyczajnej komisji PE do spraw skutkéw pandemii COVID
zawiera wiele elementéw wartoSciowych. Przede wszystkim w sposdb wywazony i merytoryczny podkresla korzysci
plynace z poprawienia dzialan o charakterze transgranicznym na szczeblu UE w zwalczaniu globalnej pandemii.
Bardzo dobrze, ze zwraca réwniez uwage na znaczenie szczepien profilaktycznych. Niezwykle istotne jest stale podno-
szenie $wiadomosci spolecznej, w tym za posrednictwem wiarygodnych Zrédel, instytucji naukowych i rzadowych, ktére
publikuja sprawdzone dane, oparte na faktach naukowych — aby skutecznie zwalczaé teorie spiskowe i dezinformacje,
ktorg niestety obserwowaliSémy w okresie pandemii, zwlaszcza w przestrzeni cyfrowej. Uwazam natomiast, ze sprawoz-
danie zbyt bezkrytycznie ocenia dzialania KE w zakresie wspdlnych zakupéw szczepionek. Umowy na kontrakty szcze-
pionkowe byly negocjowane przez KE i panistwa nie mialy realnego wplywu na ich tres¢. Z perspektywy czasu widaé, ze
zaréwno proces negocjowania tre§ci uméw, ustalania wolumenéw dawek w poszczegdlnych kontraktach oraz mecha-
nizméw wsparcia finansowego KE dla poszczegdlnych producentéw byl nietransparentny. Producenci szczepionek na
szerokg skale wykorzystali czas pandemii jako biznesowa szanse, kreujac dla siebie mozliwie najkorzystniejsze warunki
funkcjonowania, bez uwzgledniania aspektu odpowiedzialnosci spolecznej, i wykorzystujac przy tym unijne wsparcie
finansowe. Mam nadzieje, ze KE wyciagnie z tego cenng lekcje na przyszto$¢. Takze panstwa czlonkowskie powinny
wyciagna¢ z tego wnioski.
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11. Roczne sprawozdanie na temat praworzadnosci z 2023 r. (debata)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on the 2023 Annual Rule of Law
Report (2023/2785(RSP)).

I welcome in our midst the Secretary of State for European Affairs, representing the Council, Mr Pascual Ignacio Navarro
Rios, and Commissioner Didier Reynders.

Pascual Ignacio Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorfas, sefior comisario, es un
honor para mi intervenir por primera vez en esta Cimara como representante de la Presidencia espaiiola del Consejo.

El Estado de Derecho es, junto con la democracia y los derechos fundamentales, uno de los principios fundadores de la
Unién. Hoy estos valores se ven atacados: la guerra de agresién que Rusia libra contra Ucrania nos recuerda que no
podemos dar por sentado ninguno de estos principios esenciales. Por ello, tienen una importancia crucial los instru-
mentos preventivos, como el informe de la Comisién sobre el Estado de Derecho, y tanto las instituciones de la Unién
como los Estados miembros son responsables conjuntamente de que se haga el mejor uso posible de este conjunto de
instrumentos.

La semana pasada se publicé la edicién 2023 del informe de la Comisién sobre el Estado de Derecho y me gustarfa dar
las gracias a la Comisién, en nombre del Consejo, por su trabajo y por ofrecernos esta informacion actualizada y valiosa
de la situacién relativa al Estado de Derecho, tanto en la Unién como en cada uno de los Estados miembros.

Ayer, en el Consejo de Asuntos Generales, hubo un primer punto de informacién sobre este asunto y la Comisién —el
comisario Reynders— pudo presentar este informe. Les aseguro que la Presidencia espariola y el Consejo hardn un buen
uso de este documento, que servird para alimentar varios debates en el marco del didlogo del Consejo sobre el Estado
de Derecho este semestre. Los ministros debatirdn en detalle la parte horizontal del informe de la Comisién en la sesién
del Consejo de Asuntos Generales de septiembre. También hemos previsto un debate especifico por pais en la sesion
de octubre del Consejo —especificamente se examinardn Alemania, Dinamarca, Estonia, Irlanda y Grecia—.
Précticamente eso supone que, en cada una de las agendas de los consejos durante este semestre, se abordard la cuestion
del Estado de Derecho. Ademds, en la sesién del Consejo de Justicia y Asuntos de Interior de octubre, los ministros y
ministras de Justicia debatirdn los aspectos relacionados con el Estado de Derecho que son de su competencia.

Quisiera también resaltar que el Consejo estd evaluando actualmente el proceso relativo a su didlogo sobre el Estado
de Derecho, con el fin de adoptar unas conclusiones antes de que termine el afio, en diciembre. Nuestra intencién es
seguir reforzando este instrumento del Consejo, para lo cual los informes anuales de la Comisiéon sobre el Estado
de Derecho desempefian una labor fundamental.

Querria recordar que, para que el didlogo sobre el Estado de Derecho sea ttil, no solo es importante el contenido, sino
también el método. Los didlogos tienen lugar en un ambiente constructivo y en el que los Estados miembros intercam-
bian mejores practicas y también observaciones criticas y constructivas. Este método es crucial para desarrollar una
cultura comiin del Estado de Derecho y para mantener la confianza mutua entre los Estados miembros.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Secrétaire d’Btat, Mesdames et
Messieurs les députés, je suis heureux davoir la possibilité de présenter en pléniére le rapport annuel de la
Commission sur I'état de droit et d’en débattre avec vous. L'un des objectifs du rapport annuel est précisément de servir
de base pour de tels débats politiques, et je me réjouis de souligner que nous avons atteint cet objectif, déja avec les trois
éditions précédentes.

Le rapport fait régulierement l'objet de débats, tant au Parlement européen quau sein des parlements nationaux, ainsi
quau Conseil. Le rapport a également suscité des discussions internes au sein des Etats membres, en particulier sur les
mesures qui peuvent étre prises pour renforcer I'état de droit.

70/160 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4148/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4148/oj

Dz.U. C z 4.7.2024 PL

Le rapport permet aussi d'améliorer la connaissance mutuelle des systémes nationaux respectifs. Il sert désormais de
référence aux Etats membres lorsqu'ils engagent des réformes, notamment sur la base des recommandations émises pour
la premiére fois dans le rapport de 2022.

The fourth edition of the Rule of Law Report was adopted last week, on 5 July. We managed to gradually advance the
date of adoption each year since the second report, whilst also extending each year the consultation period for the

Member States and other stakeholders. This allows us to have two days’ discussion in the last plenary before the summer
break.

The 2023 report presents the Commission’s assessment based on a well-established methodology and a diversity of
sources. We have held more than 500 meetings with national authorities and stakeholders as part of our country visits
— for a large part, virtual country visits by video.

In this year’s edition, we have followed up on the issues covered in the previous reports. The scope continues to follow
a four-pillar structure covering the independence, quality and efficiency of justice systems, anti-corruption frameworks,
media freedom and pluralism, and other institutional checks and balances.

As you know, the most important novelty of the 2022 report were the country-specific recommendations addressed to
each Member State. This is something that Parliament had called for. These recommendations cover positive practices
and reforms which should be further pursued, as well as problems which should be addressed. This year’s report now
assesses the follow-up given to the recommendations of 2022. This, of course, is another innovation and a very impor-
tant step in the evolution of our rule-of-law policy.

Here we can see that the report has become a true driver of positive reforms. Important efforts are ongoing in many
Member States to follow up on the recommendations of the previous year. This is, however, happening at various
speeds and levels of completeness, with some important concerns remaining in certain Member States.

Overall, within this framework of one year, around two thirds of the recommendations issued in 2022 have already
been followed up fully — 25% of the recommendations — or partially — 40% of the recommendations. For each recom-
mendation, the Commission has carried out a qualitative assessment, concluding that there was there was either no
progress, some progress, significant progress or that the recommendation has been fully implemented. The 2023 recom-
mendations are to build on last year’s recommendations where there was no or partial implementation or address new
challenges identified since last year.

Let me now present some findings of the 2023 Rule of Law Report. With regard to justice reforms, we see that many
Member States have further advanced with important reforms related to the independence and effectiveness of judicial
councils, the autonomy of prosecution services, improving judicial appointment procedures, and investing in their jus-
tice systems. At the same time, structural concerns persist in a few Member States as regards judicial independence.

The topic of anti-corruption has continued to rise in public awareness across the Union over the past year. Member
States must take this seriously and implement effective anti-corruption policies, and we see that, since the 2022 report,
several Member States have updated or started processes to revise their anti-corruption strategies. Other Member States
have taken steps to strengthen integrity frameworks. And an effective fight against corruption is also necessary, inclu-
ding through the allocation of sufficient resources to anti-corruption investigations.

With regard to media pluralism and freedom, certain Member States have adopted legislation increasing the transparency
of media ownership and have strengthened provisions to enhance the independence of their media regulators. These are
important steps to prevent political and state pressure or control over the media.

We are aware that sometimes journalists are targeted just for doing their job. It is therefore positive to see that several
Member States have adopted measures to improve the safety of journalists, in line with the recommendation of the
2022 report and also building on recent Commission initiatives, such as our Recommendation on the safety of journa-
lists.
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Lastly, with regard to checks and balances, several Member States are working to improve the quality of the legislative
process and to ensure appropriate involvement of stakeholders and civil society. However, challenges continue to be
flagged in a number of Member States in relation to a lack of formal frameworks for consultations or their insufficient
application in practice.

In a majority of Member States, there is an enabling and supportive environment for civil society, with further efforts
underway to improve their situation. But we are also aware that, as we have seen from our extensive outreach in the
preparation for this report, civil society organisations often continue to face challenges such as funding issues and
restrictions on their operating space.

The Commission invites Member States to effectively take up the challenges identified in the report and it stands ready
to assist them in their efforts to continue the implementation of recommendations. To conclude again, I will say that we
have had a good success about implementation of many recommendations, so it's possible to be engaged in a very
fruitful dialogue with many Member States.

Of course, if it is not sufficient, we are using all the tools at our disposal — infringement proceedings, but also different
kinds of budgetary tools, like the discussions on the milestones in the Recovery and Resilience Plans or the
Conditionality Regulation. And it is true that sometimes we have seen the implementation of some recommendations
of our report due, in part, to the fact that we have put some milestones in the same way in the Recovery and Resilience
Plan.

We need to say that it's efficient to organise such a dialogue but, again, if it's not sufficient, we have other tools at our
disposal. Thank you very much for your attention and, of course, we will be ready to engage the debate with you.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

Paulo Rangel, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, querfa saludar a la Presidencia espafiola y desear que tenga
gran éxito durante este semestre.

Senhora Presidente, Caro Comissario, ndo ¢é preciso sublinhar a importancia deste relatério para o Estado de Direito. Ha
muitas falhas em varios Estados e hd também alguns progressos.

Gostaria de destacar trés situagdes que me preocupam muito: a primeira, a Polénia. Continua a haver claramente uma
regressdo, passos atrds, por um lado na independéncia do Ministério Pablico, da Procuradoria-Geral da Reptblica, mas
também agora naquele que considero o maior ataque aos valores do Estado de Direito e da democracia a que assisti, que
¢ a chamada lei anti-Tusk e que ndo estd neste relatorio, mas espero que esteja no segundo.

Depois, o caso da Espanha, que é um caso preocupante sobre o Estado de Direito, porque a Fiscalia General continua a
estar altamente dependente do governo. E tivemos aqui a Ministra da Justica a dizer que o Tribunal Constitucional é um
6rgio politico e que ndo hd mal nenhum em nomear ministros para o Tribunal Constitucional. Isto pde problemas
sérios a nivel do Estado de Direito.

E, finalmente, no caso portugués, onde continuam as criticas muito duras ao combate a corrupgdo, onde realmente o
governo tem falhado totalmente. Com grande motivo para preocupagio, demitiu-se o Secretdrio de Estado da Defesa na
tltima sexta-feira, arguido e suspeito de corrupcdo, e o Primeiro-Ministro disse que isto ndo tinha importincia nenhuma,
porque a corrup¢do ndo preocupa os portugueses, 0 que preocupa os portugueses € o desenvolvimento econdémico.

Ora, na tltima sondagem que foi feita e que tem menos de um més, 87 % dos portugueses consideram que a corrupgio
¢ um problema muito grave e que ndo estd a ser combatido. E preciso advertir o Governo Costa para esta falha
gravissima no Estado de Direito.
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Juan Fernando Lépez Aguilar, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, Presidencia Espafiola del Consejo de la
Uni6én Europea, comisario Reynders, por cuarta vez debatimos en el Parlamento Europeo el informe sobre el Estado
de Derecho, que intenta poner un marco europeo a las insuficiencias mostradas por la activacién del articulo 7, por
riesgo grave de violacion del Estado de Derecho, contra Hungria y contra Polonia.

Precisamente es un marco permanente, periddico, anual y objetivado en sus pardmetros que arroja ya ensefianzas claras.
La primera es la necesidad de distinguir aquellas situaciones de riesgo sistémico contra los valores comunes del Tratado
de la Uni6n Europea frente a aquellas otras que pueden presentar problemas que merezcan comentario, pero no repre-
sentan una amenaza sistémica.

Dado que se acompaiia el informe de veintisiete exdmenes del Estado de Derecho en los Estados miembros —en todos y
cada uno—, no puedo evitar hacer referencia a una mencién sobre Espafia, la que le acabo de escuchar a mi colega el
portavoz del Partido Popular, el sefior Rangel. Espafia ha hecho progresos en materia de eficiencia y calidad de la justicia
—que reconoce el informe—, en materia de transparencia y registro de intereses y también en materia del derecho a la
defensa. Espafia no tiene ningdn problema de pluralismo en los medios que dependen del sistema de radiotelevision
publica espafiola.

Si tiene un problema con el Consejo del Poder Judicial, que es el 6rgano de gobierno del Poder Judicial. ¢Y sabe cudl es
el problema? El problema es que la Constitucién ordena que se renueve integramente cada cinco afios. La tltima vez que
se renovo fue en 2013 con mayoria absoluta y Gobierno del Partido Popular. Caducé en 2018. Estamos en 2023; han
pasado cinco afios. Por tanto, el Consejo General del Poder Judicial lleva nada menos que cinco afios caducado, con
grave perjuicio del prestigio de la Justicia, de la Administracion de Justicia, de la cobertura de vacantes en el sistema
judicial, del derecho a la justicia, del acceso a la justicia, de la tutela judicial efectiva de 47 millones de espafioles. Y hay
un Unico responsable, que es el Gnico actor politico, que en las Cortes Generales se niega a formar parte de los tres
quintos necesarios para renovar de una vez el Consejo General del Poder Judicial.

Por tanto, el mensaje es muy claro: primero, hay que renovar de acuerdo con las reglas vigentes; es lo que dice el
informe del Comisario Reynders. Segundo, hay que debatir y reformar el sistema de eleccién de los vocales del
Consejo, los doce de extraccion judicial y los doce juristas de reconocida competencia. Primero, renovar de acuerdo
con las reglas vigentes y después, en su caso, debatir y reformar. Pero primero renovar. Esa es la obligacién, de acuerdo
con las reglas y de acuerdo con las lecciones del informe sobre el Estado de Derecho del comisario Reynders.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Mr Commissioner, Minister, as the original architect
of this report, this annual debate is always a special moment for me.

The Annual Rule of Law Report — in its fourth edition this year — have become a document of reference for everybody,
and including recommendations was clearly a big improvement.

However, key weaknesses remain because our original idea was to have standards applied evenly and independently and
that there should be no space for political or diplomatic considerations — and yet I see that the text still tends to be too
diplomatic, with balanced Commission language avoiding clear statements on the Member States.

This is why — and I reiterate this and I will continue to reiterate it — the report must be drawn up by independent
experts, as called for by this House. One illustration is the chapter on Greece. It states, for example, that the national
transparency is, I quote, ‘progressing well’, whereas we all know that the Greek National Transparency Authority is a fig
leaf for government wrongdoing instead of an effective independent watchdog.

With regard to the Council, the Council will only discuss the general part you just said, not the country chapters. Yet
some of the members of the Council — i.e. Member State governments — are amongst the main demolition men of the
rule of law. So when will the Council finally take responsibility, show some courage and address the wrongdoing within
its own circles?

In summary, [ welcome the report, but I think that in the interest of the rule of law, next year’s edition and the editions
after that must become the big leap forward.
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Daniel Freund, on behalf of the Verts/ ALE Group. — Madam President, dear colleagues, this is the fourth time now that we
have a Rule of Law Report, the fourth time that there is a bad assessment of the rule of law in Hungary. It was the
pressure in this House that finally got us to do something about this. So now we have almost EUR 28 billion of EU
funds that are earmarked for Hungary that are frozen.

But we also have to say that since that decision was made in the Council last December, there has been zero progress on
the situation in Hungary, not a single milestone has been fulfilled since then. And I think a good indication of where the
rule of law stands in the European Union is that, as things stand now;, it’s still foreseen that Hungary takes the rotating
presidency on the first day after the European elections and actually, well, Spanish Presidency, congrats for starting off
your presidency now.

You're part of the same trio with Belgium and Hungary. So can you explain to me how this is going to go once Hungary
takes over, for example, on the Article 7 hearings? Is there going to be a moderation by Hungary where they ask
themselves, how is the improvement of rule of law going? Well, we think that the rule of law is a Soros ideology that
just searches to bring illegal migrants to the country. Okay, well then, have some more EU money. Is that how this is
going to go?

I think you really need to reflect. I don’t think that the Council or the EU can actually deal with an autocrat taking over
the EU presidency. So please do something about that if you're serious about the rule of law.

Patryk Jaki, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! PrzygotowaliScie sprawozdanie, ktére jest
dowodem na brak praworzadnosci, zepsucie Unii, wychodzenie poza traktaty, naduzywanie wladzy do zmiany nielubia-
nych rzadéw czyli niszczenie demokracji. Nie chwalicie si¢ tutaj finansowaniem przez was zamieszanych w afere katar-
ska organizacji czy brakiem niezaleznosci TSUE, blokowaniem debaty o wspélnych imprezach i polowaniach sedziéw i
politykow. Praworzadna wedlug was jest Holandia, gdzie rzad hipokrytéw strzelal wiasnie do wiasnych rolnikéw.
Praworzadna jest Francja, ktora wlasnie ocenzurowala internet i wystala stuzby do staruszki, ktéra napisata co$ zlego
na prezydenta. Wreszcie praworzadne sa Niemcy, gdzie powtarzali§cie wlasnie wybory ze wzgledu na naduzycia. Ro$nie
tam antysemityzm, a politycy sami wybierajg sedziéw i sami nimi zostaja.

A teraz chcecie przesiedli¢ imigrantéw do Polski wbrew ich woli, mimo Ze to wy ich zapraszaliScie. Tylko oni nie chcg
by¢ w Polsce. Wigc w ramach praworzadnosci mamy ich tutaj przetrzymac i stworzy¢ dla nich obozy. Wigc powiedzmy
sobie wprost: Niemcy nie zaplacili Polsce jeszcze za poprzednie obozy, a teraz kaza nam budowaé nowe obozy. I to jest
ta praworzadno$¢. To jest to przestrzeganie praw czlowieka. To jest droga donikad.

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, pendant que la Commission européenne instrumen-
talise la notion d’état de droit pour critiquer des pays refusant sa politique immigrationniste et wokiste, elle épargne
totalement le gouvernement frangais. Pourtant, question état de droit, il y aurait beaucoup a dire sur le pouvoir macro-
niste.

Ainsi, dans laffaire qui a embrasé la France, le président de la République a bafoué la présomption d’innocence du
policier en cause et, par a4 méme, a porté atteinte au principe de la séparation des pouvoirs entre l'exécutif et le
judiciaire. On peut aussi citer la volonté du président de censurer les réseaux sociaux, les critiques de ses ministres de
I'éducation et de la culture envers les médias qui ne leur conviennent pas, mais aussi le maintien en poste du ministre de
la justice, doublement mis en examen et renvoyé avec charges a l'appui devant la Cour de justice de la République.
Quant au ministre de I'intérieur, atteint de cécité face au profil des émeutiers et niant le lien évident entre immigration
de masse et insécurité, il doit comprendre que les Matéo et les Kevin sont trés minoritaires parmi ces racailles.

Quant a la Commission, elle se permet de porter des appréciations sur le comportement des policiers francais, ce qui n'a
rien a voir avec ses compétences. L'état de droit n'est pas a géométrie variable, alors commencez par vous l'appliquer a
vous-mémes.

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Madam President, the Commission’s rule of law report flags the reform of the
TV licence in Ireland as something that's ongoing. Well it's ongoing, alright, for the past decade with absolutely no
results. But not anymore. As we sit here, the country is in uproar. We're in the midst of emergency sessions of parlia-
ment against the weeks of revelations about a staggering culture of excess at our national broadcaster, RTE. Five thou-
sand euros spent on flip-flops for a party. Concerts, dinners, private members’ clubs, open chequebooks for VIP hos-
pitality while journalists work out of café toilets, EUR 150 000 secretly funnelled for a star celebrity, while everyone else
has to tighten their belts.
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Well, the public is furious and rightly so. When we agree to fund our public broadcaster, we don't sign up for a slush
fund to pay the lives of the rich in their parties. Is that any wonder that this institution toes the line of government so
the party can continue?

It is about time the Irish Government dumped the licence, continued to argue and changed the system for proper public
service journalism, and RTE should be committed to delivering that. The pantomime is rolling on in Ireland, but the
government really needs to fix it and the Commission really needs to keep a better eye on them.

Kinga Gdl (NI). - Elnok Asszony! Az idei jogdllamisdgi jelentés kapcsdn a Bizottsdg kettds mércéje mdr olyannyira
nyilvanval6, hogy hiteltelenné teszi magdt az eszkozt és a folyamatot. Briisszel megint NGO-k 4ltal befolydsolt, ideoldgiai
alapti jelentésekben oktatja ki a tagdllamokat, ahelyett, hogy elGszor a sajat hdza tdjan tenne rendet. Az gy nem jdrja,
hogy a tagéllamok kioktatdst kapnak, egyes tagdllamokat politikai okokbdl folyamatosan tdmadnak, visszatartva télik a
jog szerint nekik jar6 unids pénzeket.

Ekozben a briisszeli intézmények jogéllamisdgi problémadirdl egy drva szot sem taldlunk a jogallamisdgi jelentésben. Pedig
a briisszeli intézményeket sdlyos korrupcids botranyok terhelik. Taldn ezekkel kellene inkdbb foglalkozni, példdul a
botrdnyos vakcina beszerzg szerz8dések részleteivel. Ideje lenne valaszt adniuk arra is, hogy mire koltotték el a hidnyzo
uniés koltségvetési pénzeket. Az Eurdpai Bizottsdg jelentése mindezekért teljes mértékben hiteltelen. Itt az ideje annak,
hogy a 2024-es valasztdsokon az eur6pai emberek minderre csattands valaszt adjanak.

Javier Zarzalejos (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, permitanme saludar en esta primera comparecencia en el
Parlamento al representante de la Presidencia espariola y desearle, por supuesto, los mayores éxitos en el desempefio de
su responsabilidad.

Decia Jefferson que el precio de la libertad es la vigilancia eterna. Y no es que los informes sobre el Estado de Derecho
lleven elabordndose una eternidad, pero ya acumulan unas cuantas ediciones y eso nos da una perspectiva suficiente
para poder conocer la radiografia de cudl es la situacion del Estado de Derecho en la Unién Europea.

Creo, sefior comisario, que este es uno de los logros mds notables de su mandato, y siempre hemos sido partidarios de
un instrumento universal, homogéneo y no discriminatorio a la hora de analizar dénde estdn estos problemas.

Nosotros hemos reiterado, desde el PP y la delegacion espafiola, preocupaciones sobre el deterioro de la calidad legisla-
tiva, sobre el deterioro del proceso legislativo, sobre algunas reformas. No voy a entrar a contestar otras alusiones de
partido que se han hecho; simplemente si quiero expresar aqui la conviccion hoy, precisamente hoy, de que el préximo
aflo —se lo aseguro, sefior comisario— el capitulo dedicado a Espafia serd mucho mds positivo.

Lukasz Kohut (S&D). — Pani Przewodniczgca! Przez osiem ostatnich lat w Polsce PiS, tzw. dobra zmiana, bo tak siebie
okreslaja ci narodowi populisci, kompletnie sparalizowali Trybunal Konstytucyjny, upolitycznili Krajowa Rade
Sadownictwa, zmienili media publiczne w propagande rodem z Kremla, przesladowali niezaleznych sedziéw i prokura-
toréw, uzywali cyberbroni Pegasus do walki z opozycja i z dziennikarzami, odwolywali i powolywali z powodéw czysto
politycznych prezeséw sadéw, probowali zniszczy¢ Sad Najwyzszy, zablokowali tym samym ogromne pienigdze euro-
pejskie dla Polski. Lista grzechéw PiS jest bardzo, bardzo, bardzo dluga. A praworzadno$¢ to takze bezpieczenstwo w
tych trudnych czasach. Bez praworzadnosci nie ma suwerennosci, jest dyktat. Kaczynski i Orban, wyprowadzajac nasze
kraje z Unii Europejskiej, graja w orkiestrze Putina. Nie mozemy im na to pozwolié.

Moritz Korner (Renew). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Rechtsstaatsbericht
ist ein wichtiger Schritt, und es ist erneut ein guter Bericht, der die Lage in den Mitgliedstaaten darstellt, der sie noch
klarer darstellen konnte. Aber wir schauen eben genau in alle Mitgliedstaaten hinein bei der Rechtsstaatlichkeit. Das ist ja
sonst immer der grofe Vorwurf von Polen und Ungarn, von den Rechten: Oh, es wird ja immer nur auf einzelne Lander
geschaut. Nein, es wird auf jeden einzelnen Mitgliedstaat geschaut mit diesem Rechtsstaatsbericht. Und dann hat man
heute die nichste grofle Argumentation gesehen: Ah, jetzt wird auf alle Mitgliedstaaten geschaut, das konnen wir als
Argument nicht mehr benutzen. Also jetzt: Oh, es wurde gar nicht nach Briissel geschaut bei dem Katargate-Skandal
und so weiter und so fort.
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Ich kann alle beruhigen, hier wurde genug dariiber diskutiert, auch das entsprechend aufgeklirt. Und iibrigens, der
Unterschied ist, dass Korruption hier im Europaischen Parlament dazu fuhrt, dass Ermittlungen stattfinden. Genau das
ist der Unterschied zu Ungarn und Polen, wo das nicht der Fall ist.

Aber wir miissen jetzt schauen: Was machen wir mit dem Bericht? Was passiert mit den konkreten Empfehlungen, und
wo wird das diskutiert? Und da frage ich schon den Rat: Soll im nichsten Jahr der Rechtsstaatsbericht eigentlich durch
Ungarn geleitet werden oder dann durch Polen? Was darauf folgt, das wire ja wirklich, als wiirde man den Bock zum
Girtner machen. Das kann es doch nicht sein. Da brauchen wir eine Konsequenz, auch bei der Rechtsstaatlichkeit im
Rat.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Madam President, representatives of the Council — congratulations on your Presidency —
and Commissioner, this report not only shows the track record of Member States on the rule of law, but also of the
Commission’s ability to address rule-of-law risks. And so far, I must be honest, the Commission is failing. Institutions,
civil society and journalists are under attack in a growing number of Member States and they feel unprotected. And in
countries like Poland, the rule-of-law crisis is only further cemented. Citizens see their freedom and rights stripped away.
And the Poland resolution we just adopted today urgently calls on the Commission to use all its tools to fight back
against this. It has become a matter of survival for the Polish people.

Mapping violations and expressing concerns will not cut the crisis. So I urge you, Commissioner, as the resolution of the
Parliament also called upon, to launch an infringement procedure against the National Council for the Judiciary, to speed
up the procedure of the investigative committee law, to respond to the electoral law changes and to expand the scope of
the Article 7 procedure to address this all-out war against democracy, the rule of law and fundamental rights. The
people in Poland are counting on you.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Patryk Jaki (ECR), blue-card question. — So I just would like to ask you, Tineke, because you said that there is an issue in
Poland with the National Judicial Council, do you know what exactly Poland changed in Judicial National Council?

Tineke Strik (Verts/ALE), blue-card answer. — Well, the problem is that the National Judicial Council is still not inde-
pendent. The government decides who are in this National Judiciary Council. And the point with the draft law on the
Supreme Court means that disciplinary measures are going to be taken somewhere else, but still by judges who are not
legitimately appointed. So as long as the Judiciary Council keeps on producing neo-judges, who are not legitimate, the
Court becomes only more and more captured and this problem is still not resolved. So therefore, I urge the
Commissioner to take steps because as long as the National Judiciary Council is not independent, we will not get
away with the rule of law crisis in Poland.

Romana Tomc (PPE). — Gospa predsednica. Spostovani komisar! Ko je Komisija napovedala letna porocila o vladavini
prava, so bila naSa pri¢akovanja zares velika. Po $tirih letih je jasno — niste jih izpolnili.

Pri Sloveniji ste popolnoma zgresili bistvo. Vladavina prava razpada, zgodil pa se je tudi popoln politi¢ni prevzem javne
radiotelevizije. Vi pa gledate stran. Vasa kolegica Jourovd je celo kar med samim postopkom o presoji zakona, ki je
ustavno sporen, obiskala ustavno sodisce, kar je nedopusten politi¢ni pritisk.

Nevladnik iz organizacije, ki je bila ena vasih glavnih virov informacij in seveda zagovarja politi¢ni prevzem medijev, je
nenadoma postal predsednik sveta RTV Slovenije. Kaj bi napisali v porocilu, ¢e bi se to dogajalo pod desno vlado?

Ker imate dvojna merila in se za izbolj$anje vladavine prava ne trudite iskreno, ampak ravnate politicno, je tudi vase
porocilo za mene politiéni pamflet in nima nobene dodane vrednosti.

76/160 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4148/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4148/oj

Dz.U. C z 4.7.2024 PL

Cyrus Engerer (S&D). - Madam President, there must be no shortcuts, no compromises, no derogations when it
comes to the rule of law in any country, Member State or not. Because a violation of the rule of law is a direct threat
to our fundamental rights as human beings. A threat to our nature, a threat to our environment, a threat to our health,
a threat to our dignity and a threat to our lives.

I have always called myself more of an activist rather than a politician. My first ever step into politics was through my
activism, calling for Malta to join the European Union with my colleague in front of me. And the reason was simple:
simply believed in a union of freedom, democracy and a Union ruled by law and passion for what is right.

So to me, the European Union must always be a beacon of the rule of law, the epitome of democratic principles, of
fairness, of equality and of justice. And those of us in this House who believe in a union ruled by law should never
settle for anything less than that.

Ramona Strugariu (Renew). — Doamna presedintd, nu mai ignorati libertatea presei, nu mai incilcati libertatea presei.
Nu este un mesaj doar pentru tara mea, este un mesaj pentru toate acele state membre care fac acest lucru in mod
sistematic si care isi ruineazd democratiile.

Raportul cu privire la statul de drept aratd cd si jurnalistii romani se confruntd constant cu amenintdri, hirtuiri, tentative
de intimidare, fird ca autoritatile statului sd ia mdsuri pentru a combate aceste practici periculoase pentru democratie.
Uneori le incurajeazd, alteori tac, alteori politicul este cel care ataci libertatea presei.

Si la capitolul justitie mai avem lucruri de ficut. Desi raportul Comisiei nu o mentioneazd, alte rapoarte internationale
aratd cd Romdnia se afld in topul tdrilor europene cu cele mai multe decizii neimplementate ale Curtii de Justitie a
Uniunii Europene. Vrem stat de drept, e simplu. Asa cum politicienii au imunitate pentru activitatea politicd, magistratii
trebuie sd fie independenti, iar presa si aibd garantii pentru independentd editoriald si protectie impotriva abuzurilor.
Asta inseamnd stat de drept.

EMocafer Boepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia [Ipoedpe, 6ho o mponyoupevo diaotua, oe kdde Olopéleta, ouykekpipé-
VOL GUVAOENQOL, UTIPETOVTAG MOAITIKEG GKOMLHOTNTES, £pepvay mpog oulrton wg Jéua «Aifpwon tou kpatoug dikaiou oty
EN\Gda», katyopavtag ) yopa pou pe fake news yia adaaveia kar dagdopd. H etjoia ékdeon mou culntolpe onpepa
amoteNel TV TXNPY] KAl TEKUNPIOPEVI) AMAvVTNor, Tou amokathotd v mpaypatikot)ta. Metafl aMowv Jetikav kpicewv, 1)
éxdeon onpeidver onpavukn Peltioon e déong e ENNadag otoug Seikteg diedvols Swapavelag kar mpoodo oto Epyo g
Edvikric Apxiic Atagavelag, KaAUTEPO OKOVOUIKO ENEYXO TGV KPATIKGY AEITOUPYLOV, TPOTOPOUNES yia TV ao@dAela Twv dnpo-
OLOYPAPWVY KaL BENTIOON OUVEPYAOLAG LIE TIC OPYAVOOELS KOWGVIAG TRV TONTOV.

Suvadehgot, 1 eNAvikn kufépvnon pe mpwdunoupyd tov Kupiako Mrteotakn cuvepydletar oteva pe v Emttponn, pe Yéoeig
Kal MOAITIKEG TOU UTINPETOUY UYNAQ €UpONaikG mPOTUTIA yia To Kpatog dikaiou. It autd omig mpOoQateg edVIKEG ekhoyeg
empPpafevtnke pe Ty woxupr eVIoAr va kuPepviioel autoduvapia, cuvexilovtag To HETAPPUIIIOTIKO £pYO TNG.

Theresa Bielowski (S&D). — Frau Prisidentin! Wenn wir heute iiber Rechtsstaatlichkeit debattieren, dann mochte ich
diese eine Sache sagen, die mir besonders wichtig ist, und zwar den Angriff auf die Rechtsstaatlichkeit. Die Gefahr ihrer
Verletzung, die Missachtung von Rechtsstaatlichkeit erkennt man an denselben Faktoren: Die Rechte von Minderheiten
werden eingeschrinkt, die Rechte von Frauen werden eingeschrinkt, die Rechte der Selbstbestimmung werden angegrif-
fen. Die ersten Opfer der Einschrinkung von Grundrechten, die ersten Opfer der Korruption sind Minderheiten, sind
Frauen, sind die Kritikerinnen und sind diejenigen, die dariiber berichten.

Und wenn LGBTQI-freie Zonen ausgerufen werden, wenn Familienkonzepte quasi verboten werden, wenn es ein fakti-
sches Abtreibungsverbot gibt, wenn Kritikerinnen eingeschiichtert werden, dann ist das nicht das Problem einzelner
Gruppen, einzelner Personen, noch nicht einmal das einzelner Linder — es ist das Problem von uns allen. Als
Europdische Union werden wir kidmpfen miissen, werden wir alle Malnahmen setzen miissen, denn die
Rechtsstaatlichkeit ist unser aller Sicherheitsnetz. Wenn dieses Sicherheitsnetz Locher bekommt, wenn ihm Schnitte
zugefiigt werden, dann betrifft uns dies alle. Und zwar immer.
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Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Pani Przewodniczgca! To jest ten komunikat Komisji Europejskiej o prawo-
rzadnodci. On ma 34 strony i zawiera tematy, ktorymi si¢ zajmuje. Polske¢ wymieniono w tym komunikacie przeszto 100
razy. | w dodatku nie jako kraj $wiecacy przykladem, ale jako kraj lamigcy prawo, ograniczajacy prawa obywateli,
wolno$¢ prasy, trojpodzial wladzy, niegwarantujacy przejrzystoici procesu legislacyjnego. I wlasciwie w kazdym roz-
dziale znajdujemy wzmianke: Polska, brak postepu.

Mamy tu tez 27 anekséw dotyczacych problemu w poszczegdlnych krajach czlonkowskich. Najobszerniejszy z nich
— 50 stron — dotyczy znowu mojej ojczyzny, Polski. I znowu propaganda rzadowych mediow, wspierana przez euro-
postow i europostanki z partii rzadzacej w Polsce, bedzie krzycze¢ o donosicielach, o zdrajcach, o Niemcach, o zlym
komisarzu Reyndersie. Ale to rzad, to wy famiecie prawo w Polsce, przez co ostabiacie nie tylko Polske, ale i cala Unie
Europejska. Nie ma na to zgody. W pazdzierniku zmienimy ten rzad i poprawimy te¢ sytuacje.

David Casa (PPE) — Sinjura President, illum ghandna konferma ohra li s-saltna tad-dritt ghadha kompromessa — li
perezempju l-ligi fMalta ma tqisx lil kulhadd xorta, ghaliex min hu vi¢in il-poter ma jsofrix l-istess konsegwenzi ta’
min hu zghir. Meta 1-ligi ma tibqax universali, id-demokrazija tigi mhedda u tibga’ tebgha ghall-Unjoni Ewropea kollha.

Daphne Caruana Galizia nqatlet — ingatlet biex titwaqqaf milli tikxef korruzzjoni rampanti. Imma ghal dawn il-kazijiet
kollha, ebda politiku ghadu ma tressaq. Pjanijiet ghal riformi hemm kemm trid. Aktar skrutinju ghal min hu Zghir
hemm kemm trid. Imma sakemm dawk li kixfet Daphne jibqghu jgawdu mill-impunita, ifisser illi s-saltna tad-dritt
fMalta mhijiex tahdem. U allura nappella: kunu fuq in-naha ta¢-cittadini Maltin u Ghawdxin. M'ghandux ikun hemm
kompromessi, kif ghadna kemm smajna min-naha tal-kollega tieghi So¢jalista. U allura rridu nkunu kontra l-kriminalita
u kontra l-korruzzjoni.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, dear colleagues, as we are discussing the results of yet another rule-of-law
monitoring cycle, Viktor Orbdn’s abusive regime has reached yet another milestone. Last Tuesday, they adopted the so-
called revenge law, a piece of legislation that has absolutely zero place in the European Union.

For a better part of a year now, teachers and students have been organising major demonstrations across Hungary
because public education is at the brink of collapse. The regime sees their protest as a threat and this law is a tool to
coerce them into silence with a police state apparatus. Teachers can get fired for striking — even though they don’t make
a living wage — and from now on, they can also get fired for voicing any criticism. Five thousand of them have already
indicated that they would leave their profession because of this law.

Colleagues, the Commission has been reluctant to comment on this law because education is a Member State compe-
tence. But we are not talking about education policy here. This is a democratic minimum, this is a rule-of-law issue. EU
institutions must view it as such, include in the rule-of-law monitoring and demand the Hungarian Government repeal
this shameful law.

Spontane Wortmeldungen

Miriam Lexmann (PPE). — Vdzend pani predsedajica, pozorne som si preéitala spravu pre Slovensko, ktord obsahovala
aj konstruktivne odportcania. Mnohokrit sa ale zdd, Ze ostro kritizované st predovsetkym niektoré krajiny, zatial' ¢o u
inych sa zjavné problémy v oblasti pravneho $titu vyriesia jednou vetou.

Chcem zdoéraznit, ze napriklad v odportcaniach pre Belgicko sa minuly rok spominal pripad slovenského obcana Jozefa
Chovanca, ktory zomrel po zdsahu policie na letisku Charleroi, s tym, Ze prebicha vySetrovanie. Tento rok sprava este
struénejsie uviedla, Ze Komisia vykond dalsie hodnotenia vySetrovania. Pat rokov po tom, ako sa pripad stal, a este stale
nie je ukonceny. Ako je mozné, Ze neakceptovatelné spravanie prislusnikov policie a rozporuplné kroky stdov si zasli-
Zia iba jednu vetu v sprave pre Belgicko?

Som presvedéend, Ze zo strany EU je nevyhnutné vicsie usilie na zabezpecenie spravodlivého vysetrenia tohto pripadu, a
to nielen s ohladom na rodinu Jozefa Chovanca, ale aj s ohladom na doveru obc¢anov v ochranu zikladnych hodnot
Eurépskej tnie.
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Maria Grapini (S&D). — Domnule comisar, doamna presedintd, stimati colegi, sigur, este foarte importantd functionarea
statului de drept. Pand la urmd, este poate cel mai important lucru in democratie. Dar, domnule comisar, citind si acest
raport, vd intreb, credeti ¢ misurarea functiondrii statului de drept este la fel in toate statele membre? Si am si-mi
justific intrebarea.

Am ficut numeroase scrisori Comisiei, chiar si dumneavoastrd. Am sesizat ci in numeroase state membre, cum ar fi
Germania, Danemarca, Finlanda, Austria, sunt luati copii, nu se respectd dreptul copilului, sunt luati direct de la scoald si
institutionalizati fird micar si fie anuntati parintii. Nu s-a intamplat nimic. In Austria, am ficut sesiziri ci sunt discri-
mindri la alocatiile copiilor de alte nationalitdti. Austria, bine mersi, nu a fost deloc notificatd de Comisie. Deci, dacd
acest stat de drept nu este mdsurat la fel in toate statele, nu faceti decét sd induceti euroscepticism.

§i vd intreb, ce sd spun eu cetitenilor mei din Romania cind li se incalcd celor 19 milioane de cetiteni dreptul pentru ci
Austria, de exemplu, nu ne lasi s3 intrdm in Schengen? Deci, nu circuldm la fel. Pand la urmd, statul de drept nu trebuie
sd fie o sintagmd, trebuie si fie ceva practic.

Tzopytog Koptoog (Renew). — Kupia Tpoedpe, Sbo {qmjpata and avtd mou avagépovrat oty ékdeon g Emtpomic oyetkd
pe mv ENAada tpafnEav v npocoyr pou: To éva éxel oxéon pe ta mpoPAnpata oe 0,1 agopd T AEIToupyia TOV HECGY
eviuépwong, tov pivtia. To dMNo €xel oyéon pe TIC MOMTIKEG, OUGLAOTIKA KUBEPVITTIKEG, E5apToels TG dikalooUuvng. SUHQGY,
yot ta éxo {oet kat ta dvo. Atagoviea cav mpdny Snpootoypapog kal ekdOTNG pe TV Kufepviytikny mONITIKY EAEyXOU TwV
péowv evpépaons kat daypdgnka and to kuPepvuikd koppa. Enedr guoka dev oupfifaotmra, yapaktnpiotnka, pe eudivy
TOU TIPOOUTOUPYOU, Kivduvog yia TV €dvikr ac@dlela kat éneca Jupa TAepovikov umokhonv and v Edvikr Ymnpeoia
[\npogoptav yia 18 prves. Tt cuvéyela, 1 AkatooUvi), avti va oTPAQel KATA TOV UTEUDUVOV Yid TIG UTOKAOTIEG, OTPAQIKE
Katd Tou mpodpou TG aveEaptnTig ApynG mou Tekpnpince v anapddekt) napakolovdnon evog eupwPouleutr. Ola autd
elvar evieAOg ektOg mAaoiou eupwnaikol kpdtoug dikaiou.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Monsieur le Secrétaire d’Etat, Mesdames et
Messieurs les députés, pour conclure ce débat, je voudrais souligner a nouveau que le rapport n’est pas une fin en soi,
mais un point de départ pour contribuer a des changements nécessaires et a 'amélioration de la connaissance mutuelle.
II tente également de diffuser une culture de I'état de droit dans toute 'Union européenne.

Cela implique que les Etats membres poursuivent le débat sur le rapport et ses recommandations. Pour faciliter cet
engagement, la Commission se rend de maniére proactive dans les Etats membres pour discuter des problemes mis en
évidence dans le rapport. Ces discussions se poursuivent au niveau tant politique que technique avec tous les Etats
membres et je suis certain quelles se poursuivront également au sein de votre Parlement.

Jai eu l'occasion de me rendre régulierement dans des parlements nationaux, de rencontrer les autorités nationales, mais
nous avons aussi lancé des débats avec 'ensemble des acteurs de la société civile sur les recommandations du rapport. Je
crois que cest un élément important si 'on veut diffuser cette culture de I'état de droit.

Mais pour revenir au Parlement européen, a votre Parlement, je me réjouis d’entamer bientot des débats politiques avec
vous au sujet des chapitres du rapport concernant les différents Etats membres, comme cela a lieu au Conseil chaque
semestre a propos de cinq Etats membres — et nous avons terminé le premier cycle des Etats membres et entamé déja un
deuxiéme cycle d’examens individuels.

Je voudrais dailleurs constater que beaucoup de vos interventions ont fait référence a la situation dans un certain
nombre d’Etats membres. Bien sir, comme cela a été souvent le cas, des références a la situation en Hongrie et en
Pologne. Je voudrais signaler que depuis que nous utilisons non seulement le rapport, mais aussi les instruments budgé-
taires qui sont a notre disposition, les plans de relance et de résilience comme la conditionnalité, nous avons enfin pu
entamer un débat sur de premieres propositions de réformes législatives concernant le pouvoir judiciaire dans ces deux
pays. Nous ne sommes pas au bout de notre démarche, mais au moins il y a une évolution grice a cette combinaison de
moyens mis en ceuvre.
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Jai pris bonne note des différentes remarques concernant en passant le Portugal, I'Espagne, la Slovénie, la Grece, la
Roumanie, Malte, la Slovaquie, la Belgique, et j'en ai certainement oublié, dans vos interventions. Je le répéte, je suis a
votre disposition pour organiser ces débats Etat membre par Etat membre, pour parcourir les 27 chapitres. Cela permet-
tra notamment d’aborder le suivi des recommandations émises par la Commission a l'égard de chaque Etat membre.

Nous en sommes maintenant, on I'a rappelé, a la quatrieme édition du rapport, et jaimerais insister sur I'importance de
débattre du contenu des réformes nécessaires plutdt que de la méthodologie du rapport annuel qui est maintenant bien
établie, en collaboration avec les Etats membres, mais aussi avec beaucoup d’autres partenaires.

Gardienne des traités, la Commission publie chaque année son évaluation sur la base de nombreuses expertises externes,
sans déléguer ses responsabilités. Cela permet dailleurs de garantir la légitimité du rapport. Cest le role de la
Commission de donner sa propre évaluation a la fin de tout ce travail réalisé avec de trés nombreux partenaires, et
pas seulement avec les Etats membres.

A nouveau, je vous remercie pour vos interventions aujourd’hui et je me réjouis de pouvoir entamer non seulement ce
débat général sur le rapport, mais aussi le débat sur les différents chapltres concernant les Etats membres qui ont retenu
votre attention déja aujourd’hui.

Pascual Ignacio Navarro Rios, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefiorfas, sefior comisario, muchas
gracias por este debate y por sus comentarios y observaciones.

Simplemente y de manera breve querria concluir diciendo que me parece que estamos todos de acuerdo en la impor-
tancia de contar con herramientas sélidas de prevencién para proteger nuestros valores y, en particular, el Estado
de Derecho. Y, en este sentido, como ha indicado el comisario, la Presidencia espafiola del Consejo estd resuelta a
continuar la labor de seguir reforzando el didlogo del Consejo sobre Estado de Derecho. Y, en este proceso, el informe
de la Comision sobre el Estado de Derecho, sobre el que hoy hemos tenido ocasién de debatir en este Parlamento, es
esencial.

Simplemente quiero darles las gracias por su atenci6n.
Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Comisia Europeand a prezentat recent recomandarea citre Consiliu privind ridicarea
Mecanismului de Cooperare si Verificare pentru Romania. Acest lucru confirmi drumul bun realizat de tara noastrd in
vederea consoliddrii democratiei, a valorilor europene, justitiei si drepturilor fundamentale.

Statele membre urmeazd si se pronunte privind aceastd propunere pand la finalul verii, conducand, practic, la eliminarea
unui obstacol important in procesul de aderare la spatiul Schengen. De altfel, este fundamental ca tratatele si legislatia
europeand sd fie permanent respectate de toate institutiile §i statele membre si sd nu se admitd niciun fel de incilcare a
mecanismelor de functionare ale UE.

Din picate, insd, acest principiu nu se aplicd astdzi in totalitate. De exemplu, tdrii mele, Romania, i-a fost negat dreptul
de a face parte din spatiul Schengen, intr-un mod arbitrar si discriminatoriu, in contradictie cu tratatele europene, cu
toate cd indeplineste in totalitate criteriile de aderare. Astfel, este necesar si elabordim mecanisme concrete la nivelul UE
care sd rezolve aceste situatii de conflict juridic, precum cea in care se giseste astizi Romania si sd asigure faptul ci toti
actorii institutionali respectd in permanentd principiile si tratatele europene.

12. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia
Die Prisidentin. — Das Protokoll der gestrigen Sitzung und die angenommenen Texte sind verfiigbar.

Gibt es Einwinde?
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Das Protokoll ist damit genehmigt.

13. Pakiet dotyczacy ekologizacji transportu (debata)

Die Prasidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklarung der Kommission zum
Paket ,Okologisierung des Verkehrs (2023/2786(RSP)).

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 am taking this floor on behalf
of Commissioner Vilean, who is in the press room at the moment. So freight transport is the backbone of our single
market and our trade with the rest of the world. Rate volumes are projected to rise by 50 % by 2050. This stands as
testimony to the health and competitiveness of our economy. At the same time, rate also accounts for 30 % of transport
Co2 emissions. Reducing these is vital to delivering on our European Green Deal objectives. But we must do this while
allowing our single market to grow. In response to these challenges and opportunities, today, a couple hours ago, the
College adopted the Greening Freight Package, which aims to help the sector to decarbonise, further harmonise our rules
in the single market and better structure allocation of rail-freight capacity across borders. Concretely, the Greening
Freight Package comprises a regulation creating a harmonised framework for Co2 emissions (CountEmissions EU), the
revision of the Weights and Dimensions Directive, a regulation on improving the use of railway infrastructure, the
revision of the Combined Transport Directive, which is planned for adoption later this month.

To provide an overview of the package, we have a communication explaining the rationale behind it and how the
proposals fit in with the bigger picture. It also highlights the people behind freight-transport services setting the scene
for addressing worker shortages, improving their working environment and tackling an ageing workforce.

So let me now turn to the three legislative initiatives on the table today. CountEmissions EU: This proposal establishes a
single methodology to calculate transport service emissions. It will be based on a global ISO standard recently adopted.
Already today we see transport operators informing their customers of the impact of the Co2 emissions of their trips.
However, we don't know how this impact has been calculated, and this is what we tackle with this proposal, ensuring
businesses and consumers get reliable and comparable data when being informed about their carbon footprint for
passenger services, but also for freight. There is notably no obligation on economic operators to provide their carbon
footprint. And we have paid particular attention not to burden the sector, in particular SMEs.

The second proposal and initiative is the Weights and Dimensions Directive. The shift to clean trucks in particular, zero-
emission vehicles will take time. Naturally, we need additional incentives to make them more attractive and increase
their uptake. Our proposal intends to do this by allowing an additional weight of four tonnes for zero-emission vehicles
to accommodate the weight of batteries without losing loading capacity. This is critical for a sector where most hauliers
are SMEs and make a very careful cost-benefit analysis of every euro spent on fleet renewable. We remain technologi-
cally neutral. Should the market opt for hydrogen based solutions, we propose technical adjustments to host tanks
behind the cabin without losing load capacity. Moreover, we are finally putting an end to today’s patchwork of national
rules and bilateral agreements for high capacity vehicles which were at odds with the single market. We are not pushing
anyone to embrace longer and/or heavier trucks where this is not accepted today. We are simply ending the situation in
which more efficient trucks currently allowed in two or more neighbouring Member States cannot cross the borders
between these. Standard 44 tonne trucks currently allowed in national traffic in 12 Member States will also be able to
travel cross borders between allowing Member States, for example, a truck will be able to travel from the Netherlands to
France, while until now their journey needed to end in Belgium.

Finally, we make life easier for road operators and important industries such as renewables and tech companies, which
today face a platform of national requirements and procedures when transporting, for example, a piece of a wind
turbine across borders.

Our third initiative is rail capacity regulation. Rail is one of the cleanest ways to transport freight, but current rules on
capacity allocation are ineffective and particularly unfavourable to cross-border and freight services. And unfortunately,
this makes rail unattractive for many logistics companies. Better management of capacity will help address this. So more
concretely, our proposal will incentivise infrastructure managers to act in a more flexible way for both long-term
strategic planning and short-term capacity allocation. With optimised use of the network, we will be bringing additional
capacity and creating space for additional services. Railway undertakings will be able to request capacity at any time
based on market needs instead of having the file requests within rigid timelines. We are also discouraging some practices
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by which companies reserve capacity just in case and do not use it. Equally, infrastructure managers will have to plan
works on the network well in advance and take measures to reduce their impact on operations.

Let me conclude, honourable Members. The European freight sector is at a turning point. With increasing demand, it
must become less polluting and more resilient while continuing to thrive in tomorrow’s globalised economy.

Barbara Thaler, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, let us be frank, shall we?
Road transport is working because we have a working internal market for road transport. It is as simple as that. And
looking at the changes the Commission just made to the Weights and Dimensions Directive, road transport will be even
more attractive in the future. Good for road, bad for the others.

In the new proposal, the Commission gives Member States more possibilities to increase the productivity of road trans-
port by 50%, from 40 to 60 tonnes. A similar jump in productivity for rail would correspond to 1 110-metre trains.
Road transport is closely linked to our single market, but rail is more or less loosely attached to kind of a principle and
abstract concept of the internal market.

Which brings me to the rail capacity proposal. Instead of a single European railway area, we have 25 railway islands. By
sheer luck, you will find two or more countries which have the same operational rules, technical standards and infra-
structure. And instead of addressing the big white elephant in the room, we have again the proposal on the table, which
is tailor-made to please 25 Member States at the cost of the whole sector, at the cost of our whole economy and
environment. But again, we leave railway companies at the mercy of 25 national infrastructure managers. Kindly asking
them to think more European will not do the trick. But I am confident that we — that Parliament — will amend this
proposal accordingly.

And lastly, on your proposal on counting emissions: a harmonised standard for counting emissions is nice, but as long
as the majority in this House pretends that electricity from coal is zero emission, so long it is without any added value
for the climate. However, the EPP is ready to improve the package and close the first reading in this mandate.

Bogustaw Liberadzki, on behalf of the S§D Group. — Madam President, Madam Commissioner, my warm greetings to
Commissioner Vilean. It is a little bit of a pity that she’s not present.

The Greening Transport Package is something that's been quite expected, and we do not expect the big discovery of the
wheel again, but we expect a kind of putting in order of what we have as crucial issues. And these items, they are
correct. As Socialists and Democrats, we will accept it.

For CO, emissions, as my predecessor said, it is important to know the source, even for green or electric energy, and to
unify the ways in which we calculate emissions.

This is of course of crucial importance for vehicles, there is another aspect, but it is not only a matter of heavy vehicles
of 44 tonnes: it would be a matter for all categories of vehicles in different applications. I welcome very much this
increase of 4.25 tons for small vehicles. It is quite justified. It means less vehicles to serve, it means less traffic.

What could be probably crucial is creating infrastructure to increase European railway capacity. This is indeed something
that we are dealing with in very different ways and not exactly efficiently. We would very much welcome it if we could
make better use of existing infrastructure, when we can bring railways back on the track of increasing market share and
also to overcome the limitations of border-crossing facilities. What is important in this case is a kind of European
approach, having in mind a European railway space.

[ am quite sure from what you stated, Madam Commissioner, that you realise that transport keeps Europe moving.
Without transport in Europe we stop. Without transport, our social life will be very much deteriorated. We will support,
we will do our best in the Socialist Group to process it during this term.

José Ramén Bauza Diaz, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, estimada comisaria, hoy tenemos al sector
agricola y ganadero en pie de guerra frente al Parlamento por una serie de medidas que estd tomando la Comisién
Europea.
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Mads alld del contenido de las mismas, de si contribuyen o no a la lucha contra el cambio climdtico o de si impactan o
no en la economia, lo cierto es que hay sectores productivos de la sociedad descontentos con algunas de las propuestas
que esta Comision Europea estd presentando.

Esta serd recordada como la legislatura del Pacto Verde. Hemos aprobado el paquete en materia de sostenibilidad mds
ambicioso de la historia de la Unién Europea y lo hemos hecho en un tiempo récord. Por supuesto, porque las impli-
caciones que el cambio climdtico tiene en nuestro planeta asi lo merecen y porque hay que revertirlas.

Pero, aun asi, permitame que me pregunte si en algin momento durante estos cuatro afios no hemos sido demasiado
obsesivos. Todavia estamos deliberando sobre muchas de las propuestas puestas encima de la mesa hace unos meses y
hoy se nos presenta un nuevo paquete de medidas para acelerar la transicion en el sector de la carretera.

Sefiora comisaria, no pongo en absoluto en duda la efectividad de estas medidas, pero permitame decirle que lo que
necesita el sector del transporte por carretera no es mds normativa, sino mds tiempo y mas recursos para poder permi-
tirse una transicién altamente costosa. Los transportistas desean disponer de flotas de vehiculos mds sostenibles, por
supuesto, pero no solamente necesitan solvencia econdmica para asumir el elevado precio, sino que también requieren
puestos de recarga, por ejemplo, para moverse del norte al sur o del este a oeste de la Unién Europea.

Por lo tanto, no nos pongamos a los sectores productivos en contra, como ha ocurrido esta mafiana en las puertas de
esta Cdmara: mantengamos el didlogo y promovamos una escucha activa con el sector para ir de la mano en esta
transicién que nos preocupa y nos ocupa a todos, porque de lo contrario solamente tendremos una cosa asegurada y
es que nos ird mal a todos.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collegues, s'il
fallait encore le rappeler, I'urgence climatique est la. Elle nous terrasse toutes et tous, et elle nous terrassera encore plus
demain si nous ne faisons rien.

Le transport, c’est un quart des émissions de CO, dans I'Union européenne et c'est le seul secteur qui n'a pas réduit ses
émissions de gaz a effet de serre depuis 1990. Le constat est donc simple: pour parvenir a nos objectifs climatiques et a
la neutralité carbone a I'horizon de 2050, le fret ferroviaire doit véritablement devenir une priorité. Oui, le fret doit se
transformer, se verdir, se réinventer. Et c'est dans cette optique que nous devons aller vers une part modale du fret
ferroviaire de 30 % d'ici & 2030. Mais nous sommes encore trop loin, en dessous de la barre des 20 %.

Alors, les propositions 1égislatives aujourd’hui sont insuffisantes a cet égard. Pour parvenir a cet objectif, il nous faut des
législations claires, des investissements, des filiéres, parce que derriere il y a de I'emploi, mais aussi une énorme volonté
politique. Nous devons également protéger le fret ferroviaire existant et la Commission ne doit absolument pas le
démanteler dans certains Etats membres. Nous allons nous pencher sur ces textes des que possible. Je regrette cependant
que ces propositions n'arrivent que maintenant, & moins d’un an des élections européennes.

Nous le martelons depuis maintenant des années, la transition écologique ne peut pas attendre. Elle ne peut plus
attendre qui que ce soit, quoi que ce soit. Cest pour cela que nous vous demandons, et je vous le dis en tant que
présidente de la commission des transports de cet hémicycle, d’agir vite, avec force et rapidité, parce que nous sommes
déja en retard.

"EXeva Kouvroupa, €& ovopartoc ¢ opadac The Left. — Kupia Tpoedpe, euxapiotd mo\y, kupia Enitpone, yia v napousiaot
oag. T va METUYoUpE TOUG KMPATIKOUG Hag oTOXOUG, Tpemet va avEndolv ot o1dnpodpopikeés petagopss katd 50% pexpt to
2030 ka va dimhactactovy kg To 2050. Ot otdyot autol elvar mpaypatikd dSUokolo va entteuydolv, av Aafoupe unoyw OTL 1)
Emitpon} mpoomadel edd kar Sekaetieg va metuyel Ty abénon twv oldnpodpopKev HETapopay, eve Ta oTtoteia deixvouv OTL,
avTIVETA {E TIG TPOVEDEIS, O1 O1OT|POOPOHIKES HETAPOPES EXOUV XAOEL £DAPOG AMO TIG OJIKEC HETAPOPES.
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Metd and téooepa VOpOUETIKA TAKETA, 1] ayopd TV o1dnpodpopwy dev £xel gépel Ta amoteNéopata mou £xel UMOoyeDEl 1)
Enttpon} kat mou anartel 1 katanolépnon g khupatikng alayne. [a va eipaote Aomov GUVETEIS pe TG KAIUATIKEG Hag
UTOXPEWTELG, D0 XPELATTOUV YEWaieg Kat pllOOTIACTIKEG MONLTIKEG, [E OTOXO TNV AOQAAELQ, TNV TOLOTNTA KAl TO TPOOITO KOGTOG,
Ko peyaheg dnpooteg enevdloels ota péoa TadEPTS TPOXLAG, TOU VA AVTIOTOLYOUV OTO UYOG TwV TPOKA|oewy Kat va Ppiokovial
otov avtinoda tev wTtikonomoewy Kat TG eykatalewyns twv unodopav. Yno autd Aowmdv to mpiopa, da aflohoyrooupe Tig
EMOMEVEG NUEPES TIG ONHEPIVEG GUG TPOTACELS.

Andor Deli (NI). — Elnok Asszony! Ez a csomag egy Gjabb fontos eleme a kozlekedés zold dtalldsdt osztonzd keretnek
az EU ban. Am arrdl sem szabad megfeledkezniink, hogy a teher- és személyszdllitast illetéen inkibb a foldrajzi
Eur6pdaban kellene gondolkodni. Ezért kiemelten fontos az Unidval kozvetleniil szomszédos nyugat-balkdni orszdgok
kozlekedési infrastruktiirdjdnak fejlesztése is. Mindezeknek a jogszabdlyoknak a végrehajtdsa jelentSs eszkozoket fog
igényelni, ami megkoveteli az unids pénziigyi tdmogatdsok novelését is.

Mégis azt kell tapasztalnunk, hogy a vasiti és kozati fejlesztéseket tdmogatd Eurdpai Hél6zatfinanszirozdsi Eszkoz, a CEF
keretei évek Ota stagndlnak, s6t csokkennek. Litva az idei koltségvetést és a 2024-es koltségvetési tervezetet, a kohézids
alapokbdl szdrmazé kifizetések is torténelmi minimumon vannak. Tovabba az 4 forrdsok koziil a helyredllitdsi alap
kifizetései hdrom év utdn minddssze 160 millidrdot értek el a 740 bél, és 5 tagillam még egydltalin nem részesilt
tdmogatasban. Ezért felhivndm a figyelmet arra, hogy ahhoz, hogy sikeres legyen az dtallds, Osszhangra van sziikség az
EU pénziigyi tdmogatdsi rendszerei és a szakpolitikai célkitlizések kozott. Maskiilonben e célok csak papiron fognak
megval6sulni.

Massimiliano Salini (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo osservato alcuni elementi davvero positivi
nella proposta della Commissione, con riferimento in prima battuta alla nuova possibile gestione della capacita ferrovia-
ria. In quellambito sicuramente c¢’¢ spazio per un lavoro interessante.

I miglioramenti in termini di efficienza della gestione dell'infrastruttura esistente fanno stimare una performance che
potrebbe migliorare del 4 %; considerate che su 200 000 chilometri di infrastrutture ferroviarie un miglioramento
dell'efficienza del 4 % equivale a dire 8 000 chilometri in piu di infrastruttura ferroviaria utilizzata senza averla costruita.
In continuita con 'ERTMS ¢ una buona notizia.

Sul tema, invece, del trasporto su gomma ci sono nuove regole che fanno nascere veramente molti dubbi. Da un lato,
Teccesso di regole relative all'elettrificazione — diciamo cosi — della mobilita su gomma, che apre uno scenario sul quale
la discussione all'interno del Parlamento ¢ ancora molto aperta e, in generale, il tema dell'armonizzazione tra vari paesi.

E un lavoro che dobbiamo continuare a fare, ci sono lati positivi e lati negativi su cui lavorare.

Erik Bergkvist (S&D). — Fru talman! Bista ledaméter. Vi har i flera dr nu jobbat med att stilla om véra transportsys-
tem sd att de ska bli grona. Vigen till mélet ar fortfarande guppig, och manga farliga korsningar dterstdr.

Négra viktiga problem som madste hanteras dr bland annat den stora bristen pd chaufforer for tunga fordon. Vi miste
ocksé snabba pd grona brinslen och en effektivare anvindning av de brinslen som vi har idag. Kostnaderna for ny
infrastruktur och underhéll av den nuvarande ar vildigt hoga. Stora och ldnga transporter kan hir gora vildigt stor
nytta och bidra till effektiviseringar och harmoniseringar i hela transportsystemet.

Kan vi hitta en bra balans hir tar vi viktiga steg i den grona omstillningen. Vagen mot malet 4r inte lingre lika guppig
och antalet farliga korsningar inte lika ménga.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, descarbonizar el transporte es una de las
claves para alcanzar nuestros objetivos climaticos. Saludo este paquete porque incide en cuestiones criticas para conse-
guirlo, incluidas las emisiones y los vehiculos. Espero que nos anime, ademds, a cumplir normas que ya tenemos, como
el paquete de movilidad y el ferroviario, que son una base excelente para afrontar esta transformacién. Subrayo cuatro
ideas:
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La clave: las personas. Necesitamos una formacion profesional predictiva para preparar a los profesionales que necesita
un sistema integrado de movilidad.

El instrumento: la digitalizacién. No podremos mejorar en la gestién e integracién de los modos de transporte sin un
ecosistema de datos de movilidad.

Las condiciones: cumplir nuestros compromisos de inversion en infraestructuras y equiparlas. Las vias ERTMS multipli-
can la capacidad y la velocidad que pueden acoger nuestros corredores prioritarios de transporte.

Y el contexto: abordar esta transicion con transparencia y buscar la complicidad ciudadana, recordando cada dia que este
proceso necesita del compromiso de cada uno de nosotros.

La recompensa: aire mds limpio y mejores servicios.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Madam President, Commissioner, the transport proposals you have released today are very
welcome. We need more transparency on emissions so that people and business can make sustainable transport choices.
We need to improve our rail services and we need to prepare heavy-duty vehicles for the green transition.

However, [ am concerned about your final proposal on the weights and dimensions of vehicles. I hear that this proposal
could bring more mega trucks or gigaliners onto EU roads by regulating bilateral deals between EU countries on cross-
border travel by these vehicles.

Commissioner, I do not want to remind you, just like the SUVs, giant vehicles like these are dangerous for other road
users. They are damaging to our roads, our bridges and our tunnels. They are more polluting and cancel out any gains
made through emission reductions and they undermine the crucial shift to rail. So I hope you do not want to allow
more of these dangerous and polluting vehicles on our roads and that you can provide clarity on this proposal.

Henna Virkkunen (PPE). — Madam President, dear Commissioner Urpilainen, I would like to thank the Commission for
presenting the greening transport package. Of course, it needs to be closely analysed now, but it's a very important
topic, as we know, because we have great challenges in reducing emissions in road transport. But much is already being
done and many methods are being developed.

There are three points that I would like to underline here when we speak about greening the transport sector. First,
competitiveness: it is important to make sure that the methods to reduce emissions are environmentally sustainable, but
also economically and socially sustainable.

Second, flexibility: it's important to keep in mind that we have very different regions in Europe and their different
conditions need to be taken into account. And this is why Member States need flexibility to their own solutions.

And the third is about technology neutrality. We know that many different means are needed for successful solutions
here. So the regulation must be made for the long term, be future-proof and also technology-neutral.

And in addition to these three points, we also need more investments in digitalisation, automation and modern infra-
structure to be competitive in the future.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, commissaris, het belang van logistiek kan uiteraard niet voldoende benad-
rukt worden. Dat heeft trouwens de pandemie — maar ook de energiecrisis — nog maar eens duidelijk bewezen.

Ik wil heel erg benadrukken dat de tockomst van onze logisticke sector zich op drie assen bevindt die ook erg met
elkaar verbonden zijn. Uiteraard duurzaambheid, vergroening, de Green Deal — without any doubt —, maar ook de digita-
lisering. En de digitalisering kan ook écht aanleiding geven tot het verder vergroenen. Maar het zal u niet verbazen dat ik
als sociaaldemocraat ook erg wil benadrukken hoe goede jobs, kwaliteitsvolle jobs, goedbetaalde jobs belangrijk zijn in
de sector.
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Een duidelijk en eenvormig kader voor het meten en berekenen van uitstoot is essentieel in het pakket dat jullie vandaag
voorstellen. Maar van even groot belang is dat we transportsystemen ook beter op elkaar afstemmen, omdat ze goed
met elkaar te combineren zijn. En daarom roep ik de Commissiec op om erg snel werk te maken van de richtlijn
gecombineerd vervoer. Elk initiatief dat ons op de weg zet naar een duurzame, eerlijke en moderne transportsector
kan op de steun van mijn fractie rekenen.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ich finde es
gut, dass jetzt der Vorschlag endlich vorliegt fir die Okologisierung des Verkehrs. Gerade das Thema der
Emissionsmessung ist, glaube ich, eins, mit dem wir mehr Transparenz fiir die Biirgerinnen und Biirger erreichen kon-
nen.

Wir als Freie Demokraten werden dafiir kimpfen, dass in diesem Bericht steht, dass die technologische Neutralitdt
hochgehalten wird. Ich glaube, wir brauchen fir den CO,—neutralen Transport von Giitern moglichst alle Technologien,
die uns zur Verfigung stehen. Denn Speditionsunternehmen sind in der Regel Mittelstindler, und sie brauchen fur ihr
Geschiftsmodell das passende Fahrzeug mit der passenden Infrastruktur, verehrte Kolleginnen und Kollegen!

Ich mochte an dieser Stelle einmal sagen, weil ja hier so die Angst aufgemacht wird vor den Riesen-Lkw: Grofere Lkw,
lingere Lkw sind Gkologischer, denn sie emittieren weniger CO, pro transportierter Tonne Fracht. Sie haben auch eine
niedrigere Achslast pro Achse und sind deswegen auch fur den Stralenverkehr durchaus gut zu gebrauchen. Und sie
konnen auf definierten Strecken gut eingesetzt werden und sind deswegen ein guter Beitrag zur Dekarbonisierung des
Verkehrs.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Mehr Giiter auf die Schiene, liebe Freundinnen und
Freunde, meine Damen und Herren, das wollen wir ewig schon! Dieses Paket enthilt mehrere Gesetze mit genau diesem
Potenzial. Ein Gesetz z. B. regelt, wie man Fahrpline international abstimmt. Es macht auferdem fiir Logistikunterneh-
mer flexibler, Trassen zu buchen. Auch die Richtlinie zum kombinierten Verkehr, also Schiene und Lkw gemischt, hat
enormes Potenzial fiirs Klima. Richtig aufregend finde ich den Vorschlag zu CountEmissions EU. Da heifit es eben:
Logistikunternehmen miissen offenlegen, wie viel Emissionen sie jeweils beim Transport von Giitern verursachen. Die
Bahn wird da natiirlich die grofe Gewinnerin sein.

Auch die nichsten Schritte sind fir uns damit klar. Wir brauchen ein Siegel fiir umweltfreundlichen Giitertransport, und
wir wollen auch mehr Transparenz fiir den Personenverkehr. Als Reisende weifs ich dann schon beim Buchen, mit
welchem Verkehrsmittel ich personlich welchen Einfluss auf das Klima nehme, und da fahre ich personlich 6fter Bahn
oder schicke als Unternehmen eben meine Ware iiber die Schiene.

Packen wir es an! Ich freue mich auf diese Arbeit.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, heavy-duty transport is the backbone of trade and commerce in Europe: 73% of all
freight transported by land in the EU is carried by trucks. Alongside rail freight, trucks deliver goods safely across
Europe. These extensive and integrated supply chains keep our supermarket shelves stocked.

However, the sector causes negative impacts on the environment. Heavy-duty transport is responsible for nearly one
third of the EU’s road transport CO, emissions, primarily driven by growth in economic activity. The sheer volume of
transport activity has impacted our greenhouse gas emissions, and demands on all types of transport are expected to
increase. This is a natural progression as economies develop.

The greening transport package proposes measures to rethink the allocation of rail track capacity and the methodology
for counting the emissions of a transport job. In recent years, cleaner road vehicles and fuels have become more and
more available, and 'm aware of big efforts being made by many heavy-duty transport manufacturers to use technology
to reduce emissions. I think we should work with the industry and establish a fundamental shift towards sustainability
in the way goods and people move around.

Achille Variati (S&D). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, ho ascoltato con piacere la
presentazione da parte della Commissione di questo nuovo pacchetto che, con diversi interventi legislativi, punta a
rendere il settore dei trasporti pill sostenibile.
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Accolgo con favore lintenzione di proporre misure per gestire, coordinare e aumentare le capacita delle ferrovie. Il
trasporto ferroviario, infatti, ¢ una modalita di trasporto efficiente dal punto di vista energetico e rispettosa
dellambiente.

Tuttavia i servizi transfrontalieri di trasporto merci e passeggeri continuano a incontrare ostacoli che ne limitano la
competitivita e l'attrattivita.

Allo stesso modo, sono favorevole a una introduzione di metodologie specifiche per l'assegnazione del biglietto di
viaggio da parte degli operatori del quantitativo di CO, emesso dal mezzo di trasporto per le tratte acquistate. Ritengo
che questa possa essere una valida misura per sensibilizzare i viaggiatori.

Infine, per quanto riguarda l'armonizzazione delle dimensioni dei camion elettrici, sono d’accordo sul fatto di tener
conto dell'evoluzione delle batterie per l'elettrico, ma ritengo che la sicurezza stradale debba sempre essere messa al
primo posto e pertanto saranno necessarie, secondo me, maggiori valutazioni su questo aspetto per un’armonizzazione
per la circolazione sulle strade europee di mega camion di peso maggiorato fino a quattro tonnellate.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es gibt viele gute
Punkte in diesem Paket, aber auch einige Kritikpunkte. Einer ist: Wieder einmal plant die Kommission Riesen-Lkw,
sogenannte Gigaliner, zuzulassen. Geht es nach den Vorschligen, die wir heute gehort haben, werden auf Europas
Stralen nun auch grenziberschreitend Monstertrucks rollen. Ich halte das, ehrlich gesagt, fir einen verkehrspolitischen
Irrweg. Warum? Weil es eine Verkehrsverlagerung in die falsche Richtung ist, namlich von der Schiene wieder zuriick auf
die Straf8e. Und das wollen wir nicht.

Zusitzlich gibt es noch enorme Kosten fiir die Umriistung, z. B. der Infrastruktur. Dieses ganze Geld, das man da
investieren muss, wire wohl besser in den Ausbau der Schiene und der Eisenbahn und den Umstieg von der StrafSe
auf die Schiene investiert. Denn dann erreichen wir die Klimaziele besser, setzen den Griinen Deal besser um, bringen
mehr Sicherheit auf unsere Straffen und auch mehr faire Arbeitsbedingungen fiir die Lkw-Fahrer. Daher ein ganz klares
Nein zu den Gigalinern, ein Nein zu Riesen-Lkws auf unseren Straflen.

Vera Tax (S&D). - Madam President, dear Commissioner, I welcome the freight greening package that will address the
problems in long-distance and cross-border rail transport, but also on the issue of the weight and size of trucks. The
latter will have positive implications for zero-emission heavy vehicles and aligns the weight limit with the introduction
of electric heavy vehicles to offset batteries.

I welcome the increased rail capacity. European rail freight is the most efficient way to transport goods over longer
distances and avoid heavy congestion on roads and pollution. But at the moment there is no efficiency because of
fragmented national rail systems that cause high costs and waiting times at border crossings. This European
Commission proposal improves coordination between national capacity managers and align rules to increase the share
of European rail traffic. Corridors and corridor management should not be limited to rail, but also include ports,
terminals and unloading and uploading stations connecting to maritime and road transport.

Catch-the-eye procedure

Clare Daly (The Left). - Madam President, so we have a new package published by the Commission less than a year
before the end of the mandate and we're expected to believe that it’s finally going to be possible to transfer road traffic
to rail with the resulting reduction in emissions. I mean, come on. We have to look at the 10 years up to 2021 where
we've actually seen rail’s share of total freight transport decreasing in 16 of the Member States that have railways, while
road freight transport has increased by 1.7%.
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Now we know that freight transport is continuing to grow, expected to increase by about 40% by 2030 and 80%
by 2050. And we know the constraints that are on our roads with the shortage of drivers and so on. But rail transport
has deep developmental constraints, partly as a result of European and national policies that have underinvested for
decades. Not least, we have to reverse the approach and see rail as a public asset requiring public investment, while rail
freight should be recognised as a service of public interest, which is completely against the neoliberal privatised model
that so many of our Member States have adopted.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, if we were serious about addressing the transport problems from a
congestion point of view, from a resource point to view, from an environmental point of view, how in God’s name
have we not done more to advance the rail project? You go around any country in Europe and you'll see a rail track
that’s not even being used, that's actually been closed down. I see it in Ireland. I see it in Italy. I see rail in France that’s
not being used.

OK, we made improvements between some of the big cities with some fast track, but very little of it. China has
built 30 000 km of fast-track rail. Now Europe has only a fraction of that because we don't seem to have had the
appetite for it. It’s a no-brainer from the environmental point of view. But yet we're not going there: if we're serious
about it, we seem to be able to do what we really want to do when we set up a task of doing it. But we haven’t done it
with rail and it's madness.

(End of catch-the-eye procedure)

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, first, [ want to thank you for this
very interesting debate, and I will definitely pass all your messages to my dear colleague, Commissioner Vilean, who is
still in the press room. The European freight sector is at a turning point. Demand is increasing, but it must seize the
opportunities offered by the dual green and digital transition to become less polluting and more resilient and to conti-
nue to thrive in tomorrow’s globalised economy. All modes need to play their part and work more efficiently, indivi-
dually and together. And these steps to green freight transport will take us further along the path set out by the
Sustainable and Smart Mobility Strategy towards achieving our European Green Deal objectives for transport. The
initiatives in today’s package all target decarbonisation. They aim to reduce the environmental impact of rail transport
and will also allow our single market to grow. They build on and complement the various initiatives already put forward
during this Commission’s mandate.

So I count on the European Parliament’s support to rapidly take up the proposals we have put on the table today, so
that an agreement can be reached still under this mandate. Thank you very much for this debate.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Incd de la lansarea Green Deal a fost evident ci fird decarbonizarea trans-
portului, reducerea emisiilor de carbon va fi imposibild. O realitate pe deplin inteleasd de industrie, care insd a semnalat
constant ci are nevoie de sprijin si de o abordare realistd in acest proces dificil i foarte costisitor.

In aceastd ecuatie foarte complicatd, transportul feroviar este o solutie al cirei potential nu este nici bine inteles si nici
bine exploatat de citre cei care propun politicile Green Deal, cel putin pand acum.

88/160 ELL http://data.ecuropa.eu/eli/C/2024/4148/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4148/oj

Dz.U. C z 4.7.2024 PL

De mult timp am atras atentia cd relansarea transEortului feroviar este genul de solutie care reduce din presiunea
obligatiilor impuse celorlalte moduri de transport. In acelasi timp, am spus si cd fird finantare i mdsuri concrete,
obiectivul Shift to Rail riscd sd rdmand doar un slogan.

Incd din 2019 am depus un proiect pilot care viza eliminarea blocajelor, imbundtatirea interoperabilititii feroviare,
eliminarea legiturilor lipsd si imbundtitirea tronsoanelor transfrontaliere, adici in mare parte ceea ce ne propune
acum Comisia.

Desi venit cu mare intdrziere, sper ca regulamentul privind utilizarea capacitdtii de infrastructurd feroviard sd rezolve
mdcar o parte dintre probleme si in viitor sd avem o cale feratd europeand integral conectatd, operabild si cu standarde
comune.

14. Tura pytan do komisarzy — Strategia UE na rzecz Afryki

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir jautdgjumu laiks (Komisija) (Reglamenta 137. pants).

Saja jautdjumu laika laipni liidzu piedalities komisari Jutta Urpilainen.

Jautdgjumu laika temats: “ES un Afrikas stratégija”.

Sis jautajumu laiks ilgs aptuveni 60 miniites.

Ka ierasts, jautajuma uzdo$anai biis viena miniite, savukart atbildes snieg$anai — divas mindites.

Runatajiem pirmaja karta bis iespéja uzdot 30 sekunzu garu papildjautdgjumu ar divam minatém atbildes sniegsanai.

Atgadinu, ka iespgjamo papildjautajumu var uzdot tikai tad, ja tas ir ciesi saistits ar galveno jautdqjumu un nav jauns
jautajums.

Ja vélaties uzdot jautdjumu, aicinu jis to registrét jau tagad, izmantojot briva mikrofona funkciju jiisu balsosanas iekarta
péc tam, kad bsiet taja ievietojusi savu balsosanas karti.

Jautajumu laika uzstaganas notiks no vietas, un aicinu visus runatajus ievérot pieskirto uzstasanas laiku.

Kolégiem, iesp&jams, vajadzés daZus brizus, lai registrétu savu pieprasijumu uzdot jautdjumu, izmantojot balsosanas
iekartu. Tapeéc vélreiz aicinu jis savu pieprasijumu iesniegt tagad, un més saksim ar pirmo jautijumu.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Elnok Ur! Tobb mint hirom év telt el azéta, hogy a Bizottsig nyilvinossigra hozta az Uni6
Afrika-stratégidjat. Ebben partnerséget igért az afrikai zold étdllashoz, a digitalizdcibhoz, a munkahelyteremtéshez, a
békéhez, valamint a migrcié kezeléséhez. Jogosan meriil fel a kérdés: teljesitettiik-e az igéreteinket? Biztonsdgosabb
hely lett dltalunk Afrika? Sikeriilt e hatékonyan tenniink a migraci6 kivélté okainak felszdmoldsaért?

A vildg hisz leginstabilabb orszdga koziil sajnos ma 15 Afrikdban taldlhat6. 2020 6ta olyan stratégiai partnereink
sodrédtak polgdrhdbortba, vagy annak szélére, mint Etiépia, Szuddn vagy Nigéria. Tisztelt Biztos Asszony, mit tehetiink
azért, hogy jovére az elmdlt 6t év munkdjit valoban kézzelfoghaté eredményekkel zdrhassuk? Mit tehetiink azért, hogy
az afrikai fiatalok elvandorldsa helyett, helyben jarulhassanak hozzad kozosségei fejlédéséhez?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you very much, honourable MEP, for your question. Indeed,
in March 2020 we were able to adopt a new strategy for Africa — so a little bit over two or three years ago — and
you ask whether we have already seen tangible results on the ground. Indeed, we are able to see tangible results on the
ground. I'll just give you a couple of examples.

The first one is our MAV+ plus initiative, through which we are able to work with four different African countries —
Ghana, Senegal, South Africa and Rwanda — in order to start vaccine and medicine manufacturing production in those
countries. Because what we learned in the middle of the COVID was that Africa still imports 99% of the vaccines
and 94% of its medicines. So we need to strengthen the resilience and strategic autonomy of Africa. It means that we
have to help them to produce, for instance, more vaccines and medicines in their continent, in Africa for Africa.
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Another very concrete example is, for instance, the energy sector. Just recently, a couple of weeks ago in Paris, we were
able to approve a new JETP with Senegal, which means that we are able, together with our international partners and
international banks, to accelerate the deployment of renewable energies in Senegal. We also have several energy projects
in Nigeria, as well as the Ruzizi III hydropower plant in DRC, Burundi and Rwanda. So they are very tangible projects
which are ongoing, but of course we still have a lot of work to do, taking into account the fact that our financial tool
NDICI — Global Europe is also existing until the year 2027.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Koszonom a vélaszét, Biztos Asszony, és abszolit egyetértek vele, és ezekben a torekvései-
ben azt hiszem, a Bizottsagot a frakciom részérél mindig is tdmogattuk. Hangstlyozni szeretném, hogy Afrika rendelke-
zik minden olyan lehet8séggel — és itt nekiink ezt ald kell hizni -, ami a kontinenst a 21. Szdzad vezet§ régidjava,
Eurdpa els§ szdmu stratégiai szovetségesévé teheti.

De egyet muszdj kihangstilyozni, a rendkiviil fiatal és gyors, novekvd lakossdg lehetdség, amivel €élni kell. Ennek feltétele
pedig, hogy az afrikai fiatalok megfelel§ oktatdst, szakképzést kapjanak. A most az iskolapadokban il§ generacié fela-
data lesz ugyanis, hogy meghozza azokat a stratégiai dontéseket, amelyek Afrikdt a 21. szdzad valdban gyGztesévé
tehetik.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — I fully agree with you. Actually, we have made a strategic choice in terms
of education. So what I did as a Commissioner, I decided to increase our funding to education from 7% to 13%. We
precisely — because most of the population in Africa are young people, over 60% of them are below 25 years old -
decided to focus on education. Why? Because education is the most transformative tool one can use in developing and
transforming societies. That is why we are prioritising education.

We have three main areas we are mainly focusing on. The first one is access to primary education for girls, because we
know that girls are still lagging behind. The second priority area is vocational education and training. We know that
many young people are entering the labour market in Africa but unfortunately, they are lacking in the skills which are
required in the labour market. The third priority areas is teacher training, because it is not enough to access education.
We also have to have quality education and that's why we need to improve the quality of education through teacher
training. For instance, in January in South Africa, I was able to launch a regional teacher training initiative for sub-
Saharan Africa worth EUR 100 million, precisely to train more teachers in Africa but also to improve the quality of
teacher training in sub-Saharan African countries.

So I fully agree with you. We have to prioritise education and we have to pay more attention to the young people and
young citizens of Africa.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, vous le savez et vous en étes porteuse, nous
avons, au niveau de I'Union européenne, une grande tradition de partenariat entre 'Union européenne et les pays
africains, et je dirais méme les pays d’Afrique, des Caraibes et du Pacifique dans le cadre des accords de Lomé et de
Cotonou — et jespére post-Cotonou le plus rapidement possible, parce que le Conseil nous fait des caprices sur cette
question. Mais jaurais plusieurs questions.

La premiére concerne la stratégie, et on a quelques priorités en la matiére, notamment la paix et la sécurité. Je prends un
exemple: dans le Sahel aujourdhui, on a deux situations différentes entre le Tchad et le Burkina Faso. Pour le Burkina
Faso, l'aide budgétaire n’est plus possible aujourd’hui. Est-ce qu'il est possible de revenir a une cohérence et donc a une
aide budgétaire au Burkina Faso pour aider effectivement la transition démocratique?

La deuxieme question concerne la migration, qui est une autre priorité. On a vu dans les discussions sur le SPG que le
Conseil et la Commission présentaient systématiquement une condition a la migration. Est-ce que vous pensez, vous qui
étes la commissaire du partenariat, que cette conditionnalité a la réadmission est une bonne chose?

Une derniere question concerne le développement durable. Nous allons travailler sur les matiéres premiéres critiques. A
ce sujet, est-il dans vos intentions de conditionner I'accés a ces matiéres au consentement des populations?
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Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you very much for your questions. I try to cover them all, but let’s
see if I have time for that.

I start with Sahel. Indeed, this is a very strategic region for Europe, and we have also invested a lot in that region. But if
I look at the results, I have to admit that the results are quite poor, taking into account how many military coups we
have seen in that region recently and during the past years, we have to remember that development and stability and
peace are two sides of the one coin. And that's why we have to, of course, support the security forces in that region.
And this is precisely what we are doing, for instance, with Burkina Faso.

We support the security forces of Burkina Faso, but at the same time we have to pay more and more attention to the
development side. So we have to invest in education, we have to invest in basic services, because we know that, for
instance, in Burkina Faso, where I have visited as Commissioner twice, the state is lacking in a big part of the country.
And that's why people don't really feel that they benefit from the services of the state. And that's why we have to invest
in the security side, but we also have to invest in development services.

When it comes to critical raw materials, indeed, we are now creating new partnerships with several partner countries in
Africa, but also in Latin America and in Caribbean regions in order to have critical minerals and raw materials for us to
be used for our green transition. But we want to use that in a sustainable and mutually beneficial way. It means that we
are looking at the 360-degree approach so we don’t only extract and export minerals to Europe, but we also want to
support our partner countries’ societies to develop their business environment as well as support them to train their
labour force and workforce, as well as support them to industrialise their countries. So the idea is really to support them
also to develop their value chain. 'm happy to continue in my next answer.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, revenons a la question du Sahel. La situation aujourd’hui au Burkina Faso
est compliquée parce que ce pays n'a pas beaucoup de revenus budgétaires et qu'il dépend pour plus de 20 % de l'aide
extérieure. Et donc la situation telle qu'on la connait aujourd’hui, si — et comme vous le disiez — nous n'intervenons pas,
risque de s'empirer encore.

Alors, que peut-on faire pour a la fois favoriser le processus démocratique et soutenir par exemple les deux millions de
personnes déplacées, sachant que le gouvernement a perdu le controle de 40 % de son territoire? Il y a donc sans doute
la quelque chose a ajuster.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Indeed in the Sahel, I would describe that we have a very tailor-made
approach. As you said in the beginning, with some of the Sahelian countries, we use, for instance, a budget support
modality.

But a very good example of it is Niger. I just recently, a couple of weeks ago, adopted EUR 66 million of additional
budget support funding to Niger, precisely because we want to support Niger to educate their population and their
young people and their children.

In terms of Mali, the approach is completely different because of the recent development in Mali, but also because of
their choices that they have made recently.

In the case of Burkina Faso, unfortunately, we have not been able to use our budget support modality because of the
coup, but also because of the transition. We haven't seen enough concrete results and our conditions are not met —
because we always have conditions in our budget support modality. So those conditions are not met and that is why we
have not been able to use that modality.

But it doesn’t mean that we have not supported financially Burkina Faso. On the contrary, we have provided a lot of
assistance, humanitarian assistance, but also development assistance through our special measures in terms of health, in
terms of education, in terms of food security.

And the new element, as I said in the beginning, is also now our support to the security forces, because we know that
the country is really, I would say, struggling against jihadists and terrorist groups. So we want to support also the
security forces.

But, I would say that in the case of Burkina Faso, we have to have this kind of gradual approach, you know, go step-by-
step forward and see whether in the future there is also a stage where we can resume the budget support with Burkina
Faso.
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Karen Melchior (Renew). — Thank you, Commissioner and Vice-President. Looking at the EU Africa Strategy, I wish to
focus on a specific country, Tunisia, which I find is symptomatic for our approach to Africa as a whole. We need
strategic and equal partnerships with the countries in Africa. And so that is not just focused on migration, but, as
your portfolio says, to promote democracy, rule of law, human rights and good governance. Looking at Tunisia, we
need a strategic partnership between the EU and a democratic Tunisia. It was important that we invested in our part-
nership with Tunisia leading up to our current strategic priorities adopted in 2018, when Tunisia was implementing the
democratic reforms following the Arab revolution that had brought Ben Ali down. But why is the EU intensifying a
comprehensive partnership with Tunisia and completing a memorandum of understanding with an unelected president
which has been undermining parliamentary democracy and rule of law? Furthermore, why has the EU stopped engaging
with Tunisia’s civil society in a time when the human rights defenders, lawyers and journalists of Tunisia need our
support? How do we stand strong with democratic forces and human-rights defenders when we seem to prefer to
form partnership with strongman rulers in the Sahel, in Rwanda, in Uganda, and now in Tunisia?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. I have to say that I agree with
you. The EU is indeed a long-standing partner of Tunisia, particularly as regards its socio-economic development and its
democratic transition. And I can only quote President von der Leyen, who was in Tunisia in June: ‘with Tunisia we share
much more than geographical proximity: we share a history’.

Since 2011, the European Union has been supporting Tunisia’s journey of democracy. It is a long, sometimes difficult
road, but these difficulties can be overcome against the backdrop of global uncertainties. It is in our common interest to
strengthen our relationship and to invest in stability and prosperity. So in this context, the EU and Tunisia are working
together on a memorandum of understanding on a strategic and comprehensive partnership covering the strengthening
economic development, but also investment and trade, a sustainable and competitive renewable energy partnership,
migration and people-to-people connections and contacts, as presented by President von der Leyen in June during a
joint mission to Tunisia, together with the Italian Prime Minister Giorgia Meloni, as well as Dutch Prime Minister Mark
Rutte.

Karen Melchior (Renew). — Thank you Commissioner for your focus on human rights and democracy in Tunisia. Will
the Commission and the EEAS then take up the tripartite meetings that used to be held between the Tunisian
Government, Tunisian Civil Society and the EEAS? At the moment, human rights defenders and civil society have been
arrested following meetings with EU Member State embassies and holding meetings with civil society in an organised
way and supporting them is an important signal and support for civil society in Tunisia.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you very much for this very precise question. As I said, part of
this MOU, which is, as you know, under negotiations at the moment, so negotiations are ongoing between the EU and
Tunisia, and there is the aim to conclude these negotiations shortly. And part of these negotiations are these people-to-
-people connections. But when it comes to your very precise question, I be looking into this together with my dear
colleague, Commissioner Vérhelyi, who is responsible for Tunisia. And I am sure that he will then come back to this
question.

Malte Gallée (Verts/ALE). - Madam Commissioner, I have quite some questions, but let me see how many I will
manage to ask. First of all, I stumbled over a problem I have no solution to, and it is about waste and the products
that we ship to Africa. I was wondering whether you might find a solution to this.

If we ship products to African countries, often there are no extended producer responsibility organisations. So all the
products we ship there, they are packed and they create a lot of waste. And it is doesn’t fall under the Waste Shipment
Regulation since it is not waste yet, but it becomes waste pretty fast. How can we tackle this so that we do not
contribute to the pollution in these countries where there are no such systems?

The second question, let me try to ask it, is basically: if we look at the Critical Raw Materials Act, you say 40% of
production should come to Europe again. I think we should rather really foster industrialisation in the source countries
in line with their local demands.
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And the third thing, if you allow me one last second, is how do we support the whole idea of the Great Green Wall in
the Sahel zone and how can we strengthen this as well?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Of course we support our partner countries to develop also waste
management. | have myself, for instance, visited several projects where I have seen very concretely that we have made
a huge difference in terms of waste management.

When it comes to critical raw materials, thank you for asking this because now I have an opportunity to explain, in a
bit more detail, what we try to achieve. For instance, in Namibia — where I was in January with my dear colleague,
Commissioner Breton — we are just now finalising the roadmap for our green hydrogen partnership, but also our
partnership on critical raw materials. What we want to do in Namibia, what we need, as you said, are some critical
minerals and raw materials for our green transition. That’s the fact, especially if we want to de-risk our relationship with
China.

Through this partnership, we also want to develop and support Namibia to industrialise its society and develop value
chains in their society. It means that we are supporting them in terms of strengthening their institutions, in terms of
improving the regulatory environment, in terms of training young people in order to be able to employ themselves or
get a job.

And then, of course, we also bring our companies to invest in Namibia in terms of infrastructure, but also in terms of
mining. So we are creating new jobs, but at the same time, we want to support Namibia to really benefit from this
partnership. And this is precisely the 360-degree approach, which is, I would say, something which is mutually benefi-
cial for both of us, for Namibia, but also for the European Union.

Malte Gallée (Verts/ALE). — Thank you very much. Let me just quickly get back to the question of the waste, since, |
mean it's nice that we have some projects and it's working well at some points, but how can we make sure that if
European companies ship to African countries that what they ship there does not become waste? How can we, like
basically, apply the same rules as we do with the waste shipment regulation for products that are no waste yet?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Let me first take the question regarding the Great Green Wall, because |
didn’t have time to answer that, and that was your third question. So, exactly in line with the outcome of the EU
summit last year — you know that we were able to organise that finally — the Great Green Wall Initiative is our long-
-term, very cross-sectoral and multi-actor undertaking initiative.

Very broad and continued mobilisation of actors for the Great Green Wall is key and, of course, this whole initiative will
secure a steady stream of action and financial support towards the Great Green Wall, solidifying its sustainability in the
medium to long term. What we aim to do is really to develop local and regional global sustainable value chains
originating from the Great Green Wall, and that should be supported along with active involvement and commitment
from the private sector.

Tree-based and agro-ecology based value chains are probably the strongest incentive for farmers engagement in sustai-
nable land management. So this is something we are working on with our Member States but also with our partners in
that region.

When it comes to waste management and waste legislation, I do not have a silver bullet as to how to solve that
problem. But, of course, when it comes to the legislation, we also — through for instance, political dialogue — want to
work together with our partner countries in order to improve their legislation. But what I'm against is this kind of
imposing attitude that we come there and say that, okay, this is the legislation you have to adopt. This is not the
mutually-beneficial equal partnership we are presenting and promoting.

That is why, of course, through this dialogue we can always explain what the existing legislation in the European Union
is, what our experience of it is, and then we can offer to be at their disposal to help and keep, for instance, technical
assistance and provide some expertise if it is needed. But through dialogue, I think that’s the best way to try to support
our partners to develop also, and to improve their legislation.
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Anna Fotyga (ECR). — Mr President, Commissioner, since the full-scale invasion of Ukraine, the EU is already aware of
near imperial policies, violence, cruelty, war crimes, and genocide perpetrated by Russia. What is less known, though, is
the neo-colonial conquest perpetrated in many of territories directly or via proxies like Wagner groups. Is the EU aware
of this fact? Is it ready and capable to raise awareness among our African partners? That is particularly relevant for
them, and this process is extremely deteriorating to them and to the interest of the EU in Africa.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you for your question and [ would say that, in many African
countries, we face a battle of narratives. So we know that, for instance, Russia is very active in their propaganda, with
their disinformation. But more and more we also face a battle of offers, what we partners are able to offer to our
African counterparts. We know that Russia’s approach is very much on security and it's based on Wagner Group
services. China has been focusing on hard infrastructure projects through their Belt and Road initiative, and our
approach is Global Gateway. So we want to offer Global Gateway to our partners, which is a very positive offer through
which we want to accelerate green and digital transitions in our partner countries, focusing on energy, transport, digital,
as well as soft connectivity like health, education and research.

And when it comes to Africa, we have the objective to mobilise up to EUR 150 billion in investments by 2027. That
money does not come only from the EU budget. We have our part, but also our Member States are contributing to
these investments as well as their financial institutions. And the idea is really to attract and encourage our European
companies to invest in Africa because we need a private sector’s contribution in order to achieve and reach SDGs in the
future, let’s say, even in the medium-term future. So indeed, we are facing this battle of narratives. We are facing the
disinformation. But from my perspective, we also have a very good offer and answer how to tackle and compete with
that disinformation in our partner countries.

Anna Fotyga (ECR). — As European Parliament rapporteur for the opinion on the African strategy, I tried to convince
my colleagues about the detrimental role of Russia — and China, by the way — knowing how difficult it was at that time.

My second question is: to what extent are EU delegations in Africa tasked to inform about the neo-colonial posture of
Russia ?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — In the beginning of this mandate, actually, we created this Team Europe
concept, and I have to say that as Commissioner for International Partnerships I am very proud of it.

The whole concept is based on this idea that European institutions, including the European Parliament, together with
our Member States and their DFIs —development finance institutions — are working as a team. So we are pooling
resources, we are setting common objectives at the country level, and then we are also, of course, trying to increase
our European visibility in our partner countries.

So when it comes to the role of the delegation, when it comes to the role of communication, now we really have, I
would say, improved cooperation between the Member States in terms of communication. We do that at the capital
level, so we have regular meetings, but we also do that at the country level. So the idea is that the EU delegation can
coordinate different activities at the country level with our Member States’ embassies.

I personally think that this is the right step forward. Of course we still have room for improvement because we know
that, for instance, Russia is very active and they use new technology, social media, in a way that we have never imagined
it to be able to use. But I would say that progress has been already made and now we have a clear concept, and I
personally think that we can also benefit from it.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la signora vicepresidente e Commissaria per
avere citato il recente viaggio della nostra premier Meloni insieme al premier Rutte, accompagnati dalla Presidente von
der Leyen, a dimostrazione che I'ltalia ¢ in prima fila nelle politiche di aiuto a questa vasta area strategica euro-medi-
terranea-africana.

E cosa dire della Sicilia, cruciale per affrontare queste sfide e che il ministro Salvini ha deciso di collegare meglio
all’Europa attraverso il ponte sullo Stretto?
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C'¢ pero la sfida della migrazione, un argomento che divide gli Stati membri e che continua a far cadere governi.

Se finalmente ¢ stato riconosciuto che la migrazione richiede una risposta europea, chiedo se lei ritiene che l'assunto di
base, che la migrazione si possa gestire, possa essere validato alla luce della sfida allordine internazionale basato sulle
regole?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Indeed, we know that migration is a high priority for the European
Union Member States, and that's why when we together adopted in the NDICI Global Europe financial tool, we also
set a clear spending target for migration. So now the target is 10% of our external funding committed to migration and
different aspects and dimensions of migration. If 1 remember correctly, I think the latest figure from the year 2021
is 14%. So around 14% of our external funding went to migration from the NDICI Global Europe. So from the financial
perspective, we are prioritising migration.

Then, of course, we have to see the different angles and different dimensions of migration through development coop-
eration, which I am responsible for. Of course we are mainly focusing on the root causes of migration, so we want to
address the root causes. We want to provide opportunities for young people through education, through investment,
through job creation, so that they don't need to leave their own country and try to get some prospects in Europe. So
they really have opportunities. They have opportunities for a decent life in their own country.

When it comes to the peace and security angle, of course we want to also support our partners in Africa to, for
instance, end the conflicts which also cause migration and are is one of the root causes behind the migration. Then
there is, of course, this aspect of governance and border management and also readmission and returns. I want to
mention one particular aspect when it comes to readmission and returns, and that is the post-Cotonou Agreement.
I'm happy to continue to that in my next answer.

Anna Bonfrisco (ID). — Come riconosciuto da Europol, le tratte di esseri umani sono dinamiche che sfruttano ogni crisi
come un’opportunita.

[ trafficanti sono pit digitalizzati che mai, abusano di piattaforme di social media, applicazioni mobili e strumenti di
comunicazione crittografati.

Sono previsti, Le chiedo quindi, nella strategia dell'Unione europea per I'Africa strumenti per affrontare il traffico digitale
legato all'immigrazione?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — So if I first conclude my answer regarding the post-Cotonou and then I'm
happy to reply to your second question.

So when it comes to post-Cotonou Agreement, that is, like we heard earlier, it is a political agreement with 79 countries
from Africa, Caribbean and the Pacific states. And what is now, I would say, remarkable from the migration perspective
is this annex where we have now a legal basis for readmission and returns. And that's why, that’s one reason why we
should really make some progress in the Council side so that we would be able to sign this new agreement, which was
already negotiated over two years ago. But unfortunately, one Member State is blocking the approval of this agreement
in the Council, and that's why we really hope that we are able to make some progress in the coming weeks.

When it comes to migration and what we are doing on digital, I would say that we have now really tried to strengthen
also the cooperation with several Commission services. I give you one example: last week I had a meeting with my dear
colleague, Commissioner Johansson, who is responsible for migration. So we really try to have this comprehensive
approach. So of course I am responsible for the external dimension of the migration and she is very much focusing
on the internal aspect of migration. And then we are looking into opportunities, for instance, of how we can together
work with our partners, for instance with Niger, how we can reintegrate also those refugees who are voluntarily or
forcibly returned to that country. So we have different kinds of tools and also, I would say, a very comprehensive
approach through which we want to solve this, especially this irregular migration problem, which is unfortunately
increasing at the moment in Europe.
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Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, Madame la commissaire, je voudrais revenir sur la question des
matieres premiéres critiques, parce que je pense qu'elle est essentielle et je pense qu'en Afrique, cette question est trés
sensible.

Vous savez que le pillage colonial et néocolonial de I'Afrique consistait essentiellement a voler les matiéres premieres.
Vous savez aussi que, méme apres les indépendances, ces pratiques se sont poursuivies, souvent sous le couvert de
recommandations, par exemple du Fonds monétaire international, de la Banque mondiale, soutenues par I'Europe,
demandant de réduire lintervention de I'Etat, notamment au Mali. En conséquence, a un certain moment, le gouverne-
ment malien n'était plus en mesure de connaitre les quantités d’or qui quittaient son territoire, par exemple.

Je crains que les alternatives, les nouvelles politiques que vous avez présentées, ne rompent pas avec les anciennes
pratiques. Vous utilisez le méme langage quand vous parlez de «faciliter le climat des affaires», de «renforcer les inves-
tissements européensb. ..

Je voudrais que vous me fassiez une liste de ce qui a changé entre les anciennes pratiques et ce que vous proposez.
Quelle est la grosse différence entre la politique européenne telle quelle était pratiquée avant vous et celle que vous
proposez aujourd’hui?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Well indeed I think you're correct in terms of fiscal space. Fiscal space in
many of our partner countries is very limited. And one reason for that is because of the very high debt levels: why are
there high debt levels in our partner countries? One reason for that is the loans which are issued by China in order to
give an opportunity to our partners to invest in hard infrastructure.

What 1 see and what we try to do through our partnership is really to support our partner countries to mobilise
domestic resources. How to do that? We have to collect more taxes, but we also have to spend our expenditure better.
And that's why we need to support our partner countries in their institution-strengthening. So we have to support them
to strengthen their institutions. We have to support them to fight corruption, which is still, unfortunately, a problem in
many countries. And then we, of course, have to support them to get more investments because through the invest-
ments they also get revenues. That's the fact. So this is how I how I see the situation.

And then, of course, if we only look at the ODA money, unfortunately the whole official development assistance last
year, 2022, I think this is the preliminary figure from the OECD, was USD 204 billion. So a little bit over USD 200
billion last year. And if I look at the Sustainable Development Goals financing gap for low— and middle-income
countries, I mean, the gap is USD 3.9 trillion per year. So we can understand that through the public resources, through
the ODA money, we cannot support our partners to reach sustainable development goals. And that’s why, in addition to
our official development aid — which is needed and of course I support to increase that in all of our Member States — we
also need private-sector involvement and contribution. This is precisely what we try to do through the Global Gateway
Initiative.

Marc Botenga (The Left). — Madame la Commissaire, historiquement, la dette africaine ne trouve pas son origine en
Chine. Elle trouve son origine dans la colonisation et dans le role des pays européens aprés la décolonisation. Il faut
donc reconnaitre notre responsabilité 1a-dedans. Et du coup, est-ce que vous étes préte & au moins dire qu'on va abolir la
dette que ces pays africains ont vis-a-vis des pays européens? Ca, c’est une premiére question.

Deuxiéme question, trés rapidement. Vous n'avez pas vraiment dit ce que vous alliez changer par rapport au passé.
Avant, I'Europe, les pays membres, vous aviez des politiques de pillage. Quest-ce qui change fondamentalement? Est-ce
que vous avez dressé un tableau de la situation: avant, on faisait ¢ca, maintenant nous allons faire le contraire? Parce que
sinon, jai un peu l'impression qu'on reste dans de bonnes intentions, sans les concrétiser.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — To be very precise, I said that one reason for this distress, I mean this
very high debt level, is China. Of course, that is not the only reason, but that is one reason.

What is the new paradigm? What are we now proposing and promoting to our partners? I would say that the first new
element is mutually beneficial partnerships. We really want to get out of this donor/recipient kind of relationship, which
we had in the previous years. So we dealt with our partners and said okay, we'll give you this money to start develop-
ment cooperation projects, but we didn't really listen to them and have a really equal partnership with them. So this
idea of mutually beneficial, equal partnership is the new element of our cooperation.
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The second new element is Team Europe, so that we want to work together with our Member States. Instead of there
being a fragmented approach, we want to build a team where our 27 Member States have a role as well as their
development finance institutions, as well as European institutions. So this is definitely a new approach, a new element.

The third new element is engaging with the private sector. So we want European companies to invest in African
countries so that also our African partners can benefit from those investments. I have to say that when it comes to
critical raw materials, I see huge interests and — I would say — appetite and buy-in from our partner countries in Africa.
There are already several countries who really want to start negotiating with us on critical raw materials partnerships. I
mentioned Namibia earlier, but we are also starting to negotiate with Rwanda and with the DRC, for instance. And there
are several other countries who are really seeking and want to start to negotiate with us.

I think this is also a kind of approval and an example of this new mutually beneficial partnership that our partners
really want to invest in this — that it is not only us, but is also them.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Madam Commissioner, thank you for being here today with us. As rightfully stated in
the final declaration of the EU-African Union summit of February 2022, we do share with our African counterparts a
series of common challenges that need to be addressed in a cooperative way. Further than that, in the EP recommenda-
tion for the Strategic Partnership with the Horn of Africa, for which I served as the rapporteur, we have stressed the
need to reinforce this cooperation, leaving apart the obsolete donor recipient mentality and unleashing all its potential,
basing our relation on timely, effective talks aimed at finding common ground.

One area in which it seems to be difficult to keep the same speed and agree on certain commitments is the one of
energy transition. Therefore I would like to ask you to elaborate on key messages and expectations conveyed by our
African counterparts in terms of their perspectives on transition paths. For example, what is the pace of it, and the
means of financing it? Where do they expect us to contribute the most? Thank you very much, and I will be eager to
listen to your reply.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you very much for your question. Indeed, energy partnership and
energy cooperation is an important part of our Global Gateway strategy. Under the Global Gateway strategy, we created
this Africa-EU Green Energy Initiative, which is worth EUR 3.4 billion. So the idea is really that through that initiative
we can support our partner countries in their energy transition, and especially the green energy transition.

I already mentioned a couple of very concrete initiatives in terms of energy, for instance, the Ruzizi Il hydropower plant
in the DRC, Burundi and Rwanda. That’s one example. Then we also have several energy projects in Nigeria, which are
ongoing or just about to start. Then the recent initiative we just adopted with Senegal, a couple of weeks ago in Paris,
was this JETP. The idea is really to support Senegal in their deployment of renewable energies. And there is this com-

mitment of EUR 2.5 billion, not only from the EU, but also from our international partners as well as international
banks.

So there are very concrete, tangible projects, which are, some of them, already ongoing or just about to start. And, of
course, we are definitely supporting our partners in the energy transition because we know, for instance, that in Africa
still 600 million citizens are lacking access to electricity.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Dear Commissioner, thank you for the all the details. I would like to ask you some-
thing related to the domain in this case of peace and security. When we presented the European Peace Facility, we stated
that this would have increased our readiness to support efforts from our partners, as well as the predictability of our
actions.

Now that the EPF funds have been completely devoted to the much-needed support to Ukraine, how can we support our
African counterparts? And is there any plan to devote specific funding to this end?
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Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Indeed, peace and security has long been a key pillar of the EU and AU
partnership, and the European Union is fully committed to supporting the African Union’s peace and security efforts,
and it's putting its strength behind African solutions to African problems. So this is also important that there is an
African solution to an African problem.

So at the last EU-AU summit last year here in Brussels we laid the ground for more strategic engagement on peace and
security. So actually, if I look at the figures, in order to ensure the sustainability and predictability of funding for the
missions, we have committed a financial package of EUR 730 million for the period 2021-2024 within the framework
of the European Peace Facility.

We are also very committed for substantial resources to support the EU-AU Peace and Security Partnership. For instance,
the multiannual indicative programme with sub-Saharan Africa dedicates EUR 650 million to African conflict preven-
tion and resolution initiatives to address transnational security threats and support the resilience and stability of com-
munities living in areas near conflict-affected borders.

So there are also financial resources in the European Peace Facility although, as you correctly said, through the European
Peace Facility we have also supported very much and very sizeable amounts of money to Ukraine.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, me preocupa, como ya se ha dicho, la actitud que varios paises
africanos estdn adoptando ante la agresion rusa a Ucrania. Solo la mitad, pricticamente, han votado a favor de las
resoluciones de las Naciones Unidas que condenan la agresion. Muchos se mantienen al margen, como si la guerra no
fuese con ellos y se tratase solo de un asunto entre europeos. Solo ha habido una iniciativa reciente de algunos lideres
africanos que han viajado a Rusia y Ucrania.

La guerra no les debe resultar indiferente. Rusia viola principios bésicos: la integridad territorial y el no uso de la fuerza.
Es gravisimo que Rusia vuelva al imperialismo y al colonialismo del siglo XIX.

Desde la Cumbre Unién Europea-Africa de febrero de 2022, a mi me parece que no hemos impulsado decididamente
nuestra relacién con el continente. Rusia —Lavrov en particular— si lo ha hecho. A finales de este mes se celebra en
San Petersburgo la Cumbre Rusia-Africa.

Sé que el sefior Borrell estuvo en Niger la semana pasada. Ademds de eso, ¢qué estamos haciendo desde la Unién
Europea para hablar con los africanos en materia de la guerra de Rusia? ¢Les hemos hablado de los riesgos que implica
el Grupo Wagner?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you for your question. We do a lot of outreach. I have been in
Africa several times this year. Also, several of my colleagues have travelled to the continent as well as several European
ministers. So of course it’s important to reach out to our partners and explain to them also that, in the case of Ukraine
and Russia’s attack against Ukraine, it is not only about sovereignty — of course it is also a question of sovereignty — but
it's also a question of the UN Charter.

Why did some of the African countries decide to abstain? There are several reasons for that. Firstly, we have to remem-
ber that even though the war is taking place on European soil, the crisis is very much global. So of course many African
countries really face the consequences and the ramifications of the war, for instance in terms of food insecurity, because
many of those countries traditionally have imported a lot of fertilisers or wheat grain from Ukraine and from Russia.

So they see the risks, they see the consequences, also in terms of high inflation or high energy prices. But at the same
time, there are also historical relationships with Russia. For instance, Russia has been supporting some of our partner
countries’ independence fight. Back in history they have been educating African political leaders in the former Soviet
Union. So there are also historical relations which might also explain their behaviour.

And then, of course, we know, as was mentioned several times already in this plenary, that China is very important
economic actor in many of our partner countries. So I would say that there are different reasons in different partner
countries why they are hesitant to take sides in this conflict, which is very, I would say, important and clear for us, for
the Europeans, but that is why it is so important to reach out to them and also explain why we have to condemn
Russia’s attack and why it's so important that they support us, for instance in the United Nations.
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Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Comissdria, recentemente, pude acompanhd-la numa missdo na Zambia, em que
ficou bem claro o que pode significar a cooperagdo UE-Africa.

A cooperagdo e o desenvolvimento sustentavel sio um motor de paz, compromisso entre os povos. Isso foi reafirmado
também na 43.* Assembleia Parlamentar ACP-UE, com a sua participagdo.

E se olharmos para a agenda da Unido Europeia — defesa da Ucrénia, politica de migragdes, gestdo de crises humanita-
rias, lideranga tecnoldgica na descarbonizagdo e no digital -, percebemos que a importincia da parceria entre iguais
Africa-UE e a aplicagdo do Global Europe e do Global Gateway sdo absolutamente fundamentais.

E por isso, Senhora Comissdria, estando aqui na casa da democracia, no Parlamento, ndo posso deixar de lhe fazer esta
pergunta: até quando vamos continuar a pagar o preco da chantagem no adiamento da entrada em vigor do acordo de
pos-Cotonu?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you for joining me on this joint mission to Zambia. I think it
might have been the first ever joint mission, at least between the DEVE Committee and the Commissioner. And for me,
it really showcases this approach of Team Europe — this concept that we want to work as a team also between the
European institutions. So I think it was a very strong example of that commitment.

When it comes to post-Cotonou Agreement, I really share your frustration, I can tell you. We were able to finalise the
negotiations with 79 countries in spring 2021 — so over two years ago. And since that, unfortunately, the agreement has
been blocked by the Council, mainly because of one country. First it was Hungary; now it’s Poland.

Of course, I really hope that Poland could change its position so that we can adopt that new agreement and we could
sign that new agreement as soon as possible, especially because their request has nothing to do with the content of the
agreement. So what Poland is asking for has nothing to do with the agreement. So that's why I think it is important that
we could really make some progress prior to the summit, which is taking place next week with Latin America and the
Caribbean region.

Samira Rafaela (Renew). — Madam Commissioner, we have the Economic Partnership Agreement with Kenya, the first-
ever Sustainable Investment Facilitation Agreement with Angola, we have the cooperation under the Global Gateway
Initiative, and I could go on. So things are moving in the right direction and that is very positive news for the EU-Africa
relations, especially from a trade perspective.

However, not everything is as positive: individual Member States that hold the Council hostage on post-Cotonou, or the
Council blocking in GSP negotiations by introducing an unethical migration clause. Progress is slowed down by conser-
vative Member States and that is very unfortunate.

But in spite of that, we need to achieve our partnership of equals and with that, we need to assist our African partners
where that is welcome and vice-versa. So I'm asking the following: how is the Commission concretely contributing to
the economic integration of the African continent? Does the Commission also implement a sectoral approach, for
example for relations with the ECOWAS region? And what is the Commission doing to help African companies comply
with the increasing environmental standards?

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Thank you for your question and thank you also for paying attention to
this recent development we have done in terms of economic partnership agreements, ‘EPAS’, for instance with Kenya.
My dear colleague Commissioner Dombrovskis was able to sign the new agreement just recently in Nairobi.

Indeed, we want to have a reinforced dialogue with Africa at the continental level. To this end, at the last EU-African
Union Commission-to-Commission meeting — which took place last autumn in Brussels — both the African Commission
and the European Commission agreed to step up a high-level dialogue on economic integration with a view to streng-
thening trade relations and sustainable investment between the two continents.
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The African Continental Free Trade Area is potentially a game-changer that may increase intra-continental trade diversi-
fication and development of intra-African value chains and also contribute to Africa’s industrialisation processes. So the
African Continental Free Trade Area and the economic partnership agreements are mutually reinforcing one another.
They have both contributed to creating predictable trade and investment conditions, but also to attracting capital and
becoming a hub for foreign direct investment in several African countries and regions. So the African Continental Free
Trade Area process can take this practical experience into account.

I can just add very quickly that these sustainability aspects have been included in all EPA talks, and that will be, of
course, part of this dialogue regarding the African Continental Free Trade Area as well.

President. — That concludes Question Time.

Thank you very much, Commissioner Urpilainen. I would also like once more to apologise to all those who were not
able to speak during Question Time.

Lidz ar to $a darba kartibas punkta izskatiSana ir pabeigta.

15. Stosunki z Palestyniskag Wladzg Narodowg (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Evin Incir zinojumu Arlietu komitejas varda par
Eiropas Parlamenta ieteikumu Padomei, Komisijai un Komisijas priekssédétajas vietniekam | Savienibas Augstajam par-
stavim arlietas un dro$ibas politikas jautdjumos par attiecbam ar Palestinie$u paSparvaldi (2021/2207(INI))
(A9-0226/2023).

Evin Incir, rapporteur. — Mr President, Madam Commissioner, colleagues, the Palestinian people have been living under
occupation for more than 50 years and deserve their freedom, as all other people. And a well-functioning Palestinian
Authority with control over their territories is an integral part towards a peaceful solution on the conflict and an end to
the Israeli occupation.

If T asked anyone in here in our Parliament, please stand up if you would like to be treated as the Palestinian people are,
expected to live a decent life under an abnormal situation, because there is nothing normal with occupation. I can
promise you no one here would like to stand up.

The freedom of the Palestinian people is also interlinked with the security of the Israeli people. The internationally
recognised two-state solution, according to the 1967 borders with the city of Jerusalem as the capital of both states,
remains the best way of bringing lasting peace, stability, security and equal rights to both people. What I just mentioned
should not be controversial for anyone of us in here, because it is rooted in international law and the rule-based order
that we claim we stand for in many other conflicts.

But yet these recommendations seem to have created a debate above and beyond my understanding in this Chamber, in
a few EU Member States with disinformation and misinformation and groundless allegations being spread.

Colleagues, how controversial can it be to demand an end to corruption and human rights abuses by the Palestinian
Authority? How controversial can it be to demand an end to terrorist attacks by actors on both sides, Palestine and
Israel? How controversial can it be to demand an end to Isracli occupation and human rights abuses? How controversial
can it be to demand from Israeli authorities to stop demolition and confiscation of EU-funded projects that is supposed
to go to schools for Palestinian children? And if they continue their activities, every single cent must be paid back to the
European taxpayers.

How controversial can it be to let the International Court of Justice and International Criminal Court do their job
through looking into if war crimes have been committed? How controversial can it be to have a more long-term
approach instead of yearly ad hoc cooperation and support to the Palestinian Authority?

Remember the last time Commissioner Vdrhelyi refused to pay the financial support to the PA based on groundless
allegations? It even led to Palestinian people not accessing cancer treatment.
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In the end, it all boils down to how controversial can it be to start treating the Palestinian people as we treat the Israeli
people? Or do we believe international law only applies to some? And as Orwell said, some are more equal than others.
Peace must be the ultimate goal wherever conflict appears. Freedom must be the ultimate goal wherever an occupation
exists. Life must be the ultimate goal, where death is ever present.

If we really believe in that, it should not be controversial to vote in favour of the negotiated and compromised takes on
recommendations to the Council and the Commission on the relations with the Palestinian Authority and reject any
amendments.

I just want to remind us all in here that we have a duty to pave the way for peace and life, not further polarisation and
death. Palestinian and Israeli human rights activists and organisations are right now calling on us to adopt these impor-
tant recommendations.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, thank
you for the timely opportunity to discuss your report and also to exchange views on our relations with the Palestinian
Authority, also on behalf of the HR/VP.

Let me start by updating you on the situation on the ground, which is of great concern. The security situation continues
to deteriorate, leading to deplorable numbers of Palestinian and Israeli victims. This year alone, the number of
Palestinians killed in confrontations with the IDF in the West Bank, including East Jerusalem, has more than doubled -
compared to the same period last year — to more than 130, including at least 22 children, in addition to five Palestinians
killed and large-scale destruction of property by Israeli settlers. The number of Israelis killed by Palestinian perpetrators
has also increased, to 31 — compared to 28 in the same period last year — with many more injured on both sides.

We are also witnessing an alarming increase of demolitions, evictions and settlement expansion, with around 13 000
new settlement units announced in the occupied West Bank approved by Israel in the past six months alone, and new
administrative procedures to expedite settlement expansion. We have urged Israel not to proceed with these measures,
which are illegal under international law.

All these developments only serve to fuel the cycle of violence that has accelerated to alarming levels in recent months.
The EU has reacted publicly on several occasions, including the recent military operation in Jenin and terrorist attacks in
Israel and the West Bank. It is clear that the only way to break out of this vicious cycle is a return to effective security
cooperation between the Palestinian Authority and Israel. But we know from experience that the security track cannot
be separated from the political track.

Remote as it may look today, there is no viable alternative to the two-state solution, and the longer it takes, the more
difficult it will become. With this in mind, we are working through our EU Special Representative for the Middle East
Peace Process to revive peace efforts with regional partners, in particular Saudi Arabia and the League of Arab States.

Now I would like to turn to the title of this debate: our relations with the Palestinian Authority. Thirty years since its
creation by the Oslo Accords, the Palestinian Authority is facing unprecedented financial and political challenges.
Financially, the Palestinian Authority is struggling to maintain its public finances and provide services to the population.
We heard alarming messages at the Ad Hoc Liaison Committee, which the EU hosted in May.

The EU remains the largest donor to the Palestinian people, with projects and interventions that cover almost all aspects
of Palestinian life. These are in line with the Palestinian reform agenda and aim at promoting Palestinian state building.
In December 2022 — so last December — the Commission adopted its 2022 annual action plan in favour of Palestine,
for a total amount of EUR 186 million.

As part of our multiannual support to the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near
East, our 2023 contribution of EUR 82 million was frontloaded at the beginning of this year. Other donors need to step
in as well, while the Palestinian Authority needs also to urgently continue its financial reforms to steer towards calmer
waters. We recall that Israel also needs to respect signed agreements and take the necessary measures that would ease
the Palestinians’ financial pressures.
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Politically, the Palestinian Authority is also facing internal challenges. We are witnessing increasingly negative trends as
regards the rule of law and fundamental freedoms in areas where the Palestinian Authority is in control and in Gaza. A
stronger and more credible Palestinian Authority as a partner is in everyone’s interest and this is why the EU continues
to urge to hold the overdue national elections as soon as possible. This is important for strengthening the legitimacy of
the Palestinian Authority for the Palestinian people.

In January, the HR/VP invited the Palestinian Prime Minister to the Foreign Affairs Council meeting. We agreed to
establish a regular political dialogue at ministerial level. We are planning to have the first such dialogue with the
Palestinian counterpart in the autumn. We also agreed to work towards establishing partnership priorities between the
EU and the Palestinian Authority in the context of the European Neighbourhood Policy. Both will be important steps
forward in our political relations. Thank you very much. I am looking forward to the debate.

Michael Gahler, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mein Dank gilt zunachst
der Berichterstatterin fiir die Art und Weise, wie dieser interfraktionelle Dialog tiber diesen schwierigen Bericht gehand-
habt wurde. Der gemeinsame Ausgangspunkt ist das Ziel einer Zweistaatenlosung, auf die wir auch mit dieser Empfeh-
lung hinarbeiten miissen. Schwierig ist der Bericht, weil er vor allem Kritik iibt, man diese Kritik aber konstruktiv
kalibrieren muss, um die gewiinschten Effekte zu erzielen.

Zum einen gilt diese Kritik dem Hauptadressaten dieser Empfehlung, der Paldstinensischen Autonomiebehorde. Deren
Legitimitdt gegeniiber den eigenen Biirgern ist inzwischen schwierig zu begriinden, weil die letzten Wahlen 2005 und
2006 stattgefunden haben. Deswegen fordern wir, dass die PA die Voraussetzungen fiir demokratische Wahlen schafft.

Als einer der Hauptfinanziers der Palistinensischen Autonomiebehérde fordern wir, dass diese Behorde Korruption und
Vetternwirtschaft bekdmpft, dass sie trotz der Umstinde der Besatzung jeglicher Form antisemitischer Rhetorik und
gewalttitigen Verhaltens gegeniiber Israelis keinen Vorschub leistet und dass sie die Unabhangigkeit der Justiz und der
palistinensischen Zivilgesellschaft beachtet und allen Minderheitengruppen, auch einschlieflich der Christen, den Frei-
raum belisst, der in einer demokratischen Gesellschaft Usus ist.

Auch gegeniiber Israel haben wir Forderungen und Erwartungen, die sich aus der tiglichen Praxis der Besatzung ergeben.
Wenn Israel es ernst meint mit einer Friedensregelung, dann passt die Genehmigung von 5 000 zusitzlichen Wohnein-
heiten vom 26. Juni nicht ins Bild. Es gilt fiir beide Seiten: Wer Frieden will, darf kein Ol ins Feuer gieRen. Wir miissen
Israel, der Regierung klar sagen, dass sie dafiir verantwortlich ist, dass die radikalen Siedler sich nicht so benehmen, als
wiren sie in der Westbank zu Hause. Das sind sie nimlich nicht. Und vielleicht konnen wir ja die Staaten, die sich in den
Abraham Accords engagieren, auch dazu bringen, sich in den Dialog, den die Kommission mit diesen Lindern fiihrt, in
diesen Friedensprozess einzubringen.

Matjaz Nemec, v imenu skupine S&D. — Spostovani visoki zbor! Palestino Ze ve¢ desetletij pretresa hudo nasilje. Gaza je
$e vedno najvedji zapor na prostem. Ze tretja generacija Palestincev pa ne pozna miru.

V zadnjih dneh smo bili znova prica eni izmed najvecjih operacij izraelske vojske na Zahodnem bregu, kjer je bilo
ubitih 12 ljudi. Vsako nasilje, vsaka Siritev nezakonitih naselbin pa 3e dodatno ogroza vzpostavitev palestinske drzave.
Se ve¢, do sedaj najbolj skrajno desna izraelska vlada ne skriva ve¢, da je cilj okupacije Zahodnega brega v resnici
aneksija.

Svet in Evropa se morata zbuditi, spostovani, v Palestini se dogajajo vojni zlo¢ini. Poteze Izraela grobo krsijo vse med-
narodne pogodbe in pravo. Zato odlo¢no podpiram porocilo kolegice Evin, ki prihaja ob pravem ¢asu in naslavlja
klju¢ne izzive. Prvi¢ — stop okupaciji, drugi¢ — sankcije za krsitelje, tretji¢ — za palestinsko neodvisnost in Cetrti¢ — za
mir in sozitje dveh enakopravnih narodov.

Nicola Beer, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prisident! Die zur Abstimmung stehende EntschlieSung schliefSt an die
EntschlieBung zu den Zukunftsaussichten der Zweistaatenlosung fiir Israel und Paldstina vom Dezember 2022 an und ist
auf die Beziehungen der Europiischen Union zur Paldstinensischen Autonomiebehorde fokussiert. Sie beriicksichtigt die
ohne jeden Zweifel schwierigen Rahmenbedingungen, mit denen die PA in der Ausiibung ihrer Aufgaben konfrontiert
ist. Die Entschliefung benennt aber auch — und das ist mir sehr wichtig — unsere Erwartungen gegeniiber der PA: die
Erwartung, Korruption zu bekdmpfen, religiose und andere Minderheiten zu schiitzen, die Zivilgesellschaft nicht zu
unterdriicken, sondern zu fordern und dringend Wahlen zur demokratischen Legitimierung durchzufiihren.
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Dariiber hinaus ist es von ganz entscheidender Bedeutung, dass wir nicht nachlassen, von der PA entschlossene und
messbare Fortschritte zu fordern. Die weitere Unterstiitzung der PA durch die Europdische Union darf nicht als
Freibrief zum ,Weiter so“ interpretiert werden. Die PA muss jetzt endlich liefern, das heift effektive und transparente
Regierungs- und Haushaltsfithrung, konsequenter Einsatz gegen Erziehung zum Hass und vor allem die Abkehr von
Unterstiitzung und Finanzierung paldstinensischen Terrors gegen Israel.

Ich bedanke mich bei der Berichterstatterin und allen Schattenberichterstattern und hoffe, dass dieses Parlament eine
Briicke auch zwischen diesen Abgeordneten schaffen kann.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the Palestinian Authority is a government with limited self-
rule over only a part of the West Bank, which in turn is an occupied and extremely fragmented territory, as I could
witness myself three weeks ago as a member of DROI mission that went to the area. Moreover, the PA is in a very
fragile financial situation and highly dependent on the international community, mostly us.

It is also confronted with a legitimacy problem — no elections in 17 years — and it is becoming increasingly authoritarian
in terms of suppressing political dissent and reducing the space for civil society. And despite all these challenges and
flows, or rather because of them, the EU has to intensify its relations and its political dialogue with the PA with the aim
of improving governance, institutions and the security situation in the OPTs, easing socio-economic conditions for
Palestinians and ultimately making Palestine an independent, viable country, living peacefully and democratically along-
side Israel and fully assuming its security demands. This would also require Israel to comply with international law
regarding settlements and stop advancing de facto annexation.

But instead of trust-building measures that could allow for the resumption of the peace process, the harsh reality on the
ground is again an escalation of violence. The EU must focus its attention on what's happening in the West Bank and
intensify our efforts for de-escalation. We should not let the extremists keep instrumentalising the conflict, or else we
will lose again chances for a future in peace.

Bert-Jan Ruissen, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, geachte commissaris, de inval van het Israélische leger in Jenin
heeft ons opnieuw met de neus op de feiten gedrukt: in de Palestijnse gebieden wonen niet alleen maar goedwillende
mensen. Er wonen helaas ook terroristen die maar één taal spreken, namelijk de taal van terreur en geweld. En zolang
dat het geval is, heeft Isra¢l eigenlijk geen keus. Dan moet het wel optreden.

Ondertussen wordt de situatie wel steeds ingewikkelder. Met een Palestijnse Autoriteit die haar democratische legitimiteit
al lang heeft verloren. Een PA die niets doet om terreur te stoppen, maar het juist aanwakkert. Kijk naar wat kinderen
meekrijgen in de Palestijnse schoolboeken en in de media: sterven als een martelaar wordt voorgespiegeld als iets
geweldigs. Huiveringwekkend, maar het gebeurt.

Is dit alles nog te doorbreken? De EU heeft een belangrijke sleutel in handen. Als grootste donor van de Palestijnen kan
ze de Palestijnen aanspreken. Nodig is allereerst dat de PA haar verantwoordelijkheid neemt. Van de Palestijnse Autoriteit
mag worden verwacht dat ze Israél de nodige veiligheidsgaranties biedt. En daar hoort ook bij het stoppen met haat-
zaaien in schoolboeken. En als tweede bepleit ik een veel sterkere inzet op vreedzame co-existentie. Joden en Palestijnen
die op de Westelijke Jordaanoever samenwerken in een en hetzelfde bedrijf bijvoorbeeld. Waarom zou dat anno 2023
niet meer kunnen?

Veiligheidsgaranties bieden en leren samenleven: volgens mij zijn dat de zaken waarin we moeten investeren. Dan
ontstaat vanzelf ook de bereidheid om staatkundig tot een oplossing te komen. En dat hoeft zeker niet per se een
tweestatenoplossing te zijn.

Susanna Ceccardi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la soluzione fondata sulla coesistenza
pacifica tra israeliani e palestinesi ¢ l'unica soluzione possibile al conflitto.

Di certo, perod, non ci si arriva accusando Israele e mettendolo ancora una volta sul banco degli imputati, perché per
parlare di pace occorre prima di tutto ristabilire la verita.
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I fallimento dell'Unione europea ¢ aver elargito centinaia di milioni di euro per anni all’Autorita palestinese senza
chiedere nulla in cambio e senza neppure verificare dove quel fiume di denaro effettivamente andasse.

Sappiamo bene che la maggior parte di quei soldi finisce nelle tasche degli oligarchi dell'Organizzazione per la libera-
zione della Palestina e altri ancora giungono ad Hamas che li trasforma in armi per il terrore, mentre alla popolazione
civile non arriva quasi nulla. L'Europa deve trovare un nuovo approccio, servono controllo e intransigenza.

I gruppi di sinistra, col solito approccio ideologico, definiscono Isracle una potenza occupante; ancora una volta, la
sinistra europea € pronta a giustificare e finanziare i gruppi radicali palestinesi, negando il diritto allautodifesa esercitato
dal governo di Israele, il solo Stato democratico nell'area mediorientale.

Questa ¢ una relazione che alimenta il razzismo contro Israele e contiene idee folli, come quella che promuove il
boicottaggio dei prodotti di Giudea e Samaria; questa pratica ricorda quella dell'atroce apposizione dei segnali di infamia
sui negozi ebrei. L'antisemitismo strisciante che aleggia in alcuni di questi emendamenti ¢ ripugnante.

Domani non voteremo questa risoluzione. Spero che la linea moderata abbia la meglio su certe posizioni estremiste che
da anni, non condannando fermamente il terrorismo di Hamas, di fatto lo spalleggiano.

Manu Pineda, en nombre del Grupo The Left. — Seflor presidente, Palestina estd sufriendo una limpieza étnica continuada.
El 2022 fue el aflo mds mortifero desde la intifada de 2005, con mds de 120 palestinos asesinados solo en Cisjordania
y Jerusalén, sin contar con los asesinados en el gueto de Gaza. También el afio pasado se construyeron mds de 8 000
viviendas de colonos ilegales y al menos 7 000 palestinos fueron detenidos, incluidos 865 nifios.

Por desgracia, la situacién empeora cada dfa. La semana pasada, las fuerzas israelies de ocupacion entraron en el campo
de refugiados de Yenin, violando todos los acuerdos firmados, asesinando a doce personas y dejando mds de cien
heridos y miles de desplazados. Esa violencia ha generado ya casi seis millones de refugiados palestinos, de los cuales
el 80 % viven por debajo del umbral de la pobreza.

Mientras tanto, el comisario europeo de Vecindad, Olivér Varhelyi, impide que lleguen los fondos acordados por la
Unién Europea a la UNRWA, la Agencia de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina. Al mismo tiempo, el
régimen del apartheid sionista impide a los refugiados palestinos el retorno a su tierra, a pesar de que la Resolucién 194
del afio 1948, de hace ya 75 afios, reconoce el derecho al retorno y obliga al régimen israeli a permitirlo.

Estas son las cifras del apartheid que el Gobierno de extrema derecha israeli practica contra Palestina. Ese que la Unién
Europea considera su socio preferente. Acttia asi porque se sabe protegido. Quedard impune y esta Union Europea se
limitard, en el mejor de los casos, a expresar su «deeply concerned».

Si la Unién Europea no pasa de la palabra a las acciones seguird siendo complice de los crimenes que el régimen israelf
lleva a cabo contra el pueblo palestino. Debemos suspender inmediatamente el Acuerdo de Asociacion con Israel
y excluirlo de todos los programas financiados con fondos europeos, asi como prohibir la entrada de representantes
israelies en esta institucion. La Unién Europea debe reconocer al Estado palestino e impulsar que los Estados miembros
hagan lo mismo.

Estimados colegas, de la misma manera que hemos condenado y tomado medidas inmediatas contra la contra la guerra
y la ocupacién de Rusia a Ucrania tenemos que tomarlas contra la guerra y ocupacién de Israel en Palestina. Aunque
lleguemos 75 aflos tarde.
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Aevtépng Nikohaouv-Alafavog (NI). — Kipie TTpoedpe, dexddeg eivar ot vekpol kar eKaTOVTAdES Ol TPAURATES: O TPAYIKOG
anoAoyiopog e dologovikic emtyeipnong tou Iopan\ oty Tleviv, oty Autikr] ‘Oxdn, Kol TG AEPOTOPIKNG EMOPONS 0T
Aopida e Talag mpv amd HePIKEG [EPES. AUTOL OL VEKPOL Kal TPAURATIEG Epyovial va mpootedolv gtoug mave and 100
dohogoviuévoug Tahaiotivioug anod v apyr TG Xpovids, avapeoa otoug onoioug Ppiokoviar pikpd madid. Ta mpooynuata
ToU kpdatoug tou Iopan, mou avapacolv kat ot Hvopéveg Toliteies Apepikrs kat 1 Eupondikr Evoor), eivar navieAdg aotr-
pIKTQ, TN OTIYH) mOU Kataypdgovrar ed® Kot Pves EIKOVEG amoTpoOnaiNG Katoxikns plag atov diedv) Tumo, akopn kat péoa
otV 1da ™y Iepoucadnp.

To yeyovog de ot 1) wpanvr) kupépvrion anolapfaver Ty mayia MTOAITIKY, OKOVORIKT Kal 0TpaTIoTKY oTpiEn tev HITA, tou
NATO kat g Evpwnaiknc Evaong, anotelel eopylotiki mpokAnon anévavtt 6Tous Aaoug: Toug Aaoug, mou otnpilouv otadepd
kar Staxpovika tov dikato aydva tou melaotiviakol Aaol, katadikdlouv v katoyikn fia tou Iepanh kar umootnpilouv va
TEPUATIOTEL TAPA 1] IGPANAIVY] KATOXT, V& AVAYVOPLOTEL KUPLAPXO MANAIOTIVIAKO KPATOG 0T oUvopa Tou 1967 pe v Avatohikr)
[epoucalipt mpwTeElOUOQ, VO AVAYVOPLOTEL TO SIKAIWHA TG EMOTPOPNG TOV TPOCYUYWV OTIC ECTIEG TOUG.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

Lukas Mandl (PPE). — Madam President, dear colleagues, this is called a report on the relations with the so-called
Palestinian Authority. So first and foremost we could question whether this is really a priority given the geopolitical
situation, but OK, let’s talk about it.

I had the privilege to be co-negotiator on a report on a so-called two-state solution half a year ago, and I managed to
put into there the language of a security guarantee for Israel, which would be needed, in my view, at least, that a so-
called two-state solution could even be considered. There is no democratically legitimised representation of the so-called
Palestinian Authority, but OK, let’s discuss it.

But when we look deeper into the outcome of this document, it's actually a blaming and shaming document against the
only democracy, the only rule-of-law-based state in the Middle East, our strong partner state, Israel, which is fighting
terrorism, fighting a kind of terrorism that also seeks to reach out to our European soil, which is present on EU soil —
Hamas, Hezbollah and others, and they are supported by whom as proxies of this regime? By the Iranian regime. And
who else is the Iranian regime supporting? The Putin Russian regime that’s attacking us and has been attacking us in
hybrid means before February 22 and with military means in Ukraine since February 22. So let’s connect the dots.

For me, I felt sorry for the Foreign Affairs Committee that it decided on this report and I would feel sorry for this very
plenary if it would decide in favour of this report.

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Comissio, na semana passada, mais uma forte operacio militar de
Israel no campo de Jenin, violando o Direito Internacional. Doze palestinianos morreram.

Sim, os cerca de 3 milhdes de palestinianos que vivem na Cisjordania sdo cidaddos como nés, protegidos pelo Direito
Internacional. Sabemos bem que a solugdo de dois Estados é a tinica vidvel. Assim se comprometam, de facto, todos os
atores na regido, no respeito da seguranca, da integridade territorial, do Estado de direito, dos direitos humanos e dos
acordos internacionais.

Temos de continuar a apoiar o povo palestiniano na satide, na educagio, na transi¢do ecoldgica e digital, na participagio
dos jovens, na democratizagdo e na boa governacio.

Reforgar a ajuda humanitdria, sim, 63% da populacdo na Faixa de Gaza precisa desta ajuda.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4148/oj 105/160


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4148/oj

PL Dz.U. C z 4.7.2024

O Tribunal Penal Internacional tem de fazer o seu trabalho, avangar nas investiga¢des a crimes de guerra cometidos nos
territorios palestinianos, como em Jenin na semana passada, e felicito a relatora pelo relatério equilibrado que hoje aqui
debatemos.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, presentamos hoy este informe, absolutamente necesa-
rio, para profundizar en las relaciones de la Unién Europea y la Autoridad Palestina. En ¢l le hacemos recomendaciones
a la Autoridad Palestina para reforzar la democracia, respetar los derechos humanos, luchar contra la corrupcién y
celebrar de inmediato elecciones. Pero lo hacemos en el contexto de una ocupacién militar, que viven en Palestina, que
cada dia parece mds —y es mds— una anexi6n ilegal del territorio que, como ustedes conocen, pone claramente en
riesgo la solucion de dos Estados.

Por eso les pido que apoyen el informe y les pido que rechacen las enmiendas de ECR y de ID, que niegan esta realidad e
imponen su agenda politica que, por otra parte, es cada vez mds parecida a la de los grupos ultranacionalistas y
ultrareligiosos que conforman el Gobierno de Israel.

La Comisién no ha encontrado ninguna evidencia de desviacién de fondos europeos a organizaciones terroristas. La
Comision no ha encontrado ninguna evidencia de odio en los libros de texto utilizados en las escuelas palestinas. Los
veintisiete Estados miembros han desautorizado a Vérhelyi por la suspension temporal de fondos, que ha causado una
devastadora situacién humanitaria, porque la poblacién palestina vive en esta situacion.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Fru formand! Israels langvarige besattelse af Palaestina ma stoppe. Israel skal trakke sig
tilbage bag den grenne linje. PLO har accepteret en status pd de resterende 22 % af det historiske Palwstina, inklusive
Ostjerusalem. Det er den eneste mulighed for fred og frihed i sivel Palaestina som i Israel. EU skylder fredsflgjen, ikke
mindst i Israel, at bevage sig fra ord til handling. De foler sig svigtet af os. Med god grund. Men vi skal ogsd tage fat i
Palaestinas lederskab. Denne beteenkning rummer en nedvendig kritik af PA, dels af svakkelsen af retsstaten, oppositio-
nens vilkdr og den frie debat, dels og iseer manglende valg. Sidst var i 2006. Valget dengang var frit og fair, men EU
respekterede det jo ikke. Siden har PA skadet den demokratiske legitimitet. De sidder i deres boble i Ramallah og rerer
sig ikke ud af flakken, heller ikke for at hjelpe de mange, hvis land bliver stjdlet af voldelige boszttere, og hvis huse
rives ned af Israel samt af den brutale militere undertrykkelse. Bdide EU og PA ma handle i overensstemmelse med
international lov. Det kan vi i andre sammenhznge godt finde ud af. De mange unge palastinensere har héardt brug
for at kunne hdbe pd en menneskevardig fremtid.

Eppavounil @paykog (ECR). — Kupia TTpoedpe, 1ohapuotikéc tpopokpatikéc emdéoes hapfavouy xdpa cuvexws tOo0 oT0
IopanA 0co kat oty Eupdmr. Autéc ot emidécels anoTeAoUV GUVEXELD [HLaG TIOAUETOUG SONOQOVIKNG dpaons TXavTIoTGY Evavtt
dowv anokahovv amiotous. O eEtpepiopog eivar anotéheopa mAnddpag mapayoviey. Baoiletar 0peg kuping ot menownoeg Tou
akpaiou Iohap. Avotuyeg ta madid tev Modaotviey, omeg kat ta nadidt tov Tolpkey, padaivouv mag da yivouv papTupes.
Akougov akoucov! Maptupeg tov 210 aibval Maptupag Aowmov, kat autég tig eEtpepiotikés didaokalie, yivetar kaveig otav
oKOTOOEL KoL medaver yia T Jprokela Ttou, Otav mpaypatonotoer dSnAadr pua Tpopokpatikr emideot).

Tpéner va Pefarwdovpe on kavéva madi Sev umofdMletan oe exnaidevon yia va yiver tpopokpatne. Eupomn kar Iopanh
0QEIAOUV VO GUVEPYAGTOUV Yl TNV KATAPTION Lag mOAUENinedNG Sledvols oTPATNYIKIG AVTIUETAONLONG TG LOAAMLIOTIKIG TPOHOK-
patiag. Tagag, PE TV aVTIUETOMION TG ekmaidevong otov eEtpepiopd avoiyel o dpopog ywa v enthuon tou [ahaotviakoy,
kaddg Kat yio TV ac@alea yia ONOUG TOUG TONTES .

Marc Botenga (The Left). — Madame la Présidente, en écoutant certains d’entre vous, je me demande sur quelle planéte
vous vivez. Vous avez vu les images a Jénine de familles palestiniennes, de réfugiés palestiniens, les mains en lair,
quittant leur maison, quittant le camp de réfugiés par peur d’étre abattus sauvagement par des forces d’occupation
israéliennes. Vous les avez vues, ces images-la, ou vous n’en avez rien a faire?

Imaginez un seul instant que ce soit des Ukrainiens sur ces images, quittant leur maison par peur des troupes russes qui
veulent les tuer. Vous auriez appelé a des sanctions. Vous auriez appelé a renforcer le soutien a I'Ukraine, a lui donner
plus d’armes. Pourquoi est-ce que la vie d’'un Palestinien vaut moins pour vous que la vie d'un Ukrainien? Je ne le
comprends pas et je trouve cela inacceptable.
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Cela vaut aussi pour la Commission européenne. Vous n'avez pas levé le petit doigt face a ces violations du droit
international et face a ces crimes de guerre. Tous les crimes de guerre doivent étre punis. Ne faisons pas d’exception
pour Isra¢l.

Jorg Meuthen (NI). — Frau Prisidentin, werte Kollegen! Manche Vorlage hier im Parlament ist sinnvoll, andere sind
unklug und einzelne einfach nur beschimend. Der Bericht zum Verhdltnis zwischen der EU und der
Autonomiebehorde der Palistinenser gehort zu Letzteren. Dieser Bericht ist nicht nur einseitig, er ist antiisraelisch, er
ddmonisiert den Staat Israel in beschimender Weise. Er ist das Produkt einer Gruppe von Abgeordneten in diesem Haus,
die mal verdeckt, mal offen ihren Hass gegen Israel ausleben.

Europa finanziert die Paldstinenser jahrlich mit 1,2 Milliarden Euro, Steuergelder, die kaum die Zivilbevolkerung
erreichen, sondern in die Terrororganisationen Fatah und Hamas fliefen, in die Beschaffung ihrer tddlichen Raketen,
an einen demokratisch nicht legitimierten Regierungschef gehen, der offen die Verbrechen der Shoah relativiert, die in
korrupten Kanilen versickern, fur antisemitische, Hass stiftende Schulbiicher ebenso wie fiir sogenannte Martyrerrenten
verwendet werden, den Schandlohn fiir die Morder israelischer Zivilisten.

Das muss enden. Wer Frieden im Nahen Osten will, darf sich nicht an die Seite von Fatah und Hamas stellen. Die EU
muss sich endlich auf die Seite der einzigen Demokratie in dieser Region stellen, sich fir und nicht gegen Israel
entscheiden, und das im Interesse sowohl der Israelis als auch der Palistinenser.

Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE). — Madam President, the report in question is a report that aims to make a
recommendation to the Council, Commission and the High Representative on relations with the Palestinian Authority.
There is nothing wrong about that.

The problem is that, once again, some in this Parliament have been trying to take advantage of a legitimate debate about
our relations with the Palestinian Authority to attack Israel. Another lost opportunity for this Parliament to be a mode-
rating and balancing factor. We have heard here today ‘Israeli regime’ — it is a democracy, you can like the government
or not, but it is a democracy — ‘apartheid state’, ‘criminal state’, ‘criminals of war’. How can we become a moderating
factor? That is what the EU and our values are about. Shame on the declarations I've heard. We want to be a balancing
factor, we have to be.

The EPP tried: we brought amendments to try to balance the text. All rejected. And now you are facing other amend-
ments. Radicalisation, in the end: that's what you obtain with these declarations, it is not for the cause of peace and
understanding.

From different positions we are all trying to find and to help as Europeans. We need this balanced approach. We cannot
ignore the problems, but here we are and we should do our work. Maybe next time.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, cest difficile de parler de la relation de I'Union européenne avec I'Autorité
palestinienne sans parler d’Israél. Cest impossible. La solution a deux Etats qui parle de I'Etat israélien et de I'Etat
palestinien semble s'éloigner de plus en plus.

Sans doute parce que nous avons un Etat faible du coté palestinien. Mais pourquoi cet Etat faible? Parce qu’il y a une
privation de I'Autorité palestinienne aujourd’hui, de l'exercice de ses compétences vitales pour la souveraineté de son
pays. Parce que la construction illégale des colonies et la démolition d'infrastructures palestiniennes par les Israéliens
rendent difficile la vie aujourd’hui en Palestine. Parce que les différents checkpoints qui sont aujourd’hui dans I'Etat
palestinien sont a l'origine d’humiliations permanentes a I'égard des jeunes Palestiniens.

Est-ce que vous pensez sincérement que, dans ce contexte, il soit facile de construire un Etat palestinien? Ca ne l'est pas.
Bien s, il nous appartient d’étre acteur, d’exiger un certain nombre de choses, d’exiger la fin de I'occupation, d’exiger le
démantelement des colonies, de mettre fin au régime d’apartheid, mais aussi d’exiger de I'Autorité palestinienne qu’elle se
renforce, d'exiger des élections, mais ces élections dépendent aussi de I'Autorité. Et tout cela, I'Europe doit pouvoir
Texiger et doit pouvoir avoir une stratégie qui lui permette d’aller dans ce sens.
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Chris MacManus (The Left). — Madam President, in Palestine, we have again seen over our airwaves the Israeli military
committing gross breaches of international law and standards on the use of force, which may constitute a war crime.
These are not my words, but the words of representatives of the United Nations, when last week in Jenin, Israeli forces
murdered a dozen Palestinians. Five were children, many more badly wounded.

So why does the EU not act? Is it because of Netanyahu supporters in the EU, some here in Parliament, many over here
on the right of this Chamber? The very same people who denied the Netanyahu Government’s crimes against humanity
and disregard for international law, denied the human rights of Palestinians and the principle of recognition of
Palestinian statehood.

The EU must intervene. The Israeli regime’s colonisation of more territory with illegal settlements, their intensification of
apartheid and systematic slaughter of Palestinian men, women and children — it must end.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Madam President, Madam Commissioner, I would like to thank our rapporteur, Evin
Incir, for the excellent recommendation that correctly reaffirms our commitment to a two-state solution, calls for an
immediate cessation of violence, and stresses the importance of organising free and fair elections in Palestine.

Countless Palestinian and Israeli lives are lost every day. While recognising the legitimate security concerns of Israel
about terrorism, we cannot ignore that the expansion of illegal settlements, as well as the destructions and the civilian
victims provoked by the Israeli government’s military operations, not only pose a significant obstacle to the realisation
of a two-state solution, but also tragically contribute to a growing rejection from the Palestinian people of a moderate
leadership.

Therefore we must support and facilitate effective cooperation with the Palestinian Authority to build up democratic
institutions. But we must also foster our cooperation with that part of the Israeli civil society that is clearly standing
against all abuses and calling for the rejection of the hardliners’ long-term plan: building a state for the settlers in place
of the Palestinian State, as the UN’s permanent observer said.

Dear colleagues, we must not lose sight of our shared goals: a future where Israelis and Palestinians can live side by side
in peace, security and mutual respect. Therefore I call on each of you to support this recommendation, sending them a
message of hope and determination.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, collega’s, commissaris, om geloofwaardig te zijn en impact te hebben in
haar ambities om bij te dragen tot een duurzame oplossing van het conflict tussen Israél en de Palestijnen, moet de Unie
evenwichtig zijn in haar standpunten en optreden, en dus ook in haar kritiek.

Onze kritiek op het nederzettingenbeleid van Israél kan moeilijk duidelijker zijn, kan moeilijk luider klinken. Maar ook
tegenover de Palestijnse Autoriteit moeten we kunnen zeggen waar het op staat: kritiek die onontbeerlijk is om de
kansen op duurzame vrede te bevorderen en die vooral de Palestijnen zelf ten goede moet komen, want zij hebben er
alle belang bij dat de internationale gemeenschap geen vrede neemt met het gebrek aan democratische legitimiteit, met
verdeeld of ontbrekend leiderschap, met gebrek aan transparantie en problemen zoals corruptie, en met de nefaste rol
van terroristische organisaties.

Met aandrang nemen we het lot van de Palestijnen ter harte, maar niet door carte blanche te geven aan hun leiders.

Martina Michels (The Left). — Frau Prisidentin! Danke zunichst fiir diesen sehr wichtigen Bericht. Die
Gewaltausbriiche der vergangenen Tage verlangen gerade danach, aktiv zu werden. Er befasst sich auch zu Recht mit
der israelischen Politik, denn Israels derzeitige ultranationalistische Regierung beschleunigt den illegalen Siedlungsausbau,
ergreift Schritte, um die Annexion des Westjordanlands weiter voranzutreiben. Dies untergribt erneut die Rechte der
Paldstinenser und marginalisiert die Paldstinensische Autonomiebehorde weiter.
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Ja, und es steht in einem Zusammenhang: Nach innen will Israels Regierung die Unabhingigkeit der Justiz stutzen, die
Demokratie aushohlen. Andererseits wird im Bericht zu Recht gefordert, dass die Paldstinensische Autonomiebehorde die
Menschenrechte respektiert und endlich, nach 16 Jahren, freie Wahlen abhilt. Wir halten am Recht der Palistinenser auf
einen eigenen Staat fest und unterstiitzen daher sehr diesen Bericht.

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Madam President, Commissioner, this report was supposed to be about the
relationship of the Union with the Palestinian Authority, yet it contains about 40 references to Palestine and the
Palestinian Authority, and almost 75 to Israel, which is undeniably imbalanced. It’s also disappointing that major issues
of importance in our engagement with the Palestinian Authority have been completely overlooked in the report. For
instance, there’s no mention of the Commission-funded Georg Eckert study, which clearly finds that there is antisemitic
and hate speech in Palestinian Authority textbooks.

The report also fails to focus efficiently on other actors that play a major role in the region, and I mean terrorist
organisations like Hamas, or the influence of Iran or the IRGC. Of course, we can't discuss relations with the
Palestinian Authority without mentioning Israel. And, of course, there are issues about Israel that we debate and disagree
on. But this report is not the place for this debate to take place. Unfortunately — like so often — I see this report as
having been used as a vehicle for those who wish to criticise Israel and will take any opportunity to do so.

Miriam Lexmann (PPE). — Madam President, dear colleagues, across the West Bank, Gaza Strip and East Jerusalem,
official Palestinian Authority textbooks teach hatred and violence, and demonise both Israel and the Jewish people.

A peaceful resolution to the Palestinian-Israeli conflict is both a moral and strategic imperative. However, this can only
be achieved through educating societies and above all, young generations to live in peace and with cultural tolerance
towards one another. The recent spiral of violence only re-emphasises the importance of this.

This is why the EU, as the biggest donor to the Palestinian Authority and to UNRWA, must ensure that our taxpayers’
money is not misused and perpetuating the conflict. We need to strengthen oversight, transparency and accountability
of how our taxpayers’ money is spent, and that supported programmes are implemented in accordance with our values.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, het uitstekende verslag van collega Incir geeft duidelijk aan wat de route moet zijn
voor vrede: de tweestatenoplossing.

Maar er zijn twee partijen die de tweestatenoplossing bedreigen. Dat is in de eerste plaats Hamas. Hamas domineert de
Gazastrook en wordt op zijn beurt weer gedomineerd door Iran. En Iran wil Israél de zee in schuiven.

De tweede partij die de tweestatenoplossing bedreigt, is de huidige regering van Israél. De huidige regering van Israél
wordt eigenlijk aangevoerd door de twee ministers Ben-Gvir en Smotrich. En die beide zionisten laten de kolonisten de
vrije hand, zodat dagelijks Palestijnen worden gepest, geintimideerd en vernederd. Eigenlijk wil deze regering uiteindelijk
de Palestijnen Jordanié in schuiven. Bovendien is het zo dat aanvallen op christelijke begraafplaatsen, christelijke gebou-
wen en instellingen eigenlijk door Israél niet worden aangepakt. Men laat de boel maar de boel.

Voorzitter, ik ben de afgelopen 14 jaar zes keer uitgebreid in Israél en de Palestijnse gebieden geweest en ik ben zeer
teleurgesteld over de gang van zaken. Maar laten we vasthouden, ook als EU, aan de tweestatenoplossing en iedereen die
daar voor gaat.

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, Israel has broken its commitments on the United Nations. It has broken
the international law, it has committed a severe long-term occupation and it has committed close to war crimes. And all
this is fact, and it is stated by the United Nations authorities. So this is not a matter of opinion.
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What do you think it would look like if we would act in the same way with Ukraine and Russia in crisis, intensifying
our cooperation with Russia, reminding about the corruption and other problems we probably can find in Ukraine and
giving our financial resources to the Russians? We need to get rid of double standards. We need to act according to our
principles, law and order, and we need to get these things straight.

David Lega (PPE). — Fru talman! Pd bordet ligger den virsta rekommendation som utrikesutskottet forfattat under min
tid i Europaparlamentet. Men jag dr tyvirr inte forvanad nér svenska socialdemokrater hallit i pennan. Uppgiften var att
forfatta en rekommendation for EU:s relation med den palestinska myndigheten, men texten fokuserar mycket mer pd
Israel 4n pd den palestinska myndigheten. Socialdemokraterna kan helt enkelt inte hélla sig ifrdn att manifestera sitt hat
mot Israel, och det dr ovirdigt Europaparlamentet att gora detsamma.

Samtidigt som denna rekommendation listar — till viss del relevant — kritik mot Israel, sd bortser den frin helt centrala
problem pé den palestinska sidan. Till exempel Hamas fruktansvirda attacker mot det israeliska folket nimns inte. Hotet
om att forgora Israel ndmns inte. Inte ens problematiken med antisemitism och diskriminering av kristna adresseras.

Den text jag har pa bordet ir ofullkomlig, obalanserad och oserios. Den hade kanske funkat som SSU-debattartikel, men
den kan inte accepteras som Europaparlamentets officiella rekommendation. Jag uppmanar alla att rosta minus.

Catch-the-eye procedure

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, el pasado mes de febrero intenté tener una reunién con la Autoridad
Palestina, con ONG de Israel y con ONG de Palestina, pero me fue impedida la entrada a los territorios ocupados por
Israel. Esto lo dice precisamente la resolucion de la sefiora Incir. Y quiero darle las gracias también por haber mencio-
nado que dos eurodiputados no hemos podido acceder formando parte de una delegacion oficial. Porque, mientras Israel
se preocupa de la Autoridad Palestina para desviar la atencion, se siguen manteniendo la ocupacién ilegal y el apartheid,
los asentamientos ilegales y la anexion ilegal y, sobre todo, se sigue extendiendo su autoridad a los territorios ocupados
donde tiene su autoridad la Autoridad Palestina. Eso es lo que estd haciendo Israel. No lo digo yo, no es una opinion
personal, es una opinién de Naciones Unidas y del dltimo informe de la sefiora Albanese.

Como usted dijo, comisaria, aumenta el ciclo de la violencia, pero hay que volver a la cooperacién y a la paz. No hay un
enfoque equilibrado —se lo digo asi a la extrema derecha de la Cdmara— cuando se destruye la paz. No hay un enfoque
equilibrado cuando Israel hace lo que acaba de hacer en Yenin.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, debatemos esta resolucio no contexto da crescente e brutal politica de
agressdo de Israel contra o povo palestiniano. E disso exemplo o recente ataque ao campo de refugiados de Jenin: 12
mortos, mais de 100 feridos, incluindo criangas, a expulsdo de centenas de familias das suas casas.

Condenamos e exigimos o fim imediato da violéncia de Israel contra o povo palestiniano.

O Governo israelita deve cumprir o Direito Internacional, incluindo as intimeras resolu¢des da ONU sobre os inaliend-
veis direitos do povo palestiniano que hd décadas determinam a criagio do Estado da Palestina com as fronteiras de
1967 e capital em Jerusalém Oriental e a efetivacdo do direito ao retorno dos refugiados.

£ inaceitdvel que as palavras de reconhecimento formal dos direitos nacionais do povo palestiniano nio correspondam
firmes posi¢des politicas por parte das Instituicbes da Unido Europeia, incluindo do Parlamento Europeu, de reptdio
pela politica de ocupacio e opressio de Israel e de cumprimento do Direito Internacional, expressio de uma postura de
conivéncia que denunciamos.

Daqui expressamos a nossa solidariedade para com o povo palestiniano e a sua luta pelos seus inaliendveis direitos
nacionais.
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Ozlem Demirel (The Left). — Frau Prisidentin! Es gibt einen Zusammenhang zwischen der geplanten Justizreform der
ultrarechten Regierung in Israel und den neuesten Entwicklungen in Paléstina. Es ist kein Zufall, dass dieselbe Regierung,
die gerade das Justizsystem aushebeln mochte, besonders aggressiv gegeniiber Paldstinensern vorgeht. Denn ein wesentli-
ches Ziel dieser Reform ist auch, die rechtlichen Hiirden in der Siedlungs- und Annexionspolitik zu umgehen und zu
iibergehen. Diese Siedlungspolitik ist eine Politik, die die Rechte der Paldstinenser mit Fiien tritt, internationales Recht
missachtet. Ja, und diese Politik ist eine Politik, die den Nahostkonflikt wieder weiter anheizt und zuspitzt.

Deshalb ist kein Schweigen im Moment gefragt, sondern es braucht einen Aufschrei. Wo war der Aufschrei bei den
Bildern aus dem Fliichtlingslager in Dschenin? Wo war der Aufschrei, als die Journalistin Shireen Abu Akleh ermordet
wurde? Kolleginnen, Doppelstandards und Werte sind nicht zusammengehorig. Wenn Sie Wertepolitik vertreten, dann
brechen Sie Thr Schweigen tiber das Leid der Paldstinenser, kritisieren sie diese orthodoxe rechte, nationalistische Regie-
rung ...

(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). - Madam President, colleagues, Israel is not an apartheid state and it is not like
Russia. But some of those that cannot find enough hyperbole in criticising Israel turn quite gingerly when it comes to
calling a spade a spade on the Palestinian side. Let me direct your attention to three amendments, namely amend-
ments 45, 47 and 48 that try to deal with the issue of Palestinian terrorism. Several groups in this House seem to be
determined to vote them down. I say that would be a very bad mistake.

Clare Daly (The Left). - Madam President, on Palestine, EU politics takes place in a sort of a never-never land where
things can be both true and untrue at the same time. We skirt around the details of a reality. We refuse to accurately
name Zionism as practised as a European settler colonial project. Israel is an occupying power; Palestinians are a
colonised people.

The division of the West Bank, the checkpoints, the separate control regimes, the settlements and annexations, the
systemic denial of rights: these are the crimes of apartheid. Israeli air strikes on Gaza in May: 33 dead, hundreds
wounded. This isn't self-defence, it's a war crime. The slaughter of children from the air in Jenin: not self-defence. War
crimes, illegal, without any comment out of the European Union, while the Commission President toasts the birthday of
Israel’s occupation of Palestine as the realisation of a dream.

Palestinians have a right to engage in resistance. Our duty under international law is to use diplomatic means to bring
about an end to the intolerable conditions they live under. But until we stop rewarding Israel, they’ll keep doing it.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, voglio ricordare che questo Parlamento ha votato
innumerevoli risoluzioni sulla questione palestinese. A cosa sono servite? A nulla.

Gli attacchi dell'esercito israeliano sono aumentati e continuano a mietere vittime civili, anche bambini e giornalisti, e si
abbattono le scuole costruite con i soldi dei contribuenti europei.

Lo Stato di Israele puo permettersi di non rispettare gli accordi internazionali, restando non solo impunito ma potendo
contare sull'appoggio delle istituzioni europee. Vogliamo ricordare, per esempio, gli accordi commerciali preferenziali,
Pammissione di Israele ai programmi finanziati dai cittadini europei e, da ultimo, il vergognoso invito del Presidente di
Israele alla plenaria del Parlamento per commemorare la Giornata della memoria?

Nei territori palestinesi si vive uno stato di apartheid, di pulizia etnica da parte del regime colonialista israeliano.

E ora che I'Europa si muova in maniera concreta, cosa aspettiamo ad approvare sanzioni contro uno Stato sorretto da
un governo fascista che non rispetta i diritti umani?
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Mick Wallace (The Left). - Madam President, for more than two days last week, the Israeli Defence Forces attacked the
Jenin refugee camp in the Occupied Territories of the West Bank. Benjamin Netanyahu labelled the attack on one of the
world’s most defenceless and impoverished areas a special operation. It reminds one of Russia’s special military opera-
tions in Ukraine, which we rightly condemned. But where’s the condemnation of Israel?

As reported by the excellent Jeffrey St Clair, the IDF targeted Jenin’s entire population and the fragile infrastructure the
camp depends on for its survival: power plants, pipelines, electrical lines, cell towers, sewage treatment facilities, roads,
schools, mosques and clinics.

When the UN is helpless and the Palestinian Authority — which is responsible for security in the Occupied Territories —
acts as a subcontractor for the Israeli state, serving only to police Palestinians and not secure them from external attack,
is it any wonder paramilitaries have risen up to defend neighbourhoods and families against such blood-soaked incur-
sions? The Israeli treatment of Palestinians is barbaric and the EU is complicit.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the debate today testifies to our
continued interest in, and engagement on, the two-state solution and on a peaceful resolution of the conflict. The EU is
doing its part.

Our commitment to the two-state solution has always translated into substantial financial support to strengthen the
capacity of the Palestinian Authority and to improve the social and economic conditions of the Palestinian people,
including refugees.

The Palestinian people need a government that can govern effectively in all Palestinian territory and with full popular
support. This also means giving Palestinian civil society, especially young people, more space and better participation in
decision-making.

At the current moment, however, it is crucial to prevent the violence from running out of control. All parties need to
make an effort to de-escalate the situation to prevent further loss of life, ensure accountability, and bring the perpetra-
tors of crimes to justice.

We urge the Palestinian Authority to do everything possible to condemn and stop terrorist attacks against Israelis and to
counter incitements to violence. At the same time, we urge Israel to translate its condemnation of settler terrorism into
action and exercise restraint in its military operations and to respect international law.

All sides have the responsibility to engage and to create the conditions for a resolution of the conflict. We will continue
to work with all our partners — and particularly together with the Saudi Foreign Minister and the Secretary-General of
the League of Arab States — to revive Middle East peace efforts by exploring a comprehensive regional peace approach.
We are now actively working on accelerating these efforts with the participation of our key partners.

Thank you, President and Members, for the opportunity to exchange on this very important matter.

Evin Incir, rapporteur. — Madam President, first and foremost, I want to thank the Commissioner for taking part in the
discussions. I also want to say that I regret to see that some of the colleagues who took part in the debate already left.

First and foremost, just to the colleague, David Lega: I just want to say, in contradiction to you, that I am able, as a
Social Democrat, to love Israel and to love Palestine at the same time. That is called standing up for international law
and the rule-based order. International law is universal, and it applies to all of us.

And also to the colleague Mandl, who didn't bother to stay either: there is no such thing as a ‘so-called’ Palestinian
Authority. There is a Palestinian Authority. Let me also remind everyone who thinks the same that the Palestinian
Authority is a product of agreement between Israel and Palestine. Who are we to undermine the effort of peace that
they have tried to take?
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Then the claims that the EU is pumping out financial support without any conditionality — be it to the Palestinian
Authority, UNWRA or anyone else — are astonishing and, of course, totally made up.

Even with Israel, we have demands. Article 2 of the EU-Israel Association Agreement clearly states, ‘Relations between
the Parties, as well as all the provisions of the Agreement itself, shall be based on respect for human rights and
democratic principles, which guides their internal and international policy and constitutes an essential element of this
Agreement’.

I haven't heard anybody in here saying that we should cancel the EU-Israel Association Agreement because we know
that it is not good for the two-state solution. So why are we talking about dismantling the Palestinian Authority? I
would not have thought that I would ever quote him, but even the Israeli right-wing Prime Minister Netanyahu has
said that it is not in his interest to weaken the Palestinian Authority. And then we have MEPs in here saying that we
should weaken the PA.

What we do, if we weaken the Palestinian Authority and try to dismantle it, is that we abolish all kinds of possibility for
a two-state solution, a peaceful two-state solution, with two democratic states living side by side in in peace, democracy
and security.

Colleagues, with this said, I just want to once again, as I did in the beginning, call on everybody to vote in favour of the
recommendations as they are. They are negotiated, and it is a compromise from many different parts. And I want to
finally say thank you to my shadow rapporteurs.

President. — That concludes the debate. The vote will be held tomorrow.

16. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Bosni i Hercegowiny (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Paulo Rangel, on behalf of the Committee on Foreign Affairs,
on the 2022 Commission Report on Bosnia and Herzegovina (2022/2200(INI)) (A9-0229/2023).

Paulo Rangel, rapporteur. — Madam President, Commission colleagues, the past year was historic for Bosnia and
Herzegovina. First, the granting of candidate status was a clear, a positive and an encouraging sign of a new dynamic
in the European Union, of a new understanding of our geopolitical needs and of our own responsibility towards the
Western Balkans — and the citizens of Bosnia and Herzegovina, who for such a long time expressed their Euro-Atlantic
aspirations, deserved this sign. But candidate status is not only a concession, it is also a responsibility for countries to
deliver.

The elections of October 2022 allowed us precisely that. A very swift formation of state-level government allowed for
moving forward on dozens of policies that have been blocked for years by uncooperative political actors. We see Bosnia
and Herzegovina really moving forward and closer to the EU, delivering with concrete results. We have to welcome and
we applaud this progress and we expect the authorities to continue building on and seizing this new momentum, this
new dynamic.

However, despite this very positive progress, we cannot ignore the main obstacle to the EU integration. On the very day
that we commemorate Srebrenica, when we stress the importance of unity and reconciliation, we must condemn the
escalation in dangerous and secessionist rhetoric by Milorad Dodik and the Republika Srpska leadership. Genocide
denial is not acceptable. Undermining Dayton and the constitutional order is not acceptable. Awarding medals to
Vladimir Putin is not acceptable.

With the end of the blockages, it is clear: division and secessionism are the most serious obstacle to EU integration for
Bosnia and Herzegovina. That is why the Commission must keep the funds for Republika Srpska suspended until
democratic backsliding stops and until full alignment with our common foreign and security policy is ensured.

That is also why the Council must make use of the sanctions regime and finally sanction Mr Dodik and other destabi-
lising actors. And that is why the High Representative and EUFOR Althea have our full support in implementing and
protecting peace and stability in Bosnia and Herzegovina. The lessons of Dayton cannot and will not be forgotten.
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When Russia brutally invades a sovereign Ukraine, when Iran oppresses and represses women, we have to be clear in
the defence of our values, and we count on Bosnian diplomacy at home and in multilateral fora, and also on the
enforcement of sanctions by its national authorities.

It is clear that there were attempts by foreign actors to create instability in the Western Balkans to create another front
in their war against Europe. Our response and the Bosnian response can only be unity and reconciliation. Only by
ensuring rights to both citizens and peoples and no discrimination, only by protecting minorities and only by aligning
with European standards, can we move from Dayton to Brussels and find a common future together.

I have to say that it was a privilege to be the standing rapporteur for Bosnia and Herzegovina along this term. I have
seen the aspirations of Bosnians in Sarajevo, in Banja Luka, in Mostar, and the willingness to commemorate, but also to
overcome the wounds of the past for a better future for all. That is our hope. That is the hope that we have in the
Bosnian people.

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, today is 11 July. Today we are
remembering Srebrenica. In July 1995, over 8372 Muslim men and boys were deliberately and systematically killed by
the Bosnian-Serb forces in a UN safe area of Srebrenica. A town that they thought to be a safe haven in the war that was
ravaging in Bosnia and Herzegovina. Their bodies were thrown in mass graves, facing the ground with their hands tied.
As the last victims of Srebrenica are buried in dignity. Our hearts and thoughts are once again with them and with the
survivors, their families and friends. We remember and honour the victims and we extend our sympathy to all those
grieving. May they find healing for their enduring pain. Europe has not forgotten what has happened in Srebrenica and
our own responsibility for not being able to prevent and stop the genocide. In Srebrenica Europe failed and we are faced
with our shame. And it is therefore our duty to remember Srebrenica forever. This is also one of the reasons why
Europe is taking such a strong stance in the current geopolitical context and Russia’s war of aggression against
Ukraine. We want to prevent history from being repeated. We believe in Bosnia Herzegovina and therefore the
Commission recommended to grant candidate status to the country, which was followed by a decision of the
European Council last December. Now that the governments are in office at all levels, all preconditions are there for
Bosnia Herzegovina to start to deliver on the key priorities set out in our opinion, and we all have high expectations.
This is the reason why I travelled to Sarajevo on 17 May to exchange views with the chairwoman of the Council of
Ministers, Borjana Kristo, and with the executive and legislative representatives in the High-Level Political Forum. The
forum was an opportunity to discuss the state of play and mainly what the new established authorities could achieve
during this year. There is no time to lose. We have started to see some positive developments, including the adoption of
the state budget, adoption of the migration strategy. Adoption of the counter-terrorism strategy. Endorsement by the
Council of Ministers of the Law on Foreign Affairs. Endorsement of the draft law on conclusion and execution of
international agreements. Endorsement of the draft law on the freedom of access to information. Opening of Europol
Contact Point only last month. It would be key that further reforms are adopted in due time so that the Commission
may take these developments into account and report on them in the upcoming enlargement package in the autumn. In
particular, we expect to see Parliament adopting reforms on the integrity in the judiciary, conflict of interest, anti-money
laundering and prevention of torture. These are all long-standing items which are mature for adoption.

Bosnia and Herzegovina also needs to develop a national plan for the adoption of the acquis. And it needs to put an end
to measures restricting trade in breach of our Stabilisation and Association Agreement. Political leaders have a great
responsibility. They need to choose the rule of law, democracy and cooperation to build a brighter and prosperous
future for the next generations. The leaders of the country must take full ownership and lead by example. We condemn
the recent decisions adopted by the Republika Srpska National Assembly on the non-application of the Bosnia and
Herzegovina Constitutional Court decisions, as well as the decision to suspend cooperation on EU key projects. The
EU regrets that it was necessary for the High Representative to act and to put them out of force. This runs counter to
the wishes and the interest of the citizens of Bosnia and Herzegovina, including those living in the Republika Srpska and
who believe in a common European future. Likewise, the legislative initiatives in the Republika Srpska entity against
media and civil society, if finally adopted, would make a clear backsliding on freedom of expression and of association.
These legislative initiatives should be abandoned.
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Bosnia and Herzegovina is key for the future of the Western Balkans. The country should focus on the positive and
constructive European agenda. This is the agenda with real gains and real benefits for everyone. It is the agenda that
brings prosperity, stability and peace. And it is the agenda on which we need to work on together. We, at the
Commission, are ready to support Bosnia and Herzegovina in this work and with all our instruments.

Zeljana Zovko, u ime kluba PPE. — Postovana predsjedavajuca, povjerenice Vérhelyi, hvala izvjestitelju Paulu Rangelu na
izvanrednom ovogodi$njem izvjes¢u i zadnjem njegovom izvjes¢u o Bosni i Hercegovini.

Protekla godina bila je povijesna za zemlju u smislu europskih integracija. Cestitam Bosni i Hercegovini na dugo oceki-
vanom i dobivenom kandidatskom statusu te pozdravljam brzo formiranje Vijea ministara te predsjedateljicu Vijeca
ministara Borjanu Kristo koja vodi Bosnu i Hercegovinu na ubrzanom putu ka Europskoj uniji.

Europska unija postavila je jasno ocekivanje od svih politickih aktera u zemlji. NuZno je pojacati napore u ispunjavanju
ustavnih izbornih reformi u skladu s Cetrnaest klju¢nih prioriteta Europske komisije.

Trenutna kriza u BiH, a u svezi Ustavnog suda, jo§ nas jednom vrada na osnovno pitanje problema u Bosni
i Hercegovini kojima se bavimo u nasim rezolucijama jo§ od 2014. godine.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine kategorija je Daytonskog mirovnog sporazuma kojim je uspostavljen kao najvisa
instanca ocuvanja ustavne strukture zemlje. Ukoliko sve odluke Ustavnog suda bez diskriminacije ne budu primijenjene
i postovane, pitanje Hrvata koji toliko godina ¢ekaju legitimno predstavljanje nece biti rijeSeno na jednakopravan nacin.

Medunarodna zajednica mora inzistirati na primjenama odluka Ustavnog suda po pitanju legitimnog predstavljanja te
donosenju izbornog zakona koji ¢e osigurati da se svi konstitutivni narodi i ostali gradani osjecaju ravnopravnim.

Ne smijemo dozvoliti selektivan pristup odlukama Ustavnog suda niti selektivan pristup miru i pravdi.

Dietmar Koster, on behalf of the S§D Group. — Madam President, the annual report underscores BiH's momentum on its
path to the European Union now that it has been granted candidate status. But there is still much to be done. The
biggest obstacle for BiH to become an EU Member State today are the inflammatory rhetoric and sensationalist and anti-
democratic laws and policies by the leadership of the Republika Srpska. It’s simply a shame.

I would again call for targeted sanctions against destabilising political actors, notably Milorad Dodik as well as other
high-ranking Republika Srpska officials. We must overcome the ethnic divisions, the hate speech against Muslim people
and several minorities, and the concept of constituent peoples, which is discrimination against other groups.

I would like to underline that the country urgently needs measures against poverty, inequality and corruption. The
European Union must strengthen the civil society because it builds the fundament to overcome ethnocracy in favour
of democracy.

Klemen Groselj, v imenu skupine Renew. — Spostovani. Danes, na dan spomina na genocid v Srebrenici, je na nek nacin
prav, da spregovorimo o prihodnosti BiH. O njeni evropski prihodnosti.

BiH je kot drzava kandidatka za ¢lanstvo po volitvah na pomembni prelomnici, ki bo doloéila, ali bo §la po poti reform
v dobrobit svojih prebivalcev, ali pa bo postala prizori¢e geopoliticnega prerivanja z lokalnimi nacionalisti¢nimi pri-
mesmi ter z vsemi s tem povezanimi tveganji ponovnih tragedij, katerim smo bili prica v preteklosti.

Gospoda komisar, kaj bomo naredili — mi vsi, jaz, vi, Komisija, ta dom, OHR, EUFOR -, da ustavimo razdiralno in za
vse v BiH — za Srbe, Bo3njake, Hrvate, vse prebivalce — unicujoco politiko gospoda Dodika? Ga bomo sankcionirali ali
bomo $li $e en krog pomirjanja z upanjem, zdaj pa bo.
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Kako bomo pomagali sedaj, ko so se oblikovale institucije oblasti v BiH? Da nam lokalni politiki ne bodo samo obljubl-
jali in prodajali meglo — nam in prebivalcem BiH —, ampak da se bodo zaceli reformni procesi, ki bodo Bosno utrdili na
poti ¢lanstva v Evropski uniji in krepitve demokracije in vladavine prava, predvsem pa zagotovili ljudem v Bosni in
Hercegovini boljsi jutri in jasno evropsko prihodnost. Ali pa si bomo Pilatovsko oprali roke, e enkrat?

Kako bomo zagotovili, da bodo evropska sredstva, ki so in bodo na voljo v BiH, porabljena za dobrobit ljudi in ne v
korist ozkih interesnih skupin in bohotenje korupcije? Ali smo zato, da razsirimo pristojnosti evropskega urada javnega
tozilca in pomagamo BiH storiti klju¢ni korak v boju proti korupciji in zlorabam EU sredstev?

Mislim, da to moramo storiti, za Bosno, a $e bolj zase in kredibilnost nase politike siritve in politike do Zahodnega
Balkana.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, today we commemorate the
Srebrenica genocide 28 years ago, when the international community failed to protect the citizens despite the promise
of safety. Never again. This is what we promised with the Dayton Agreement. But what do we see now? Stability and
peace are again under pressure in Bosnia and the international community is asleep.

Milorad Dodik takes a step towards the accession of the Republika Srpska from Bosnia and Herzegovina, rejecting the
authority of the Constitutional Court. Many people fear the consequences. And this is why our report is clear: Dodik
must be sanctioned. And the security must be guaranteed by reinforcing the EUFOR forces.

Chair, we awarded the candidate status to Bosnia in December last year. Now, both sides must deliver on this commit-
ment. So let’s support and push Bosnia to develop a true democracy and to comply with the case law of the European
Court of Human Rights and its own Constitutional Court, including Republika Srpska, and block any effort undermi-
ning the prospect of EU membership.

We cannot afford to disappoint Bosnian citizens again. They deserve a peaceful and inclusive country where their rights
are respected, regardless of their background. Let them be able to count on the European values.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Commissioner, I pay tribute to the victims of the
Srebrenica genocide and feel the pain of their families. For us, members of the international community, it is not
enough to repeat ‘never again’. Although we used to do this, Bucha and Irpin happened and therefore we have to do
our utmost, whatever we can, in order in order to help Bosnia and Herzegovina to overcome wounds.

It has been done by the Partnership for Peace and the Membership Action Plan of NATO. It has been done also with
granting of candidacy status for Bosnia and Herzegovina. Yet we are concerned by actions of Dodik that are particularly
dangerous in view of Russian aggression against Ukraine.

Therefore we have to act decisively and with resolve. I really commend the report. I think it is well done, and therefore I
think that it gives prospects for Bosnia and Herzegovina as well.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Madame le Président, chers collégues, nous examinons aujourd’hui l'avis du
Parlement européen sur la Bosnie. Cet avis refléte servilement celui de la Commission européenne et devient chaque
année plus caricatural. La Bosnie-Herzégovine, Etat improbable, refléte en effet tous les fantasmes dangereux de 'Union
européenne.

Vous, majorité de ce Parlement européen, chantez les louanges d’'un multiculturalisme qui fait essentiellement les affaires
de Tislam radical. Loin de voir le nombre croissant de Bosniaques musulmans engagés dans les rangs djihadistes, vous
navez qu'une cible obsessionnelle: la République serbe de Bosnie. En Bosnie comme au Kosovo, vous ne cherchez en fait
qu'a humilier les populations serbes et a détruire leurs droits — en l'occurrence, dans un ensemble fédéral bosniaque qui
m'a pourtant aucune légitimité historique.
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Dans beaucoup de domaines, nous savons désormais que les eurocrates sont plus royalistes que le roi qui trone a
Washington. Ainsi, concernant la Bosnie-Herzégovine, vous entendez piétiner les accords de Dayton qui, malgré leurs
défauts, consacrent tout de méme l'existence de la République serbe de Bosnie alors que vous voulez, vous, la dissoudre.
Et on croit réver quand on lit dans le rapport que la Bosnie doit opérer, je cite, une transition progressive de Dayton a
Bruxelles.

Nous demandons a I'Union européenne d’arréter sa fuite en avant et de mettre fin a ses attaques contre la République
serbe de Bosnie, comme d’ailleurs contre les peuples européens qui, de plus en plus nombreux, ont le courage de
s'exprimer démocratiquement contre elle.

Kinga Gal (NI). — Elnok Asszony! A jelenlegi geopolitikai helyzetben olyan megkozelitésre lenne sziikség, amely érzé-
kenységet tantisit a Nyugat-Balkdn osszetett problémdi irdnt. Ezzel ellentétben a Bosznia-Hercegovindrdl szold jelentés
kiegyensulyozatlan. Ahelyett, hogy oldand a fesziiltséget, élezi a konfliktusokat. A magyar allispont bizonyitja, hogy a
kioktatds és a szankciokkal val6 fenyegetés helyett a kolcsonos megértésen alapulé pdrbeszédre van szitkség. Ezt a
politikat igazolja, hogy magyar kozbenjdrasra, a harom berlini folyamatban kotott megallapoddsbdl kett6t sikeriil elfo-
gadtatni a boszniai szerbekkel.

Elfogadhatatlan, hogy az Eurdpai Parlament baloldali tobbsége a jelentésben partérdekeket érvényesit, példaul amikor
birdlja a magyar vallalatok jelenlétét, 6sszemosva Gket az Union kivili kinai cégekkel. Méltatlan tovabbd, hogy ezt a
jelentést is a bévitési biztos ideoldgiai alapti tdmaddsdra haszndljdk, noha & kiemelked6 munkdt végez a térségben, és
ehhez gratuldlok. Bosznia-Hercegovina érdemi tdmogatdsdra van sziikség, aminek a legjobb eszkoze a bévitési folyamat
felgyorsitdsa. Ezzel tudunk tisztelegni a srebrenicai dldozatok emléke el6tt, és legtobbet tenni azért, hogy hasonld szor-
ny(iségek soha ne ismétlédhessenek meg.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, povjerenice, kolegice i kolege, put Bosne i Hercegovine prema
europskim integracijama seZe u 1997. godinu. Brojni od vas nisu ni mislili mozda da ¢e biti u ovom Domu ili biti u
svijetu politike i donositi tako vazne odluke.

2016. bila je godina podnosenja zahtjeva za ¢lanstvo, a eto, konacno u prosincu prosle godine ostvario se taj dugo
Zeljeni put. Sto smo naudili? Puno je lekcija nauceno na tom dugom putu, kako u ovom domu tako iz perspektive
bosanskohercegovackih politicara.

Pred Bosnom i Hercegovinom, pred njihovom politikom, smatram da je generacijska prilika jer razina povjerenja u
Europsku uniju prema najnovijem Eurobarometru od prije koji dan jest 57 posto. To ¢ini, naravno, to je ucinjeno i uz
brojne napore trenutno predsjedavajue Vijeca ministara Borjane Kristo, kojoj moram Cestitati u njezinoj ulozi u ovom
procesu koji se odvija, vidim da se slaZete sa mnom, povjerenice.

Demokratska preobrazba i vladavina prava dobar su i istinski put Bosne i Hercegovine prema njenim punim europskim
integracijama. Zelimo gospodarski, politicki i socijalno odrzivo drustvo. Medutim, nemojmo zaboraviti, ¢estitam kolegi
Rangelu, inace, na ovom izvjes¢u, da Zalim §to se konstitutivni narodi spominju samo jednom ... (predsjedavajuca je
govornici oduzela rijec)

Tonino Picula (S&D). — Postovana predsjedavajuca, prije 28 godina dogodio se genocid u Srebrenici. Zrtve nikada ne
smiju biti zaboravljene. Pravda mora susti¢i sve zlo¢ince, a politika sprijeciti da se takav zlo¢in ponovi bilo kada i bilo
adje.

Ali danas Milorad Dodik negira genocid u Srebrenici s istom lako¢om kao i opstojnost Bosne i Hercegovine kao drzave.
Uporno provocira radi skretanja pozornosti od pravnog nasilja kojeg provodi u svom entitetu.

Politicka situacija u Bosni i Hercegovini najbolji je pokazatelj da napretka ne moze biti bez konsenzusa i bez postivanja
ustavnog uredenja. Zato trebamo dosljedno primjenjivati politiku uvjetovanosti koja je dio IPA IIl sporazuma i prepo-
ruka o strategiji novog prosirenja Europske unije.

Komisija bi morala $to prije dostaviti svoju evaluaciju, a Bosna i Hercegovina kona¢no mora ispuniti glavni dio tih
obveza. Vremena ima sve manje jer zemlja godinje gubi 1,5 posto stanovnistva i drzi prvo mjesto na svijetu po kriteriju
pada broja stanovnika.
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Bosni i Hercegovini je mjesto u Europskoj uniji. Svaki stvarni pomak na tom putu imat ¢e nasu punu podrsku.

Karen Melchior (Renew). — Madam President, Commissioner, today we commemorate 28 years since the Srebrenica
genocide. This was a genocide that marked a European history and our conscience because we had a responsibility that
we failed to live up to, to protect the population that had sought refuge in Srebrenica.

It also marks all of our European populations because in each of our countries we have families that sought refuge as
refugees after the genocide or before the genocide and reside in our countries. So the fate of Bosnia and Herzegovina is
not only a fate for that country, but a fate for all of Europe.

It is imperative that the killings that occurred in Srebrenica are recognised for what they truly were — a genocide. A
genocide of Muslim, Bosniak people, young boys and young men and elderly men. This needs to be recognised also by
the politicians of Republika Srpska as part of the way to deal with the past and achieve a peaceful future.

We need to stop impunity, to lay the foundation for a more stable and European Bosnia and Herzegovina that we can
welcome as part of the European Union.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Madam President, Commissioner, colleagues, earlier today this House came together
in an act of commemoration for the more than 8 000 Muslim men and boys that were killed in the Srebrenica
massacre 28 years ago. But in this debate, a Member of Parliament from the ID Group thinks it's adequate to spew
anti-Muslim hatred. What a shame!

But the question also goes to ourselves. Do we draw the necessary conclusions? Are we living up to our duty? Dodik is
pursuing a blatant secessionist policy. I challenge you, Commissioner, to say it here: ‘blatant secessionist policy’. Call a
spade a spade, and then let’s sanction him.

Ladislav I1¢ié (ECR). — Postovana predsjedavajuca, kolege, Bosna i Hercegovina zasluzuje europsku perspektivu. No, ta
perspektiva ne podrazumijeva samo apsorpciju europskih sredstava, $to ovo izvjesée pozdravlja, ve¢ i analizu gdje se ta
sredstva trose jer izgleda da se nemala koli¢ina tih sredstava utapa u opcoj korupciji u BiH.

Drugo, izvje$¢e pozdravlja unapredenje izbornog procesa, a taj je proces bio izrazito lo§ i kompromitiran jer nije doslo
do prijeko potrebnih izmjena, i politickih i tehnickih tog izbornog zakona.

I trece, dobro je da izvjesée osuduje srpski separatizam, no jednako velik razlog nestabilnosti je i velikobo3njacki unita-
rizam koji ostalim dvama narodima uskracuje pravo na nacionalni identitet i vlastitu viziju drZave te ih nastoji staviti i
proglasiti manjinama s niZom razinom prava.

Dakle, separatizam hrani unitarizam i obratno. I zato poruka iz Europske unije mora biti jasna. BiH je tronacionalna
drzava i svi konstitutivni narodi u njoj moraju imati jednaka prava.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin! In den letzten Jahren hat Bosnien und Herzegowina viele Milliarden von
der EU erhalten, damit sich das Land an das EU-Niveau anpassen kann. Das Resultat ist erniichternd und tiberschaubar:
Seit dem Beitrittsantrag im Jahr 2016 ist das Land im Korruptionsindex immer weiter gefallen. Aktuell befindet sich das
Land auf dem Niveau von Sierra Leone oder Nepal. Wenn wir von von der Leyens Impfdeal als Maf3stab ausgehen, ist
Bosnien und Herzegowina tatsichlich auf einem guten Weg — aber nur dann.

Auch sonst stellt sich die Frage, wieso iiberhaupt iiber einen EU-Beitritt des Landes nachgedacht wird. Es ist nicht nur
hochkorrupt, es fihrt auch eine der wichtigsten illegalen Migrationsrouten durch das Land, ohne dass irgendetwas
dagegen unternommen wird. Es ist ein politisches und ethnisches Pulverfass und dazu in einigen Landesteilen noch ein
Hort des Islamismus. Fazit: Dieses Land stellt eine Gefahr fur die Mitgliedstaaten dar. Der Aufnahmeprozess muss
deshalb umgehend beendet werden.

(Der Redner lehnt eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ von Karen Melchior ab.)
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Fabio Massimo Castaldo (NI). — Madam President, Commissioner, dear colleagues, it is often said that the decision to
speed up the concession of the candidate status to Bosnia and Herzegovina is rooted in the changed geopolitical envi-
ronment, especially the Russian war against Ukraine. This, in my opinion, is a sad reality. We cannot continue to treat
the Western Balkans as a geopolitical problem that requires our reaction to external inputs. The potential increase of
influence from third actors is certainly a growing danger that we should take into account, but we need also to take a
lead and that cannot be our sole guiding light.

It is also necessary to start to be coherent with our values. We have to sanction, finally, the secessionist actions of Dodik
that is freezing and jeopardising the functioning of the state and is also undermining all chances of constitutional major
reforms in the country. We must adopt, therefore, a proactive approach, leaving apart the tactical manoeuvres that in
the past certain Member States have used so far to slow down the enlargement and to not take measures. Let us defend
the perspective towards the European future for the Bosnians, let us realise that the Western Balkans are future members
of our Union and not simple partners that we should convince to stay on our side. Otherwise we will simply continue
to react to threats and at a certain point it will be simply too late.

Lukas Mandl (PPE). — Madam President, dear colleagues, first [ want to emphasise that we must never forget that the
worst crimes in mankind’s history were committed by Austrians and Germans. And given that, I want to remember that
we have commemorated today in this very European Parliament, the massacre of Srebrenica is a part of many war
crimes in the wars of the former Yugoslavia. That's why many of us are wearing these signs today.

And this must lead us to the clear analysis that in parts of Europe, like the so-called Republika Srpska, the leadership
does not exist of people who share with their children that things like that must never happen again. They don’t think
that there is some responsibility, if not for the past, if they are later generations, then at least for the future. In order to
take care of the future, we have to take care of reconciliation, of freedom, of human dignity, of rule of law, of democ-
racy in present times.

And this is what's not done in Republika Srpska. This harms Bosnia and Herzegovina, this harms the Western Balkans
in its entirety, because the same is true for the leadership in Belgrade. And this is why we have to stick to these very
values I have just mentioned in our outreach to Bosnia and Herzegovina on behalf of the citizens, not on behalf of
Brussels, on behalf of the people of Bosnia and Herzegovina.

Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Wir gedenken heute, gerade am 11. Juli, Srebrenicas,
der Opfer, der Familien. Und wir gedenken auch des groften Kriegsverbrechens auf europdischem Boden seit dem Ende
des Zweiten Weltkriegs. Wo steht Bosnien und Herzegowina heute? Es gibt positive Signale, wie z. B. die letzten Wahlen,
wo auch die Biirgerinnen und Biirger von Bosnien und Herzegowina mit ihrer Wihlerstimme eine Absage an Nationa-
listen und eine nationalistische Politik erteilt haben. Es gibt den Kandidatenstatus fiir den Beitritt zur Europdischen
Union.

Es gibt aber auf der anderen Seite die Krise, die sich auch immer mehr vertieft, und einer daran trigt Schuld, nimlich
Milorad Dodik und seine Hass sdende Rhetorik und Politik. Ich frage mich oft: Wie reagiert die Europdische Kommission
darauf? Da bin ich sehr unzufrieden, denn sie schweigt sehr oft. Wir brauchen aber eine starke Europdische Kommission,
einen Kommissar, der dort hingeht und sagt: Wir brauchen ein Bosnien, wo wir die Demokratie unterstiitzen, wo wir
Sanktionen fiir Dodik fordern und mit allen Kriften fiir eine Zukunft dieses Landes kimpfen. Das fehlt mir bis jetzt bei
der Kommission, es tut mir leid, Herr Kommissar.

Matjaz Nemec (S&D). — Spostovani. Ob zaletku svojega nagovora mi dovolite, da ljudem v Bosni in Hercegovini
prenesem sporocilo socustvovanja. Pred 28 leti je bilo nasilno odvzetih ve¢ kot 8000 Zivljenj. Tragedija Srebrenice ni
samo vasa, je tudi nasa. Je tragedija ¢lovestva, ki klice po odgovornosti — nikoli vec.

Torej, spostovani visoki zbor, spoStovani komisar Varhelyi. Od lanske podelitve statusa kandidatke je v Bosni in
Hercegovini opaziti dolocen napredek, a najbolj sporne reforme glede ustavnih in volilnih sprememb ter vladavine
prava ostajajo Se nerazresene.
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Tezko je voditi drzavo v smer demokratizacije, sprave in miru, ko politi¢ni voditelji zavestno delujejo v prid destabiliza-
cije in polarizacije druzbe. Predsednik Republike Srbske Milorad Dodik in ostali visoki uradniki s svojimi odlo¢itvami
resno ogrozajo suverenost in ozemeljsko celovitost Bosne in Hercegovine in to je potrebno ostro obsoditi.

Obsojam tudi sprejemanje odlocitev, ki spodkopavajo ustavne temelje in pomenijo dramati¢en odmik od Daytonskega
mirovnega sporazuma. Cas je, da na krivice pokazemo s prstom in potrebnimi ukrepi. Mir in stabilnost nista samo-
umevna v Bosni in Hercegovini. Njuna ohranitev pa nasa prva prioriteta.

Catch-the-eye procedure

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, stravi¢ne masovne egzekucije, genocid Srebrenice bio je kulminacija
zlo¢ina velikosrpskog Milosevievog rezima u Bosni i Hercegovini i u Hrvatskoj.

Takva politika porazena je prije svega vojno, hrabros¢u Hrvatske vojske, Hrvatskog vijea obrane u suradnji i s bosnjac-
kim snagama koja je uspjela spasiti Biha¢ od scenarija Srebrenica. To je omogudilo Dayton. To je omoguéilo neovisnu
Bosnu i Hercegovinu, ali je i to omogudilo danasnji sustav vlasti, utemeljen na konstruktivnim narodima i na multiet-
ni¢kom karakteru zemlje.

Danas, nazalost, neki opasno negiraju drzavu, negiraju Bosnu i Hercegovinu, ali isto tako neki drugi, nazalost, sli¢no
opasno negiraju multietnicki karakter drzave izbornim zakonodavstvom kojim jedan narod drugom narodu namece
birati politicke predstavnike.

Ohrabrujuéi je napredak, ohrabrujuéi je predani rad sadasnje vlade, ali isto tako jo§ puno toga preostaje da ...-
(predsjedavajuéa je govorniku oduzela rijec)

Mick Wallace (The Left). — Madam President, Bosnia and Herzegovina is severely hampered by the deep structural
issues stemming from the fundamental principles of the Dayton Peace Agreement, the neocolonial institution of the
High Representative, who can dismiss the complete lack of positive or economic and social development and the
dramatically high levels of immigration from both sub-entities.

The report has very little in it to address these structural issues. It defends the Dayton Agreement and pours fuel on the
already tense situation regarding relations with neighbouring states. We know that the issue of NATO and Russia is
extremely divisive, and yet the report calls on political actors to condemn Russia, impose sanctions and advance NATO
membership. The harder the EU pushes on the line, the more pronounced the disputes between the ethno-national
confederations in Bosnia and Herzegovina will become.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, nedavnim odlukama visokog predstavnika Schmidta kojima su
nametnute izmjene izbornog zakonodavstva i Ustava Federacije BiH Hrvati u BiH spaSeni su politicke likvidacije koja
im se pripremala od strane SDA i DF-a.

Na taj nacin, kao i uklanjanjem blokade formiranja izvrsne vlasti u Federaciji, smanjen je utjecaj antieuropskih funda-
mentalistickih snaga u Sarajevu te je omoguceno da BiH doista krene u smjeru europske integracije.

Hrvati su konstitutivni narod koji zasigurno najviSe, bez fige u dZepu, Zeli u Europsku uniju. Nadamo se da sada
napokon iz bo$njacke strane imaju partnera za racionalan razgovor bez pokusaja preglasavanja i obespravljivanja.

Najbolji test iskrenost njihovih namjera bit ¢ée zavr$na reforma izbornog zakonodavstva koja treba onemoguditi da osobe
bez izbornog legitimiteta, poput Zeljka Komsica, ikada vise budu izabrani kao lazni predstavnici hrvatskog naroda u
Predsjednistvu drzave.

Dame i gospodo, stabilnost i dugoro¢ni opstanak, kao i europski put Bosne i Hercegovine, mogu se posti¢i samo i
iskljucivo dovriavanjem reforme izbornog zakona koja ¢e omoguditi punu ravnopravnost sva tri konstitutivna naroda.
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Jifi PospiSil (PPE). — Pan{ piedsedajici, j4 moc dékuji za tuto zajimavou debatu a chtél jsem také pfipojit sviij hlas k
podpore ¢lenstvi Bosny a Hercegoviny v Evropské unii, ale o to silngji musime popisovat problémy, které jsou spojeny s
politickymi aktivitami prezidenta Dodika. Krize kolem dstavniho soudu Bosny a Hercegoviny, separatistické tendence,
piiklon k Rusku, to zde dneska béhem debaty mnohokrdt zaznélo. My toto nesmime podcefiovat. Nesmime na to
reagovat pouze diplomatickymi frazemi, ale musime na to reagovat skutky.

Pripojuji se ke kolegim, ktefi zde dneska jasné fekli, Ze je tfeba sankénich mechanismi, sankci vii¢i Dodikovi a jeho
lidem. Je tfeba na to rdzné reagovat. Toto je jedind Sance, jak do budoucna umoznit cestu Bosny a Hercegoviny do
Evropské unie. Budeme-li zavirat o¢i, tak Dodikové budou vitézit a Bosna a Hercegovina se nikdy ¢lenem Evropské unie
nestane.

(End of catch-the-eye procedure)

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the upcoming enlargement pac-
kage will be, of course, an occasion to take stock of our relations with Bosnia and Herzegovina and we expect to see
reforms delivered on the key priorities as it was also approved by the Council. Because it is only through delivering a
substantial set of reforms that Bosnia and Herzegovina will be able to advance on its EU path and demonstrate to its
people that it has taken seriously the offer made by the European Union. From our side, we will continue, of course, to
support Bosnia and Herzegovina.

If there is any conclusion to be drawn from this discussion, it would be that it is equally important for all EU
institutions to give recognition to progress where recognition is due. In other words, it would be a mistake to punish
the entire country for the acts of one of its leaders, while the results have been delivered by the others.

Paulo Rangel, rapporteur. — Madam President, Commissioner, colleagues: a year ago, we were voting on the last report
on Bosnia and Herzegovina. Twelve months later, a lot is different, positively different. And something remains, unfor-
tunately, the same.

At state level, at federation level, at canton level, even at the level of civil society, we see improvement, we see resump-
tion of political decision-making, we see that progress has been made on the European path. There is still, of course, a
lot to be done. The protection of minorities, judicial and constitutional reform, public administration, economic deve-
lopment, the green transition or education, among others. But the signs are positive for now.

At the level of Republika Srpska, however, we see the regression, the rise of the inflammatory speech, the divisive,
secessionist rhetoric of Mr Dodik and his allies. One man cannot hold the country and its progress on European
integration hostage. They are the legitimate aspirations of an entire people.

This Parliament has been a constant supporter of Bosnia and Herzegovina on its European path. Less than a year ago,
there were still those who doubted that it could even achieve candidate status. But anyone who knows the country and
its people, who has been to the churches, mosques and synagogues of Sarajevo and who has talked to its inhabitants
knows that anyone who has gone through what the Bosnians have gone through and overcome it is capable of the
greatest things, of the greatest achievements.

I would like to thank my colleagues who have worked on this report, the Commission and the Council for their
commitment to showing the way forward to for Bosnia and Herzegovina and its people.

Now we must be consistent, reject divisions, reject attacks and support this future for Bosnia and the whole region.

President. — The debate is closed. The vote will take place tomorrow.
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17. Sprostowanie (art. 241 Regulaminu) (podjete dzialania)

President. — Pursuant to Rule 241(4) of the Rules of Procedure, I would like to inform you that there was no request to
put to the vote the corrigendum from the AGRI Committee announced in plenary yesterday at the opening of the
sitting.

The corrigendum is therefore deemed to have been approved.

18. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Albanii (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Isabel Santos, on behalf of the Committee on Foreign Affairs,
on the 2022 Commission Report on Albania (2022/2199(INI)) (A9-0204/2023).

Isabel Santos, relatora. — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, Caros Colegas, permitam-me que me dirija a todos vds
e, ao fazé-lo, me dirijja também ao povo albanés que, com coragem e determinacdo, tem perseverado no caminho
europeu.

No ano passado, quando debatemos este relatério anual, tinhamos diante de nds um quadro bem diferente do que temos
hoje, bem mais sombrio, dada a situagdo de injustica que fazia com que a Primeira Conferéncia Intergovernamental fosse
consecutivamente protelada.

Hoje, ultrapassada essa fase, encaramos o presente e o futuro com um novo alento. O processo de screening avanga
rapidamente e serd previsivelmente cumprido num tempo recorde de 13 meses.

Em face do nivel de compromisso e capacidade de resposta demonstrados e da necessidade de recuperar o tempo
perdido devido a problemas alheios, este relatério apresenta o ano 2030 como meta para a conclusdo do processo de
adesdo.

Néo hd tempo a perder.

Este relatério cobre um leque alargado de reformas em curso e deixa recomendagdes que entendemos ser importante ter
em conta.

Importa continuar o caminho das reformas na drea do Estado de Direito e da Justica, recuperar das demoras devidas a
diminui¢do de recursos humanos a que o vetting conduziu e que se melhore o acesso dos cidaddos a justiga.

A luta contra a corrupgio e a criminalidade organizada ndo admite tréguas e traz constantes desafios.

O SPAC trouxe progressos significativos num processo que tem que ser continuo no fortalecimento da transparéncia das
instituicdes e da democracia.

Assinalamos os avangos legislativos em matéria de prote¢do das minorias, mas é necessirio que tenham uma real
traducdo na protegdo e na inclusdo das populagdes LGBTQI+, roma e egipcia.

No que diz respeito a liberdade de imprensa, sublinhamos a importincia da retirada da lei antidifamagdo, mas salienta-
mos a necessidade da promogio de uma maior protegdo dos jornalistas e da promocdo da liberdade e da independéncia
do seu exercicio profissional.

Em matéria de politica de ambiente, assinalamos a aceleracio da diversificagdo das fontes energéticas e da transi¢do para
as energias renovaveis, solar e vento, e a aplicagio expedita do pacote de apoio da Unido Europeia aos Balcds Ocidentais
nesta matéria.

Regozijamo-nos com a criagdo do Parque Nacional do Rio Vjosa, o primeiro do género na Europa, mas pedimos o
refor¢o das politicas ambientais. Temos que exigir isto.

No que diz respeito a politica externa, ndo podemos esquecer, num momento critico como aquele que atravessamos,
que a Albdnia se tem mostrado um parceiro confidvel e alinhado com a Politica Externa e de Seguranga da Unido
Europeia, inclusive no seu papel de membro do Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas.
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Caros colegas, a juventude terd um papel importante no futuro europeu da Albania e, por isso, é fundamental envolvé-
la, desde j4, na tomada de decisdes.

O processo de adesdo representa a construcdo de um projeto de sociedade para o qual todos tém que ser convocados:
organizagdes da sociedade civil e individuos. Este processo exige o fortalecimento também do didlogo inter e intraparti-
dério, ultrapassando a polariza¢do que tem marcado a vida politica do pais e que tanto a condiciona.

O processo estd em curso e as reformas estdo a ser implementadas, mas é tempo de ir para 14 do trivial cumprimento de
compromissos. E tempo de fazer mais e melhor e construir uma visdo inspiradora em torno do futuro europeu da
Albania.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, 1 want to thank our rapporteur,
Ms Santos, for the report and the European Parliament for the continued support provided to the EU path of Albania.

From day one of this Commission, the Western Balkans have been our priority. This common work and commitment
have brought progress. Since last year's debate, there is a fundamental development: nearly a year ago we opened
accession negotiations with Albania. This was a major step for the country and a clear recognition of Albania’s progress
in advancing on its EU reform agenda.

The screening process is well on track. Delegations from Albania come well prepared and actively engaged in the
discussions. So the screening is proceeding smoothly and the Commission will present its screening report to the
Council within days.

We took positive note that the recent local elections on 14 May were held in calm and transparent manner on the day
of the vote. According to the preliminary findings and conclusions of OSCE/ODIHR - the extended election observation
mission — the local elections were well administered, competitive and held with the participation of the country’s key
political forces. This is a significant improvement compared to the boycott that we have seen in 2019 at local elections.

The Commission encourages the Albanian authorities to address all outstanding recommendations of the OSCE/ODIHR,
as well as from the Venice Commission in this regard. To this end, we call for constructive and inclusive political
dialogue from all sides.

The Commission concluded in last year’s report that the functioning of the judiciary in Albania is moderately prepared.
Albania’s legislative and institutional framework on judiciary has a high level of alignment with the EU acquis and
European standards. Since then, the vetting process is proceeding well, with 82% of the magistrates now vetted in first
instance. Following new appointments of judges, the High Court has reduced the backlog of cases and reached the
quorum to make appointments to the Constitutional Court. The last vacancy at the Constitutional Court was filled
in December last year.

On fundamental rights, Albania maintained overall a positive direction, with an overall robust legislative framework in
place. However, there is still a need to continue progress when it comes to the implementation of the fundamental
rights, especially in the areas of minority rights, property rights and media freedom, as well as the protection of
personal data.

Some progress has also been made on the fight against organised crime and the fight against corruption. The Specialised
Structure for Anti-Corruption and Organised Crime, called the SPAK, delivered several important decisions affecting also
high-level officials — including a former prosecutor general — and we expect continued progress in developing a strong
track record on final convictions in corruption cases, notably at high level and in organised crime cases.

Further, let me again commend Albania’s continued alignment with the EU’s restrictive measures and sanctions against
Russia, maintaining the 100% alignment to our common foreign and security policy. Albania continues to use its
ongoing term in the UN Security Council to respond to the crises along like-minded countries. This proves that
Albania has shown its determination to advance on the EU path and is a reliable partner.
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The European Union has been the most important partner of Albania. Albania has received continuous financial sup-
port, with the aim to boost its resilience, including through the Economic and Investment Plan and, lately, through our
energy support package.

Allow me a short update on this one, the energy support package. Between February and May this year, we have dis-
bursed 90% of the EUR 500 million budget support to mitigate the increase of energy costs, both for small and
medium-sized enterprises and also to vulnerable households in the Western Balkans. In this context, Albania received
EUR 72 million this spring to subsidise energy prices for households and for SMEs, and to provide financial aid to
vulnerable persons and to diversify its energy sources through new wind and solar investments.

Albania has come a long way on its path towards the European Union, showing persistence in pursuing difficult reforms
in the interests of the Albanian people. We would like to see the country entering the next phase of the accession
process. Notably, we would like to have the next intergovernmental conference to open the first cluster on fundamentals
still this year.

David Lega, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Commissioner Vérhelyi, dear colleagues, last year, the EU
finally opened the accession talks with Albania, which constitutes one step towards EU membership and a new face in
the EU-Albania relations.

Becoming a member of the EU is not and should not be a quick or an easy process. The road towards EU membership
is one of requirements aimed at guaranteeing democratisation, modernisation, the rule of law, stability and growth in
each and every state aspiring for EU membership — and it is vital that the pace of accession should be determined by the
reform progress.

Regarding Albania, I will highlight a couple of issues that I think are crucial. Firstly, we must commend Albania’s
consistent and full alignment with the EU’s foreign policy, including its response to the Russian war of aggression
against Ukraine. However, when it comes to the situation inside the country, many reforms are still needed. One issue
of concern is the deteriorating situation of the freedom of expression and media freedom. The trend is incompatible
with EU integration. Democracy requires freedom to speak and scrutinise, and a lively opposition. This cannot be
stressed enough and the violence against journalists must stop; the attempts to discredit reporters must stop and finally,
the draft anti-defamation legislation is unacceptable.

The Albanian Government has extensive homework to do. I hope that it will advance the EU reform agenda in coop-
eration with the opposition and with all segments of society.

Theresa Bielowski, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Vor zwei Monaten besuchte der Osterreichische
Bundesprisident Tirana und betonte: Albanien gehort lingst zur europdischen Familie. Nichste Woche werde ich mit
einer Delegation nach Tirana reisen und werde mit Uberzeugung dasselbe sagen. Der Fortschrittsbericht zeigt ganz
deutlich: Albanien hat in den wichtigen Bereichen Justiz, Verwaltung, auch im Kampf gegen die organisierte Kriminalitét
grofde Fortschritte gemacht.

Auch die Leistungen bei der Justizreform als Herzstiick des Integrationsprozesses miissen besonders hervorgehoben
werden, und der Beitrittsweg Albaniens ist das Ergebnis von konsequenter gemeinsamer Arbeit, auch konsequenter
Umsetzung.

Und ja, es gibt noch Reformen umzusetzen. Es gibt auch noch Schritte zu gehen, aber auch diese werden wir gemeinsam
beschreiten. Die Europiische Union als glaubhafte Akteurin, als verldssliche Partnerin wird auch ihre Versprechen
einhalten gegeniiber den Biirgerinnen und Biirgern Albaniens und besonders auch gegeniiber der jungen Generation,
die so viel Hoffnung in den EU-Beitritt legt. Fiir sie ist Europa die Zukunft, und die europiische Zukunft beinhaltet
auch Albanien.

IThan Kyuchyuk, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear Commissioner, dear colleagues, Albania has
come a long way on its European path and with continued determination to resolve undoubtedly difficult issues.
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Over the past years, the country has demonstrated steadfast, unwavering and strategic commitment to European Union
integration. Its dedication reflects the consensus among political parties and garners overwhelming support among its
citizens. The country has constantly emphasised the importance of good neighbourly relations and regional cooperation,
understanding that unity is the key to achieve progress and prosperity. This commitment to fostering a harmonious
relationship sets an exemplary model for the entire region.

Furthermore, Albania’s consistent and full alignment with the EU’s foreign and security policy is commendable. The
country’s resolute efforts to align its interests with those of the European Union demonstrate a profound understanding
of the benefits of cooperation and shared values. The country has maintained a focused approach on EU-related reforms.

Of course, there is still work to be done. It is imperative to intensify efforts aimed at improving the functioning of the
rule of law and judiciary, and the European Parliament should stand ready to support the country on this journey.

Thomas Waitz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, Albania is a success story, clearly.
The vetting process and the juridical reforms have not been seen in this dimension in the Balkans. The full alignment
with foreign policy and security policy was mentioned by many colleagues already. But I think Albania has a crucial role
to play also in stabilising the region. Albania is a stable factor of the region, which is something we cannot say of too
many countries of the Western Balkans. Albania has shown real will to reform towards a European Union accession.
They have shown that they take the process serious. That has finally started a bit more than a year ago after a long time
of us keeping them waiting. And yes, also Albania still has a lot of reforms to do and implement a lot of legislation,
European legislation. The report is pointing out on some weaknesses that we still see on segregation of parts of the
minorities, on media freedom and, you know, fighting disinformation and cutting media freedom is a thin line, so one
should not be used to do the other. We still see a lot of lack of implementation of laws that are already legally viable,
but not yet really implemented on the ground. When it comes to domestic violence, when it comes to protection of
children, when it comes to also the fight against organised crime, still there is quite something to deliver.

But last but not least, I want to highlight the progress and the positive signals that we see on the environmental side, on
the protection of the Vjosa river, even though on the waste management side it will still need quite some ambition, but
we should help with that. With this, a big thank you to our negotiators, to the rapporteur for the very constructive
work and also for the good cooperation in this country with the Commission and Parliament here and the Member
States.

Anren [Ixambazku, om umemo Ha epynama ECR. — T-xo Ilpencenaren, yBaxaemn Komucapio, MCTMHCKO wiacTe e 1a Bu
BUIUM CpeIl Hac.

Yecro HamaTa NIpUATEIICKa ObpXKaBa Anbanus ce pasriexna B MakeT ChC CCBCpHa MakenoHust u CTpaHaTa 4€CTO € 2XKepTBa Ha
JimmcaTa Ha Iporpec B HelfHaTa M3TOUHA ChCENKa, a Ta3M JIMICA Ha nporpec ce ObIIXKH, pa36mpa C€, HA HEXKCEJIAHNETO Ha BJIACTUTE
B Ckomue Ma M3IBIHAT 3alIMTaTa IO YOBELIKUTE 1paBa, HO TOBa € Jpyra TeEMd. Korato ToBa ce e CIIy4BaJlO, BMHAIM CME
nocoysajiy, 4e 06[.[.[0T0 pasriexnaaHe Ha OBETE KaHOUIATypyu € HECHPaBeIINBO.

Borpeky ToBa Anbanys TpsOBa ma mpomBIKM pedopmuTe B 00NACTTa Ha OCHOBHMTE NPABa, BHPXOBEHCTBOTO Ha 3aKOHA M IIpa-
BOCBIIMETO, 32 [1a MOCTUTHE O3 HANPENBK MO IBTS cu KbM EBpomerickutst cbio3. ITnaHoBete 3a (uckamHa aMHMCTHSL, KOUTO Guxa
TMO3BOIMIIM 1O 2 MMIIMOHA eBpO ma OBOAT memo3mpaHu B anbaHckara GaHKOBa cMeTka, Oe3 ma Gbme pasKpyBaH IPOM3XOHA Ha
CpefCTBaTa, aBaT OCHOBAHME 3a TpeBora. AnbaHys Moxe M TpsiOBa Ja HOKaXe, ue He MOXe Ia Oble NMOTO3MpaHA 3a LEHThP Ha
HSIKaKBY CuBM cuenky B EBpora n Anbanus un Tupana Tps0Ba SICHO [a MOKaxe, Ue € pellieHa [a ce CIpaBy ¢ To3u npoieM u He
I03BOJISIBA Ype3 BBHIPOC 3a HOBM NONMTMKM CTpaHarta fa Oble MapaBaH 3a HesakoHHa peitHocT. CaMo Obpau pedopmu u
PeLIMTENHN CTHIKY B GopbaTa ¢ KOpYNUysTa ¥ OpraHM3MpPAHATA [PECTHIIHOCT lile JOBEAT O O30 3aBbpLIBAHE HA PETOBOPHIS
nporec.

Tocokara Ha MPM3HABAHETO HA IIPaBaTa M 3aKOHHMTE MHTEPECH HA MAILVMHCTBATa B ANOGAHMS, BKIIOUMTEIHO OBIITAPCKOTO TAKOBA,
€ MpaBUIIHA M 3aCIIy’KaBa [O3PABIeHns. B kpast Ha meHs AnGaHus 3aciyxasa ga Obie wieH Ha EBpomeficKust cbio3, Thil Kato
3aBbpIUM CBOETO [OMAIIHO, Thil KaTO MOAKPeNs OOLIOeBPONeiCKUTE MOMUTUKM, U Thil KaTO B Kpasi HA KpaullaTa CIONENs TOBA,
KOETO JI0pY UOBEK KaTo MeH pasdupa Kato eBpomeiicku LeHHOCTH. Taka ue Ha n06bp uyac Ha AnGanms B mperosopure ¢ Epo-
TeficKus ChIo3.
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Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'Unione europea e I’Albania hanno un
destino comune e oggi riaffermiamo la volonta di integrazione di uno Stato amico e alleato, ma voglio cogliere questa
occasione per sottolineare il contributo dell’Albania alla pace e alla stabilita internazionale, alla salvaguardia dello Stato
di diritto tra le nazioni, alla salvaguardia del multilateralismo.

Attraverso il suo abile ambasciatore alle Nazioni Unite, in questi due anni di presenza nel Consiglio di Sicurezza ha
affrontato nel pitt alto consesso del mondo del multilateralismo rivalita geopolitiche sempre pitt accentuate e instabili.

L’Albania ha dimostrato come un piccolo paese possa influenzare molto al di sopra del suo peso ed essere in prima
linea sulle questioni che contano, contribuendo efficacemente a mantenere la bussola morale che la Russia ha perso
ormai da tempo. Il suo contributo alla NATO & per noi sempre pill prezioso.

L'importanza di questo volto pitt moderno dell’Albania ¢ utile prima di tutto agli amici albanesi per costruire partena-
riati pit forti e nuovi meccanismi di cooperazione nella regione dei Balcani, in Europa e nel mondo.

L’Europa ha bisogno dei Balcani e i Balcani hanno bisogno dell’Europa.

L'Ttalia ha nella sua fratellanza storica con I'Albania il compito di sostenere sempre di pitt il processo virtuoso di due
paesi che condividono un mare.

Grazie a Lei, Commissario Vérhelyi, e grazie alla relatrice Santos per il lavoro che fate e che farete.

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Madam President, Commissioner, dear colleagues, in 2022, after regrettable delays, we
finally have reached a significant milestone with the official start of the accession talks and acknowledgment of the
remarkable progress Albania has made in advancing the EU reform agenda. Tirana has consistently demonstrated unwa-
vering commitment to EU integration, both in the political and the public domain. I commend the report for acknow-
ledging this dedication, while also highlighting areas that require further attention and efforts, particularly the fight
against corruption and media freedom.

Dear colleagues, recent events, especially the criminal aggression in Ukraine, have emphasised once again an obvious
truth — strength lies in unity. Now more than ever, the completion of the EU enlargement in the Western Balkans has
become a strategic priority for the future of our Union.

It is not by chance that the candidate countries, including Albania, have been particularly targeted by Russian disinfor-
mation and hybrid attacks. We have demonstrated in practice, and not just in words, our resolute commitment to
enlargement, avoiding further factious delays that undermine our credibility and frustrate our partners.

Although significant work remains to be done, Albania is undoubtedly on the right track. I urge them to keep delivering
on the necessary reforms foreseen and our Union, especially the Member States, to recognise and reward their efforts in
the critical years of negotiation ahead.

Mavoine Kegaloyiavvie (PPE). — Kupia Tpoedpe, kupiec kar kuptot ouvadegor, mépa amd kdde apgifolia, n Béon g
ANBaviag ivar otov ok pd muprva TG eupwndikg otkoyévelas. Opwg anod to frApa tou Eupwnaikol Kowofouliou Yo va
ekppace T Padic pou aviouxia ya ™ oUNMyn tou ekheyévia dnuapxou Xewpappag dpevtt Mnehépn TG mapapovés Twv
dnpotikav exkhoyav oty ANfavia kar T ouvexiopevny mpo@uldkion tou, mou mapafialer To TekpAplo ™G adwoTTag Kat
anayopevel og autov va avalafer ta kadnkovid tou wg exheypevog dnpapyos. Emiong €A va tovicw OTL TO OUYKEKPLEEVO
épa eivar ouvdedepévo andluta pe tov oefacpd tov Jepedindov Sikatopdtov, e To meplouctakd Cmpa g eNAvikng
petovotnrag otov dfpo e Xewpdppag kar pe TG Katyopies yw mapavopes anahlotpivoelg and tg alfavikés apyés. H
unodeon dpévu Mmehépn amotedel ytUmnpa oto Kpatog dikaiou kat oty mpoomavdela mou kavel i AAPavia va cuppop@olel
PE TO eupwmaikd Kkektnuévo. Iepiuévoupe v dpueon amelevdépoon tou povadikol pelovotkol Snpdpxou, Tou drjpapyou
Xepappag dpevet Mnehépn.
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Andreas Schieder (S&D). — Frau Prisidentin! Albanien steht besser da, als es noch vor einigen Jahren dagestanden ist.
Und da muss man gar nicht das Albanien von heute vergleichen mit dem Albanien, das ich vorgefunden habe, als ich in
den 90er-Jahren das erste Mal auch dort gewesen bin. Im letzten Jahrzehnt sind irrsinnig viele Reformen in dem Land
passiert, umgesetzt worden, angestoflen worden — die Biirokratiereform, die Rechtsstaatsreform, die Justizreform, der
Kampf gegen Korruption, aber auch im Kleinen, wie z. B. in der Stadt Tirana, die einfach stadtentwicklungsmifig eine
Stadt ist, die durch ganz konkrete Mafinahmen sehr viel auch an Lebensqualitit gewonnen hat.

Wenn man das so sagt, dann stellt sich natiirlich die Frage: Ist alles im Guten? Nein. In Albanien miissen noch viele
weitere Reformen kommen. Die okologische Frage, die Klimafrage, die Nachhaltigkeitsfrage sind auch groffe Themen,
genauso wie auch Arbeitsrecht und Gewerkschaften. Aber eins muss man sagen: Es zeigt sich, dass die Zusammenarbeit
mit Albanien gerade im Zusammenhang mit der Erweiterung dort wichtige Reformen professionell und gut voranbringt.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamna presedintd, stimati colegi, Albania tinde spre un regim politic stabil si este o
democratie europeand. Existd incd probleme care trebuie abordate si imbundtitiri care trebuie ficute, dar este clar ci tara
s-a angajat si devind o democratie puternica.

Sigur cd este nevoie de o mai mare deschidere a procesului electoral pentru a permite accesul partidelor politice mici la
luarea deciziilor. In felul acesta, cetitenii tarii vor fi incurajati si se implice, si-si aducd contributia la modernizarea
Albaniei. Este nevoie si de o presa liberd care si poatd semnala devierile de la valorile democratice, fdrd sd se teama de
consecinte. Toate acestea, insd nu sunt de naturd si ne impiedice sd recunoastem cd este momentul ca Albania si fie
membrd a Uniunii Europene.

Trebuie sd depdsim momentul in care parcd Uniunea Europeand este inghetatd de temerile partidelor extremiste, care
resping orice deschidere §i orice noud adeziune. Am inceput un proces de aderare pe care ambele pdrti trebuie si-l
respecte si cred cu tirie cd este timpul ca Albania si fie parte din marea noastrd familie a Uniunii Europene.

Eppavourih @paykog (ECR). — Kupia [poedpe, and apyatotatov xpovev 1 Bopeia Hrepog elvar yn eNknvikr. H Xewpdppa,
napa tig eNnvogofikés emdéoels e AMaviag, eivar pépog e Bopewag Hreipou. To éykAnpa tou ®pévin Mnehépn frav 6w
angdeite To autanoderkto, ot kat 1 Xepappa eivar yn eAknvikr). To [Tpwtokolho g Képkupag dev ioxuoe moté, dev akupo-
Inke kar moté opec. Apa 1 AAPavia ogeihel va gépetal oty eA\nvikr| edvikn) petovotta g Bopetag Hrelpou pe oefaopo. Ag
0 katahafouv kanotot kaha. O dpopog e AAPaviag mpog v Euponn mepva anod v Koputod, anod toug Ayioug Sapavta kat
ano ) Xewpdppa. Epeic akovpe toug Bopelonmetpotes pag kar Aépe «oxt 1 ANPavia oty Evpenaikr Eveorp. Méxpt va aneleu-
Uepovel 0 Opéving Mmelépne, dev mpéner kav va okégroviar v Euponn. Méxpt va avaldfer mfpwg kadnkovia dnpdpyou,
kahovpe v Eupomn va emfaler avompotates otkovopikes kupaoels oty AMPavia, diom avtr) ) omypn fpioketat mo kovtd
ot Toupkia mapd oty Euponn. Zag euxapioto.

Dominique Bilde (ID). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, ce rapport sur 'Albanie est d'une incohé-
rence évidente. Ce pays frappe donc aux portes de I'Union européenne contre especes sonnantes et trébuchantes,
puisque 758 millions d’euros lui ont été alloués entre 2014 et 2020 au seul titre de l'instrument d’aide a la préadhésion.

Pourtant, entre 2010 et 2019, plus de 193 000 Albanais ont demandé l'asile dans I'Union européenne pour des motifs
qui faisaient particulierement froid dans le dos — de la vendetta au trafic humain — afin d'étre considérés comme réfugiés.
L’année derniere, les mémes Albanais grossissaient les rangs des embarcations de fortune traversant la Manche avant que
Rishi Sunak n’y mette bon ordre. Est-ce 1a le niveau d’un futur Etat membre?

Jajoute quavec un salaire minimum tournant autour de 360 euros, 'Albanie représente une concurrence féroce, par
exemple dans le secteur de lhabillement, et ce a I'heure ou la Commission prétend dérouler pour cette filiere une
stratégie de durabilité et qu'une production locale renait timidement de ses cendres dans ma région lorraine, en France.

Je suis donc farouchement opposée a tout élargissement qui serait une aberration économique et civilisationnelle.
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Javier Zarzalejos (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, creo que tenemos que expresar nuestra satisfacciéon por
los avances que se han registrado en Albania para acercar esa perspectiva europea y, finalmente, su incorporacioén a la
Unién como desean los albaneses. Pero sabemos que este proceso exige esfuerzos, exige compromisos firmes, y no
podemos ocultar que existen también grandes déficits en lo que se refiere a organizacién institucional, Estado
de Derecho, legislacion electoral, policia, justicia y libertades de expresion y de manifestacion.

Estos déficits parece que se han hecho visibles en una reciente operacién policial contra el principal grupo de oposicion
irani en el exilio, asentado en Albania, después de un acuerdo negociado con las autoridades albanesas. Una operacién
masiva de utilizacion injustificada de fuerza. No se trata de eximir a nadie del cumplimiento de la ley, porque una cosa
es hacer cumplir la ley y otra muy distinta es regalar un éxito politico al régimen brutalmente represor de Irdn. Creo
que, lamentablemente, esto ltimo es lo que ha ocurrido.

Nikog Ianavdptou (S&D). — Kupia IMpoedpe, kuples kar kUpror ouvadehgol, mpoopatac eixa v oy va emokegdo Ty
AMavia og pghog e opddag emrtpnong tov dnuotikev ekhoyev. Nat, itav opadr n dadikasia. Nai, oupgove pe auta mou
eine o Enitponog kat 1 k. Tavtog €xel mpoxwproet 1 ANPavia, al\d oe katt el peiver mapa oA micw: Aev pmopel duo npEpeg
mpwY TG eVIKEG ekhoyEg va Palel ot guAakn pia oelpd and dnpdpyous, petatl dAwv tov Mol euaicdnTo yia pag dfpapyo
e Xepappag, tov Gpévit Mnehépn. Exhéytke tehikd péoa amd tg gulakéc. Zntape TNV anoQuAAKion Tou, v DENet 1)
ANBavia va éger m ompiEn e EANGdag kar Ohwv pag omv mpoonddeia va @tacel oty Eupdnn to 20 kat to 30 —kat to
euxopaote. @houpe va provve Ola ta Autikd Bakkavia kamowa otypr). TIpénel 660 to Suvatdv ouvtopoTepa va Tnprioel Toug
KavOVEG TOU kpaToug dikaiou, va epappooet ta kepakata 23 kat 24 kot TOTe Ja £XEL KAl TO XEPOKPOTHA [aG.

Teopytog Koptoog (Renew). — Kupia Tpdedpe, mpémel va oag mo ot dev ouppepilopat v atotodolia Tov mepiocdtepov
ouvadihgav. Katd v dnoyr pou, to peyahitepo eumodio oty évtaén e ANfaviag, omeg kar aMv Xopov Tov AuTKGv
Bahkaviwv, oty Eupenaikn Eveon, eivar i Snuioupyia npocwnonayav kadeototov mou ehéyxouv acguktika tov Snpooto Pio.
O Papa, mou dupiCer Boutottg oty eowtepik moArtikn, eutuxeg Oxt oty ekwtepikr), eNéyyet ta MME, embupel é\eyxo o)
dikatoolvny avtikadiotovtag tov £Ekeyxo mou eixe o Mnepioa, yeipiletar Dépata g eNAvikng petovotTag, onwg tou Mmehépn,
X0pic oefaopd ota SkaOUATA TG, el ONOUPYNOEL MO GUHHOYIO CUHPEPOVTIOY TOU EAEYYEL TNV OIKOVOMiQ TNG X®MPAg,
avéxetar Tov polo Tou opyavepevou eykhiuatoc. H Euponaikn Eveor) dev mpémet va oupPifactel pe autés TG mpakTiké,
oplopéveg and TG onoieg kepdilouv ¢dagog kar ot kpartn pekn. Me mpofAnuatiCer, yio mapadetypa, o 1) etrjow £kdeor TGV
Anpoctoypagev Xepig Zuvopa aftoloyel To eminedo e e\eudepiag tov péowv evnpépuons oty ENada Ayo yeipotepa and to
moAU yapnho g ANfaviag. Supgove, n dielpuver elvat avaykaia and oTpatnyikr anoyrn, aANd mepvd UTOXPEWTIKA and Tov
exdnpokpatiopd kat Tov cefacpd Tou KPATOUG dIKaiou, XWPIG EKTTMOEIC.

Catch-the-eye procedure

Mick Wallace (The Left). — Madam President, there is a paternalistic logic underpinning accession to the EU: suppo-
sedly ‘primitive’ countries must catch up to the more advanced’ Western European countries and incorporate EU values.

These Commission reports talk about a fantasy world where Western interference is erased. Corruption, abysmal social
safety nets, crumbling infrastructure and inequality of outcome must be addressed, but let’s not talk about the string of
leaders vetted by the West who allowed the market to rip through Albania’s most valuable assets, who scrapped laws
that protected workers rights and social security programmes, who prioritised the foreign direct investment that crushed
local industry and facilitated what can only be called the theft of state properties that went to Western investors for a
pittance!

The drive towards accession in the aftermath of the pillage drives politics in Albania in just one direction. There is no
vision, there is endless vague talk of corruption while no one addresses the plight of the people or wealth redistribution.
Dissatisfaction and protests are growing.

(End of catch-the-eye procedure)

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for this
debate.
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I think that we all need to welcome the tremendous support rendered by the European Parliament for Albania’s EU
integration and also for the ongoing accession negotiations. As announced, we are planning to finish all the screening
sessions by November this year and we are looking forward to the next steps.

The future of this country surely belongs to the European Union, and I think this is the country that has done the most
in this mandate not only to catch up, but also to make real progress on the ground and change the realities also for
businesses and people on the ground.

Isabel Santos, relatora. — Senhora Presidente, Senhor Comissirio, Caras e Caros Colegas, é com grande regozijo que
assinalo o amplo consenso no debate deste relatrio, um consenso que se notou ao longo da discussdo e que permitiu
que o texto fosse tdo abrangente quanto é e contemporizador das mais diversas solugdes.

Como bem disse aqui o Senhor Comissédrio, a Albania tem feito sérias reformas, reformas muito importantes e que sio
importantes ndo s para o processo de adesdo, mas também para a qualidade de vida das suas populagdes e para a
qualidade da sua democracia e do seu Estado de Direito.

E por falar em democracia e Estado de Direito, quero dar aqui eco as preocupagdes manifestadas por diversos colegas de
diversas bancadas relativas ao Presidente de Camara Beleri. E um caso que estd a ser acompanhado pelas entidades
judiciais da Albania e nés, no mais estrito respeito pela separagio de poderes, devemos respeitar aquelas que sdo as
decisdes judiciais.

No entanto, deixo aqui a minha garantia pessoal a todos os colegas de todos os grupos parlamentares, de que eu,
pessoalmente, acompanharei o desenvolvimento deste caso e velarei para que os principios do Estado de Direito sejam
escrupulosamente respeitados.

E penso que, com esta minha garantia e com esta minha abordagem franca e direta do problema, devem ser sanadas
quaisquer outras discussdes que estio para 1 da temporalidade deste relatério e que ndo devem ficar neste relatério.

Espero que este meu apelo e esta minha determinagdo na abordagem do problema sejam tidos em conta e que possa-
mos resolver, de uma forma coerente e consistente, esta questdo.

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.

19. Dzialalnoé¢ finansowa Europejskiego Banku Inwestycyjnego — sprawozdanie roczne
za 2022 r. - Kontrola dzialalnos$ci finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego -
sprawozdanie roczne za 2022 r. (wspé6lna dyskusja — Europejski Bank Inwestycyjny)

President. — The next item is the joint debate on:

— the report by Stefan Berger, on behalf of the Committee on Economic and Monetary Affairs, on the financial
activities of the European Investment Bank — annual report 2022 (2022/2062(INI)) (A9-0210/2023); and

— the report by Viola von Cramon-Taubadel, on behalf of the Committee on Budgetary Control, on the control of the
financial activities of the European Investment Bank — annual report 2022 (2023/2046(INI)) (A9-0212/2023).

Stefan Berger, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Ich freue mich auch, dass Herr Hoyer heute
anwesend ist. Im vorliegenden Jahresbericht haben wir uns sehr genau mit den Finanzaktivititen der Europiischen
Investitionsbank befasst. Die Europdische Investitionsbank ist eine der wichtigsten Einrichtungen fir Investitionen in
der Europdischen Union, und ihr Auftrag besteht darin, die politischen Ziele strategisch zu férdern. Die EIB ist beispiels-
weise einer der weltweit grofiten Geldgeber im Bereich Klimaschutz.

Die vergangenen Jahre und 2022 waren schwierige Jahre. Nachdem 2021 noch die Erholung nach Corona im Fokus
stand, liegt heute der Schwerpunkt bei den geopolitischen Herausforderungen durch den Konflikt in der Ukraine. Die
Folgen des russischen Angriffskriegs sind nicht nur Zerstorung und Leid, sondern natiirlich auch der Wegfall der Ukraine
als Kornkammer Europas. Wir haben hier vor unserer Haustiir mit steigenden Lebensmittelpreisen zu kimpfen und
Engpisse in Lieferketten zu verzeichnen.
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Auch die Stilllegung der russischen Gasstrome hat zu nie dagewesenen Preisspitzen auf den Energiemirkten gefiihrt,
unter denen unsere Industrie und unsere privaten Haushalte gleichermaflen stark leiden.

Gleichzeitig hat uns der Krieg auch Finanzierungsliicken im Verteidigungsbereich aufgezeigt, die wir dringend schliefen
sollten. Daher haben wir der Europdischen Investitionsbank im Bericht unter anderem nahegelegt, zu untersuchen, ob
und wie man zur SchlieBung von Investitionsliicken im Verteidigungsbereich beitragen kann.

Mit anderen Worten: Sie, Herr Prisident Hoyer, Sie hatten viel zu tun, und Sie und die EIB werden weiterhin viel zu tun
haben.

Mit der Lancierung von EIB Global haben Sie einen neuen Geschiftsbereich ins Leben gerufen, einen Geschiftsbereich,
der es ermoglicht, weltweit, also aufferhalb der EU-Grenzen, agieren zu konnen, um z. B. mit Klimaprogrammen zu
agieren oder sich Fragen der Migration zuwenden zu konnen. Hier gilt auch der Europdischen Investitionsbank zunichst
einmal der Dank fiir das bereits Geleistete. Aber wir diirfen wichtige Themen nicht vergessen. Zum Beispiel leidet unser
Mittelstand unter steigenden Energiepreisen, wir stehen in einem internationalen Wettbewerb, Europa muss Innovation
und Digitalisierung fordern. Denn nur prosperierende Unternehmen sind die richtige Antwort auf Radikalisierung und
auf Zukunftsperspektiven fur unsere Jugendlichen.

Gerade als Abgeordneter vom Niederrhein begriie ich natiirlich sehr die Beteiligung der EIB am EU-Mechanismus fiir
einen gerechten Ubergang. Denn der Ubergang zu einer CO,-armen Wirtschaft kann und darf nicht nur von Kohlere-
gionen alleine wie dem rheinischen Revier getragen werden, sondern muss ein solidarisches und gerechtes Unterfangen
sein. Auch die Zukunft muss in den Blick genommen werden. Wir haben klar gefordert, dass die EIB eine wichtige und
strategische Rolle beim europdischen Chip-Gesetz spielt, also dem Aufbau einer europiischen Computerchipproduktion.
Jeder Euro, der hier in Forschung und Entwicklung investiert wird, ist ein Euro in unsere Zukunft, und aus demselben
Blickwinkel sehen wir auch die Rolle von EIB Global in der Global-Gateway-Strategie, da hier zielgerichtete Investitionen
in Infrastruktur und KMU unsere strategische Autonomie stirken sollen.

Sehr geehrter Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen, ich denke, wir haben einen guten Bericht vorgelegt, der
jedenfalls im Ausschuss mit einer breiten Mehrheit angenommen wurde. Ich danke nochmals meinen Schattenberichter-
stattern fiir die gute und vertrauensvolle Zusammenarbeit und sage: Vielen Dank fiir diese gute Arbeit.

Viola von Cramon-Taubadel, rapporteur. — Madam President, President Hoyer, Commissioner, dear Colleagues, as the
rapporteur for the annual report on the control of the financial activities of the EIB for the year 2022, I can say it was
indeed an important and very challenging year. Thank you to the Secretariat and my shadow rapporteurs for their
cooperation. I also look forward to continue working with the EIB.

The EIB annual report focuses on three points for the bank. First, the crisis response following the Russian invasion of
Ukraine. Second, the launch of the EIB Global. Third, the green transition. We all agree that Ukraine needs our support
for as long as it takes. This support includes financial aid and reconstruction for the country for which the EIB as the
EU bank is, and will be, the key stakeholder.

I commend the EIB on its proven record of prompt crisis responses. Whether it regarded the financial crisis, the
COVID-19 pandemic or Russia’s war on Ukraine, the EIB has done a great job in mobilising and deploying the needed
funds and loans. However, I would like to stress potential risks that lay ahead of us. The financial support given to
Ukraine must come with robust supervisory and protective measures. It is fundamental to ensure that those funds are
spent in line with its originally intended purpose of rebuilding the country and helping the Ukrainian people recover
from the tragedy of the invasion. We must implement an active distribution process that ensures the money for
Ukraine’s reconstruction is not misallocated, but that EU taxpayers’ money benefits all, supports democracy and trans-
parency, and sets Ukraine up for a successful and sustainable future in line with our EU values.

The second point is the launch of the EIB Global in January 2022, which is vital to increase our presence outside of the
EU. EIB Global is central to the better implementation of our EU policies, priorities and objectives, particularly in the
context of potential future EU enlargement. EIB Global will provide additional funds for the Western Balkans in four key
areas: digitalisation, telecommunication, infrastructure and the energy transition. The pledges to the EU climate bank are
nice, but the bank needs to put its money where its mouth is. For me, the priorities here are the aspects of sustainability,
climate, biodiversity and environment.
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The EIB decision to no longer invest in fossil fuels related projects was a first great step. Yet I urge the EIB to be
consistent here as the bank is still financing previously approved projects such as the Balkan Stream gas pipeline. We
welcome the fact that in 2022, the EIB achieved a total level of green financing for over 36.5 billion, which is 58% of
total financing volumes, exceeding the original target of 50%.

Lastly, for the year 2022, I was pleased to note that the financing was distributed to key areas such as innovation, digital
and human capital, sustainable energy and natural resources, sustainable cities and of course, SMEs. I look very much
forward to all of your remarks and an interesting exchange.

David Cormand, rapporteur pour avis de la commission des budgets. — Madame la Présidente, Monsieur le Président, d’abord
bravo, parce qu'on a commencé ce mandat en 2019 avec tout l'enjeu sur la Banque du climat. Vous nous aviez dit: <Mais
nous pouvons le faire». Et c’est un Vert qui vous le dit, vous avez impulsé ces changements. Bien sir, nous, on en
demande toujours plus. Mais, vraiment, félicitations pour ce travail que vous avez accompli depuis 2019, et avant
méme, mais moi je le vois depuis 2019.

Mais, on en demande toujours plus et je voulais attirer I'attention sur un rapport de 'ONG Oxfam qui a révélé de graves
dérives relatives a des projets en partie financés par la BEL Ces projets concernent des hopitaux privés ayant recu des
fonds de banques publiques dans plusieurs pays du Sud et dans lesquels les patients n'ont pas recu les soins qui leur
étaient dus. Clest par exemple le cas de patients atteints de la COVID qui n'ont pas été traités. Certains ont méme été
poussés a la banqueroute lorsque les hopitaux ont vendu des lits de soins intensifs au plus offrant.

Donc, Monsieur le Président, la BEI dispose-t-elle d’'une évaluation de ces investissements en termes de réduction de la
pauvreté et de la réalisation de la couverture de santé universelle hors de 'UE? Comment la BEI va-t-elle répondre a ces
dérives manifestes et enfin demander aux intermédiaires financiers de véritablement rendre des comptes?

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Madam President, honourable Members of Parliament,
Commissioner, ladies and gentlemen, it's an honour and a pleasure to be back in this House. Let me take this opportu-
nity to thank the rapporteur for the excellent work, for highlighting the role of the EIB as the bank of the European
Union and for acknowledging our fundamental role in supporting our common objectives.

We face a number of challenges these days, which fuel one another in a vicious circle. From pandemic to war, energy,
inflation, climate. But if there is one thing I learned over the past 12 years at the helm of the EIB, it is that this Union
can adapt to crises, come out stronger and prove its doubters wrong. Thanks to the strong and decisive actions, the
same will be true this time around again. Despite doomsday predictions about energy rationing last winter, our lights
stayed on.

And one reason for this was that the EIB, your bank, has channelled more than EUR 100 billion in timely investments
over the past decade into the EU’s energy sector. We are proud that our financing for renewables, energy efficiency and
energy grids has helped secure Europe’s energy supply. And we are proud that our support for cutting edge technologies
at the nexus between climate and innovation, such as the world’s first commercial floating wind farms, Europe’s first
gigafactory, or the first low-carbon steel manufacturing plants, have helped cement the EU’s leadership role in this
critical area.

This is not, of course, to suggest that all is well. The way to a carbon neutral European economy is still very long. And
also in terms of competitiveness, it's high time for Europe to step up its game. We have an edge at the
intersection between climate and innovation. We took this area seriously long before many others. But we also see
that the global race has only just begun.

Now, I'm not advocating for broad based fiscal support measures in an inflationary environment, of course, but targeted
support in the technologies of tomorrow and their supply chains will be key. I believe that as a Union we can and must
do more in this area.
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At the EIB Group, we are doing our part. In 2022, we exceeded our climate targets of 50% and signed more financing
contracts for clean energy projects than ever before. And we committed to do even more, namely another
EUR 30 billion on top of our usual lending in the sector to support REPowerEU. If it is up to me, we will raise this
bar once again.

Ladies and gentlemen, the energy transition is not just a necessity to stave off catastrophic climate change, it plays an
important role when it comes to our future competitiveness and it is a critical security priority for our Union.

Protecting European sovereignty means standing up for our values. This is nowhere as obviously true as in the case of
Ukraine: Europe’s battlefield in the global struggle between freedom and oppression. There again, the EIB has kept on
delivering in the last year. We disbursed close to EUR 2 billion in financing, starting only a few days after the invasion
began to help the Ukrainian economy stay afloat.

But more is needed. That's why, in the absence of guarantees from the EU budget, we launched our EU for Ukraine trust
fund. It enables Member States, the European Commission, and other donors to support the country’s resilience through
concrete investment projects. And I'm happy to report that more than a dozen Member States have announced their
intentions to contribute to this initiative or will do so in a couple of days, when the first contributions will be signed in
the margins of the next Ecofin meeting.

But this will be a bridge solution only. We urgently need a long-term plan. The longer we wait, the higher the bill for
the rebuilding of Ukraine’s economy will be. To ensure that we can operate in Ukraine in 2024 and beyond, it is
absolutely necessary that the bank receives dedicated budget guarantees again from the EU budget. And this is being
done quickly. We need your support to make this happen. We cannot afford to lose time. Yes, military support is
important, crucial. But we must not forget the critical role of the Ukrainian economy, it forms the backbone of the
impressive resistance that we have seen over the past 500 days, and it will form the main source of funding for any
reconstruction effort later on. We cannot wait until the ink under a peace treaty is dry. Investing in Ukraine’s economy
today means investing in Ukraine’s future as an independent state. And one day, a member of the European Union.

By the way, each euro of EIB support is wired if, and only if, we see progress on the ground. We do not pay out loans in
one go. We disburse the funds when they are really needed, brick by brick. We are determined to support the country,
but we are not naive.

Ladies and gentlemen, while the EIB does not finance guns or explosives for very good reasons, we do back European
security with financing of high tech projects with dual use applications. This includes cutting edge technologies that
have civilian applications such as aerospace — think of drones, helicopters, satellites, as well as cybersecurity. Here too,
we exceeded our targets and delivered well over EUR 1 billion of high tech projects last year. Our board just approved
that we step up our opportunities in this area even further.

Ladies and gentlemen, in a multipolar world, EU needs to show that it puts its money where the mouth is. It would be
one of the biggest strategic blunders to lose what is sometimes referred to as the Global South in the battle for influence
between China, Russia and the US.

Even more so collectively, we are one of the biggest investors globally. The problem is too few people know about this.
The activities of the EU outside of its borders are often fragmented, poorly coordinated, and importantly, not commu-
nicated strongly.

This is one of the reasons why we launched EIB Global last year, a dedicated branch for EIB operations outside of the
EU, 100% owned by the EU and operated under the flag of the EU. And this development has been spot on.

The EIB has been one of the largest project financiers on behalf of the EU in developing countries for nearly six decades.
We have finally, some of the most impressive infrastructure projects worldwide with the Panama Canal, the
Aqaba-Amman water pipeline, the Lake Turkana wind farms — the largest wind farms in Africa — exporting EU sector
knowledge across the globe. And all this has made a real and tangible difference. Impact is what counts.
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With the set setup of EIB Global, we want to double down on this experience with more staff in the field, a clearer
visual identity and a strong sense of cooperation — which is, by the way, why I continue to believe that the best setup
for EIB Global is one where not only EU Member States are shareholders, as is the case today, but also the development
finance institutions and the European Commission. The EIB must play a strong role in multilateral fora, but it also needs
to show its own flag abroad.

None of what the EIB is doing outside the European Union comes at the expense of operations within the Union, by the
way. Almost half of all lending in the EU last year was in cohesion regions. Equitable growth and the convergence of
living standards remain key pillars of what we do. And the same goes for innovation, which has remained a top priority
for us.

Ladies and gentlemen, let me stop here. These are just some examples of the bank’s work since we last met. Thanks to
the creativity and determination of our staff and thanks to your support, the EU bank, your bank turns crisis into
opportunities and opportunities into realities.

Ladies and gentlemen, this is probably my last annual address to you. Let me take this opportunity to thank you all for
your support over the years. We have come a long way together. And if I may, while it has not always been an easy
discussion, I think we have made a difference together. Today is by far not yet the time to say goodbye. Lots still needs
to be done. You count on me to keep on pushing for more Europe and the greener, more digital and more resilient
future for all of us.

Virginijus SinkeviCius, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European
Parliament, President Hoyer, I would like to thank the European Parliament for these two reports and, in particular,
the rapporteurs for their work.

The EIB Group plays a key part in carrying out EU policies both inside and — as it was just presented — outside our
borders, and it is integral to the EU’s response to today’s economic and geopolitical challenges. And this includes
Russia’s brutal and unjustified war against Ukraine and the resulting energy crisis, along with the existential threat
posed by climate change and environmental degradation.

All these challenges call for a decisive, coordinated EU response, so we welcome the EIB Group’s long-term strategy,
which focuses on the green and digital transitions and strengthening our open strategic autonomy. This is reflected in
the EIB’s support for EU policies that underpin our transition to net zero, including its increased support for the
REPowerEU plan, its investment in digital and cutting-edge technologies, as well as in security and defence within the
context of dual-use technologies, also in semiconductors, biotech and critical raw materials.

Promoting investment for recovery, green growth and employment across Europe is one of the EU’s top priorities. The
flagship InvestEU investment programme should be strengthened in line with our proposed regulation for a Strategic
Technologies for Europe Platform, or STEP — our response to the need for raising investments in critical technologies in
Europe. And the EIB will play an important role in achieving the ambitions of STEP.

I welcome the EIB Group’s active role in implementing InvestEU, now in its second year of deployment, with its many
operations already underway to support the green and digital transition. The Group supports SME investments in areas
such as solar photovoltaics, wind energy, energy efficiency and renewable hydrogen. I would also encourage the EIB to
use its expertise and market knowledge to address more difficult areas, such as social priorities.

I will now turn to Ukraine, where our close cooperation with EIB has been vital for securing urgent financial assistance
in 2022 and in 2023. Backed by the EU guarantee, the EIB has now made EUR 2.3 billion available in loans to Ukraine
since the start of the war. However, Ukraine’s needs continue to be massive. We need to make sure that we stand by and
support Ukraine at all times.

So in June, as part of the mid-term review of the multiannual financial framework, the Commission has proposed the
Ukraine facility to provide medium-term support of up to EUR 50 billion in grants and loans between 2024 and 2027.
The facility will be vital for Ukraine’s macro-financial stability and to promote its recovery and modernisation, while
carrying out key reforms needed on its path to EU accession.
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I take this opportunity to call on the European Parliament to contribute to the speedy approval of the Ukraine facility so
that we continue to provide uninterrupted financial flows to Ukraine, as well as the other elements of the package, such
as the Strategic Technologies for Europe Platform that I mentioned earlier.

In addition, I would like to thank the EIB for its EU for Ukraine Initiative to support Ukraine in the short term. It should
help to rebuild infrastructure, address priority investment needs and ensure business support. As you know, the
Commission is contributing to this initiative with a guarantee that allows the EIB to provide EUR 100 million in extra
financing. And it is encouraging to see that EIB has already identified a promising pipeline of the new project.

Besides Ukraine, let us not forget that the Group’s other activities outside the EU are reinforced by setting up EIB Global,
which is now reaching its cruising speed. So I welcome the Parliament’s explicit call in its report that EIB Global should
focus on ensuring alignment with EU policy priorities. And this includes, of course, Global Gateway, the external
dimension of the EU Green Deal, digitalisation and connectivity, regional integration and the health sector.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Petri Sarvamaa, on behalf of the PPE Group. — Mr President, President Hoyer, dear colleagues, first, just a few words
about the EIB’s financial operations and performance. At the end of last year, arguably the world’s largest public bank,
the total EIB group balance sheet stood at EUR 547.3 billion.

The bank borrows money on capital markets and lends it on favourable terms to projects that support EU objectives.
And here, of course, it has to be stressed that supporting EU objectives must always be, and I'm sure will be, key
priority of the European Investment Bank. Financing was distributed across the main priorities as follows: 17.93 billion
for innovation, digital and human capital, almost 21 billion for sustainable energy and natural resources, and
almost 17.5 billion for sustainable cities and regions. When talking about important actors in the European context, I
cannot emphasise too much the importance of small enterprises. SMEs in the Union account for 99 % of all businesses
and more than half of Europe’s GDP. And here, the EIB provided financing amounting to a total of 16.35 billion. Not to
forget Ukraine and its huge financing needs in the future. So, dear colleagues, the EIB plays an extremely important role
already and has the potential to be even more important to the Union in the future.

Although the funds do not come from the common budget, they must nevertheless be monitored with particular
attention. Keeping the aforementioned numbers in mind, the EIB needs to continue diligent reporting on the state of
play and status of the previous recommendations issued by Parliament in its annual resolutions. Here, the Budgetary
Control Committee, in good cooperation with the European Investment Bank, plays an important role, I think.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefior comisario, permitidme dedicar estos primeros
segundos de mi intervencién a agradecer al presidente Hoyer sus doce afios de servicio a la Unién Europea, en la cual el
Banco Europeo de Inversiones, sin duda, ha dado un salto institucional de presencia y de cooperacién con este
Parlamento que deseo agradecer. Es cierto, como usted decia, que no siempre hemos opinado lo mismo —y recuerdo
los debates en torno a la implementacion del InvestEU, entre otros asuntos—, pero no queria dejar de agradecer su
trabajo, aunque con esto se me consuma casi toda mi intervencién.

En cualquier caso, pensando en el futuro, el Banco Europeo de Inversiones ha dado un gran salto, convirtiéndose en el
gran banco del clima de la Unién Europea, empujado también por este Parlamento. Y, sin duda, el Banco tiene que
también ser capaz de dar un salto adicional en la cooperacién para resolver algunos problemas que tenemos sobre el
disefio de las ayudas de Estado y la cohesién del mercado tnico contribuyendo, y mucho mds, a la creacién de un
instrumento soberano que nos ayude a enfrentar los grandes retos de la transicién digital, de la transicién verde, desde la
soberanfa europea y con una contribucién del Banco Europeo de Inversiones que los Estados solos no pueden hacer, y
con una contribucién especial también al mecanismo de transicion justa para algunas regiones como la mifa, como
Asturias, que necesita del respaldo del BEL
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Caroline Nagtegaal, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, commissaris, al 500 dagen hebben we te maken met extreme
Russische agressie in Oekraine, in onze Europese achtertuin. En daar moeten we ons tegen wapenen. En ik begrijp heel
goed het gevoel dat we helemaal geen wapens en munitie nodig willen hebben, want er is werkelijk niks moois aan
wapens en er is ook niks moois aan oorlog. Maar de harde werkelijkheid in Oekraine is dat we voor een veilig Europa
helaas niet zonder kunnen. U refereerde daar ook aan.

En wat mij betreft ligt er een taak voor de Europese Investeringsbank om aan die veiligheid een bijdrage te leveren. En
de eerste stappen zijn daar gelukkig ook toe gezet. En ik wil de EIB hier dan ook van harte aanmoedigen om naast de
producten voor tweeénlei gebruik ook de deur voor de militaire projecten open te zetten. Want dit zou een extra
wapenfeit zijn om ons continent veilig te houden. Voor nu, maar ook voor in de toekomst.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Prezesie! Panie Komisarzu! Mozna powiedzie¢,
ze to taka metafora funkcjonowania naszej Unii, bo w tej debacie spotyka si¢ najmlodszy komisarz w Komisji
Europejskiej z bardzo doswiadczonym, majacym dlugi staz prezesem Europejskiego Banku Inwestycyjnego. Wlasnie,

doswiadczenie i mlodo$¢ daja dobry efekt.

Prosze Pafistwa, ja oczywiscie moge powiedzie¢, ze nie do konca podobajg mi si¢ pewne akcenty w funkcjonowaniu
banku. Mam wrazenie, ze jak na instytucj¢ bankowa — i wystapieniu Pana Prezesa w tym roku, i w wystapieniu sprzed
roku — do$¢ duzo jest elementéw ideologii klimatycznej. Mysle, ze raczej powinniSmy tego w twardej ekonomii unikac.
Prosze zostawi¢ to politykom. Oni to robig znakomicie, niestety takze w tej Izbie.

Natomiast doceniam szczegdlnie to, co robit Europejski Bank Inwestycyjny dla malych i $rednich firm. To byla rzecz
istotna. Takze doceniam to, co robit w kontekscie wspierania réznych krajow w obszarze postsowieckim.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, la Banque européenne d'investissement devrait étre un outil
au service de la prospérité des peuples, des nations d’Europe et de leurs forces vives. Dans les faits, elle n'est qu'un outil
de communication politique, un outil qui promeut essentiellement une folle idéologie antinucléaire et dévoyée par
lextréme gauche. Et pour faire quoi? Balancer 350 millions d’euros dans I'éolien maritime dans le Calvados, avec pour
effet d’'expulser nos pécheurs de leur zone de péche? Ou dans un soutien hasardeux a des énergies renouvelables, alors
que notre industrie nucléaire performante, abondante et décarbonée mériterait plus d'investissements?

Et pourquoi la Banque d'investissement européenne ne jouerait-elle pas un role plus positif et performant dans notre
économie, en se donnant, par exemple, les moyens d’entrer au capital dentreprises innovantes? Cela éviterait que des
groupes financiers étrangers et puissants ne finissent par en prendre le controle et nous dépossédent de fleurons indu-
striels ou nous privent d'entrepreneurs qui créent de I'emploi et de la richesse.

Nos territoires ont des potentiels, des énergies, des compétences, des savoirs, de I'excellence et la BEI doit se donner pour
objectif de les préserver et de les protéger. Protéger notre souveraineté économique, protéger notre souveraineté énergé-
tique.

Mick Wallace, on behalf of the The Left Group. — Mr President, Commissioner, this report supports the EIB’s financial
support for European security and defence. It specifically welcomes the EIB Strategic European Security Initiative. That
initiative commits up to EUR 6 billion to dual use projects seeking to develop security and defence systems. The report
even calls on the EIB to expand the initiative and to increase its investments in European security and defence.

The European Parliament is now complicit in the relentless attempts by the Council, the Commission, the European
Defence Agency, as well as the arms industry, to undermine the restrictions that prevent the EIB from investing in arms
and core defence projects.

In its 2022 roadmap on critical technologies for security and defence, the Commission lamented the fact that the EIB’s
lending policies still had restrictions that prevent it from lending to the defence sector.
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The EIB should have nothing to do with the arms industry and this is a serious indicator of where it's going, and it's not
good.

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Mr President, like so many other critical raw materials that we rely on for our
green and digital transition, China is the world’s leading producer of natural graphite and the EU’s top supplier.

The EIB recently backed a EUR 150 million loan for a graphite mine in northern Sweden, and projects like this will be
key to ensuring our autonomy, building our value chains and greening production. This project is also fully in line with
the aims of the new Critical Raw Materials Act, which looks to encourage more mining in the European Union.

One of the biggest hurdles, however, is access to finance, and the Commission sees a key role for the EIB. In the Climate
Bank Roadmap for 2020—2025, the EIB sets a clear path for greening its investments, but it's disappointingly vague
when it comes to the mining sector. We need to see a more prominent role for mining and a willingness from the EIB
to finance mining projects.

Dear colleagues, the Commission has set out a clear strategy for de-risking from China, and the EIB through its finan-
cing decisions can help to make this a reality.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, cumprimentos especiais ao Senhor Presidente do
Banco Europeu de Investimento nesta sua dltima presenga neste Parlamento. Muitos parabéns pelo seu excelente tra-
balho ao longo destes anos.

Neste escrutinio democratico da atividade do Banco Europeu de Investimento, ndo podemos deixar de reconhecer que o
BEI se confirmou, no dificil ano de 2022, como uma institui¢do financeira fundamental no apoio a economia europeia
e, em especial, as pequenas e médias empresas.

Fundamental também no apoio a transi¢do digital, energética e climdtica, consolidando a sua condicdo de Banco
Europeu do Clima, alinhado com as metas do Acordo de Paris e os desafios do Desenvolvimento Sustentével.

O Parlamento Europeu tem apelado a distribuicio justa, geografica, dos investimentos e é com satisfagio que verifico o
progresso feito. Portugal, por exemplo, ¢ hoje jd o sexto pais europeu beneficidrio dos investimentos do BEI em percen-
tagem do PIB.

Mas os desafios continuam ai. O défice de investimento permanece na Europa e precisamos de um BEI mais forte, com
capital reforcado, porque s6 um BEI mais forte pode fazer tudo aquilo que precisamos que faca.

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, je voudrais d’abord rendre un hommage appuyé a l'action qu'a
menée Werner Hoyer au cours de sa présidence de la Banque européenne d'investissement. Aujourd’hui, le poids de la
BEI est deux fois plus important que celui de la Banque mondiale. Elle est devenue la premiere banque climatique. Elle
mene la danse dans nombre de chantiers, aussi bien dans la périphérie de 'Union européenne que dans le grand large.
Clest grace a son savoir-faire et a son talent de diplomate et d’expert en relations extérieures que Werner Hoyer a pu
contribuer a faire de la Banque européenne d'investissement ce qu'elle est aujourd’hui.

Cette banque joue aussi un role trés important dans la mobilisation de capitaux privés, qui constitue la réponse
quattendent tous ceux qui soutiennent la réalisation des objectifs pour le développement durable. Dés lors que l'aide
publique globale au développement atteint a peine 250 milliards d’euros, la Banque européenne d'investissement et ses
pairs doivent mobiliser au moins 20 fois plus que ce qui est mobilisé au titre de l'aide publique au développement. Et je
compte sur la Banque européenne d'investissement et sur ceux qui s'inspirent de son expérience pour arriver a mobiliser
autant de capitaux.

Je crois que ceux qui espérent la réalisation des objectifs pour le développement durable savent que cela ne pourra se
faire sans l'expérience et le savoir-faire de la Banque européenne d’investissement. Félicitations pour ce que vous avez
fait.

Roman Haider (ID). — Herr Prisident! Die Aufgabe der Europdischen Investitionsbank ist es, ,zu einer ausgewogenen
und reibungslosen Entwicklung des Binnenmarktes im Interesse der Union beizutragen“. Genauso steht es ndmlich im
Artikel 309 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union. Die Investitionsbank soll europiische Unterneh-
men und nationale Gebietskorperschaften mit Krediten unterstiitzen. Aufgabe der Europiischen Investitionsbank ist es
nicht, die vollig verquere und biirger- und wirtschaftsfeindliche Klimapolitik dieser EU-Kommission zu finanzieren.
Ebenso wenig ist es Aufgabe der EIB, die Kriege von Nicht-EU-Staaten zu finanzieren. Fiir diese Kernaufgaben stehen
der EIB auch geniigend Mittel zur Verfiigung.
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Eine Aufstockung der Mittel, um damit die grofenwahnsinnigen Pline einer vollig aufler Rand und Band geratenen
Kommission zu finanzieren, ist strikt abzulehnen. Und die EIB — das konnen Sie mir glauben — wird in den kommenden
Jahren und Jahrzehnten geniigend Investitionsbedarf in der EU selbst haben, um die Folgen der selbstzerstorerischen
Politik dieser Kommission zu beseitigen.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident! Die Europiische Investitionsbank ist die einzige internationale Finanzinstitu-
tion, die im Eigentum unserer Mitgliedstaaten steht, und mithilfe unserer Gesetzgebung tragen wir dazu bei, dass die
Ziele erreicht werden.

Zwei Punkte mochte ich herausstreichen, die mir besonders am Herzen liegen: zum einen die wichtige Rolle des
Europdischen Investitionsfonds bei der Verbesserung des Zugangs zu Finanzmitteln fiir kleinere Unternehmen, Unterneh-
men mit mittlerer Kapitalisierung und fur Jungunternehmen. Damit werden Wachstum und Innovation und
Beschiftigung in der EU gefordert.

Zweitens begriile ich den Beitrag der EIB, zur Unterstiitzung des REPowerEU-Plans in den kommenden fiinf Jahren
weitere 30 Milliarden Euro an Darlehen fiir Projekte in den Bereichen erneuerbare Energiequellen und Energieeffizienz
zur Verfigung zu stellen. Die Europiische Investitionsbank hat sich schon lange dem Griinen Deal verpflichtet, denn
Nachhaltigkeit bedeutet auch, dass der Transformationsprozess gelingt, sodass die Wettbewerbsfahigkeit der europdischen
Betriebe auch in diesem Wandel gesichert ist.

Vielen Dank, Herr Prisident, und alles Gute!

Victor Negrescu (S&D). — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, the European Investment Bank is a key
institution for the European Union that allows us to boost investment and trigger the implementation of new projects
that create jobs and have a positive impact on our economy. According to a recent report, the EIB Group will create
almost 1 million jobs by 2026 and add more than 1% to the European economy. Nevertheless, more work needs to be
done to expand the impact of the EIB.

In 2022, three countries — Italy, France and Spain — have used the majority of the funds available, which shows the need
for EU widening. For example, my country — Romania — got, in 2022, only EUR 1 billion, in comparison to Italy that
got EUR 10 billion, namely almost twice more in percentage of the GDP.

At the same time, we need more transparency on project selection, human resources management and impact asses-
sment. The EIB should be an inclusive bank, allowing access to funding for SMEs and start-ups, applicants from rural
areas and small towns, or beneficiaries from vulnerable groups and disadvantaged regions.

Last and not least, the EIB should finance the frontline countries in developing their infrastructure and dealing with the
challenges faced by the war in Ukraine.

Stéphanie Yon-Courtin (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Président Hoyer, chers collégues, dans ce rap-
port annuel, nous saluons l'action de la BEI et de son président, Monsieur Hoyer, qui ont été au rendez-vous des trans-
itions auxquelles notre société et notre économie doivent faire face.

La BEI a répondu efficacement a la pandémie. Elle a intensifié ses efforts pour soutenir la transition verte, numérique, et
s'est véritablement engagée dans le cadre de la guerre en Ukraine. Nous devons poursuivre et intensifier ses ambitions.
La BEI est le véritable bras financier de I'Union européenne pour soutenir tous ces objectifs politiques.

Cela passe par le nécessaire soutien a l'industrie de la défense européenne, alors que la guerre frappe & nouveau aux
portes de I'Union, mais aussi par le soutien a I'innovation, a nos PME, a l'industrie et a la numérisation. Nous devons
faire encore davantage pour mobiliser l'investissement privé dans la transition verte. Mais la BEI, c’est aussi 'Europe
concrete. Et I'action de la BEI au sein de nos territoires, de nos régions, permet de rendre les financements européens
trés accessibles. La BEI, cest relancer les projets d'investissements durables au coeur des territoires via la rénovation
urbaine, I'éducation, le développement des mobilités douces et des transports publics propres.
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En tant qu'élue régionale, jen ai été témoin avec, en Normandie, le prét de 80 millions de la BEI consacré a la rénova-
tion de 20 colleges en Seine-Maritime. L’Europe investit, 'Europe agit grice a la BEL

Marek Belka (S&D). — Mr President, I would first like to thank Mr Hoyer for all his years at the helm of the Bank. Let
me use this time to ask him some questions.

Number one: what role do you see for the Bank in the future reconstruction of Ukraine, with all the experience that the
Bank has with this country? Second, looking back at the two terms at the helm of the Bank, what were your biggest
achievements and the biggest challenges?

This is what we are waiting for in your concluding statement.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, I'd like to welcome Mr Hoyer here and acknowledge the work that he’s done as
a lead in the European Investment Bank and just say that some years ago I did meet him in Frankfurt at a Renew
discussion group, when he spoke about the bundling of schools in Ireland with the Minister for Finance at the time,
Michael Noonan.

Mr Hoyer, I see that again today you recently announced, along with Limerick City and County Council, that the EIB has
launched a partnership to accelerate retrofitting and in turn reduce the cost of energy in social housing in Limerick as
well. I think that signifies the importance of the European Investment Bank to ensure not only is it seen as the Bank of
Sustainable Development Goals, not only is it seen as the Bank of climate change, but equally it is seen as a Bank that
funds real tangible benefits to citizens in a very evidenced way in their lives.

That is something that I think the Bank should never lose sight of. It is owned by the Member States; it is owned by the
citizens, effectively. So therefore the obligation is on the Bank to ensure that it invests primarily in the citizens of
Europe. I know that in the meantime there will be significant challenges around the issue of the Sustainable
Development Goals, the Climate Bank and also on the issue of Ukraine and how we fund its reconstruction in the
years ahead. But never lose sight of the fact that the EIB is also for local development as much as international deve-
lopment.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, incep prin a vd multumi si a vi felicita pentru activitatea pe care o aveti
de atatia ani ca presedinte. Trebuie s3 spun insd, in calitatea mea de vicepresedinte pentru piata internd si in numele
Intergrupului pentru IMM-uri, ¢i mi-as dori ca anul viitor, fatd de raportul pe care il analizim acum, si alocati mai multi
bani IMM-urilor.

Aveti o importantd deosebitd in InvestEU. Am scris recent comisarului Breton si da, v-a nominalizat c¢d Banca
de Investitii, sigur, are un rol important in finantarea IMM-urilor. De asemenea, sigur, va salut pentru cd v-ati angajat
si ati sprijinit Republica Moldova si vd angajati si in Balcanii de Vest sd-i sprijiniti.

Ceea ce mi-as dori, insd este sd fie mai multd transparentd. E foarte important si vedem cum se selectioneaza proiectele
si ati spus un cuvant magic aici, sd facem investitii tintite si cred ci este nevoie de acest lucru pentru a nu se concentra
banii in aceleasi zone si de fapt, in loc sd crestem coeziunea, si crestem diferentele regionale. De aceea eu imi pun
sperantd. Sunteti cel mai mare creditor, avem nevoie de Banca de Investitii, sunteti important pentru piata internd si nu
numai. Si vd doresc sindtate si multi ani inainte in BEL

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, Senhor Presidente, o Banco Europeu
de Investimento tem sido um dos mecanismos mais eficazes na politica de investimento da Unido Europeia, como
Banco Verde ou na transicio digital, no apoio as PME ou na inclusio e na coesdo social dentro e fora da Unido
Europeia.

As necessidades acrescidas de investimento — s para o clima é preciso 1 bilido de euros por ano, ou seja, um quadro
financeiro plurianual de sete anos para um ano — e um quadro econémico geopolitico instdvel mostram que o BEI
precisa de uma capacidade mais alargada, incluindo outros meios financeiros com capital reforcado.
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Mas o BEI ndo poderd sozinho desempenhar este papel. Precisamos também de rever o orcamento da Unido Europeia
com ambigdo e avangar com a criagdo de uma capacidade permanente de investimento ao nivel europeu.

Leszek Miller (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Panie Prezesie! Kolezanki i Koledzy! Europejski Bank
Inwestycyjny odegral wazng role we wzmacnianiu potencjatu Europy w zakresie zatrudniania i wzrostu gospodarczego.
Réwnocze$nie EBI konsekwentnie zapewnial finansowanie projektom zwigzanym ze zréwnowazonym rozwojem, odna-
wialnymi zrédlami energii oraz efektywnoscia energetyczng. Jego dzialania przyczyniaja si¢ do redukcji emisji gazéw
cieplarnianych i budowania zréwnowazonej przyszlosci, co jest zgodne z celami politycznymi i gospodarczymi Unii
Europejskiej.

Europejski Bank Inwestycyjny jest rowniez silnie zaangazowany w pomoc Ukrainie. Srodki przeznaczone dla Ukrainy w
obliczu trudno$ci wynikajacych z wojny z Rosja s bardzo istotne. Poprzez udzielenie wsparcia finansowego EBI przy-
czynia si¢ do stabilizacji sytuacji w kraju i pomaga w procesie odbudowy. Jest to wyraz praktycznej solidarno$ci Unii
Europejskiej i naszego dazenia do wspierania krajéw partnerskich w trudnych chwilach. Miejmy nadzieje, ze po zakof-
czeniu wojny te wila$nie dzialania bedg jeszcze wazniejsze. W takim razie wszystko, co czyni Europejski Bank
Inwestycyjny, znajduje si¢ w centrum naszych priorytetéw, zyskuje nasze uznanie i poparcie.

Catch-the-eye procedure

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, thank you, President Hoyer, for coming here and giving us the benefit of your
experience and expertise. I must ask you one question. In the last mandate, the Juncker Fund was key and the EIB
played a big part in that —in turning around the European economy, creating jobs, improving the quality of life. Then
[ was a rapporteur for its successor, InvestEU, but I haven't heard much about InvestEU, which seemed to be full of
promise and was the way of the future.

So I would like to ask you your opinion of InvestEU, what it has achieved in this mandate and what it can achieve into
the future, particularly over the next year or two. Because it was a wonderful scheme succeeding the Juncker Fund, but
we're not hearing enough about it.

Clare Daly (The Left). — Mr President, since the start of the war in Ukraine, the EIB has mobilised and disbursed about
EUR 1.7 billion in emergency relief to Ukraine. And I think it's appropriate that the report considers the very difficult
situation that Ukraine is in now — with very limited resources to properly audit those monies — and calls instead on the
EIB to do more to monitor the implementation of where that money is going.

And that’s particularly important in the context of the report that our own European Court of Auditors did prior to the
war about the systemic and deep levels of corruption in Ukrainian society. It's particularly important when we look at
the reports about sanctions being used to oust rivals in that society and military equipment appearing for sale on the

dark web.

Now, of course, militarism is exceptionally dangerous — which is why it was always excluded from the EIB’s portfolio —
but now we're using dual use to circumvent that and send across EUR 6 billion to the military industrial complex. The
report calls for more partnership with NATO. This is lunacy. The bank should go back to the job it was supposed to do.

(End of catch-the-eye procedure)

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, just shortly to conclude, first
of all, I would like to thank the Members of the Parliament and the EIB for today’s debate.

Overall, as the reports testify, the EIB is our key partner in providing EU response to the crisis that we have faced. And
the challenges ahead, including the EU’s green and digital ambitions, and the move to open strategic autonomy call for
even closer cooperation with the EIB Group to make sure that its activities are aligned with the evolving context and EU
policy priorities.
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Lastly, I would like on behalf of all the Commission to thank President Hoyer for his hard work over the last 12 years at
the helm of the EIB for that excellent work that, Dr Werner Hoyer, you have truly transformed this institution into a

noble institution, a modern multilateral bank that is admired and appreciated around the world. So once again, many
thanks.

Werner Hoyer, President of the European Investment Bank. — Mr President, Members of the European Parliament, I'd like
thank you and say it is a great pleasure to be here today again. I have been coming regularly for 30 years now, since I
had my first appearance here as Minister for European Affairs, and I must say it has always been an open house and a
forum for open debate, beyond huge differences of opinion sometimes.

So probably — no, definitely — I will not be able to do justice to each and every one of you who has spoken, because
then we would be here for quite a while, but I promise you, nothing will be forgotten. My colleagues in the Brussels
office will make sure that we come back to you individually if we think we need to clarify something.

When I took over the role at the EIB almost 12 years ago, I did not expect that short after that, the huge investment gap
in Europe would become terribly obvious. And the Juncker plan, the investment plan for Europe, was one of the
responses to that.

Shortly afterwards, Europe all of a sudden realised that we have a serious climate problem. Then, of course, that brought
the EIB to be ambitious on that and later on, in 2019 at the General Assembly of the United Nations, we became the
climate bank of the EU.

At that time, we didn’t have a clue that shortly afterwards we would be confronted with a global health crisis that we
were not prepared for. And in the COVID-19 context, EIB played a very, very important role. The reason for this was, as
so often in other fields, that the bank is blessed with in-house expertise on science, technology and engineering, and on
life science in particular. Most of you probably will have a vaccine in your arms that people from the EIB encouraged
the industry to develop.

So this is a hell of an experience, and then the real hell came with the war in Ukraine. Who would have expected a war
within Europe? I think the bank has delivered, but also by reminding itself and ourselves that, according to the Treaty on
the European Union and the statute of the bank, we are there to support the strategic interests of the European Union
with the means of project finance. We're not the budget finance here. We need to support projects, projects that have an
impact.

The volumes are great, of course — yes, we are the biggest multilateral bank in the world, but this is volume measure-
ment. What counts is the impact, the difference we can make for the people in Europe and beyond.

For that, it is absolutely vital to mobilise the financial power of the private sector. Public money alone will never be
enough in order to reach the objectives that we are setting ourselves and that we are expected to pursue. So mobilising
the private sector and, to a large extent, and 1 think Ms Winzig made reference to this, it is via SMEs, or in favour of
SMEs. This is why, for instance, the European Investment Fund, our subsidiary, is of such enormous importance, and I
thank the Members who have recognised that.

What we must not forget, with all these good intentions and impacts, is that the EIB is a bank and not a grant agency.
And being a bank means we lend money. And in order to be able to do that, we need to borrow money. My signature is
on the bond issuance of EUR 70 to 100 billion of bond sales per year. Why should a private investor give this
institution her or his money? Because she or he is of the opinion that they’ll get the money back and we will make
good use of this money. And the rating agencies support that every year by saying, okay, this bank is rock solid: first, it
has an incredible in-house expertise that allows it to scrutinise projects in a very, very unusual way, and second,
obviously, we have the support of our shareholders. And I thank the shareholders of the bank, the Member States and
the European Commission, our main partner, for this excellent cooperation.
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Strategic interests, of course, are the focus of our work for and in Ukraine. And I must tell you that our experience in
Ukraine, of course, dates back since the independence of Ukraine. But the key situation was in 2014, when I remember
saying to our board, ‘Colleagues, this guy is not going to stop on Crimea. This is going to go on., and we cut our
business in Russia, the big project partnership for modernisation, and repurposed the funds made available this way, in
particular in the neighbourhood of Russia, in particular in Ukraine, Moldova and Georgia.

We are very, very serious when it comes to this. Marek Belka asked what is going to be our role once the war is over
and we do the reconstruction. First, the reconstruction must start now, not when the ink on the peace treaty is dry but
now, because otherwise the bill is going to be much, much, much higher. But then we need to support Ukraine on its
way towards the membership in the European Union. Some people have a horror vision of that happening. I think it's a
great opportunity. We underestimate the power and the strength, the potential that is with the people of Ukraine.

So we will be able to continue this strategic work in Ukraine and around Ukraine only if we can borrow money for that.
And, to be quite blunt, if you finance the same hospital on the same bridge for the second and third time because the
Russians have come back and destroyed the bridge again, then you need to have a convincing argument vis-a-vis your
private sector investors who buy your bonds. Well, that reassurance for them comes from the budgetary support that
we get from the European Union via guarantees. And I hope that we will be able to resume that very, very soon because
this is absolutely vital. Now, for the transition period, we have set up a fund, which is supported by many Member
States, and I hope we will be covering the rest of this year before the revised MFF will be on the table.

There are worries about the lack of EU guarantees for Ukraine right now. There are huge worries for our work in the
developing countries in the Global South. The ACP mandate, the Cotonou mandate, was about to run out. It has just
been prolonged by a couple of months and then we'll be back to square one. That means by then, maybe at the end of
this year on 1 November, the EIB will not have a banking license anymore in 79 countries of the world. Do we want to
do this disgrace to the European Union? When we talk about the role of Europe in the Global South, please have this on
your plate as well, when we talk about the future of the bank and Europe.

So thank you very much for giving me the opportunity to speak again here today. I think in some cases I'll have to
come back to you individually. Thank you very much, good luck.

President. — Thank you very much, President Hoyer. Please allow me to join the many colleagues in congratulating you
for your great leadership during your two terms at the head of the European Investment Bank. Good luck for your next
challenges.

Stefan Berger, Berichterstatter. — Herr Prisident! Ich glaube, diese Debatte hat gezeigt, dass wir uns im Grundsatz einig
sind, dass wir mit der EIB ein Instrument haben, das den politischen Zielen, die wir alle in diesem Haus mehrheitlich
verfolgen, Rechnung tragt. Ich finde, in der Rede von Prisident Hoyer, gerade jetzt, in den Abschlussworten, ist noch
einmal klar geworden, wie wichtig es ist, dass wir ein Instrument haben, das Wirtschaftspolitik durch Kreditvergabe
ermdglicht.

Weil ich diese Debatte nicht mehr zusammenfassen mochte, mochte ich auch damit schliefen, Thnen, Herr Hoyer, als
Berichterstatter in diesem Jahr auch noch einmal Dank fiir Thre Arbeit zu sagen. Sie haben dieses Konstrukt in der
letzten Dekade in einer Art und Weise positioniert, wie es vorher wahrscheinlich nicht denkbar war, und ohne die EIB
wire die Handlungsfihigkeit der EU wesentlich begrenzter.

Deshalb, meine Damen und Herren, sage ich noch einmal: Vielen Dank fiir den Bericht. Vielen Dank fiir Thre jahrelange
Karrnerarbeit, die Sie geleistet haben. Sie haben sich hohe Verdienste erworben um die 6konomische Handlungsfahigkeit
der EU, und ich freue mich, wenn wir diesen Bericht denn morgen auch annehmen.
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Viola von Cramon-Taubadel, Berichterstatterin. — Herr Prisident! Herr Prasident Hoyer, auch noch mal von meiner Seite
ganz herzlichen Dank! Nach all dem, was wir hier gehort haben, war das wirklich ausschlieGlich oder fast iiberwiegend
positiv zu Threr personlichen Arbeit, aber auch zu dem, wie Sie die Bank aufgestellt haben. Wir haben hier die ganzen
Probleme besprochen, und es scheint so zu sein, dass Sie sich durch die Krisen durchgearbeitet haben, auch dass Sie mit
den Krisen nicht untergegangen sind, und das ist in der heutigen Zeit schon nicht selbstverstandlich. Ich glaube, es ist
gut, dass Sie den Fokus auch noch mal darauf gelegt haben. Sie haben gesagt, wir brauchen eine long-term solution, not a
bridge solution, und das ist genau der Punkt.

Wir misssen jetzt dahin kommen, wie wir es hinbekommen aus Europa hinaus mit all den Vorgaben, die wir aus unseren
Politikfeldern mitbringen — die Unterstiitzung der kleinen und mittleren Unternehmen ist das eine, aber vor allen Dingen
geht es darum, auch die Klimapolitik, die inklusive Politik, die Citizen Approach-Politik so umzusetzen, dass wir insbe-
sondere den Fokus auf die Ukraine so legen, dass dieser Wiederaufbau gelingen kann. Ich glaube, da sind sich die
meisten hier im Saal einig: Dazu braucht es eine starke Europdische Investitionsbank, dazu braucht es vereinte Krifte,
dazu braucht es viel politischen Willen und hoffentlich auch eine Kooperationsbereitschaft von der Kommission und
vom Europdischen Rat, der, wenn man so zwischen den Zeilen zugehort hat, nicht immer so ganz an der Stelle da ist,
wie wir ihn brauchen.

Ich mochte Sie noch auffordern, dass Sie auch mit den anderen europdischen Institutionen, wie zum Beispiel der EUStA ,
dem OLAF und dem ERH, gut kooperieren, vielleicht auch die noch stirker unterstiitzen, dass man da die Synergieef-
fekte noch besser herausholt, als das in der Vergangenheit der Fall war, und dass wir zum Beispiel als Berichterstatter
auch die letzten Zahlen bekommen, wenn wir letztendlich den Entlastungsbericht vorlegen. Das war in diesem Fall nicht
moglich, aber ansonsten, denke ich, haben Sie gezeigt tiber die zwolf Jahre Threr Prisidentschaft und auch vorher — wir
kennen uns schon aus dem Deutschen Bundestag —, dass Sie mit Threr Erfahrung dieser Bank gutgetan haben. Ich hoffe,
dass das fur die Zukunft auch so bleibt. Vielen Dank fiir Thre Zusammenarbeit, und in diesem Sinne einen hoffentlich
friedlichen Ruhestand.

President. — The joint debate is closed.
The vote will take place tomorrow.
Whritten statements (Rule 171)

Alin Mituta (Renew), in scris. — 2022 a fost un an dificil, inclusiv pentru Banca Europeand de Investitii. Eforturile BEI
au jucat un rol semnificativ in sprijinirea Ucrainei in aceastd perioadd. De asemenea, doresc sd subliniez importanta
investitiilor in sectoarele cheie ale economiei Republicii Moldova, acestea accelerdnd procesul de aderare la Uniunea
Europeand.

BEI trebuie si continue sd isi indeplineascd rolul traditional de investitor in infrastructurd si coeziunea Uniunii.
De exemplu, in 2022, in tara mea, Roméania, BEI a mobilizat 1 miliard de euro sprijinind, printre altele, construirea
unui nou spital regional in Craiova si finantarea universititilor din Cluj-Napoca si Targu Mures.

Existd totusi cateva domenii in care banca poate fi mai activd. Nu trebuie sd uitim de zonele miniere, iar pentru asta
avem nevoie ca BEI sd ofere sprijin consultativ potentialilor beneficiari din zonele cele mai afectate pentru pregitirea si
implementarea proiectelor finantate prin Mecanismul pentru o tranzitie justi.

BEI ar trebui, de asemenea, sd aibd un rol mai proeminent in sprijinirea sectoarelor agriculturii, alimentatiei §i pescuitu-
lui, care sunt adesea uitate. Nu in ultimul rdnd, BEI ar trebui sd aprofundeze cooperarea cu OLAF si EPPO.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Od kilku lat Europejski Bank Inwestycyjny pelni funkcje ,banku
klimatycznego”, wspierajac panstwa czltonkowskie w zielonej transformacji. Bez tego wsparcia sprostanie zielonej agen-
dzie byloby dla panistw czlonkowskich o wicle bardziej kosztowne.

Polska ma strategiczne i bardzo dobre relacje z EBI, ktére zaowocowaly zaangazowaniem w wysokosci 5,45 mld EUR w
2022 r. Zgadzam sig, ze nalezy podkresli¢ znaczenie Banku dla realizacji polityk UE, jego role w budowaniu spéjnosci i
zaangazowanie na Ukrainie, a przede wszystkim intensyfikacje dzialan na rzecz MSP.
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EBI musi w wigkszym stopniu zaangazowal si¢ w europejskie bezpieczefistwo obronne, zywnoSciowe i energetyczne.
Mankamentem sprawozdania — oraz swoistym kuriozum — jest apel o dostosowanie dzialalnoici EBI do mechanizmu
warunkowosci RoL. Pomijajac fakt, ze EBI dziala poza mechanizmami budzetowymi UE, a jego udzialowcami sa paf-
stwa cztonkowskie — to nawet nie sposéb sobie wyobrazié, jak mialoby wygladaé takie dostosowanie dziatalnosci EBI do
mechanizmu warunkowosci.

Kolejnym problematycznym dla mnie punktem jest potraktowanie dobrego ratingu EBI jako argumentu na rzecz mozli-
wosci podejmowania przez niego wigkszego ryzyka w finansowaniu projektow. Takg zachete do ryzykownych inwestycji
uwazam za nieodpowiedzialng. Apeluje do EBI o nieuleganie presji i twarde trzymanie si¢ zasad trzezwej oceny rentow-
nosci inwestycji, takze tych ,zielonych”.

Alfred Sant (S&D), in writing. — The report presents a set of valid recommendations for the EIB. We believe that, as a
public bank, it must do more to stimulate investment where lagging. Especially, it must achieve a stronger level of social
investment, not least in relation to climate change. This applies as well with regard to further investment towards the
decarbonisation of air and water transport. A vital aim here is to soften the impact on regions hardest hit by new
measures needed to combat climate change — especially islands.

One very delicate matter for this report and a major point for the S&D is the internal governance of the Bank. There
exists a dysfunctional relation between staff and management, with a negative impact on EIB output. Meanwhile, the EIB
remains the only EU institution that does not recognise its employees’ right to join a trade union, contradicting the EU’s
basic values and ILO recommendations. We request a change of policy on this matter.

Now, a final remark on the report’s position regarding defence spending. I have accepted this position as an S&D
shadow, but personally, I disagree. That the EIB should back the weapons industry is unacceptable, for this is, and
should remain, outside the remit of the EU and all its institutions.

20. Przystagpienie do strefy Schengen (krotka prezentacja)

President. — The next item is a short presentation of the motion for a resolution tabled pursuant to Rule 227(2) by
Dolors Montserrat, on behalf of the Committee on Petitions, on accession to the Schengen area (2023/2668(RSP))
(B9-0309/2023).

Gheorghe Falcd, in numele autorului. — Domnule presedinte, stimati colegi, am onoarea de a prezenta propunerea de
rezolutie referitoare la accesul Romaniei si Bulgariei in spatiul Schengen, adoptat de Comisia de Petitii in unanimitate. in
urma colabordrii excelente dintre doamna raportor Dolors Montserrat si toti raportorii din umbrd a rezultat un text
curajos si ferm.

Doamnelor si domnilor, din picate, de peste 12 ani, Roménia §i Bulgaria sunt tinute abuziv si nemotivat la poarta
Schengen. Spun acest lucru pentru ci vorbele mele sunt sustinute clar §i ferm incd din 2011 de acest Parlament, de
rezolutiile sale, de evaludrile Comisiei Europene, de experti, de verificdri in teren, iar aceasti stare de fapt este cd
Romania si Bulgaria sunt blocate la poarta Schengen. De aceea, corect, rezolutia exprimd sustinerea fermd pentru extin-
derea spatiului Schengen pentru Roménia si Bulgaria. Aceste doud state au indeplinit criteriile de aderare, respectd si
aplicd explicit acquis-ul Schengen, ceea ce inseamnd cd spatiul Schengen functioneazd in acest moment. Rezolutia
exprimd regretul cu privire la rezultatul dezbaterii din cadrul Consiliului JAI din 8 decembrie 2022, in urma ciruia a
fost refuzatd aderarea Romaniei si a Bulgariei la spatiul Schengen, fird si fi fost prezentatd nicio justificare legala.

Refuzul de a accepta Romania si Bulgaria in spatiul Schengen duce la incilcarea a cinci articole din Carta drepturilor
fundamentale ale Uniunii Europene, si anume dreptul la demnitate umand, libertate §i securitate, egalitate in fata legii,
protectia mediului si libertatea de circulatie. Rezolutia cere Consiliului sd respecte articolul 4, alineatul (2) din Actul
privind aderarea Bulgariei i a Romaniei la Uniunea Europeand si sd voteze fird intdrziere cel mai tarziu pand la sfarsitul
anului 2023, in favoarea aderdrii celor doud tdri la spatiul Schengen.
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Totodatd, Consiliului i se cere si tind cont de faptul ci emisiile de dioxid de carbon generate de milioane de vehicule care
asteaptd multe ore la punctele de frontierd contrasteazd puternic cu obiectivele Uniunii Europene privind neutralitatea
climaticd. Rezolutia subliniazd cu profundd ingrijorare faptul ¢ deciziile negative privind aderarea Romaniei si Bulgariei
la spatiul Schengen este folositd ca propagandid anti-UE, inclusiv propagandi antiruseasci.

Comisia este invitatd si estimeze pierderile financiare si daunele aduse mediului inconjurdtor din 2011 incoace. De
asemenea, Comisia ar trebui si analizeze posibilitatea mecanismelor de compensare a pierderilor financiare suferite de
economia Bulgariei §i a Romaniei din cauza deciziilor negative. Aderarea Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen este
esentiald ca Uniunea Europeand si devind mai puternicd. Prin aceastd rezolutie, Comisia este indemnatd si analizeze
toate procedurile posibile pentru a apara dreptul la libera circulatie a cetdtenilor din Romania si Bulgaria.

Ca europarlamentar romdan, v rog sd imi permiteti o scurtd observatie personald. Pand in 2019, 15 ani am fost prima-
rul celui mai vestic oras din Romania. Orasul Arad se afld la 50 de km de frontierd. Stiu exact suferinta oamenilor care
conduc tirurile. Stiu exact ce inseamnd punctul de frontierd. De aceea, ne punem increderea in presedintia spaniold a
Consiliului Uniunii Europene ci aderarea Romaniei si a Bulgariei la spatiul Schengen este o prioritate deosebitd i s se
programeze un vot in Consiliul JAI pani la finalul acestui an.

Catch-the-eye procedure

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Domnule presedinte, felicit initiatorii petitiei, pe Rizvan Nicolescu si Asociatia pentru
Energie Curatd si pe colegii din Comisia PETI pentru sustinerea si adoptarea acestei petitii. Votul negativ al Austriei
impotriva Romaniei este un vot impotriva drepturilor fundamentale si al statului de drept in Uniunea Europeand, o
incdlcare gravd a principiilor de bazd din Tratatul UE.

Votul negativ nu a fost dat pe baza criteriilor Schengen, ci pe o vagd motivatie legatd de problema migratiei, in conditiile
in care Romania nu a fost niciodatd o rutd importantd pentru migratie. Este foarte important s cerem in numele
Parlamentului European ca aceastd decizie injustd sd fie indreptatd cit mai curdnd. Romania §i Bulgaria meritd sd fie in
Schengen.

Romadnia si-a securizat frontierele, a modernizat legislatia, a demonstrat in toti acesti ani, din 2007 incoace, ci este un
partener dedicat si implicat in intdrirea si imbundtitirea functiondrii Uniunii Europene.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, romanii nu mai pot astepta dupd mofturile politicienilor de dreapta de
la Viena. Aceastd rezolutie explici foarte clar de ce vetoul de anul trecut incalcd drepturile cetitenesti si legislatia euro-
peand. Prin amendamentele noastre aritdim impactul negativ asupra mediului si pietei interne, subliniem discriminarile
create si solicitdm aderarea pand la finalul anului a Romaniei la spatiul Schengen.

Costurile blocajului trebuie compensate. Cei vinovati trebuie sd pliteascd, asa cum se intdimpld cind statele membre
incalcd legislatia europeand. Aceastd rezolutie preia inclusiv argumentele petitiei ,Romaénia cere Schengen!” din 2015,
pe care am initiat-o si care a fost sustinutd atunci de peste 50.000 de persoane si de Parlamentul European. $i iatd, astdzi
ne cerem incd o datd acest drept, solicitind Comisiei §i Parlamentului European si apere Uniunea Europeand, inclusiv
prin atacarea vetoului Austriei in instantd. Acum ori niciodata.

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, a fost discriminare si nu o spun eu de data asta, o spune tot
Parlamentul European. Vetoul impotriva Roméniei, fard niciun fel de motiv, este discriminare §i acum avem asta intr-o
rezolutie a Parlamentului European. $i cine discrimineazd trebuie sd plaiteascd, pentru c¢d Romania suferd cel putin 11
miliarde de euro pagubi in fiecare an din cauza acestei discrimindri.

De acum incolo, discutim despre plata acestor despagubiri, pentru ci vine factura. Vine factura pentru cei care ne
discrimineazd, pentru cei care voteazd impotriva Romaniei fard niciun fel de temei. Le multumesc din suflet colegilor
mei cd sustin rezolutia propusd de mine si le spun un lucru, asta nu este doar despre Romania si Bulgaria, este despre
toate tdrile care au dreptul sd fie egale cu celelalte din Uniunea Europeand, pentru ci despre asta este Uniunea
Europeand, despre egalitate. Suntem toti la fel si e momentul sd se vadd acest lucru.
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Nicolae Stefinutd (Verts/ALE). — Domnule presedinte, si eu vreau si multumesc asociatiilor, Asociatia pentru Energie
Curatd, Acum, Liga Studentilor, care au salvat si de data asta imaginea Romaniei. Mi-ar fi plicut sd fim mai multi in sald
care nu suntem romani si bulgari. Am numdrat, suntem 15 romani si bulgari. Multumesc, Sedn! Multumesc, Anna!
Multumesc tie, Marc, pentru ci esti cu noi. Dar asta aratd o problemd, cd nu stim inci si dialogim foarte bine.

$i eu mai vreau sd reduc un pic nivelul de asteptdri, nu pentru c¢i nu-mi doresc din toatd inima sd intrdm in Schengen,
dar nu vreau nici si mint romanii care asteaptd cu sufletul la gurd aceastd decizie in fiecare zi. Nu vreau si-i fac sd
creadd cd imediat vom avea o decizie de la Curtea de Justitie, pentru cd destinul lor, destinul romanilor, tine de calitatea
politicienilor care ii reprezintd, dar si de calitatea politicienilor care ne apard aici, in casa asta europeand. Pentru cd nu
este corect ca politicieni precum Nehammer sau Rutte, care acum iese din viata politicd, si decidd asa despre destinul a
milioane de oameni. Asa cd, chiar vreau si ne audi domnul Nehammer in aceastd camerd, in seara asta si si facd ceva,
pentru cd romanii meritd s fie in Schengen.

Cristian Terhes (ECR). — Domnule presedinte, domnule comisar, dreptul Romaniei si a roménilor de a fi in Schengen
nu se discutd, se afirmi. Din 2007, de cAnd Roménia a intrat in Uniunea Europeand, a agreat in Tratatul de aderare al
Roméniei si Bulgariei la Uniunea Europeand cd, odatd ce isi indeplineste toate conditiile de a intra in Schengen, este
primitd in Schengen.

Comisia Europeand, pe care o reprezentati astizi aici, din 2011 vine si spune ci atit Romania, cit si Bulgaria indeplinesc
toate conditiile de a intra in Schengen si cu toate acestea, astdzi, in 2023, incd discutdm despre necesitatea imperativd a
intrdrii Romaniei si Bulgariei in Schengen.

Vi solicit, de aceea, prin urmare, si elevati acest subiect Presedinte Comisiei Europene, Ursula von der Leyen, care are
toate parghiile legale la indemand pentru a forta atit Austria, cat si eventual, Olanda si accepte in sfarsit intrarea
Romaniei si Bulgariei de drept in Schengen.

Eugen Tomac (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, md bucur cd o initiativd civici romaneascd a devenit
astdzi dezbatere in Parlamentul European pe o temd care este de interes major pentru 27 de milioane de cetdteni euro-
peni. M3 bucur cd amendamentul propus de presedintele Basescu se regdseste in aceastd rezolutie prin care cerem ca
Parlamentul sd aibi curaj si sd se aldture demersului pe care l-am ficut la Curtea de Justitie a Uniunii Europene.

Trebuie sd avem curaj sd luptdim pentru libertatile si drepturile tuturor cetdtenilor europeni, pentru cd ceea ce face in
prezent Consiliul Uniunii Europene, blocand dreptul nostru de a ne bucura de libera circulatie, de facilititile pietei unice
europene, trebuie combdtute la Curtea de Justitie a Uniunii Europene.

Si de aceea cer ca Parlamentul s3 dea un vot in viitorul apropiat pentru a interveni in aceastd cauzd la Curtea de Justitie
a Uniunii Europene pe care am deschis-o impotriva Consiliului European. Este un conflict juridic care trebuie transat
rapid.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, din 2014, de cind sunt in Parlamentul
European, ridic problema intririi Romaniei §i Bulgariei in Schengen si nu cersim, domnule comisar. Este dreptul nostru,
am semnat acelasi tratat si nu putem rdmane — noi Romania si Bulgaria- doar cu obligatii si fard drepturi.

Cu ce drept Austria — un singur stat, un singur om, se opune? Ce democratie este aceasta? Domnule comisar, spuneti-i
doamnei pregedintd cd atunci cdnd Romania nu a rezolvat la timp o clauzi dintr-un regulament a intrat in infrigement.
Toate tdrile au fost pedepsite dacd nu au respectat un regulament. De ce permiteti Austriei sd incalce un regulament?
Distruge proiectul european, domnule comisar, si v intreb dacd ati fi roman ca mine, ce ati rispunde roménilor de
acasd la intrebarea: de ce nu se respectd tratatul? De ce regulamentul nu este respectat?

Eu cer, domnule comisar, si vd rog si-i transmiteti doamnei presedintd, ca Austria sd intre in infringement si sd cereti sd
pliteascd despigubirile si pierderile economice pe care Romaénia le-a suportat in acesti ani. Atunci va fi un proiect
european adevdrat.

Unxan Kroutok (Renew). — I-u Ilpencenarern, ToBa He e mebar 3a Bemrapust u 3a PymbHus, Toa e meGar 3a ChIIHOCTTA Ha
EBpomnerickus Cbio3.
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VickaMe 1y Ja OCTaBUM [IBe CTpaHM 13BbH IlleHIeHCKOTO NMPOCTPaHCTBO TONKOBA MHOTO TOAMHM, CJefl KaTO Halpapyuxa 3a eBpo-
neiickata uHTerpaums? He e crpasemiuBo ToBa 1 HMKOIT He TpsiGBa ma ro momkpers. PagocTHO e, ue mMame MOOKpernara Ha
EBponerickus napnameHT, Ha Epporeiickata KOMUCKS, HO € Bpeme EBpONENiCKMAT ChBET Na IPOSBY IIOJIMTMYECKA 3PAIIOCT M Hail-
HaKpas [IBeTe CTPaHM, KOMTO Ca OTPOMHOTO MPEISTCTBME Npe MPUCheNyMHsABaHeTo Ha benrapms m PympHms kpm Eponerickus
CBIO3, [1a JalaT 3eJleHa CBETIIMHA.

He Moxe ma cturmatmsmpame esponeiickute rpaxpganu. Hukora He cMe noouipsiBany ToBa [1a ¥Ma [OBOJHO KauyecTBO €BPOIENCKU
TpaxnaHy — eAHM, KOUTO Ca C TO-TOJIeMM IIPUBUIIETMN M JIPYTH, KOUTO HAMAT mpusuiieruu. TOUHO TOBa IOCTUTaMe B MOMEHTa C
[lexren. B MoMeHT, B KoitTo B EBpomesickusr cpio3 TpsibBa [1a MMa MOIUTHYECKO M MOPANHO emyuHCTBO. TpsibBa Ja MOOKpernsMe
Te3y, KoMTo ca m3BbH CbI03a, 3a 4 HANPABUM BH3MOXKHOTO TOil Ia ObIe CHIEH M CUIYPEH, HO B CHLIOTO BpeMe He MOXKe 1a
3aTBapsAMe BpaTuTe mpem bwrmrapus u npenm PymbHmA. A3 He McKaM [a CTMIMAaTM3MpaM Te3y TpaXHaHM, Te He ca IMO-Marnko
paXOaHM OT BCHYKM OCTAHANM — IePMAHIM, QPAHLy3M, aBCTPUIILM, XONAHIIM. 3aTOBAa HeKa [a IPU30BEM BCUUKM C OIPOMHA
TNoAKpena Na MOAKPeNnyuM Ta3y MeTuuus Ha EBpomeiickus maprameHT.

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, aderarea Romaniei si Bulgariei la spatiul Schengen este un act de minima
igiend morald care trebuie asumat de toate cancelariile europene.

Romania a avut un rol crucial in consolidarea granitei de est, furnizand constant stabilitate si securitate pentru Uniunea
Europeand. Si cu toate acestea vd intreb care este risplata, domnule comisar? Incilcarea unor drepturi cistigate in
vremuri complicate si dificile. Austria trebuie sd ceard scuze cetdtenilor Romaniei, care astizi incd stau la cozile umilinei
in punctele de trecere a frontierei, dar §i sd pliteascd despagubiri. Mediul economic si de afaceri romanesc pentru
pierderile incomensurabile cauzate de refuzul nejustificat al accesului in spatiul Schengen.

Tocmai de aceea, consider ci orice amanare nu este doar profund nedreaptd, dar este si o incilcare inacceptabild a
tratatelor europene. Consecintele acestor incilciri trebuie sd fie resimtite din plin de statele care se opun, iar Curtea
Europeand de Justitie trebuie s isi indeplineascd rolul de garant al respectdrii dreptului european

IIBerennua Ienkosa (S&D). — I-u [pencenater, Ha IbPBO MSCTO MCKaM f1a NO3IpaBst Kojerute ot Komucusra no neruumy 3a
npeIoxKeHata pesomouns. [la, 3a mopegeH T EBpomneiickuAT napinameHT Ipyu3Hasa, ye bbnrapus u PyMbHMS MMaT ITbIHOTO
npaBo fa ca yacT or IlleHreHCKOTO MPOCTpaHCTBO. [IBeTe CTpaHyM M3ITBIHSBAT BCUYKM TEXHMYECKM KpuTepum mnosede oT 10
TOIMHM, HO BBIIPEK! TOBA HYe Hall HeceTuseTye cMe Ha Bpatute Ha IllenreH.

SIcHO e, ue wieHCTBOTO Ha Bbrapus u PymsHust ce Grokmpa 3apamm BBTPELIHOMONMTUYECKN HIPUYMHN U HSIMA HMIIO OOLIO C
VM3ITBIIHEHNETO HA TeXHuMueckute Kpurepyu. Camo ue MO TO3M HauMH Ce MpeHeGpersar eBpOIEHICKUTE MHTEPECH 3a CUTYPHOCT,
MKOHOMMYECK TOI3U Y HAii-BaKHOTO CBOGOIATA 1 BB3MOXKHOCTTA Ha BCUYKM €BPOIEHCKM TPaXMIaHM a ce IBYKAT CBOOOIHO B
pamkute Ha Cbio3a. PaBHIM cMe IO M3MCKBAHMS U 110 3ab/XEHIS, HO He M [0 MOCTUTHATH pe3ynTaTi. TO3M [IBOEH CTAaHOApT He
OMBa [a CHLICCTBYBA.

A3 cbM yOeneHa, ue MCIAHCKOTO INPENCENATETICTBO INe MOJIOXKM BCUUKM YCWIMSL TOBA MVMCKPUMMHALVMOHHO OTHOLIEHNME KbM
OBIrapcKy M PYMBHCKM TPAxKIAHM BEIHBK 3aBMHArM 1a Obe HpeKpaTeHo.

Anuppeit KoBaues (PPE). — I-u Ilpencenarern, ObIrapckyt M pyMbHCKM IPaXIaHi ce 0OpbIIAT KbM HAC ChC CIPABEIIMBO HENO-
BOJICTBO, 4e 3a nosedye oT 10 rommuy Huwo He ce ciayusa M B CbBeTa He ce B3MMa PEUIEHMETO 3a IIpMeMaHeTo Ha Bbmrapus u
Pymbraus B ILIeHIeHCKOTO MPOCTPAHCTBO.

BuHarM mMa HSKaKBO M3BMHEHMe, HSKAKBO JIMLEMEPHO apIyMEHTMpaHe Ha TOBa. MMHAlara CeMMIA OTIAJHA U IOCIENHOTO
TnLeMepye, KOeTo M3MoM3Bale Humepranmys, a Topa e OMUMATIHOTO NpeKpaTsBaHe Ha MexaHM3Ma 3a CHTPYIHMYECTBO U IIPO-
Bepka crpsimo Bbirapust u PymbHust. ToBa 3a0aBsiHe My TOBAa HeXeNaHue OT CTpaHa Ha Humepraumyst u Ha ABCTpust Ia mpueMar
pemenviero TpsiéBa ma Gbpme mpeomonsiHo. He Moxe [a ce M3BMHSBAME CHIIO TaKa M C HSKAKBM, OWIO TO MeCTHM m3bopu B
ABcTpyst uiy 6uITo TO cera MpeCpOUHM naprnameHtapHu usbopu B Humeprnanmus.

[Ipn3oBaBaM Kommcusra, B muuero u Ha mpencenatenis Ha Komycmsita ma roBopu Che cera Cy:eOHOTO mpaBuTencrso Ha Humep-
nanmvst. Hue He Moxem moBede [1a yakame KOMTO 1 ma 6mino n3bopu kbmero u ma 6uro. Boirapust u Pymbrus TpsiGsa ma Gbmar
yact ot IlleHreHCKOTO NPOCTPAHCTBO M TO Ta3y TONMHA.
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Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, una vez mds este Parlamento Europeo
insiste, con una polifonia coral, en que Rumania y Bulgaria se incorporen finalmente a Schengen y disfruten plenamente
de ese derecho fundamental tan preciado por la ciudadania europea que es la libre circulacién en igualdad de condicio-
nes con todos los demds. Han cumplido con todos los criterios, han hecho sus deberes, su tarea para disfrutar de
Schengen, y adn no lo disfrutan pese a que este Parlamento Europeo ha apoyado esa pretension justa desde hace
mucho tiempo.

Pero uno este debate con el que sosteniamos en este Pleno hace veinticuatro horas: la necesidad de superar la regla de la
unanimidad y sustituirla por la mayoria cualificada. Porque —que se entere todo el mundo— si Rumania y Bulgaria atn
no estdn en Schengen es porque hay dos Estados miembros de veintisiete que todavia se oponen, y uno solo de ellos a
uno de los dos paises.

Por tanto, resulta inconcebible que, porque dos Estados de veintisiete todavia se opongan, Rumania y Bulgaria tengan
pendiente esa cuenta con el pleno disfrute de su ciudadania europea que es Schengen.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I fully support Bulgaria and Romania in their quest to be in Schengen. They are full
members of the European Union, they are valued members of the European Union and they are entitled to the same
freedoms as the other members. And we cannot have a situation where we have a two tier Member State — those in
Schengen and those being kept out of it. So I think that has to change as soon as possible.

Having said that, my own country, Ireland, we were never in Schengen because we were tied to the United Kingdom, to
the common travel area. But now that the United Kingdom have left the European Union, maybe there might be an
element of creativity which would allow us perhaps to be in Schengen. Because having travelled, particularly with the
EPP Group and with ITRE from Brussels to places within the European Union on missions, there is a huge difference
when you can travel freely without checks as opposed to when you have to show your passport et cetera at the border.
And that can take a lot of time and you can miss meetings as a result. So Romania and Bulgaria, and look at Ireland.

(End of catch-the-eye procedure)

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, the Schengen area is the largest
area of borderless travel in the world, including so far 27 countries and benefiting 425 million people since the acces-
sion of Croatia earlier this year.

As stated in this year’s State of Schengen report, the area is functioning well overall and was the most visited destination
in the world last year. Schengen brings liberty and prosperity, and the absence of border checks between our Member
States is cherished by Europeans and is part of European identity.

It is both a legal expectation and a European promise that Member States acceding to the Union participate fully in the
Schengen area once all the agreed conditions are met and — as the Commission has underlined repeatedly since 2011 -
Bulgaria and Romania have continued to meet all the necessary conditions to join the Schengen area.

Controls at the Romanian and Bulgarian internal borders bring extra economic and environmental burden to all EU
citizens, as underlined in the petition we discussed today. Therefore, it is urgent to finalise the process that started 12
years ago and let Bulgaria and Romania become full members of Schengen.

Both Member States have constantly acted as essential actors for the continuous development of the Schengen acts. They
have gone beyond what was required of them and agreed on a voluntary basis to the fact-finding missions of October-
and November 2022 — missions which further confirmed their readiness to join the Schengen area.

The Commission regrets that the Council did not reach unanimity on the decision on Romania’s and Bulgaria’s accession
to the area in December 2022.
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Not only are these two Member States ready to become full members of the Schengen area, but equally the area is today
stronger than ever before, with many challenges on their way to being addressed. Just to give a few examples, our work
on the Western Balkans with the EU Action Plan we proposed in December 2022 is producing excellent results. Overall
pressure on the Western Balkans route has decreased by 25% in the first five months of 2023, compared to the same
period in 2022.

On visas, significant decisions have been taken by the partners to align the visa policy. On border management, tangible
progress has been made on the two pilot projects set up in March by Bulgaria and Romania showcasing good practices
at European level in this area.

Moreover, new Frontex status agreements are well under way. New operations started in mid-April in North Macedonia.
We signed a new agreement with Montenegro in May, and expect to sign one with Albania in September. Negotiations
are ongoing with Serbia and we expect Bosnia and Herzegovina to appoint a chief negotiator during the summer.

Finally, the Regional Anti-smuggling Cooperation Partnership, launched in Tirana in November 2022, is also bringing
results with increased engagement at operational level between EU Member States and the Western Balkans.

We are delivering on all fronts of managing migration, and this makes our area stronger. It is high time the EU honour
its commitment to grant the two Member States full membership and further strengthen the European Union in doing
S0.

Schengen enlargement remains a political priority for this Commission, and we welcome that this is a priority also for
the Spanish Presidency. The Commission is working closely with the Spanish Presidency to prepare for a decision to be
taken by the Council to lift internal border controls as soon as possible this year.

President. — The debate is closed.

The debate will take place tomorrow.

Written statements (Rule 171)

Dacian Ciolos (Renew), in scris. — Este trist i revoltitor c¢i ajungem sd votdm incd o rezolutie pentru a intdri pozitia
acestui Parlament cd Roménia trebuie si intre in Schengen. Roménia meritd sd intre in Schengen.

Romania are dreptul legal, conform tratatelor, si fie in Schengen. E nu doar imoral, ci si impotriva tratatelor Uniunii
Europene ca cetdteni europeni sd fie discriminati si lipsiti de un drept, ca rezultat al unor jocuri si interese politice care
n-au nimic de-a face cu buna functionare a Uniunii. Dacd acest lucru continud, toatd Uniunea Europeand va avea de
pierdut. Pentru ci cei care ne blocheazd acum accesul, in spetd Austria, alimenteazd curentul extremist in Romania si
pun in pericol chiar proiectul european prin incdpitinarea aceasta si pentru cstiguri politice interne.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Comisia Europeand trebuie si isi ia in serios rolul de ,gardian al tratatelor” si sd
demonstreze incilcarea acestora la Curtea de Justitie a Uniunii Europene in ceea ce priveste refuzul frd temei juridic, de
peste un deceniu, al aderdrii Romaniei la Spatiul Schengen.

Doresc si multumesc tuturor colegilor pentru sprijinul in unanimitate in Comisia PETI pentru proiectul de rezolutie prin
care solicitim Comisiei Europene si estimeze pierderile financiare inregistrate de Roménia din anul 2011 pand in
prezent ca urmare a neapartenentei la Spatiul Schengen si sd analizeze totodatd posibilele mecanisme de compensare.

Ceea ce nu va putea compensa, insd, Uniunea Europeand este discriminarea suferitd de cetdtenii romani in toti acesti ani
la frontierele sau in aeroporturile statelor membre, discriminare ce se va reflecta din pécate in rezultatele alegerilor
europarlamentare de la anul viitor.
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Rovana Plumb (S&D), in scris. — Aderarea la Spatiul Schengen este o obligatie pentru Romania. O obligatie pe care ne-
am asumat-o cu entuziasm. $i suntem membrii ai Acordului Schengen dar numai in ceea ce priveste obligatiile, cici in
ceea ce priveste drepturile suntem exclusi. Nu pentru ci nu indeplinim standardele §i nu ne-am facem temele, ci pentru
cd unii jucdtori politici din diverse state europene cred cd a trata astfel un intreg popor le poate aduce un castig politic
domestic. Si aceasta optiune nu se bazeazi nici micar pe evidente, ci doar pe speculatii.

Dacd cineva mi-ar fi spus in 2004, cAnd Guvernul din care ficeam parte incheia negocierile de aderare la UE, ca
aproape 20 de ani mai tirziu ne vom confrunta cu o astfel de situatie, as fi spus ca e imposibil, cd Uniunea nu se
poate degrada la un asemenea nivel. Nu vrem un cadou, vrem ceea ce suntem obligati sa avem si, mai mult, suntem
indreptatiti sa obtinem.

21. Rozporzadzenie w sprawie ekoprojektu (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Alessandra Moretti, on behalf of the Committee on the
Environment, Public Health and Food Safety, on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council establishing a framework for setting eco-design requirements for sustainable products and repealing Directive
2009/125/EC (COM(2022)0142 — €9-0132/2022 — 2022/0095(COD)) (A9-0218/2023).

Alessandra Moretti, relatrice. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, quella che voteremo domani
¢ una proposta destinata ad avere un grosso impatto sulla nostra societa, sulle nostre imprese e sui nostri consumatori.

Questo regolamento infatti cambiera in modo radicale le modalita di operare dell'industria in tantissimi settori, indi-
cando al mondo produttivo la strada per gestire l'intero ciclo di vita di un prodotto, compreso il fine vita.

Un regolamento che trova la sua ratio nel rispetto dei limiti del nostro pianeta, istituendo un quadro legislativo che
contribuira a rendere i prodotti conformi a un'economia neutra dal punto di vista climatico, efficiente sotto il profilo
delle risorse e circolare.

[ prodotti che saranno progressivamente immessi sul mercato, quindi, dovranno essere progettati in modo tale da
rispettare I'ambiente, l'ecosistema e proteggere la salute dei cittadini.

Inoltre si permettera ai consumatori di risparmiare energia, di poter riparare i prodotti che acquistano anziché doverli
gettare e di dare loro la possibilita, attraverso il passaporto digitale, di essere pienamente consapevoli circa quello che
acquistano.

Il passaporto digitale rappresenta un'importante innovazione nel panorama attuale e uno strumento decisivo per pro-
muovere la circolarita: i nuovi prodotti che saranno disponibili potranno essere infatti venduti solo se accompagnati da
questo strumento, che dovra contenere informazioni accurate e aggiornate sullimpatto ambientale dei prodotti in circo-
lazione, al fine di consentire a tutti di fare scelte consapevoli.

Un recente studio della Corte dei conti europea ha tristemente evidenziato che le strategie e i finanziamenti europei
hanno avuto finora un impatto modesto sulla transizione verso l'economia circolare e che il ritardo pit marcato
riguarda proprio la progettazione.

La proposta che ci apprestiamo a votare non investe solo nella gestione dei rifiuti, ma anche nella progettazione circo-
lare: tuttavia non € solo importante come progettiamo il prodotto, ¢ questione rilevante anche come lo realizziamo, in
quali aziende e a quali condizioni di lavoro.

A livello mondiale, ad esempio, il settore tessile da lavoro a 60 milioni di persone, principalmente donne, e spesso le
paghe dei lavoratori tessili sono di gran lunga inferiori ai salari di sussistenza. Ricordiamo a tutti la tragedia del Rana
Plaza, la fabbrica tessile in Bangladesh dove dieci anni fa sono morte pitt di 1 000 persone. In quella fabbrica si
realizzavano quei vestiti che, per pochi euro e senza porci troppe domande, compriamo anche qui in Europa.
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Ho voluto cosi chiedere alla Commissione che nei prossimi anni valuti l'opportunita di estendere il campo di applica-
zione della proposta anche ai requisiti di sostenibilita sociale e di dovuta diligenza.

Nella sola Europa, poi, ciascuno di noi scarta circa dodici chili di vestiti ogni anno e la maggior parte di questi scarti va
ad aumentare 'inquinamento degli ecosistemi di tutto il mondo ma, senza ipocrisie, dobbiamo dire che va ad inquinare
soprattutto i paesi pitt poveri, che da sempre diventano il ricettacolo di quanto noi occidentali scartiamo.

C’¢, inoltre, il tema dei prodotti invenduti. Questo regolamento introduce un divieto diretto alla distruzione dei prodotti
di consumo invenduti, che dovrebbe applicarsi ai tessili e agli apparecchi elettronici. Alla fine del loro ciclo di vita i
prodotti non saranno pitt un rifiuto, fonte di inquinamento, ma una nuova risorsa da utilizzare nel processo produttivo.

La proposta si propone infine di migliorare il potenziale del mercato unico, rafforzando le attivita di sorveglianza del
mercato, garantendo alle imprese, in particolare le piccole e medie, di svolgere le loro attivita in condizioni di parita con
i loro competitor extracuropei.

Cari colleghi, nessun cambiamento € impossibile. Sta a noi, a ciascuno di noi, fare la propria parte e per farlo serve
avere a disposizione tutte le informazioni di un prodotto e assumere cosi le scelte piti giuste. Con queste scelte possiamo
migliorare il contesto in cui viviamo, senza limitarci a pensare a cid che vediamo sotto i nostri occhi, ma tendendo lo
sguardo verso il futuro, oltre i nostri confini, dove persone sono costrette a lavorare in condizioni inaccettabili, sacrifi-
cando diritti e liberta, per permetterci di continuare questo insostenibile e ingiusto stile di vita.

Maria Spyraki, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, Commissioner,
dear colleagues, the proposal for a new Ecodesign for Sustainable Products Regulation is, to my opinion, the cornerstone
of our single market approach to new environmentally sustainable and circular products.

As the rapporteur of the opinion on behalf of the ITRE Committee in this regulation, I would like to underline that we
tried a lot to explain the added value of incorporating renewability idea as an ecodesign parameter, and we believe that,
in this regard, we are paving the way into a more circular approach.

Why is this so important? Because, first of all, beyond products, also the business models that deliver them play a
critical role. Rather than simply launching a new product which can improve material and energy efficiency, as it is in
the case of linear model, moving to a circular business model requires a complete integration of circular design, as well
as collection and redistribution infrastructure. Therefore, we pave the way from the linear model of industrial produc-
tion to circular model.

Government initiatives to advance sustainability have concentrated on product recycling and reuse, waste management,
which happens to be the last step of the linear model.

Allow me, Mr President, to conclude with this: such a reprioritisation can be performed only on the basis of an updated,
efficient and coherent legal framework that paves the new era of the European internal market. Believe me, ESPR is on
the right path.

David Cormand, rapporteur pour avis de la commission du marché intérieur et de la protection des consommateurs. — Monsieur
le Président, je tiens a remercier Alessandra Moretti pour son excellent rapport. Bravo! Vous avez réussi un exploit et on
est fiers de pouvoir voter sur un texte ambitieux.

Le réglement sur I'écoconception des produits a pour horizon de permettre a terme que seuls des produits durables
puissent circuler sur le marché européen. Cest une victoire des consommatrices et des consommateurs et c’est une
victoire de la planéte sur la société de consumation.

Dans ce réglement, nous avons permis trois avancées décisives. Tout d’abord, linterdiction explicite des pratiques
d’'obsolescence prématurée. Cest un vieux combat et c'est sous cette mandature que nous avons réussi a 'emporter.
Pour la premiere fois, nous reconnaissons l'existence de ces pratiques et nous chargeons la Commission de les nommer
et de les exclure pour chaque catégorie de produits.
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Ensuite, la mise en place du score de réparabilité. Enfin nous appelons a établir au niveau européen un affichage qui
permette aux consommatrices et aux consommateurs de comparer la réparabilité des produits qu'ils achétent! Enfin nous
récompensons les constructeurs qui congoivent des produits qui durent!

Enfin, linterdiction de la destruction des invendus de produits textiles et électroniques. Merci & la commission de
environnement d’avoir pu porter cette révolution. Plus de détours ou de faux défauts d’information, nous appelons
avec vigueur a réglementer au plus vite les secteurs qui pratiquent le gaspillage en masse. Cest un mandat que nous
pouvons célébrer par nos votes. Cest avec joie que je nous appelle a adopter ce texte que nous pourrons défendre
ensemble, avec détermination, avec le Conseil.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, my sincere thanks to this
House for putting the ecodesign for sustainable products proposal on the agenda for this plenary session and for hosting
this important debate this evening. Rapporteur Alessandra Moretti, ENVI Chair Pascal Canfin, opinion rapporteurs David
Cormand and Maria Spyraki, as well as shadow rapporteurs and many other Members have done a tremendous job
making this file forward in excellent time and laying the foundation for what I truly hope will be tomorrow’s adoption
of a constructive Parliament mandate to enter trialogues.

The work you have carried out in little over a year leads me to believe that you see a strong potential in the new
Ecodesign Regulation, and the existing ecodesign framework has already proven its effectiveness by making energy
related products more efficient. Current ecodesign and energy labelling cumulatively amount to a 10% lower annual
energy consumption by the products in scope, comparable to the energy consumption of Poland. And this translates
into reduction of several hundred euros on energy bills of EU households each year.

By enabling us for the first time to ensure that a wide range of products are designed for circularity and sustainability,
this new Ecodesign Regulation will speed up our move from the linear ‘take, make, use, dispose’ economic model to one
in which we need less, retain more and contribute to fostering the circular transformation of our economy.

While the Commission still reserves its position at this stage in the process, I am pleased that in many places Parliament
have preserved a high level of environmental ambition as well as the core single market principles of the proposal.
nevertheless want to draw attention to a number of points.

Firstly, it is vitally important to ensure that the new Ecodesign Regulation remains coherent with existing legislation.
This is particularly true for the complex field of chemicals here. If any ecodesign provision overlaps with the scope of
other already existing rules — for example, REACH — the only outcome will be confusion leading to ineffective imple-
mentation and reduced compliance.

Secondly, in relation to destruction of unsold consumer products. We understand the Parliament would like to take
direct action in this area. Regardless of the final outcome, it will be essential for the measures to work in practice and
prevent loopholes and circumvention. The better we think through and design these provisions now, the more effective
they will be once in place.

Another aspect I want to touch on is online marketplaces. These play a crucial role in today’s supply chains, allowing
economic operators to reach an ever-increasing number of customers. And the rules put forward for these entities aim
to complement those under the Digital Services Act. Through compliance with eco design regulation, a level playing
field for a sustainable marketplace will be created.

Finally, let me be practical and realistic. Much work needs to be done under the new Ecodesign Regulation — and done
fast. If the current negative environmental trends are to be reversed and for our industry to benefit from its competitive
advantages in circular products and technologies, any obligations or procedures added during negotiations must work in
practice and not pose undue delays. The Commission will ensure alignment with the Treaty and the Interinstitutional
Agreement on better regulation.

Honourable Members, I hope that today’s discussion will pave the way for a positive outcome at tomorrow’s vote, and I
look forward to entering the next phase of negotiations so that another key milestone in the EU’s circular transition can
be crossed.
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Jessica Polfjird, for PPE-gruppen. — Herr talman! Herr kommissionir. Det har redan gitt tre dr sedan kommissionen
presenterade sin handlingsplan for cirkuldr ekonomi och vi hir i Europaparlamentet utarbetade vért initiativbetdnkande.

Sedan dess har vi tagit tydliga steg for att uppna véra klimatmal, och nu visar vi ocksd att vi levererar pa omstillningen
till en mer cirkuldr ekonomi. Det 4r en stor framgang och jag skulle vilja tacka foredragande Moretti och mina skugg-
kollegor for ett gott samarbete, och for att vi har nétt en 6verenskommelse.

Det rdder stor osdkerhet i Europa, bide politiskt och ekonomiskt. D& ar det sdrskilt viktigt att sdkerstilla och upprit-
thdlla det stod som vi har fitt av viljarna f6r var miljopolitik. Det betyder att vi mdste tinka noggrant pd hur vi
genomfor den. Tydliga ramar 4r vdgen framdt, inte detaljstyrning.

For foretagen ar det viktigaste ganska enkelt: alla vill ha mojligheten att konkurrera pd lika villkor. Jag tror att vi har gett
dem verktygen for att kunna anvidnda det som 4r en av vara viktigaste tillgdngar, nimligen den europeiska inre markna-
den. Vér inre marknad 4r en av vdr unions storsta styrkor. Tyvirr anvdnder vi den inte fullt ut och anvinder hela
potentialen. Ibland kan vi till och med undergriva dess funktionalitet.

Att ta bort interna hinder f6r handel och tillvixt har ddrfor varit en av mina viktigaste prioriteringar. Men vi har ocksd
lagt helt nya forslag pé bordet, inte minst vad giller hardare tag for att uppmuntra mer héllbara virdekedjor bade inom
textil och pd elektroniksidan. Med dessa regler tror jag att europeisk industri pa lika villkor fr méjligheten att stilla om.
Med detta forslag ar vi pd ritt vdg att skapa en EU-marknad for hallbara produkter. Det ar rdtt vig att ga.

Erik Bergkvist, for S&D-gruppen. — Herr talman! Bista ledamoter. Ekodesign kommer att ge oss bra mojligheter att
skapa héllbara produkter och energieffektiva produkter for véar inre marknad. Det kommer att skapa forutsittningar
for foretag och industrier att skapa héllbara processer och kunna jobba cirkuldrt pé ett sitt som man inte har jobbat
tidigare. Det kommer att ge oss forutsittningar att ta bort daliga produkter. Att skapa héllbara, lagningsbara, ldngsiktiga
produkter dar vi ser till hela livscykeln.

For oss socialdemokrater har det ocksa varit valdigt viktigt att man faktiskt ser till helheten. For att gora det maste man
se alla lankar i kedjan, och dven ta med de sociala aspekterna f6r dem som faktiskt producerar vara hallbara produkter.
Dé nidr man gor det, nir man ser alla dessa delar, dd har vi skapat héllbarhet pé riktigt.

Réza Thun und Hohenstein, w imieniu grupy Renew. — Panie Przewodniczacy! Zgadzam si¢ z wszystkimi, ktérzy tutaj
moéwili, ze ten ekoprojekt to jest legislacja niezwykle ambitna i kluczowa dla ochrony klimatu. I dzigki niej mozemy
pomdc trwale zmieni¢ nastawienie konsumentéw i producentéw do zasobéw Ziemi. Zasoby Ziemi sa ograniczone.
Musimy podchodzi¢ do nich z mysla o nastgpnych pokoleniach, o tych pokoleniach, ktére przyjda po nas.

Méwilismy dzisiaj — 12 godzin temu — duzo na ten temat z panem komisarzem przy okazji dyskusji o nature restoration
law. To to w ogole jest taki dzien, kiedy bardzo duzo méwimy o ochronie $rodowiska. Ja z tym nastawieniem podcho-
dzitam réwniez do tego fragmentu legislacji. Pracowalam nad tym ekoprojektem jako kontrsprawozdawczyni w Komisji
Rynku Wewnetrznego i Ochrony Konsumentéw. I ciesze sig, ze t¢ dobra propozycje Komisji udato si¢ nam w kilku

aspektach jeszcze poprawié, uczyni€ ja jeszcze troche lepsza.

I wymieni¢ tylko dwa punkty. Po pierwsze — na co wielu czekalo — wskazujemy wyraznie, ze wymogi w zakresie
ekoprojektu powinny dotyczy¢ wprowadzenia wspélnej tadowarki do podobnych produktéw, np. narzedzi ogrodni-
czych, wiertarek elektrycznych lub produktéw, ktére musza by¢ zabezpieczone przed wilgocig czy przed woda, jak
szczoteczki do zgbdw, golarki itp. A lubimy konkrety.

Po drugie koniec z papierowymi ksiggami, instrukcjami, ktére zawsze byly dolaczone w dziesigciu jezykach do wszela-
kich produktéw. Instrukcje beda fatwo dostgpne w formacie cyfrowym i drukowane tylko na zyczenie konsumenta. W
ten sposéb uratujemy miliony drzew i licz¢, Ze my jutro zaglosujemy za tymi zmianami, a Komisja i Rada popra te

propozycje.
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Sara Matthieu, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, onze producten gaan veel te snel kapot en dat kost ons veel
geld. En dat is ook slecht voor het milieu. Smartphones die na anderhalf jaar stuk zijn of een koffiemachine die net na
de garantie het meteen begeeft. En als onze spullen kapotgaan, zijn ze ook nog eens moeilijk te herstellen. De onderde-
len zitten vastgelijmd, er zijn geen wisselstukken beschikbaar of ze zijn te duur. Er zijn geen herstellers in de buurt, dus
wat doen we dan? We kopen een nieuw toestel en het oude gaat naar het stort of wordt vernietigd in een verbranding-
soven.

Maar met deze nieuwe verordening ecologisch ontwerp ruilen we onze wegwerpeconomie om voor een echte circulaire
economie. Dat wil zeggen dat onze kledij, onze meubels, onze elektrische apparaten langer meegaan, dat ze beter
herstelbaar zijn, dat ze herbruikbaar zijn en recycleerbaar. En dat wil zeggen dat onze jeans een minimumaantal was-
beurten zal meegaan, makkelijker te recycleren zal zijn en uit meer gerecycleerde grondstoffen gaat bestaan, dat onze
wasmachine of onze smartphone goedkoop te repareren zal zijn en gegarandeerd langer zal meegaan, dat we verplichte
info krijgen over de levensduur van onze producten en hoe makkelijk we een toestel kunnen repareren, en dat we
eindelijk zullen gaan verbieden dat de bedrijven vandaag de onverkochte goederen en de teruggestuurde pakjes die we
bestellen via webshops zomaar kunnen gaan vernietigen.

Aan dit soort schandalige praktijken, collega’s, gaan we eindelijk een einde maken. En dat is goed voor onze portefeuille,
dat is goed voor het klimaat en dat is goed voor het milieu.

Silvia Sardone, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'obiettivo del regolamento sulla progetta-
zione ecocompatibile sarebbe quello di ridurre I'impatto ambientale dei prodotti durante il loro ciclo di vita ma, ancora
una volta, finisce alla fine per imporre ulteriori oneri alle imprese e pone le basi per future nuove iniziative green, con
pericoli importanti per le aziende.

Apprezziamo i riferimenti alle micro, piccole e medie imprese, ma abbiamo ancora molti dubbi su questa proposta.
Uno, tra tutti, la mancata inclusione del riciclo tra le esenzioni nella definizione di distruzione, al pari praticamente di
riuso e rifabbricazione.

Insomma, secondo la proposta il riciclo sarebbe una modalita di distruzione del prodotto. Questa ¢ unassurdita che
colpirebbe le aziende italiane di diversi settori che da anni investono nel riciclo — considerate che Iltalia ¢ prima al
mondo nel riciclo — e lo riteniamo un paradosso.

In pratica per attaccare le aziende della moda low cost si colpiscono anche i brand di lusso: & un paradosso che aziende
come Armani, se hanno un abito invenduto, non possano distruggerlo ma non possano neanche riciclarlo. Dovrebbe
smontare il mercato del lusso, che solo in Italia vale 17 miliardi di euro e il 78 % della moda di lusso ¢ made in Italy.

Abbiamo presentato un emendamento che introduce il requisito di informazioni sull'origine del prodotto, cosi che il
made in Italy possa essere riconosciuto e quindi valorizzato come eccellenza, ma anche in questo caso la sinistra, ovvia-
mente, sara assolutamente contraria.

Noi abbiamo letto 130 pagine di regole e vincoli per le aziende. In pitl, tra laltro, in questo regolamento si decide di
conferire il potere alla Commissione di introdurre ulteriori requisiti e obblighi attraverso atti delegati o atti legislativi
specifici.

Noi rimaniamo contrari. Voi continuate a portare avanti regolamenti e proposte green che non salveranno il mondo, ma
piuttosto renderanno meno competitiva 'Europa rispetto agli altri concorrenti. Non ne vale la pena.

Marina Mesure, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, c’est officiel, la terre ne suffit plus a nous faire vivre.
Dans deux semaines, ce sera le jour du dépassement. Cette date a partir de laquelle, chaque année, nous avons con-
sommé toutes les ressources que la Terre peut renouveler en un an. Une date qui, chaque année, avance inexorablement
et nous rappelle que nos ressources ne sont pas inépuisables.

Dans ce contexte, cette directive sur I'écoconception, qui permet de rendre nos produits plus durables, réparables,
recyclables dés leur conception, est primordiale. Elle interdit notamment l'obsolescence programmée, un fléau grotesque
et absurde qui vise a abandonner le progres pour faire plus de profit et consommer davantage. Elle doit de la méme
maniére interdire la destruction des invendus, aussi bien des textiles que des appareils électroniques. Tout cela pour batir
un cadre réglementaire dans lequel aucun produit n'atteint la décharge avant d’avoir pu accomplir son plus haut niveau
dutilité.
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Il y a urgence, car le retard que nous avons pris sur la révision de ce réglement a causé plus de 10 millions de tonnes
d’émissions de CO, supplémentaires chaque année. Donc, n'attendons plus, votons ce texte et finissons-en avec le mythe
de la croissance infinie dans un monde fini. Nos modes de consommation et de production doivent répondre aux
exigences environnementales pour préserver la survie de 'humanité.

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Okodesign-Richtlinie ist eine Erfolgsgeschichte.
Wir haben in den letzten Jahren jahrlich so viel Energie eingespart, wie Italien und Schweden gemeinsam verbrauchen.
Wir haben damit das Klima geschiitzt, und wir haben damit dafiir gesorgt, dass viele Verbraucherinnen und Verbraucher
echtes Geld sparen. Jetzt geht es einen groflen Schritt weiter. Jetzt geht es nicht mehr nur um den Energieverbrauch,
sondern auch um die Kreislaufwirtschaft, Ressourcenschonung, und ich unterstiitze diesen Schritt. Ich bedanke mich bei
allen, vor allen Dingen fiir die EVP bei Jessica Polfjird, dass Sie diesen Schritt jetzt ermdglichen.

Aber wir missen wirklich aufpassen, dass wir uns dabei nicht verhaspeln. Es gibt einzelne Punkte, wo der Ausschuss
noch iiber den Kommissionsvorschlag hinausgeht, z. B. bei den besorgniserregenden Stoffen, und ich glaube, da miissen
wir vorsichtig sein. Deswegen unterstiitze ich personlich die Anderungsantriige 59 bis 61 und den Anderungsantrag 249,
um hier Mafl und Mitte zu halten.

Es ist ja so, dass Okodesign einen groen Charme hat, auch fiir die Wirtschaft, weil da Regeln aufgestellt werden, nicht
nur fir europdische Produzenten, sondern auch fiir Importeure. Aber das miissen wir eben auch kontrollieren konnen.
Dabei miissen wir uns fokussieren. Mein Appell an die Kommission, aber noch mehr an die Mitgliedstaaten: Passen wir
auf, dass die Kontrolle funktioniert, sonst wire niamlich der Ehrliche der Dumme, und das darf nicht sein.

Beatrice Covassi (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, vale la pena essere qui stasera perché la proposta di
legge sulla progettazione ecocompatibile ¢ un importante passo in avanti verso un'economia circolare che renda sempre
pil sostenibili i prodotti messi in commercio in Europa.

Vogliamo prodotti pitt durevoli, riparabili, rinnovabili e riciclabili. Per questo fissiamo i requisiti per la loro progetta-
zione, usando l'innovazione tecnologica per un design che favorisca riparazioni e recupero delle materie prime.

L'ecodesign porta vantaggi per i nostri cittadini, per l'ambiente, per 'economia, perché progettare in modo sostenibile
significa prevenire la produzione di rifiuti, ridurre I'impoverimento del pianeta causato dalla crescente estrazione di
materie prime, creare un vantaggio competitivo per le nostre imprese riducendo i costi per materie prime ed energia.

Inoltre, garantendo la trasparenza sulle informazioni del prodotto, avremo come consumatori la possibilita di conoscere
limpatto ambientale dei nostri acquisti e le imprese potranno promuovere la sostenibilita nelle loro produzioni come
vantaggio competitivo. Penso a settori come quello del tessile e della moda, che gia ci stupiscono nelle punte piu
avanzate per creativita e risultati, mostrando tutto il potenziale dell'ecodesign.

E allora, cari colleghi, chiudiamo tutti insieme il cerchio virtuoso delleconomia circolare!

Ivars Ijabs (Renew). — Prick3sédétaja kungs! Godatais komisara kungs! Dargie kolégi! Viens no svarigakajiem §is regulas
uzdevumiem ir noverst dazadus razotaju trikus, kas ir vérsti uz aizvien jaunu un jaunu produktu pirksanu. Sie te triki
apzinati padara produktus priekslaicigi novecojo$us vai nefunkcionalus, neremontéjamus vai ari remontéamus tikai Joti
ierobezota skaita pilnvarotu remontdarbnicu.

Tapéc lidzas ilgizturibas prasibam visiem produktiem katrai precei ir jabiit ari remontéjamibas raditajiem, lai cilveki
varétu izdarit apzinatu izveéli, kad vini tos iegadajas. Ir janovers arl pieaugosa nerealizétu produktu, pieméram, tekstiliz-
stradajumu, apavu, elektronikas, iznicinasana, kas pieaug tiesi ar tiessaites tirdzniecibu. RaZotaji vienkarsi iznicina atpa-
ka] nosititos pirkumus, un tada veida notiek pilnigi bezjédziga resursu izskérdésana.

Sadai te praksei ir vienkarsi japieliek punkts, un tas ir miisu uzdevums. Un, protams, visas $ajas prasibas ir janem véra
arT mazo, vidéjo uzpnémumu intereses — vinu spgjas tas istenot, kas biezi vien krietni vien atskiras no globalo kompaniju
iespéjam.
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Malte Gallée (Verts/ALE). — Herr Prisident, lieber Marc, lieber Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! In
nicht mal mehr einem Jahr ist schon wieder Europawahl, und wir alle werden die ganzen Wochen davor in den Straffen
stehen, uns mit Leuten unterhalten, und immer wieder wird die Frage kommen: Ja, was macht die EU eigentlich? Ich
werde mich dann ganz entspannt hinstellen und werde fragen: Ja, haben Sie denn vor, in den nichsten Jahren etwas zu
kaufen? Ich nehme an, die Antwort wird ja sein, und dann konnen wir alle ganz entspannt sagen: Ja, und genau diese
Produkte, die Sie dann kaufen werden, die werden dank der neuen Okodesign-Verordnung linger halten, nicht so schnell
zu Miill werden, man wird sie recyceln kénnen, man wird sie wieder reparieren konnen.

Wir geben die Macht zuriick in die Hinde der Verbraucherinnen und Verbraucher. Und das ist einfach ein riesengrof3er
Erfolg unserer Europdischen Union. Vielen lieben Dank an Sie, lieber Herr Kommissar, dass Sie das vorgeschlagen haben.

Eine kleine Bitte habe ich aber tatsichlich: Kollege Liese hat es angemerkt, wir miissen natiirlich auch dafiir sorgen, dass
die ganzen Produkte, die importiert werden, auch die Regeln befolgen. Und da miissen wir natiirlich die
Onlineplattformen in die Pflicht nehmen, denn wenn Alibaba und Amazon usw. nicht zur Rechenschaft gezogen wer-
den, dann ist das ein riesengroffes Schlupfloch. Und das wollen Sie selber auch nicht.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Commissioner, the main objective of the ecodesign framework is to reduce the
negative life cycle environmental impacts of products, introduce circularity and improve the functioning of the internal
market. To ensure the effectiveness of the framework, it should primarily focus on the environmental aspects of sustai-
nability pertaining to physical products.

While setting ecodesign requirements for products is vital, we must also direct our attention towards increasing the
development of collection, sorting, repair and recirculation systems. By bolstering these systems, we can foster a circular
economy that minimises waste and maximises resource-efficiency. The holistic approach encompassing the entire pro-
duct life cycle will be instrumental in achieving our sustainability goals.

Minimising divergence in the implementation of this policy will not only strengthen our collective impact, but also
prevent fragmentation within the internal market. It makes sense to address the products with the highest negative
impacts first. This approach ensures that our efforts yield the maximum positive outcome for the environment.

Regarding the prohibition of the destruction of unsold consumer goods, I agree with the general principle. However,
before we include bans on the destruction of specific product types, we must gather more comprehensive product data.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wie umweltschadlich ein Produkt ist,
das entscheidet sich zu 80 % am Design, und das ist ein riesiger Hebel, den wir einfach noch viel mehr nutzen miissen.
T-Shirt, Handy oder Wasserkocher — bisher: kaufen, kurz nutzen und wegschmeiflen, das ist leider die Regel. Und mit
krassen Folgen: Die Erderhitzung schreitet voran, der Hunger nach Ressourcen steigt immer weiter, die Miillberge wach-
sen. Damit muss endlich Schluss sein! Mit der Abstimmung iiber die Okodesign-Verordnung machen wir klar: Es ist
hochste Zeit, dass die Nachhaltigkeit von Produkten auf dem Binnenmarkt zur Norm wird.

Okodesign ist ein Meilenstein im Ubergang zur Kreislaufwirtschaft. Miill wird zum Designfehler, und Schrottprodukte
verschwinden vom Markt. Ich freue mich, dass wir mit dem Produktpass Transparenz iiber die Lieferkette schaffen und
das Recycling erleichtern. Und ein Reparierbarkeitswert wird Verbraucherinnen und Verbrauchern deutlich zeigen, wie
leicht oder wie schwer ein Produkt zu reparieren ist. Auch muss das Zerstoren von unverkaufter Ware endlich authoren.
Es ist gut und richtig, dass das Parlament den Kommissionsvorschlag nachgescharft hat.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for your contribu-
tions today. This evening’s debate is a testament to your ongoing engagement with this legislative proposal for which we
need a strong collective effort. And as I have already pointed out, a significant amount of work remains to be done. So I
am therefore looking forward for tomorrow’s plenary vote. It is the next key link in the chain and I encourage you to
use it as an opportunity to secure a strong mandate for entering trilogues.
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Let me reply to some of the key issues that you have mentioned. First of all, a few times there were mentioned SMEs.
Article 19 of proposal provides for Commission and Member States’ action to specifically guide and support SMEs in
the implementation of ESPR measures. Commission programmes benefiting SMEs will take into account specific initia-
tives targeted at SMEs, integrating sustainability aspects into their value chains, and the Commission will also publish
specific guidelines for facilitating compliance to ESPR requirements by SMEs. So Member States will have to provide
one-stop-shops for awareness-raising and networking to facilitate adaptation to ESPR requirements by SMEs and they
could adopt additional measures from financial support to training and technical assistance.

Substances of concern — they were mentioned. The chemical composition of products determines largely their functio-
nalities and impacts, including the possibilities for re-use or recovery when they become waste. So information on the
presence of substances of concern in products is therefore a key element of the proposal. So legal clarity and coherence
with existing legislation, including on chemicals, have been a priority for the Commission. The proposal was carefully
prepared to avoid overlaps with existing chemicals. Legislation and definition is aligned with the chemicals strategy for
sustainability, according to which substances of concern are substances having a chronic effect on human health or the
environment, but also those which hamper recycling for safe and high-quality secondary raw materials. So any changes
to the definition will run counter to the strategies’ objectives.

As regards a direct ban on the destruction of textiles, footwear and electronics, I understand that Parliament very much
supports this idea. I understand that the idea — because destruction is clearly not in line with the circular economy
principles. So a directly applicable prohibition on the destruction of textiles or any other product groups was not part
of the Commission proposal because we did not have a detailed overview of the actual number of unsold consumer
products being destroyed. So whether this prohibition is introduced directly based on the currently available evidence, or
at a later stage after the further impact assessment and based on the information that business operators will be obliged
to disclose under this proposal, the Commission is ready to prioritise work on this, also in line with the commitment
under the textiles strategy to prohibit the destruction of unsold textile products.

As regards the market-surveillance authorities in the ESPR, so especially talking about the online marketplaces, in
addition to the generic obligation of cooperation under the Market Surveillance Regulation, ESPR contains more specific
obligations like to establish a regular and structured exchange of information to allow online tools of market surveil-
lance authorities to access their interfaces and allow for scrapping data. Having only generic obligation to cooperate
without any further specifications would reduce clarity on the concrete activities that providers of online marketplaces
have to carry out for products that are subject to ESPR requirements. And this aligns with the logic that was followed by
the General Product Safety Regulation and accepted by the legislators.

Finally, as regards the competitiveness, and of course the products that are going to be imported in the EU, the rules
proposed under ESPR will apply to all products placed on the EU market, whether products manufactured inside the EU
or outside the EU, ESPR will contribute to the EU’s long-term competitiveness and strategic autonomy. The decoupling
of economic development from natural resource use and reduction of material dependencies will foster the EU’s resi-
lience.

Honourable Members, what we have on the table is a future-oriented framework, a real game changer. The new
Ecodesign Regulation will be a key instrument for achieving our environmental, climate and energy goals and for
ensuring the functioning of the single market for sustainable products. So we cannot afford to lose time. Work on the
ESPR framework needs to begin as soon as possible so that concrete progress on making sustainable products the norm
in the EU can begin.

So I am confident that thanks to the ambition and commitment of the rapporteur Ms Moretti and all of those closely
involved, excellent progress on making sustainable products the norm can be soon made.

Alessandra Moretti, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio davvero ringraziare tutti i colleghi per il
supporto, per il contributo e per le proposte che hanno migliorato il testo iniziale.
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Questo ¢ stato un lavoro di squadra, ¢ un lavoro che ci ha visti, seppur nelle differenze legittime, uniti nel proposito di
offrire al mercato e ai consumatori un regolamento ambizioso che mette al centro I'ambiente, la tutela degli ecosistemi,
la salute dei consumatori.

E un passo importante che dimostra che, se '@ la volont3, la politica puo essere all’altezza delle sfide e della responsa-
bilita che i cittadini ci hanno affidato.

lo sono molto fiduciosa che domani lo dimostreremo appieno.
President. — The debate is closed.

The vote will take place tomorrow.

22. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

President. — The next item is the explanations of vote.

22.1. Dyrektywa w sprawie emisji przemyslowych (A9-0216/2023 - Radan Kanev)
Oral explanations of vote

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, good, away we go. The industrial sector is a major contributor to emissions: in 2020,
the industrial share of greenhouse gases equalled 59%. The Industrial Emissions Directive’s goal is to reduce toxic
industrial emissions, such as mercury, heavy metals and other hazardous substances associated with industry.

I welcome the fact that the scope will not be extended to cattle farms. If we were to add cattle and mixed farms to this
Directive, the cost to farmers would be enormous and unfair. And I was delighted that amendments to ensure this did
not happen were fully supported by my Fine Gael and EPP colleagues, and passed with good majorities.

I support this report’s objective as it increases the level of protection for the environment and public health from the
adverse effects of pollution through setting higher regulatory standards. It gives businesses reasonable transition time to
prepare for new requirements as well as fast-track procedures for permits. A good day’s work!

22.2. Rozmieszczanie infrastruktury paliw alternatywnych (A9-0234/2022 - Petar
Vitanov)

Oral explanations of vote

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I am pleased to support this report by my colleague Petar Vitanov as it embraces
Europe’s transition away from carbon-based fuel to renewable sustainable energy sources. This report aligns with the
objectives outlined in the European Green Deal, which emphasises the transitioning towards a zero-emission transport
sector, as well as the necessity for appropriate infrastructure to support this transition, keeping this legislation both
ambitious and realistic.

Establishing a robust and dependable infrastructure through the Regulation’s mandatory deployment of a minimum
charging and hydrogen refuelling infrastructure is vital to facilitate the smooth transition of the transport sector, and
empower citizens to embrace and utilise new technologies. This is an absolute and immediate priority.
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22.3. Efektywnos$¢ energetyczna (przeksztalcenie) (A9-0221/2022 - Niels Fuglsang)
Oral explanations of vote

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, where have all the citizens gone? The Fit for 55 package, which is an integral part of
the European Green Deal adopted by the Commission, sets an ambitious target for reducing greenhouse gas emissions
by 55% by 2030 and possibly beyond that, as Mr Timmermans said at COP27 in Egypt.

I am pleased to support this report by my colleague Niels Fuglsang as it takes an ambitious, but also realistic, approach
to energy efficiency. The report recognises the importance of setting high targets while considering practical challenges
associated with implementation strategies. I value the flexibility given to Member States in how they meet these targets,
as well as the consideration given to stakeholders in terms of how to implement the nearly net-zero building standard,
especially for social housing and historic buildings.

22.4. Europejski akt w sprawie czipow (A9-0014/2023 - Dan Nica)

Oral explanations of vote

Clare Daly (The Left). — Mr President, for all of the bravado about the vibrant European industry, the Chips Act
actually is just another example of Europe’s scrambling to respond to unilateral US moves to protect its interests —
something the US always does with zero care for the consequences of anybody else.

And the irony, of course, is that of all of those US-dominated multilateral institutions — the WTO, the World Bank and
so on — is that even dominance is not enough for them. They want everybody else to submit their rules while they do
whatever they like, thanks very much. It's their world and we're just lucky to live in it. That's the rules-based interna-
tional order. They break the rules, and what are we going to do about it?

Well, in Europe’s case, we don't even pretend to try and do anything about it anymore. We sheepishly submit to ‘his
master’s voice’, lob a few billion subsidies at European capitalists to keep them quiet, and hope that the public money
does not run out before the US ends and stops its mad quest to shove China into a box and lock it there. Because that is
not going to happen. And it's about time Europe got itself out from under the coat-tails of our misnamed like-minded
partner.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the EU Chips Act will involve a massive transfer of public subsidies to private
corporations without a guaranteed fair return on investment for society or conditionalities on public funding. Industrial
policy can work to improve livelihoods and benefit the population, but this Act won't do that.

Additionally, there is a threat that this will lead to a further move away from trade with China. There is a global struggle
for control of chip manufacturing, with export controls on US chips to China and a retaliatory restriction on the export
of raw materials from China to the US. Our biases here have been exposed by the fact that the Commission has flagged
the Chinese export conditions as potential violations of the so-called rules-based international order, while no such
accusations have been levelled at the US. And, as my colleague said, these rules-based international orders are something
the US make up as they go along — sadly, with our support.

The EU Chips Act thankfully does not go down the US path of hitting China with export controls, though the text
leaves room for this possibility in the future. In all of this, it's vital that the EU forges an independent path. An eye for
an eye only leaves everyone blind.

And just one word to the Commissioner: I want to compliment the Commissioner on all the work he has done on
trying to get nature restoration across the line against the absolute madness of what’s gone on in this House for months.
Fair play to you, because it has been crazy!
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22.5. Prawo wyborcze, komisja $ledcza i praworzadno$¢ w Polsce (B9-0318/2023,
B9-0319/2023)

Oral explanations of vote

Hynek Blasko (ID). — Pane pfedsedajici, Polsko je suverénni stit s demokraticky zvolenymi institucemi, ktery jednd v
zdjmu svych obéanti, a nikdo nemd prévo mu zvenéi vnucovat svoji pfedstavu, jak md fungovat. Pro¢ se do toho
vméSujeme? To ndm nestali zahrani¢ni netispéchy s vyvazenim demokracie do Irdku, Libye, Syrie, Afghdnistdnu a dnes
tomu piibyl konflikt na Ukrajin€? Vlastné jeden tspéch to mélo, to nase vméSovani. Podafilo se zvednout migraéni vlnu,
se kterou si dnes nevime rady.

Myslim, Ze je mnoho jinych problémdi k FeSeni, a jednim z nich a nejdalezitéj$im je ukonceni valky na Ukrajiné. Proti
tomu viemu je Polsko a jeho vnitini fungovéni zcela margindlni zdleZitost. Ale jak se fikd, kazdy dél4, na co stadi.

Prestaime s mentorovanim, poucovdnim, vnucovdnim nasich pfedstav o demokracii a feSme, co tfeba. Vyhneme se
tak mnohym problémiam. Z téchto divoda jsem hlasoval proti.

President. — That concludes the explanations of vote.

23. Porzadek dzienny nastepnego posiedzenia

President. — The next sitting will be tomorrow, Wednesday, 12 July at 9.00. The agenda has been published and is
available on Parliament’s website.

24. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

President. — The minutes of the sitting will be submitted to Parliament for its approval tomorrow after the votes.

25. Zamknigcie posiedzenia

President. — Before closing the sitting, [ would like to thank our interpreters for their excellent work and all the other
European Parliament staff who are here to make this session possible.

(The sitting closed at 22.46)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)
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Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego
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Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL
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